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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

Η παρούσα εργασία έγινε στα πλαίσια των διπλωµατικών εργασιών του τµήµατος 
Μηχανικών Παραγωγής και διοίκησης Πολυτεχνείου Κρήτης. 

Ο τίτλος της διπλωµατικής εργασίας ορίζεται : «Μελέτη Απόσυρσης & Κύκλος Ζωής 
Αυτοκινήτου για τον τοµέα της ∆υτικής Κρήτης για τις αποσύρσεις του 2007 & 2008». 

Σκοπός της παρούσας διπλωµατικής εργασίας είναι: 

• Να καταγραφεί και να αναλυθεί ο αριθµός των αποσυρθέντων αυτοκινήτων στον 
τοµέα της δυτικής Κρήτης ανά έτος έρευνας.  

• Βάση των δεδοµένων που συλλέξαµε να γίνουν αναλύσεις µε κριτήριο διάφορες 
παραµέτρους (µάρκες αυτοκινήτων, µοντέλα αυτοκινήτων, χώρα προέλευσης 
µάρκας κλπ).  

• Να παρουσιασθούν οι κυριότερες διατάξεις που ισχύουν για τις αποσύρσεις 
σήµερα. 

• Να παρουσιασθούν τα στάδια και οι επεξεργασίας των οχηµάτων µετά την 
απόσυρση. 
 

Για την πραγµατοποίηση της έρευνας έγινε συλλογή του αριθµού των 
αποσυρθέντων αυτοκινήτων για τα έτη 2007 και 2008. Η συλλογή των στοιχείων ξεκίνησε 
από το κέντρο απόσυρσης ∆υτικής Κρήτης το οποίο βρίσκεται στο Νοµό Ηρακλείου. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 



ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

 

 Η εν λόγω έρευνα επικεντρώνεται σε δύο κυρίως θέµατα. Τη διαδικασία της  

απόσυρσης του αυτοκινήτου και την ανάλυση των δεδοµένων που συλλέξαµε κατά την 

απόσυρση. 

 Στο πρώτο µας κεφάλαιο γίνεται λόγος για την διαδικασία της απόσυρσης. Η 

µέθοδος επεξεργασίας των οχηµάτων αποτελεί κύριο και βασικό θέµα στην ενότητα αυτή. 

Επίσης πραγµατοποιείται και αναφορά για τις διαδικασίες που ακολουθούνται µετά την 

διαδικασία της απόσυρσης. Παράλληλα γίνεται και µια αναφορά για τη σύσταση ενός 

µέσου αυτοκινήτου, αναλυτικά από ποια µέρη αποτελείται έτσι ώστε να γίνει ποιο 

κατανοητή η µέθοδος. 

 Στη συνέχεια ακολουθεί  η ανάλυση των δεδοµένων της απόσυρσης οπού αποτελεί 

και το µεγαλύτερο κοµµάτι της εργασίας µας, κεφάλαιο δεύτερο έως και κεφάλαιο έκτο. Οι 

µέθοδοι µε τις οποίες συλλέξαµε και αναλύσαµε τα δεδοµένα επεξηγούνται στην επόµενη 

ενότητα «Μέθοδος διεξαγωγής της έρευνας». Στην ανάλυση µας επειδή χρησιµοποιήθηκαν 

πολλαπλά κριτήρια, τα κεφάλαια χωρίστηκαν σύµφωνα µε αυτά τα κριτήρια για την 

καλύτερη οργάνωση και δοµή της εργασίας. Στο κάθε κεφάλαιο γίνεται εισαγωγή, 

παρουσίαση των δεδοµένων, σε πίνακες και γραφήµατα, και παρατηρήσεις.  

 Τέλος αφιερώνουµε και ένα κεφάλαιο για τα γενικότερα συµπεράσµατα της έρευνας 

µας αλλά και παραθέτουµε παράρτηµα µε µια σειρά από νοµοθεσίες και διατάξεις που 

αφορούν την απόσυρση για να γίνει και αναφορά στο νοµοθετικό κοµµάτι της. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 

ΜΕΘΟ∆ΟΣ ∆ΙΕΞΑΓΩΓΗΣ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 

 
Όπως προαναφέρθηκε έγινε συλλογή των στοιχείων των αυτοκινήτων από το κέντρο 

απόσυρσης ανατολικής Κρήτης και τη µηχανολογική υπηρεσία Ηρακλείου. Από τα 
δεδοµένα που λάβαµε σε αρχικό στάδιο από το κέντρο απόσυρσης µας παρασχέθηκαν σε 
λίστες ανά έτος απόσυρσης, 2007 & 2008, αντίστοιχα ο αριθµός κυκλοφορίας του κάθε 
αυτοκινήτου η εταιρία παραγωγής καθώς και το µοντέλο στην πλειοψηφία των δεδοµένων. 
Στην έρευνα µας ο αριθµός κυκλοφορίας ουσιαστικά αντιπροσωπεύει ένα όχηµα. 

 
Βασικό ρόλο για τη διεξαγωγή και την ανάλυση των δεδοµένων µας στην έρευνα µας 

έπαιξε ο χρόνος ζωής των αυτοκινήτων που αποσύρθηκαν. Ως χρόνο ζωής ή πιο απλά 
ηλικία των αυτοκινήτων ορίσαµε το χρόνο µεταξύ της ηµεροµηνίας απόσυρσης µε την 
ηµεροµηνίας έκδοσης της άδειας κυκλοφορίας, δηλαδή την έκδοση της πινακίδας. 
Αφαιρώντας το έτος έκδοσης από το έτος απόσυρσης βρίσκαµε το χρόνο ζωής του 
εκάστοτε αυτοκινήτου. 

 
Ηλικία αυτοκίνητου  =  Έτος απόσυρσης  –  Έτος έκδοσης 
 
Για την εξαγωγή του κύκλου ζωής (ηλικίας) του κάθε αυτοκινήτου ήτανε αναγκαίο να 

γνωρίζουµε την ηµεροµηνία έκδοσης του. Για την επίτευξη αυτού του σκοπού ήρθαµε σε 
συνεργασία µε το µηχανολογικό κέντρο Ηρακλείου Κρήτης, από το οποίο µπορούσαµε 
ηλεκτρονικά µέσω της βάσης δεδοµένων που διέθετε να βρούµε όσα στοιχεία 
χρειαζόµασταν για κάθε  αυτοκίνητο. Στην ηλεκτρονική βάση δεδοµένων είναι 
καταγεγραµµένα όλα τα στοιχεία των οδικών οχηµάτων που κυκλοφορούν στην Ελλάδα. 
Με την εισαγωγή του αριθµού της κάθε πινακίδας που είχαµε στη διάθεση µας 
µπορούσαµε να βρούµε την ηµεροµηνία έκδοσης των αποσυρθέντων αυτοκινήτων. 

 
Πραγµατοποιώντας την παραπάνω µέθοδο, εξαγάγαµε την ηλικία για κάθε 

αυτοκίνητο. Έχοντας ως δεδοµένα για κάθε αυτοκίνητο τη µάρκα και το µοντέλο του 
µπορούσαµε να πραγµατοποιήσουµε αναλύσεις έχοντας ως βάση κάθε φορά ένα από 
αυτά τα δεδοµένα. ∆ύο επιπλέον αναλύσεις µας βασίστηκαν στην εξαγωγή του µέσου 
όρου ζωής της κάθε µάρκας και των µοντέλων της κάθε µάρκας αντίστοιχα.  

 
Για την πιο έγκυρη ανάλυση των δειγµάτων µας σε πολλές περιπτώσεις, όπως θα 

αναφερθεί και στα κεφάλαια των αναλύσεων αργότερα, κρίθηκε αναγκαίο να γίνει επιλογή 
δεδοµένων τα οποία θα πληρούσαν ένα αποδεκτό όριο δείγµατος. Για παράδειγµα δεν 
αναλύονται µάρκες ή µοντέλα αυτοκινήτων για τα οποία συγκεντρώσαµε πολύ χαµηλό 
δείγµα καθώς δεν µας εξασφάλιζαν να βγάλουµε συµπεράσµατα.  

 
Το κοµµάτι των αναλύσεων που πραγµατοποιήσαµε καλύπτει το µεγαλύτερο µέρος 

της εργασίας µας. Πέρα των αναλύσεων και των σχολίων, συγκεντρώσαµε και ορισµένες 
διατάξεις και νοµοθεσίες οι οποίες ισχύουν για την διαχείριση των οχηµάτων µετά το τέλος 
κυκλοφορίας τους, τις οποίες και παραθέτουµε στο παράρτηµα της εργασίας. Επιπλέον σε 
άλλο κεφάλαιο δίνουµε πληροφορίες και γίνεται ανάλυση για το τι επεξεργασία 
επακολουθεί µετά την απόσυρση ενός αυτοκινήτου. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ 

ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΟΧΗΜΑΤΩΝ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΑΠΟΣΥΡΣΗ 

 

1.1 Απόσυρση 

 Όπως προαναφέραµε, για να πραγµατοποιήσουµε την εν λόγω έρευνα, πρωταρχικό 

µέληµα µας ήταν η συλλογή των δεδοµένων µας, τα οποία ήταν τα έτη έκδοσης 

κυκλοφορίας των οχηµάτων τα οποία αφού επεξεργαστήκαµε κατάλληλα εξαγάγαµε τον 

χρόνο ζωής του κάθε οχήµατος. Πέρα από την συλλογή, επεξεργασία και τελική ανάλυση 

των δεδοµένων αµέσως καταλαβαίνουµε ότι στην ουσία το αντικείµενο το οποίο αναλύεται 

µέσα από την έρευνα δεν είναι άλλο από το αυτοκίνητο. 

 Για το αυτοκίνητο µπορούν να γίνουν πολλές αναλύσεις, καθότι αποτελεί 

αναπόσπαστο κοµµάτι της καθηµερινότητας µας. Αποτελεί καταρχάς το βασικό µέσω 

µετακίνησης, είναι συχνό αντικείµενο συζητήσεων, τεχνολογικό επίτευγµα µε συνεχή 

τεχνολογική εξέλιξη και επηρεάζει τον κόσµο τόσο οικονοµικά, τόσο κοινωνικά όσο και 

περιβαλλοντολογικά. 

 Στην έρευνα µας η ανάλυση που γίνεται αφορά κάποια συγκεκριµένη φάση της ζωής 

του αυτοκινήτου, η οποία είναι η απόσυρση του. Εύκολα λοιπόν η απόσυρση, η οποία 

σηµαίνει το τέλος της κυκλοφορίας του οχήµατος, θα µπορούσε να µεταφραστεί σαν και το 

τέλος της «ζωής» του οχήµατος. Οπότε η ανάλυση µας επικεντρώνεται στο τέλος της ζωής 

των οχηµάτων. Η απόσυρση ενός αυτοκινήτου οφείλεται κυρίως σε λόγους παλαιότητας 

και αδυναµίας κυκλοφορίας του, δηλαδή τα συστήµατα του έχουν υποστεί τέτοια φυσική 

φθορά που δεν είναι δυνατόν η δεν είναι οικονοµικά συµφέρον να αντικατασταθούν. Μια 

άλλη βασική αιτία απόσυρσης είναι η καταστροφή του οχήµατος λόγω ατυχήµατος. Επίσης 

είναι δυνατόν να αποσυρθεί κάποιο όχηµα και χωρίς να υπάρχει ιδιαίτερος λόγος 

απόσυρσης εφόσον το επιθυµεί ο ιδιοκτήτης του. Οι παρατηρήσεις αυτές αναλύονται και 

γίνονται αντιληπτές από την ανάλυση των δεδοµένων µας σε παρακάτω κεφάλαια. 

 Το αυτοκίνητο είναι µια πολύπλοκη εφεύρεση, η οποία για να κατασκευαστεί 

χρειάζεται ένα υψηλό κόστος σε σχέση µε το κόστος άλλων προϊόντων καθηµερινής 

χρήσης, την συλλογή ειδικών υλικών για την κατασκευή του εκάστωτε συστήµατος και 

κοµµατιού του, πολύπλοκες διαδικασίες για την κατασκευή του και αρκετό χρόνο έρευνας 

και µελέτης για την εξέλιξη και αναβάθµιση των συστηµάτων του. 

 Συνδυάζοντας το αντικείµενο της µελέτης µας µε την υλική ανάλυση του αυτοκινήτου 

γεννιούνται τα εξής ερωτήµατα τα οποία µας ωθούν στο να αναζητήσουµε την υλική 

ανάλυση ενός αυτοκινήτου,  δηλαδή να ξεχωρίσουµε τα συστήµατα και τα κοµµάτια από τα 

οποία αποτελείται. Να αναλύσουµε και να αναζητήσουµε από ποιο φυσικό υλικό 

αποτελείται το κάθε κοµµάτι του. Επειδή αναλύουµε όµως το τέλος της ζωής του 

αυτοκινήτου δηµιουργούνται διάφορα ερωτήµατα όπως: Τι γίνονται τα υλικά αυτά όταν 

αποσύρεται ένα αυτοκίνητο; Πως αξιοποιούνται τα υλικά αυτά; 
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 Είναι προφανές ότι κατά την απόσυρση ενός αυτοκινήτου ακολουθείται µια 

συγκεκριµένη διαδικασία κατά την οποία ξεχωρίζονται τα υλικά του σε εκείνα που 

αξιοποιούνται κατάλληλα µε διαδικασίες όπως η ανακύκλωση και επαναχρησιµοποιούνται 

και στα απόβλητα τα οποία δεν έχουν κάποια ιδιαίτερη χρήση. Η αξιοποίηση των υλικών 

είναι ιδιαίτερα σηµαντική στις µέρες µας για περιβαλλοντολογικούς λόγους καθώς η σωστή 

κατανοµή και εκµετάλλευση των υλικών και ανταλλακτικών τα οποία συνήθως είναι και 

ακριβά. 

 Στο κεφάλαιο αυτό συλλέξαµε πληροφορίες και παρουσιάζουµε τη µέθοδο µε την 

οποία γίνεται η επεξεργασία των υλικών. Επίσης παρουσιάζεται αναλυτικά η σύσταση ενός 

µέσου αυτοκινήτου. Με τον τρόπο αυτό είναι εφικτό να γίνει αντιληπτή η διαδικασία της 

απόσυρσης σε βάθος και όχι επιφανειακά όπως την γνωρίζει η πλειοψηφία. Μέσα από την 

ανάλυση που ακολουθεί σκοπός είναι επίσης από την παρουσίαση να αναδειχθεί η 

σηµαντικότητα της διαδικασίας της απόσυρσης καθώς όπως περιγράψαµε έχει πολλά 

οφέλη ως προς την κοινωνία, το περιβάλλον και την οικονοµία.  
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1.2. Μέθοδος επεξεργασίας 

 Σύµφωνα µε την Οδηγία 2000/53/ΕΚ ο αριθµός των οχηµάτων που φτάνουν το 

τέλος του κύκλου ζωής τους ετησίως στα κράτη-µέλη της Ε.Ε. ανέρχεται σε 8.000.000-

9.000.000. Το µεγαλύτερο ποσοστό των οχηµάτων αυτών είναι µεγάλης ηλικίας, όµως 

υπάρχει και ένα ποσοστό νέων σε ηλικία οχηµάτων που αποσύρεται αφού υποστεί 

σοβαρές ζηµιές σε κάποιο τροχαίο ατύχηµα. Πιθανόν βέβαια ο αριθµός αυτός να είναι 

µεγαλύτερος καθώς είναι γνωστό ότι µερικές χώρες, όπως π.χ. η Γερµανία, εξάγουν αυτά 

το οχήµατα ως µεταχειρισµένα σε άλλες χώρες.  

 Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Περιβάλλοντος έχει από την άλλη εκτιµήσει αυτό το 

νούµερο σε 12.000.000 για το έτος 2000 και παρόµοιο νούµερο (11.200.000) αναφέρεται 

σε έκθεση της Ένωσης Ευρωπαίων Κατασκευαστών Οχηµάτων (European Automobile 

Manufacturers Association, ACEA). Αναµένεται το 2015 ο αριθµός των οχηµάτων στο 

τέλος κύκλου ζωής τους να ανέλθει στα 17 εκατοµµύρια.  

 Οι εκτιµήσεις αυτές δίνουν µόνο µία εικόνα του προβλήµατος στις χώρες της Ε.Ε. και 

αποτελούν απλώς τη βάση για τη λήψη µέτρων ώστε να επιτευχθεί µία βιώσιµη διαχείριση 

των οχηµάτων αυτών. Ο βασικός λόγος που οδήγησε στην λήψη µέτρων ήταν η αυθαίρετη 

διάθεση των παλαιών οχηµάτων στο περιβάλλον και η διαρροή επικίνδυνων ουσιών που 

περιέχονται σε αυτά.  

 Όσον αφορά τώρα στη µέση ηλικία των οχηµάτων που αποσύρονται από την 

κυκλοφορία και γίνονται απόβλητα, αυτή εκτιµάται ότι είναι άνω των 12 ετών. Η ηλικία των 

οχηµάτων εξαρτάται από οικονοµικούς, πολιτικούς, κοινωνικούς ακόµη και κλιµατικούς 

παράγοντες και από την καταναλωτική συµπεριφορά των πολιτών. Φυσικά, το έτος 

παραγωγής και το είδος του οχήµατος επηρεάζουν το µέσο χρόνο ζωής του. Η γνώση της 

µέσης ηλικίας των οχηµάτων που φτάνουν το τέλος της ζωής τους είναι απαραίτητη για τον 

καθορισµό των ποσοτικών στόχων ανάκτησης και ανακύκλωσης τους.  

 Όσον αφορά στις πρακτικές επεξεργασίας, τα ΟΤΚΖ, αφού αποσυναρµολογηθούν 

και τα χρήσιµα κοµµάτια τους διατεθούν ως ανταλλακτικά, τεµαχίζονται σε µικρά κοµµάτια 

και διαχωρίζονται σε τρία επιµέρους ρεύµατα: σίδηρο και χάλυβα, άλλα µέταλλα και τέλος 

µη µεταλλικά στοιχεία. Τα µέταλλα συνήθως ανακυκλώνονται, τήκονται και διαχωρίζονται, 

ώστε να αποτελέσουν πρώτη ύλη για νέα προϊόντα. Η διαδικασία αυτή συνήθως απαιτεί 
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µικρότερη κατανάλωση ενέργειας από την εξαγωγή µεταλλικών στοιχείων από ορυκτά και 

µεταλλεύµατα.  

 Παρόλα αυτά η ανακύκλωση των µετάλλων, συνεπάγεται νέες περιβαλλοντικές 

πιέσεις, καθώς παράγονται υπολείµµατα µε τη µορφή αερίων εκποµπών και τέφρας, τα 

οποία έχουν αρκετά υψηλή περιεκτικότητα σε επικίνδυνες ουσίες. Τα υπολείµµατα αυτά 

πρέπει να υποστούν κατάλληλη επεξεργασία σε ειδικές εγκαταστάσεις πριν την τελική τους 

διάθεση. Μία καλύτερη και πιο οργανωµένη προεπεξεργασία των οχηµάτων, µπορεί να 

µειώσει σε σηµαντικό βαθµό την περιεκτικότητα σε βαρέα µέταλλα του υλικού που 

υφίσταται τεµαχισµό. Σε αντίθεση όµως µε τα µεταλλικά µέρη, τα µη µεταλλικά µέρη ενός 

οχήµατος στο τέλος του κύκλου ζωής του συνεπάγονται πολλαπλά προβλήµατα, όσον 

αφορά στην επεξεργασία τους.  

 Το τελικό προϊόν του τεµαχισµού και αφού έχουν διαχωριστεί τα µέταλλα, αποτελεί 

ένα µείγµα αφρού, υφάσµατος, πλαστικού, καουτσούκ, γυαλιού, υπολειµµάτων λαδιού και 

επικίνδυνων ουσιών. Έχει συνήθως υψηλή περιεκτικότητα σε βαρέα µέταλλα, και σε 

περίπτωση µη αποµάκρυνσης τους κατά την αποσυναρµολόγηση, µπορεί να περιέχει 

ορυκτέλαια και υγρά φρένων που είναι τοξικά. Το «µείγµα» αυτό συνήθως διατίθεται σε 

χώρους ταφής απορριµµάτων. Σίγουρα δεν µπορεί να ανακυκλωθεί και η καύση του λόγω 

της υψηλής του περιεκτικότητα σε PVC και βαρέα µέταλλα, παράγει διοξίνες, και οξείδια 

βαρέων µετάλλων. Κλειδί για την καλύτερη διαχείριση του είναι η πιο προσεκτική 

αποσυναρµολόγηση του οχήµατος.  

 Στο ∆ιάγραµµα 1 απεικονίζονται τα βήµατα που πρέπει να ακολουθηθούν µε στόχο 

την ολοκληρωµένη επεξεργασία των ΟΤΚΖ και ακολούθως αναλύονται περισσότερα τα 

στάδια της επεξεργασίας.    
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∆ιάγραµµα 1: Φάσεις επεξεργασίας ενός οχήµατος που έχει φτάσει το τέλος του κύκλου ζωής του. 
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 Το πρώτο στάδιο της επεξεργασίας ενός οχήµατος που έχει φτάσει το τέλος της 

ζωής του είναι η αποσυναρµολόγηση του. Αυτή περιλαµβάνει την αποµάκρυνση τυχόν 

υπολειµµάτων καυσίµου, των υγρών και των λιπαντικών, την αφαίρεση τµηµάτων όπως ο 

κινητήρας, η µίζα, και το σύστηµα µετάδοσης της κίνησης ώστε να επισκευαστούν και να 

επαναχρησιµοποιηθούν. Επιπλέον, κοµµάτια που έχουν υλική αξία όπως ο µόλυβδος στις 

µπαταρίες ή τα πολύτιµα µέταλλα στους καταλύτες, αφαιρούνται και µεταπωλούνται.  

 Αυτό που µένει µετά από τις δραστηριότητες αποσυναρµολόγησης ονοµάζεται "hulk" 

και περιλαµβάνει τα µεταλλικά τµήµατα του σκελετού του οχήµατος, µέρος των 

ηλεκτρονικών συσκευών, τα περισσότερα πλαστικά (καθίσµατα, πίνακας οργάνων κ.α.), 

γυαλί και καουτσούκ.  Το υπόλοιπο αυτό κλάσµα οδηγείται στους τεµαχιστές ώστε να λάβει 

χώρα η ανακύκλωση των υλικών. Στη διαδικασία τεµαχισµού, γίνεται µαγνητικός 

διαχωρισµός ώστε να αφαιρεθούν τα σιδηρούχα µέταλλα από τα άλλα υλικά. Τα µη 

σιδηρούχα µέταλλα διαχωρίζονται το ένα από το άλλο σε περαιτέρω στάδια.  

 Οι διεργασίες τεµαχισµού παράγουν δύο ρεύµατα αποβλήτων: τη µεταφερόµενη δια 

αέρος σκόνη, που αποτελείται από ίνες υφάσµατος, ακαθαρσίες, σκουριά, βαφές κ.λπ. 

που µαζεύεται στο σύστηµα συλλογής σκόνης των τεµαχιστών, αν αυτό υπάρχει φυσικά, 

και τα µη µεταλλικά υπολείµµατα που αποµένουν µετά το διαχωρισµό των µετάλλων 

κυρίως δηλαδή πλαστικά, γυαλί, καουτσούκ κ.α.  

 Τα δύο αυτά ρεύµατα αποτελούν το λεγόµενο Υπόλειµµα Τεµαχισµού των 

Αυτοκινήτων (Automobile Shredder Residue) και αντιπροσωπεύουν περίπου το 25% του 

βάρους του οχήµατος. Εντούτοις, αυτό το ποσό αναµένεται να αυξηθεί στο µέλλον 

δεδοµένου ότι οι κατασκευαστές οχηµάτων συνεχίζουν να χρησιµοποιούν περισσότερα 

πλαστικά, υφάσµατα και συνθετικά για να µειώσουν το βάρος του οχήµατος και να 

εκπληρώσουν τις απαιτήσεις αποδοτικότητας των καυσίµων. Όπως έχει ήδη αναφερθεί η 

χρήση των πλαστικών έχει αυξηθεί κατά πολύ τα τελευταία χρόνια. Τυπική σύσταση του 

υπολείµµατος του τεµαχισµού φαίνεται στον Πίνακα 1. 

 Το υπόλειµµα που αναµιγνύεται συνήθως και µε υπολείµµατα από άλλες διαδικασίες 

τεµαχισµού, οδηγείται σε χώρους ταφής αντιπροσωπεύοντας λιγότερο από 0,2% του 

συνόλου των αποβλήτων που παράγονται στην Ε.Ε. Το σηµερινό ποσό αποβλήτων από 

τον τεµαχισµό των αυτοκινήτων κυµαίνεται από 2 έως 2,5 εκατοµµύρια τόνους ετησίως και 
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αντιπροσωπεύει περίπου το 10% του συνολικού ποσού επικίνδυνων αποβλήτων που 

παράγεται ετησίως στην Ε.Ε.  

 Βέβαια και στην περίπτωση των τεµαχιστών υπάρχει το πρόβληµα των παράνοµων 

εγκαταστάσεων, οι οποίες µη λαµβάνοντας τις κατάλληλες προφυλάξεις προκαλούν 

σοβαρά προβλήµατα στο γειτονικό περιβάλλον.  

 Το σηµερινό ποσοστό ανάκτησης/ανακύκλωσης υπολογίζεται περίπου στο 75% του 

βάρους του οχήµατος τόσο για το σύνολο της Ε.Ε. όσο και για κάθε χώρα ξεχωριστά. ∆εν 

υπάρχει βέβαια καθορισµένος τρόπος µέτρησης των ποσοστών αυτών στις διάφορες 

χώρες. Έτσι το 75% αναφέρεται στην ουσία στο µεταλλικό περιεχόµενο των αυτοκινήτων, 

κάνοντας την υπόθεση ότι σχεδόν όλα τα µέταλλα επαναχρησιµοποιούνται ή 

ανακυκλώνονται κατά τη φάση αποσυναρµολόγησης και τεµαχισµού.  

 Το ASR, που αποτελεί όπως προαναφέρθηκε περίπου το 25% του βάρους του 

οχήµατος, θεωρείται ότι αντιπροσωπεύει το ποσοστό του οχήµατος που οδηγείται σε 

χώρους υγειονοµικής ταφής, αν ληφθεί υπόψη ότι πολύ µικρό ποσοστό αυτού καίγεται µε 

ταυτόχρονη ανάκτηση ενέργειας.  

 Αν θεωρηθεί σωστή η εκτίµηση που αναφέρεται στην Οδηγία 2000/53, ότι δηλαδή 

αποσύρονται ετησίως 8.000.000-9.000.000 αυτοκίνητα, και αν θεωρηθεί ως µέσο βάρος 

αυτών τα 1000kg, τότε εύκολα καταλήγει κανείς στο συµπέρασµα ότι 6,4 εκατοµµύρια 

τόνοι υλικών είτε επαναχρησιµοποιούνται είτε ανακυκλώνονται και 2,1 εκ. τόνοι ASR 

οδηγούνται προς ταφή.  

 

 Πίνακας 1: Εκτιµώµενη σύνθεση του υπολείµµατος τεµαχισµού (ποσοστό επί του συνολικού του βάρους). 

Υλικό % 

Πλαστικά 33 

PP 6,34 

PVC 5,12 

ABS 2,41 

Νάιλον 1,22 

Ακρυλικά 0,83 
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Φαινολικά 0,69 

Αφρός πολυουρεθάνης  7,46 

Ενισχυµένοι πολυεστέρες 7,23 

Άλλα 1,72 

Καουτσούκ 7 

Γυαλί 12 

Ξύλο 3 

Ύφασµα 15 

Αφρός 14 

Καλωδιώσεις 4 

Μέταλλα 12 

Βάριο 0,2547 

Τιτάνιο 0,2953 

Ζιρκόνιο  0,0108 

Βανάδιο 0,0138 

Χρώµιο 0,0705 

Μολυβδαίνιο 0,0043 

Μαγνήσιο 0,0529 

Σίδηρος 6,6985 

Κοβάλτιο 0,0040 

Νικέλιο 0,0485 

Χαλκός 1,0224 

Ψευδάργυρος 1,8906 

Κάδµιο 0,0052 

Υδράργυρος 0,0002 

Αλουµίνιο 1,1370 
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Μόλυβδος 0,4936 

Σύνολο 100 

 

 

 Η ανάκτηση των ανταλλακτικών λαµβάνει χώρα κατά τη φάση αποσυναρµολόγησης 

του οχήµατος και φυσικά εξαρτάται από την κατάσταση στην οποία βρίσκεται το 

αυτοκίνητο. Τα ανταλλακτικά αντιπροσωπεύουν περίπου το 20% του βάρους του 

οχήµατος.  Η παροχή αυτών είναι πολύ σηµαντική καθώς συνήθως προέρχονται από 

παλαιά µοντέλα, το οποία δεν κατασκευάζονται πλέον και ως εκ τούτου δεν υπάρχει λόγος 

παραγωγής των ανταλλακτικών. Έτσι, καλύπτονται εν µέρει οι ανάγκες επισκευής παλαιών 

οχηµάτων που βρίσκονται ακόµη σε κυκλοφορία. 

 Παρά λοιπόν την πολύπλοκη σύνθεση τους το ποσοστό ανάκτησης των παλαιών 

οχηµάτων θεωρείται πολύ υψηλότερο σε σχέση µε άλλα βιοµηχανικά προϊόντα. Τα 

οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους αποτελούν µία πολύτιµη πηγή υλικών που είναι 

σηµαντικά για πολλούς κλάδους της βιοµηχανίας συµπεριλαµβανοµένης και της ίδιας της 

αυτοκινητοβιοµηχανίας.  

 Η ανάκτηση των πλαστικών, των οποίων µάλιστα η χρήση έχει αυξηθεί τα τελευταία 

χρόνια,  δεν είναι τόσο ανεπτυγµένη. Το πρόβληµα για την ανακύκλωση έγκειται στη 

διαφορετική χηµική σύσταση των τύπων των πλαστικών που χρησιµοποιούνται όσο και 

στο υψηλό κόστος αυτής. Επιπλέον, άλλοι τρόποι επεξεργασίας που προτείνονται, όπως η 

καύση, δύνανται αν δεν γίνουν υπό κατάλληλες συνθήκες, να προκαλέσουν επιπλέον 

πιέσεις στο περιβάλλον λόγω των επικίνδυνων αερίων εκποµπών (διοξίνες, φουράνια) 

που παράγονται κατά την θερµική επεξεργασία.  

 Τα ελαστικά από τα παλαιά οχήµατα αποτελούν µόνο ένα µέρος των 

χρησιµοποιηµένων ελαστικών του οχήµατος σε όλη τη διάρκεια της ζωής τους και εκτιµάται 

ότι αποτελούν µόνο το 10% των ελαστικών που παράγονται ετησίως στην Ε.Ε. Τα 

ελαστικά αποµακρύνονται από το όχηµα πριν τον τεµαχισµό. Περίπου το 12% των 

ελαστικών ανακυκλώνεται µηχανικά και οδηγεί στην παραγωγή υλικών που 

χρησιµοποιούνται για άλλους σκοπούς, όπως στην κατασκευή δρόµων. Επιπλέον µέρος 

των ελαστικών καίγεται µαζί µε αστικά απόβλητα ως RDF (Refuse Derived Fuel).  
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 Οι µπαταρίες αποτελούν περίπου το 1,2% του βάρους του οχήµατος και όπως και 

στην περίπτωση των ελαστικών αποτελούν µόνο ένα µέρος των µπαταριών που 

χρησιµοποιούνται κατά την διάρκεια ζωής ενός αυτοκινήτου. Αν δεν µπορούν να 

επαναχρησιµοποιηθούν οι µπαταρίες ανακυκλώνονται ώστε να ανακτηθεί ο µόλυβδος που 

περιέχεται σε αυτές. Στην περίπτωση που οι µπαταρίες δεν αποµακρυνθούν και 

οδηγηθούν προς τεµαχισµό δηµιουργείται σοβαρό πρόβληµα καθώς ο µόλυβδος που 

περιέχουν θα διαρρεύσει στο περιβάλλον κατά την ταφή του ASR.  

 Τα υγρά που υπάρχουν σε ένα αυτοκίνητο πρέπει οπωσδήποτε να αποµακρυνθούν 

κατά την αποσυναρµολόγηση καθώς τα περισσότερα από αυτά περιέχουν επικίνδυνες 

ουσίες και δεν πρέπει να περιέχονται στο αυτοκίνητο κατά τον τεµαχισµό. Επιπλέον, η µη 

σωστή αποµάκρυνση των υγρών µπορεί να ρυπάνει τον χώρο της αποσυναρµολόγησης 

µε σηµαντικές ποσότητες επικίνδυνων ουσιών.  

 Όσον αφορά στο υπόλειµµα του τεµαχισµού (ASR) αυτό, ενώ αποτελεί το 1% των 

στερεών αποβλήτων που παράγονται ετησίως στην Ε.Ε. αντιπροσωπεύει το 10% του 

συνόλου των επικίνδυνων αποβλήτων. Στη νοµοθεσία της Ε.Ε. το ASR δεν 

κατηγοριοποιείται ως επικίνδυνο απόβλητο, αν και περιέχει αρκετές επικίνδυνες ουσίες. Η 

ταφή του ASR δεν αποτελεί ορθή περιβαλλοντική πρακτική διαχείρισης και αναζητούνται 

εναλλακτικές µέθοδοι. Προτεραιότητα δίνεται στην ανακύκλωση αυτού αλλά γίνονται και 

έρευνες για τη θερµική επεξεργασία του. Στην περίπτωση της τελευταίας, λόγω της 

µεγάλης του περιεκτικότητας σε πλαστικά είναι δυνατόν να παραχθούν επικίνδυνες ουσίες 

για αυτό πρέπει να µελετώνται διεξοδικά οι συνθήκες καύσης ή πυρόλυσης. Γίνονται 

επίσης έρευνες για την επεξεργασία του  ASR µε πλάσµα, επεξεργασία που παράγει και τα 

λιγότερα απόβλητα. Η Οδηγία για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, που 

απαγορεύει τη χρήση ορισµένων επικίνδυνων ουσιών στα οχήµατα, αναµένεται να 

επηρεάσει και τη σύσταση του ASR.  

 Οι ορισµοί που χρησιµοποιούνται για το όχηµα και το όχηµα στο τέλος του κύκλου 

ζωής του είναι αυτοί που ορίζονται στις σχετικές Οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

 

 Όπως αναφέρεται λοιπόν στην Οδηγία 2000/53 ως «όχηµα» ορίζεται οποιοδήποτε 

όχηµα χαρακτηρισµένο ως κατηγορίας M1 ή N1, καθώς και τα τρίκυκλα µηχανοκίνητα 

οχήµατα, όπως ορίζονται στην Οδηγία 92/61/ΕΟΚ, πλην των τρίκυκλων µοτοσικλετών.  
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 Οχήµατα που ανήκουν στην κατηγορία Μ1 είναι αυτά τα οποία προορίζονται 

για τη µεταφορά προσώπων και φέρουν κατ' ανώτατο όριο, εκτός της θέσεως του 

οδηγού, έως οκτώ θέσεις καθήµενων και οχήµατα κατηγορίας Ν1 αυτά τα οποία 

προορίζονται για τη µεταφορά εµπορευµάτων και έχουν µέγιστο βάρος µη 

υπερβαίνον τους 3,5 τόνους. 

 Όχηµα στο τέλος του κύκλου ζωής του είναι κάθε όχηµα που αποτελεί «απόβλητο», 

µε την έννοια ότι ο κάτοχος του το απορρίπτει ή σκοπεύει ή υποχρεούται να το κάνει. Το 

πότε ακριβώς ο κάτοχος ενός οχήµατος το αποσύρει από την κυκλοφορία δεν µπορεί να 

ειπωθεί µε σιγουριά. Τα κράτη-µέλη έχουν διαφορετική πολιτική στο θέµα της απόσυρσης 

των αυτοκινήτων. Έτσι, αυτοκίνητα που µπορεί να θεωρούνται στο τέλος της ζωής τους σε 

µία χώρα να µην θεωρούνται σε κάποια άλλη.  

 

Στο Π.∆. 116/2004 ορίζεται ως «εγκαταλειµµένο όχηµα», όχηµα το οποίο: 

 

α)εγκαταλείπεται σε δηµόσιους, δηµοτικούς ή κοινοτικούς δρόµους στους οποίους 

απαγορεύεται η στάθµευση για χρονικό διάστηµα µεγαλύτερο από 30 ηµέρες 

 

β)εγκαταλείπεται σε άλλους δηµόσιους, δηµοτικούς ή κοινοτικούς ή λιµενικούς 

κοινόχρηστους ή µη χώρους και οδούς για χρονικό διάστηµα µεγαλύτερο από 90 ηµέρες 

και χωρίς την άδεια της αρµόδιας Υπηρεσίας ή Αρχής 

 

γ)εγκαταλείπεται σε ιδιωτικούς χώρους χωρίς προηγούµενη συγκατάθεση του κύριου ή 

νοµέα του χώρου κατά δήλωσή του 

 

δ)αποτελεί γενικά κίνδυνο για το περιβάλλον, την υγεία και της ασφάλεια των κατοίκων, 

καθώς και για την δηµόσια ή ιδιωτική περιουσία, ιδίως όταν λόγω της καταστάσεως που 

βρίσκεται δεν δύναται να ανταποκριθεί στον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. 

Εγκαταλειµµένο όχηµα που δεν αναζητηθεί από τον ιδιοκτήτη του εντός 45 ηµερών από 

την επικόλληση του ειδικού αυτοκόλλητου από τις αρµόδιες υπηρεσίες, είναι όχηµα στο 

τέλος του κύκλου ζωής.  
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Με βάση τον Ευρωπαϊκό Κατάλογο Αποβλήτων, τα οχήµατα στο τέλος κύκλου ζωής, 

ταξινοµούνται µε τον κωδικό 16 01.  

 

Πιο συγκεκριµένα: 

16 01 

Οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους από διάφορα µέσα 

µεταφοράς (περιλαµβανοµένων µηχανισµών παντός εδάφους) και 

απόβλητα από τη διάλυση οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους 

και από τη συντήρηση οχηµάτων (εξαιρούµενων των κεφαλαίων 13, 14 

και των σηµείων 16 06 και 16 08) 

16 01 03  Ελαστικά στο τέλος του κύκλου ζωής τους  

 16 01 

04* 
Οχήµατα στο τέλος του χρόνου ζωής τους  

16 01 06  
Οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, τα οποία δεν έχουν ούτε υγρά 

ούτε άλλα επικίνδυνα συστατικά στοιχεία 

16 01 

07* 
Φίλτρα λαδιού  

1  01 

08* 
Κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν υδράργυρο  

16 01 

09* 
Κατασκευαστικά  τοιχεία που περιέχουν PCB   

16 01 

10* 
Εκρηκτικά κατασκευαστικά στοιχεία (πχ αερόσακοι)  

16 01 

11* 
Τακάκια φρένων που περιέχουν αµίαντο  

16 01 

12   
Τακάκια φρένων εκτός εκείνων που  εριλαµβάνονται στο σηµείο 16 01 11  
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16  1 

 3* 
Υγρά φρένων  

16 01 

14* 
Αντιψυκτικά υγρά που περιέχουν επικίνδυνες ουσίες  

16 01 15  Αντιψυκτικά υγρά εκτός εκείνων που περιλαµβάνονται στο σηµείο 16 01 14  

16 01 16  ∆εξαµενές υγροποιηµένου φυσικού αερίου  

16 01 17  Σιδηρούχα µέταλλα  

16 01 18  Μη σι ηρούχα µέταλλα  

16 01 19  Πλαστικά  

16 01 20  Γυαλί  

 16 01 

21* 

Επικίνδυνα κατασκευαστικά στοιχεία εκτός εκείνων που περιλαµβάνονται στα 

σηµεία 16 01 07 έως 16 01 11, στο σηµείο 16 01 13 και στο σηµείο 16  1 14  

16 01 22  Κατασκευαστικά στοιχεία µη προδιαγραφόµενα άλλω   

16 01 99  Απόβλητα µη προδιαγραφόµενα άλλως  
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1.3 Σύσταση οχηµάτων 

 

 Η σύσταση των αυτοκινήτων έχει αλλάξει πολύ κατά τις τελευταίες δεκαετίες. 

 

 Ένα σύγχρονο αυτοκίνητο πρέπει να εµπνέει αξιοπιστία και παράλληλα να 

συνδυάζει την άνεση, την ασφάλεια και το στυλ µε τη χαµηλή κατανάλωση σε καύσιµα 

αλλά και τις ανταγωνιστικές τιµές. Από την άλλη είναι διάχυτη η απαίτηση για όσον το 

δυνατόν µικρότερες περιβαλλοντικές επιπτώσεις αυτού σε όλο το φάσµα της χρήσης του 

µέχρι το τέλος της ζωής του.  

 

 Η τεχνολογική εξέλιξη και οι απαιτήσεις για χαµηλότερη κατανάλωση και µεγαλύτερη 

ασφάλεια οδήγησαν στην αντικατάσταση µεγάλου ποσοστού των µεταλλικών µερών ενός 

αυτοκινήτου. Οι αλλαγές αυτές τείνουν να γίνουν προς όφελος των πλαστικών, των 

οποίων η χρήση συνεχίζει να αυξάνεται όσο περνούν τα χρόνια. 

 

 Τα πλαστικά φέρουν ορισµένες ελκυστικές ιδιότητες καθώς είναι µεν ανθεκτικά, αλλά 

και ελαφριά, εύκαµπτα και ευπροσάρµοστα. Σε σχέση µε πριν από είκοσι χρόνια η χρήση 

των πλαστικών στα οχήµατα έχει αυξηθεί κατά 114%: από 30kg σε 70-100kg σήµερα. 

Παρόλα αυτά τα πλαστικά αντιστοιχούν µόνο στο 9,3% του συνολικού βάρους του 

οχήµατος.  

 

 Επιπλέον, η χρήση τους έχει οδηγήσει στη µείωση του βάρους των αυτοκινήτων, 

καθώς τα 100kg αντικαθιστούν περίπου 200-300kg συµβατικών υλικών. Και η 

αντικατάσταση αυτή δεν περιορίζεται µόνο σε αυτή καθαυτή τη µείωση του βάρους, αλλά 

συνεπάγεται και µία µικρότερη κατανάλωση καυσίµων, µία µειωµένη χρήση λιπαντικών και 

εν τέλει µία σηµαντική µείωση εκποµπών CO2 στην ατµόσφαιρα. 

 

 Από την άλλη τα πλαστικά κρύβουν κινδύνους κατά την φάση επεξεργασίας του 

οχήµατος. Η ανακύκλωση τους δεν έχει προχωρήσει πολύ και η θερµική επεξεργασία τους 

µπορεί να προκαλέσει την παραγωγή επικίνδυνων αερίων εκποµπών.  

 

  H σύσταση των αυτοκινήτων δεν επηρεάζεται µόνο από το έτος κατασκευής αλλά 

και από την εταιρεία και τον κυβισµό τους. Η διαφοροποίηση ανάλογα µε την εταιρεία, για 



21 

 

κάποια χαρακτηριστικά υλικά, φαίνεται στον Πίνακα 1. Όσον αφορά τον κυβισµό είναι 

λογικό όσο αυτός αυξάνει να αυξάνεται και το βάρος του οχήµατος. Τα στοιχεία που 

παρουσιάζονται στους Πίνακες είναι οι µέσες τιµές για όλα τα οχήµατα. 

 

    

 

 

 

 

Πίνακας 1: Παραδείγµατα διαφοροποιήσεων στη σύσταση των οχηµάτων ανάλογα µε τον κατασκευαστή 

 

Υλικό 
Ποσοστιαία Σύσταση (%) 

Αµερικάνικο Ι.Χ. Ιαπωνικό Ι.Χ. Ευρωπαϊκό Ι.Χ. 

Χάλυβας και Σίδηρος 67 72,2 64,7 

Πλαστικό 8 10,1 9,3 

Γυαλί 2,8 2,8 2,9 

Καουτσούκ 4,2 3,1 5,4 

Υγρά και λιπαντικά 6 3,4 2 

Μη-σιδηρούχα µέταλλα 8 6,2 10,4 
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Πίνακας 2: Τυπική σύνθεση (kg) Ευρωπαϊκών αυτοκινήτων 

Υλικό  
< 1980  1980  1985  1990  1995  2000  

Πλαστικά* 56 70 73 90 96 102 

ABS  5 6 6 12 13 15 

Ακρυλικό  1 1 1 2 2 2 

Νάιλον  1 3 5 5 7 7 

Φαινολικά  2 1 1 1 1 1 

Πολυακετάλες 1 1 1 1 2 3 

Πολυανθρακικά  0 1 1 3 3 4 

Ελαστοµερή πολυεστέρα  0 0 0 1 1 3 

Πολυεστέρας θερµοπλαστικός  1 1 1 2 2 3 

Πολυεστέρας ακόρεστος   8 14 9 6 7 7 

Πολυαιθυλένιο  0 1 3 8 8 10 

Ρητίνες Βασισµένες σε πολυφαινύλια  0 0 0 2 2 3 

Πολυπροπυλένιο  10 12 13 10 11 14 

Πολυπροπυλένιο EPDM-τροποποιηµένο  0 0 0 3 3 5 

Πολυουρεθάνια  16 18 21 22 22 9 

Πολυβινυλοχλωρίδιο  9 9 7 6 6 9 

SMA  0 0 0 3 3 3 

Άλλα  πλαστικά  2 2 4 3 3 4 

Αλουµίνιο  30 46 49 64 63 88 

Χαλκός  12 10 11 11 12 12 

Ψευδάργυρος  6 5 5 6 5 6 

Μόλυβδος* 11 10 10 11 10 9 

Άλλα σιδηρούχα*  15 8 21 27 26 31 

Σίδηρος  194 173 171 157 140 135 

Χάλυβας  757 680 617 601 570 545 

Γυαλί  30 30 30 32 31 32 

Καουτσούκ 50 44 46 46 43 59 

Κόλλες/χρώµατα*   38 37 39 37 37 30 

Υγρά*  24 24 25 24 24 22 

Υφάσµατα  12 12 13 12 12 10 

Άλλα*  65 51 40 32 31 19 

Μέσο βάρος  1300  1200  1150  1150  1100  1100  

 

Πίνακας 3: Τυπική σύνθεση Ευρωπαϊκών αυτοκινήτων  (% του συνολικού βάρους) 



23 

 

Υλικό  < 1980  1980  1985  1990  1995  2000  

Πλαστικά * 4,3 5,8 6,3 7,8 8,7 9,3 

ABS  0,4 0,5 0,5 1 1,2 1,3 

Ακρυλικό  0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,2 

Νάιλον  0,1 0,2 0,4 0,4 0,6 0,6 

Φαινολικά  0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 

Πολυακετάλες 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,3 

Πολυανθρακικά  0 0,1 0,1 0,2 0,3 0,4 

Ελαστοµερή πολυεστέρα  0 0 0 0,1 0,1 0,3 

Πολυεστέρας θερµοπλαστικός  0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,3 

Πολυεστέρας ακόρεστος   0,6 1,1 0,7 0,5 0,6 0,6 

Πολυαιθυλένιο  0 0,1 0,3 0,7 0,7 0,9 

Ρητίνες Βασισµένες σε πολυφαινύλια  0 0 0 0,2 0,2 0,3 

Πολυπροπυλένιο  0,7 1 1,1 0,9 1 1,3 

Πολυπροπυλένιο EPDM-τροποποιηµένο  0 0 0 0,3 0,3 0,4 

Πολυουρεθάνια  1,2 1,5 1,8 1,9 2 0,8 

Πολυβινυλοχλωρίδιο  0,7 0,7 0,7 0,5 0,6 0,8 

SMA  0 0 0 0,3 0,2 0,3 

Άλλα  πλαστικά  0,2 0,2 0,3 0,2 0,2 0,4 

Αλουµίνιο  2,3 3,8 4,2 5,6 5,7 8,0 

Χαλκός  0,9 0,8 1,0 1,0 1,1 1,1 

Ψευδάργυρος  0,5 0,4 0,4 0,5 0,5 0,5 

Μόλυβδος * 0,9 0,8 0,9 1,0 0,9 0,8 

Άλλα σιδηρούχα*  1,2 0,7 1,8 2,3 2,3 2,8 

Σίδηρος  14,9 14,4 14,9 13,7 12,7 12,3 

Χάλυβας  58,3 56,7 53,7 52,2 51,9 49,6 

Γυαλί  2,3 2,5 2,6 2,8 2,8 2,9 

Καουτσούκ 3,8 3,7 4,0 4,0 3,9 5,4 

Κόλλες/βαφές *   2,9 3,1 3,4 3,2 3,4 2,7 

Υγρά * 1,8 2,0 2,2 2,1 2,2 2,0 

Υφάσµατα  0,9 1,0 1,1 1,0 1,1 0,9 

Άλλα * 5,0 4,3 3,5 2,8 2,8 1,7 

Σύνολο  100  100  100  100  100  100  

 

 Στους Πίνακες 2 και 3 σηµειώνονται µε κόκκινο αστερίσκο τα υλικά που είτε είναι 

επικίνδυνα είτε περιέχουν επικίνδυνες ουσίες. Για παράδειγµα, ο µόλυβδος και το κάδµιο 
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δεν χρησιµοποιούνται µόνο στις µπαταρίες αλλά και ως προσθετικά στα πλαστικά. Στις 

βαφές και τις κόλλες, περιέχεται εξασθενές χρώµιο και κάδµιο. Υδράργυρος, 

χρησιµοποιείται στα φώτα των αυτοκινήτων και ως µέσο φωτισµού του πίνακα οργάνων.  

Ο µόλυβδος είναι η ουσία που περιέχεται σε µεγαλύτερο ποσοστό από όλες τις άλλες 

ουσίες.  

 

 Όπως φαίνεται και από τον Πίνακα 3 το 75% της σύστασης του αυτοκινήτου 

αποτελείται από µέταλλα, από τα οποία το 65% είναι σιδηρούχα (χάλυβας και σίδηρος) και 

το 10% µη σιδηρούχα (αλουµίνιο, χαλκός, ψευδάργυρος, µόλυβδος, παλλάδιο, ρόδιο 

κ.λπ.). Ο χάλυβας ως επί το πλείστον ανακυκλώνεται και στα νέα οχήµατα που 

παράγονται χρησιµοποιείται περίπου 25% ανακυκλωµένος χάλυβας.  

 

 Όσον αφορά στα πλαστικά, στο αυτοκίνητο χρησιµοποιούνται τουλάχιστον 25 

διαφορετικά είδη πλαστικών. Έτσι, η ανακύκλωση των πλαστικών εξαρτάται καθοριστικά 

από την δυνατότητα διαχωρισµού τους. Για τη διευκόλυνση της ανακύκλωσης οι 

κατασκευαστές είναι υποχρεωµένοι να παρέχουν πληροφορίες για τα διάφορα είδη 

πλαστικών που χρησιµοποιούνται και παράλληλα να παρέχουν οδηγίες για την 

αποσυναρµολόγηση τους. Τα προσθετικά που υπάρχουν τα τελευταία χρόνια στα 

πλαστικά (µερικά µάλιστα από τα οποία είναι επικίνδυνα όπως το κάδµιο) κάνουν το 

διαχωρισµό τους ακόµη πιο δύσκολο. Παρόλα αυτά τα υλικά αυτά δυσχεραίνουν τη 

δυνατότητα ανακύκλωσης των πλαστικών. 

 

 Το καουτσούκ, αποτελεί µετά τα πλαστικά, τη δεύτερη µεγαλύτερη µη µεταλλική 

ποσότητα υλικών ενός αυτοκινήτου. Από καουτσούκ αποτελούνται όχι µόνο τα ελαστικά, 

αλλά και διάφορες ροδέλες, καλώδια, λωρίδες στεγανοποίησης κ.α. Φυσικά η συντριπτική 

πλειοψηφία του καουτσούκ περιέχεται στα ελαστικά των αυτοκινήτων. Η ανακύκλωση του 

λαµβάνει χώρα εδώ και πολλά χρόνια ανά τον κόσµο και τα προϊόντα της ανακύκλωσης 

του έχουν διάφορες χρήσεις, όπως στην επίστρωση δρόµων κ.λπ.. 

Το γυαλί χρησιµοποιείται κυρίως στα παράθυρα και το παρµπρίζ του αυτοκινήτου, στους 

καθρέπτες και στις ηλιοροφές. Το γυαλί ανακυκλώνεται αν και υπάρχουν κάποιες 

δυσκολίες στην αποσυναρµολόγηση του. 
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 Υφάσµατα χρησιµοποιούνται στις ταπετσαρίες των αυτοκινήτων, στα πατάκια και 

στην εσωτερική επένδυση του οχήµατος. Μερικές αυτοκινητοβιοµηχανίες όπως η Chrysler 

έχουν αυξήσει τα ποσοστά φυτικών ινών που χρησιµοποιούν στα µοντέλα τους 

χρησιµοποιώντας ίνες από καρύδα, µαλλί, βαµβάκι, λινάρι κ.α. προκειµένου να αυξήσουν 

την ανακυκλωσιµότητα των µοντέλων τους.    

 

 Τα υγρά περιλαµβάνουν τα καύσιµα, τα λιπαντικά, τα υγρά των φρένων, τα ψυκτικά 

υγρά, τα υγρά στον αερόσακο, τα υγρά του υδραυλικού τιµονιού και τα υγρά στους 

υαλοκαθαριστήρες. Αυτά περιέχουν πολλές χηµικές ουσίες όπως παραφινικούς και 

κυκλοπαραφινικούς υδρογονάνθρακες, οργανοµεταλλικές ουσίες όπως Ba, Zn, Mg, Ca, P 

ως προσθετικά, σιλικόνη, εστέρες, γλυκόλες κ.α. Ειδικά τα χρησιµοποιηµένα λιπαντικά, 

που λαµβάνονται από τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, έχουν µολυνθεί κατά 

τη λειτουργία του οχήµατος µε βαρέα µέταλλα όπως Pb, Cd, Zn, Cr και περιέχουν 

υπόλειµµα καυσίµου, PCBs, σκόνη, νερό και άλλα. Τα βαρέα µέταλλα αποτελούν το 20% 

του λιπαντικού. Τα υγρά πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά κατά την φάση 

αποσυναρµολόγησης ώστε να αποφεύγεται η διαρροή τους στο περιβάλλον και η επαφή 

τους µε άλλα υλικά. Μερικές αυτοκινητοβιοµηχανίες χρησιµοποιούν ανακυκλωµένα 

λιπαντικά στα νέα οχήµατα που παράγουν.  

 

 Μία µέση µπαταρία ζυγίζει 13,6 kg (1,2% του βάρους του οχήµατος) και περιέχει 

8,6kg µόλυβδο, 3,8% H2SO4 και 0,7kg πολυπροπυλένιο. Η αυθαίρετη διάθεση µπαταριών 

στο περιβάλλον εγκυµονεί σοβαρούς κινδύνους καθώς οι µπαταρίες περιέχουν µόλυβδο, 

και σε µικρότερες ποσότητες κάδµιο και υδράργυρο. Η ανακύκλωση των µπαταριών 

στοχεύει στην ανάκτηση του µολύβδου, του πολυπροπυλενίου και του θειικού οξέος. Τα 

οξέα εξουδετερώνονται και ο σίδηρος υφίσταται επεξεργασία ώστε και τα δύο να 

χρησιµοποιηθούν σε νέες µπαταρίες. Φυσικά από την ανακύκλωση είναι δυνατόν να 

παραχθούν απόβλητα όπως για παράδειγµα η ιλύς που να περιέχουν µερικές ποσότητες 

επικίνδυνων ουσιών. 

 

 Οι καταλύτες που χρησιµοποιούνται σήµερα στα οχήµατα είναι τριοδικοί, δηλαδή 

δρουν ταυτόχρονα και ως οξειδωτικοί και ως αναγωγικοί. Οι καταλύτες αποτελούνται από 

µια κεραµική κυψελοειδή, που ονοµάζεται µονόλιθος, διάταξη η οποία συγκρατείται από 

ένα µεταλλικό περίβληµα στην σωλήνωση εξαγωγής. Πιο συγκεκριµένα οξειδώνουν το CO 
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και τους H/C σε CO2 και H2 αντίστοιχα, ενώ ανάγουν το ΝΟ προς N2. Το µέσο βάρος τους 

είναι 900g και σε αυτούς περιέχονται πολύτιµα µέταλλα, όπως πλατίνα (1,5kg) και ρόδιο 

(0,3kg). Φυσικά, τα πολύτιµα µέταλλα ανακυκλώνονται µε πυροµεταλλουργικές µεθόδους, 

ώστε να χρησιµοποιηθούν σε νέους καταλύτες.   

 

1.4         Πλαίσιο διαχείρισης οχηµάτων 

 

           Το Π∆116 (ΦΕΚ81Α/05.03.04) καθορίζει το νοµικό πλαίσιο για τη διαχείριση των 

ΟΤΚΖ. Πιο συγκεκριµένα, θεσπίζει τα µέτρα, τους όρους και τα προγράµµατα για την 

εναλλακτική διαχείριση ΟΤΚΖ, των χρησιµοποιούµενων ανταλλακτικών τους και των 

απενεργοποιηµένων καταλυτικών µετατροπέων, σε συµµόρφωση µε τις διατάξεις της 

οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα ΟΤΚΖ. 

 

           Σύµφωνα µε τη νέα νοµοθεσία, οι παραγωγοί των οχηµάτων υποχρεώνονται να 

οργανώνουν ή να συµµετέχουν σε ατοµικά ή συλλογικά συστήµατα εναλλακτικής 

διαχείρισης των οχηµάτων και να προωθούν τη πλέον ενδεδειγµένη µέθοδο εναλλακτικής 

διαχείρισης, µε την οργάνωση συστηµάτων συλλογής, µεταφοράς, προσωρινής 

αποθήκευσης και αξιοποίησης των ΟΤΚΖ και αποβλήτων που συνίστανται σε 

µεταχειρισµένα εξαρτήµατα. 

 

Τα συστήµατα αυτά πρέπει να αποβλέπουν:  

 

• στην επαναχρησιµοποίηση, αξιοποίηση και ανακύκλωση των ΟΤΚΖ µε χρήση 

καθαρών τεχνολογιών 

• στη προστασία του περιβάλλοντος και της υγείας, ασφάλειας και υγιεινής του 

καταναλωτή, προστασία των δικαιωµάτων του βιοµηχανικού και εµπορικού 

απορρήτου, αποφυγή δηµιουργίας εµποδίων και στρεβλώσεων στον ανταγωνισµό 

για τα εισαγόµενα προϊόντα.  

 

          Οι τελικοί ιδιοκτήτες των ΟΤΚΖ είναι υποχρεωµένοι να παραδίδουν το όχηµά τους 

σε εγκεκριµένα σηµεία συλλογής ΟΤΚΖ, τα οποία πρέπει να είναι συµβεβληµένα µε 
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εγκεκριµένα συστήµατα εναλλακτικής διαχείρισης. (Σήµερα το µόνο σύστηµα 

εναλλακτικής διαχείρισης ΟΤΚΖ είναι η Ε∆ΟΕ).   

 

          Οι κάτοχοι ΟΤΚΖ είναι υποχρεωµένοι οι ίδιοι να µεταφέρουν και να παραδίδουν τα 

οχήµατά τους στα παραπάνω σηµεία. Κατά την παράδοση του ΟΤΚΖ οι ιδιοκτήτες ή 

κάτοχοι ΟΤΚΖ λαµβάνουν βεβαίωση παραλαβής. (Οι βεβαιώσεις παραλαβής χορηγούνται 

µέχρι την 20η ∆εκεµβρίου κάθε έτους, ενώ για τις αποµακρυσµένες περιοχές µέχρι τη 15η 

∆εκεµβρίου).  

 

          Η παράδοση των ΟΤΚΖ ολοκληρώνεται µε την έκδοση του πιστοποιητικού 

καταστροφής, το οποίο αποτελεί το µόνο νόµιµο έγγραφο για την αποταξινόµηση του 

οχήµατος. Τα πιστοποιητικά καταστροφής εκδίδονται µόνο από τις συµβεβληµένες µε το 

σύστηµα εναλλακτικής διαχείρισης επιχειρήσεις και χορηγούνται στο τελικό ιδιοκτήτη µέσα 

σε 8 µέρες από τη χορήγηση της βεβαίωσης παραλαβής. 

 

         Τα συστήµατα εναλλακτικής διαχείρισης έχουν την υποχρέωση να πετύχουν τους 

παραπάνω στόχους: 

 

• µέχρι τη 01-01-06, η επαναχρησιµοποίηση και αξιοποίηση των ΟΤΚΖ που έχουν 

παραχθεί µετά τη 01-01-1980 πρέπει να φτάνει τουλάχιστον το 85% κατά µέσο όρο 

ανά όχηµα και ανά έτος, ενώ η επαναχρησιµοποίηση και ανακύκλωση αυξάνεται 

για το ίδιο χρονικό όριο στο 80%. Για τα αυτοκίνητα που έχουν παραχθεί πριν από 

τη 01-01-1980, τα ποσοστά διαµορφώνονται σε 75% επαναχρησιµοποίηση και 

αξιοποίηση και 70% επαναχρησιµοποίηση και ανακύκλωση. 

• Μέχρι τη 01-01-2015, η επαναχρησιµοποίηση και αξιοποίηση πρέπει να φτάνει 

τουλάχιστον το 95% κατά µέσο βάρος ανά όχηµα και επαναχρησιµοποίηση και 

ανακύκλωση να φτάνει το 85%. 

 

          Βέβαια σηµαντικός παράγοντας που αποτελεί τροχοπέδη στην αύξηση του 

ποσοστού συλλογής/αξιοποίησης των ΟΤΚΖ, αποτελεί και η νοοτροπία των ιδιοκτητών 

που είτε αναµένουν το µέτρο της απόσυρσης, είτε δεν αποχωρίζονται παλαιά αυτοκίνητα 

για συναισθηµατικούς λόγους ή είτε τέλος λόγω περιορισµένης περιβαλλοντικής 
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συνείδησης επιλέγουν την εγκατάλειψη του οχήµατος σε κάποιο σηµείο καταλαµβάνοντας 

τις ήδη περιορισµένες θέσεις στάθµευσης. 

 

          Η ετήσια ποσότητα των οχηµάτων τέλους κύκλου ζωής είναι περίπου 35.000 τόνοι 

εκ των οποίων ανακυκλώνεται το 75% των συλλεγοµένων. Περίπου το 60% του συνόλου 

των κυκλοφορούντων επιβατηγών και ελαφρών φορτηγών βρίσκεται στους νοµούς 

Αττικής και Θεσσαλονίκης. 

 

         Η µέση ηλικία των ΟΤΚΖ στην Ελλάδα είναι γύρω στα 24,5 έτη (13 έτη είναι περίπου 

η µέση ηλικία του στόλου των κυκλοφορούντων οχηµάτων) ενώ στη Β. Ευρώπη είναι της 

τάξεως των 13 ετών. Είναι αξιοσηµείωτο ότι η Ελλάδα µολονότι διατηρεί από τους 

παλαιότερους στόλους στην Ευρώπη έχει από τους χαµηλότερους ρυθµούς παραγωγής 

ΟΤΚΖ. (Πηγή ΥΠΕΧΩ∆Ε, ΓΕ∆ΣΑΠ). 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ∆ΕΥΤΕΡΟ 

ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΑΡΙΘΜΟΥ ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΑ ΕΤΗ 2007 & 2008 

 

 Θα ξεκινήσουµε την ανάλυση δεδοµένων µε το κεφάλαιο «ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ 

ΑΡΙΘΜΟΥ ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΑ ΕΤΗ 2007 & 2008». Στο κεφάλαιο αυτό 

επεξεργαστήκαµε και αναλύσαµε τα δεδοµένα που συλλέξαµε για κάθε έτος, δηλαδή για το 

2007 και το 2008. Τα δείγµατα µας παρουσιάζονται σε πίνακες και γραφήµατα για να είναι 

εύκολα κατανοητή η ανάλυση τους. Η ανάλυση µας επικεντρώνεται κυρίως στον αριθµό 

αποσύρσεων που πραγµατοποιήθηκαν για τις εκάστωτε ηλικίες.  

 Ξεκινώντας κάνουµε µια  απογραφή του αριθµού των αποσύρσεων που συλλέξαµε 

σε κάθε ηλικία για κάθε έτος ξεχωριστά και παρατηρούµε τα σηµεία στα οποία έχουµε 

ακραίες τιµές, τα διαγράµµατα βοηθάνε ιδιαίτερα σε αυτό τον τοµέα των αναλύσεων. Στη 

συνέχεια ακολουθεί µια σύγκριση των αριθµών για τα δυο έτη και κάποια συµπεράσµατα 

που προκύπτουν από την σύγκριση αυτή. Επίσης πραγµατοποιείται και συνολική ανάλυση 

του δείγµατος που συλλέξαµε, µε την αθροίσει του αριθµού αποσύρσεων για κάθε ηλικία 

και των δύο ετών. 

 Τέλος επιλέξαµε να χωρίσουµε τις ηλικίες αποσύρσεων σε κλίµακες για να εξάγουµε 

τη συχνότητα των αποσύρσεων για κάθε κατηγορία. Επιπλέον πραγµατοποιείτε σύγκριση 

των καµπυλών των γραφηµάτων µε περεταίρω αναλύσεις. 
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2.1 Ανάλυση αριθµού αποσύρσεων σε σχέση µε την ηλικία για τα έτη 2007  

 Όπως προαναφέραµε συλλέξαµε δεδοµένα για τις αποσύρσεις των οχηµάτων για τις 

χρονιές 2007 & 2008 για τον τοµέα της ανατολικής Κρήτης. Παρατηρείται πως τη χρονιά 

2007 πραγµατοποιήθηκαν 1258 αποσύρσεις αυτοκινήτων. 

 Αναλύοντας περεταίρω τα δεδοµένα µας ξεχωρίσαµε τον αριθµό αποσύρσεων ανά 

χρόνο ζωής (ηλικία) όπως φαίνεται αναλυτικά στον παρακάτω πίνακα 1, δηλαδή τον χρόνο 

κατά τον οποίο το κάθε αυτοκίνητο είχε ενεργή κυκλοφορία στους δρόµους. Βάση της 

παραπάνω ενέργειας µας δηµιουργήσαµε γραφήµατα στα οποία παρουσιάζονται 

παρακάτω ο αριθµός αποσύρσεων ανά ηλικία για κάθε χρονιά ξεχωριστά.  

2007 

ΗΛΙΚΙΕΣ  ΑΡ.ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ ΗΛΙΚΙΕΣ  ΑΡ.ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ 

0 4 22 59 

1 3 23 43 

2 9 24 44 
3 8 25 56 

4 7 26 25 

5 9 27 25 
6 8 28 30 

7 12 29 30 

8 23 30 21 

9 13 31 9 

10 24 32 14 

11 32 33 6 

12 33 34 5 

13 54 35 2 

14 75 36 1 

15 132 37 0 

16 67 38 1 

17 111 39 1 

18 85 40 0 

19 59 41 1 
20 49 42 0 

21 71 43 1 
                 Πίνακας 1 

 Στο γράφηµα 1 του 2007 παρατηρούµαι ότι η καµπύλη ακολουθεί ανοδική πορεία 

µέχρι τα 15 χρόνια και µετά τα 15 χρόνια ακολουθεί, µε ορισµένα σκαµπανεβάσµατα, 

καθοδική πορεία. Ως ανώτατο σηµείο φαίνεται να είναι τα 15 χρόνια. Το σηµείο αυτό µας 

δείχνει σε ποια ηλικία αποσύρθηκαν τα περισσότερα αυτοκίνητα της εν λόγω χρονιάς. 

Συγκεκριµένα από τα συνολικά 1258 αποσυρθέντα αυτοκίνητα, 132 αυτοκίνητα 

αποσύρθηκαν σε ηλικία 15 ετών. Από κατάλληλους υπολογισµούς βρέθηκε ότι ο µέσος 

όρος ζωής των αυτοκινήτων για το 2007 ήταν 18.38 έτη. 
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Γράφηµα 1 

 

2.2 Ανάλυση αριθµού αποσύρσεων σε σχέση µε την ηλικία για τα έτη 2008  

 

 Τη χρονιά 2008 πραγµατοποιήθηκαν 1631 αποσύρσεις, δηλαδή το 2008 

πραγµατοποιήθηκαν 373 αποσύρσεις περισσότερες σε σχέση µε το 2007. Αντίστοιχα 

όπως και στο προηγούµενο υποκεφάλαιο θα πραγµατοποιήσουµε ανάλυση για το εν λόγω 

έτος. Αντίστοιχα παραθέτουµε και τον πίνακα 2 µε τα δεδοµένα για το 2008. 

2008 

ΗΛΙΚΙΕΣ ΑΡ.ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ ΗΛΙΚΙΕΣ ΑΡ.ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ 

0 22 22 61 

1 4 23 72 

2 6 24 63 

3 10 25 40 

4 7 26 59 

5 7 27 34 

6 13 28 18 

7 11 29 35 

8 14 30 25 

9 25 31 32 
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10 28 32 15 

11 37 33 18 

12 48 34 5 

13 55 35 2 

14 79 36 3 

15 109 37 4 

16 180 38 3 

17 148 39 1 

18 112 40 0 

19 110 41 0 

20 69 42 0 

21 46 43 1 
                   Πίνακας 2 

 

Στο γράφηµα 2 για το 2008 η καµπύλη δείχνει να ακολουθεί ανάλογη πορεία µε αυτή 

του γραφήµατος του 2007. Εδώ έχουµε ως ανώτατο σηµείο της καµπύλης έχουµε τα 16 

χρόνια µε τη διαφορά ότι παρατηρείται απότοµη άνοδος και κάθοδος πριν και µετά από το 

συγκεκριµένο σηµείο. Το γεγονός αυτό ίσως να οφείλεται στο ότι σε ηλικία 16 ετών έγιναν 

µαζικότερες αποσύρσεις οι οποίες φτάσανε τα 180 οχήµατα όπως επίσης και στο γεγονός 

ότι είχαµε περισσότερες αποσύρσεις την εν λόγω χρονιά, 1631 συγκεκριµένα. Ο µέσος 

όρος ζωής των αυτοκινήτων για τη χρονιά του 2008 κυµάνθηκε στα 18.5 χρόνια περίπου, 

ελάχιστα µεγαλύτερος από την προηγούµενη χρονιά. 

 

 

Γράφηµα 2 

 

 Από τα δυο γραφήµατα µπορούµε να καταλάβουµε ότι οι περισσότερες αποσύρσεις 

οχηµάτων έλαβαν χώρα µεταξύ των ηλικιών 15 έως 20. Επίσης παρατηρούνται αρκετές 
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αποσύρσεις και µεταξύ των ηλικιών 20 έως 25. Στις νεότερες ηλικίες και στις γηραιότερες 

παρατηρείται χαµηλότερος αριθµός αποσύρσεων.  

 Από τις παραπάνω αναλύσεις παρατηρούµαι, συγκρίνοντας τα αποτελέσµατα των 

δύο χρονιών, πως το 2008 σε σχέση µε το 2007 έχουµε περισσότερες αποσύρσεις και 

επίσης πως έχουµε µικρή αύξηση του µέσου όρου ζωής των αυτοκινήτων. Το γεγονός της 

αύξησης των αποσυρθέντων αυτοκινήτων µπορεί να ερµηνευθεί από πολλούς 

παράγοντες. Ένας από αυτούς θα µπορούσε να είναι η αύξηση του κόστους συντηρήσεως 

και του κόστους µετακίνησης των οχηµάτων, κόστη τα οποία αυξάνονται όσο µεγαλώνει 

και ο χρόνος ζωής των οχηµάτων. Αναλογιζόµενοι λοιπόν και τις οικονοµικές συγκυρίες 

των τελευταίων ετών θα µπορούσαµε να ερµηνεύσουµε την αύξηση των αποσύρσεων από 

καθαρά οικονοµικούς λόγους.  

 Η αύξηση του µέσου όρου ζωής το 2008 σε σχέση µε το 2007 είναι µικρή, όµως αν 

τη συνδέσουµε µε το γεγονός ότι το 2007 στα 15 χρόνια ζωής είχαµε τις περισσότερες 

αποσύρσεις ενώ το 2008 είχαµε την κορύφωση των αποσύρσεων σε ηλικία 16 ετών, 

παρατηρούµε µια συντηρητική τάση των κατοίκων του νησιού στο να εµπιστεύονται τα 

αυτοκίνητα τους παρόλο το προχωρηµένο της ηλικίας τους και να παρατείνουν έτσι το 

χρόνο ζωής τους.  

 

 

 

2.3 Ανάλυση αριθµού αποσύρσεων σε σχέση µε την ηλικία για τα έτη 2007 και 

2008 

 

 Στην ενότητα αυτή συγχωνεύσαµε τα έτη 2007 και 2008 προσθέτοντας των αριθµό 

των αποσύρσεων που είχαµε σε κάθε ηλικία απόσυρσης και από τα δύο έτη. Με τον ίδιο 

τρόπο κατασκευάσαµε πίνακα και γράφηµα στα οποία διαφαίνονται τα νέα µας δεδοµένα.   

 Επίσης για περεταίρω ανάλυση χωρίσαµε τις ηλικίες όπως θα φανεί παρακάτω σε  

υποκατηγορίες και κατασκευάσαµε αντίστοιχους πίνακες και γραφήµατα. Η ανάλυση αυτή 

έγινε και για τα δύο έτη µαζί. 

 Παρακάτω ακολουθεί ο πίνακας 3 και το γράφηµα 3 στο οποίο πραγµατοποιήσαµε 

συγχωνεύσεις των αποσύρσεων και για τα δύο έτη µαζί.  
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2007-2008 

ΗΛΙΚΙΕΣ ΑΡ.ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ ΗΛΙΚΙΕΣ ΑΡ.ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ 

0 26 22 120 

1 7 23 115 

2 15 24 107 

3 18 25 96 

4 14 26 84 

5 16 27 59 

6 21 28 48 

7 23 29 65 

8 37 30 46 

9 38 31 41 

10 52 32 29 

11 69 33 24 

12 81 34 10 

13 109 35 4 

14 154 36 4 

15 241 37 4 

16 247 38 4 

17 259 39 2 

18 197 40 0 

19 169 41 1 

20 118 42 0 

21 117 43 2 
                  Πίνακας 3 
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 Παρατηρώντας το γράφηµα 3 στο οποίο γίνεται γενική αναφορά των δεδοµένων που 

συλλέξαµε και για τις δύο χρονιές, βλέπουµε πως η καµπύλη δε διαφέρει πολύ από αυτές 

των ετών 2007 και 2008. Υπάρχει µια ανοδική τάση στις αποσύρσεις µετά την ηλικία των 

10 ετών, κορυφώνεται στις ηλικίες 14,15 και 16 όπου έχουµε τις µεγαλύτερες 

συγκεντρώσεις αποσύρσεων και µετά την ηλικία των 16 ετών αρχίζει απότοµα η πτώση 

των αποσύρσεων. Με βάση το γράφηµα αυτό µπορούµε να υποθέσουµε ότι η πλειοψηφία 

των κατοίκων αποσύρουν τα αυτοκίνητα τους γύρω στη 15ετία. Πολύ λίγοι είναι εκείνοι οι 

οποίοι τα αποσύρουν πριν τα 10 χρόνια, ενώ δεν είναι λίγοι και εκείνοι οι οποίοι κρατάνε τα 

αυτοκίνητα τους και µετά την 20ετία.  

 Μπορούµε να πούµε ότι η καµπύλη δίνει µια εικόνα φυσιολογική καθώς θα ήταν 

ασυνήθιστο να υπήρχε µεγάλο δείγµα αποσύρσεων στις µικρές ηλικίες (0-5 χρόνια), καθώς 

δεν συνηθίζεται για λειτουργικούς λόγους να µην δύναται να κινηθεί ένα αυτοκίνητο. Τα 

αυτοκίνητα που αποσύρονται σε αυτές τις ηλικίες προφανώς θα είναι λόγω σοβαρών 

βλαβών, τρακαρισµάτων ή και ενδεχοµένως λόγω αλλαγής πινακίδας κυκλοφορίας. 

 Επίσης και στις µεγαλύτερες ηλικίες (20 και άνω χρόνια) µπορούµε να πούµε ότι 

δείχνει µια πραγµατικότητα το γράφηµα. Στους δρόµους παρατηρούµαι πολλές φορές ότι 

κυκλοφορούν αρκετά  παλαιά αυτοκίνητα. Υπάρχουν πολύ λόγοι που οδηγούν στην 

απόσυρση ενός αυτοκινήτου σε αυτές τις ηλικίες. Σηµαντικότερη αιτία σίγουρα είναι η 

παλαιότητα καθώς όσο αυξάνεται, αυξάνονται και τα έξοδα συντήρησης του, τα συστήµατα 

παρουσιάζουν βλάβες και πολλές φορές είναι ιδιαίτερα δαπανηρά. Τα αυτοκίνητα µε 

παλαιότερες τεχνολογίες συνήθως γίνονται περισσότερο ρυπογόνα από τα αυτοκίνητα 

νεότερων γενιών όσο αυξάνεται η παλαιότητα τους και η χρήση τους. Η πιθανή επιβολή 

προστίµων αν δεν πληρούν τις προδιαγραφές οι καταλύτες τους ενδεχοµένως να οδηγεί 

αρκετούς κατοίκους στην απόσυρση τους. Επίσης υπάρχει περίπτωση ορισµένα 

αυτοκίνητα 

Με διαφορετικό τρόπο τώρα, χωρίσαµε τις ηλικίες σε κατηγορίες και σε κάθε 

κατηγορία βρήκαµε πόσα αυτοκίνητα αποσύρθηκαν συνολικά και τις δύο χρονιές. Τα 

αποτελέσµατα αυτά φαίνονται στον πίνακα που ακολουθεί. Οι κατηγορίες όπως φαίνονται 

και παρακάτω είναι οι : 0 έως 5 ετών, 6 έως 10, 11 έως 15, 21 έως 25, 26 έως 30, 31 έως 

35 και η τελευταία η κατηγορία των 36 και άνω. (βλέπε πίνακα 4) 

 Όπως φαίνεται από τον πίνακα 4 η κατηγορία µε την µεγαλύτερη συχνότητα 

αποσύρσεων οχηµάτων, ήταν εκείνη τον 16 έως 20, δηλαδή των οχηµάτων που 

αποσύρθηκαν ύστερα από 16 έως και 20 χρόνια από την ηµέρα κυκλοφορίας τους. Τα 

οχήµατα µε ηλικία άνω των 36 ετών ήταν ελάχιστα σε σχέση µε το δείγµα, µόλις 17 στα 

2889 οχήµατα που συλλέξαµε.  

ΗΛΙΚΙΕΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΑΠΟΡΥΡΣΕΩΝ 

0-5 96 

6-10 171 

11-15 654 

16-20 990 

21-25 555 
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26-30 302 

31-35 108 

36+ 17 
                Πίνακας 4 

 Σε µια περεταίρω ανάλυση που πραγµατοποιήσαµε, βάλαµε τα στοιχεία του 

παραπάνω πίνακα σε γράφηµα µε κάθετες στήλες. Στη κάθετη στήλη έχουµε τον αριθµό 

των αποσύρσεων σε αύξουσα κλίµακα ενώ παρόµοια στον οριζόντιο άξονα βάλαµε τις 

κατηγορίες ηλικιών.  

 Όπως παρατηρούµε και σε αυτό το γράφηµα τα αποτελέσµατα δείχνουν ξεκάθαρα 

τις διαφορές µεταξύ των εκάστωτε κατηγοριών. Ένα αξιοσηµείωτο στοιχείο που µπορούµε 

να δούµε είναι πως η καµπύλη που δηµιουργούν οι κάθετες στήλες που σχηµατίζονται από 

τα δεδοµένα δίνουν ένα σχήµα ΄΄καµπανωειδές΄΄.  Αυτό συµβαίνει καθώς η µεγαλύτερη 

συχνότητα αποσύρσεων έλαβε µέρος στις µεσαίες κατηγορίες των 11 έως 15, 16 έως 20 

και 21 έως 25 χρόνια.  Όπως αναφέραµε και προηγουµένως η καµπύλη που σχηµατίζεται 

δεν είναι απόλυτα οµοιόµορφη και συµµετρική καθώς  όπως θα παρατηρήσουµε και σε 

αυτό το γράφηµα οι ηλικιακές κατηγορίες 26-30,31-15 έχουµε µεγαλύτερο δείγµα από τις 

κατηγορίες 6-10 και 0-5. 

 Από όλα αυτά µπορούµε να συµπεράνουµε ότι ο µέσος όρος ηλικίας στον οποίο οι 

κάτοικοι δυτικής Κρήτης απέσυραν τα οχήµατα τους για τα έτη 2007 & 2008 κυµάνθηκε 

µεταξύ  των 16 και 20 ετών, ενώ δεν ήταν λίγοι και εκείνη οι οποίοι απέσυραν τα οχήµατα 

τους µετά το πέρας των 20 ετών πράγµα το οποίο αναδεικνύει κατά κάποιο τρόπο την 

εµπιστοσύνη των οδηγών στα οχήµατα τους.  Αυτό µαρτυράει επίσης και το γεγονός ότι οι 

αποσύρσεις στα οχήµατα 0-5 και 6-10 είναι αισθητά µικρότερες από τις γηραιότερες 

ηλικίες.  
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 Γράφημα 4 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 

ΑΝΑΛΥΣΗ ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗ ΧΩΡΑ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ 

 

 Σε αυτό το κεφάλαιο µελετήσαµε των συνολικό αριθµό αποσύρσεων που είχαµε και 

για τα δύο έτη µε γνώµονα τη χώρα προέλευσης του κάθε αποσυρθέντος αυτοκινήτου. 

Σκοπός της ανάλυσης αυτής ήταν βάση της σύγκρισης που πραγµατοποιήσαµε µεταξύ 

των χωρών, να εξάγουµε συµπεράσµατα ως προς την προτίµηση που ενδεχοµένως να 

δείχνει ο πληθυσµός της ∆υτικής Κρήτης, σε κατασκευαστές από κάποια συγκεκριµένη 

χώρα προέλευση. Θα µπορούσαµε να πούµε ότι η χώρα που παρουσιάζει τον µεγαλύτερο 

αριθµό αποσύρσεων προφανώς έχει και ένα µεγάλο µερίδιο πωλήσεων στην αγορά και 

άρα προτιµήσεων από τους καταναλωτές. 

 Η ανάλυση έγινε συγχωνεύοντας τα δύο έτη µαζί. Ξεχωρίσαµε τις χώρες από τις 

οποίες είχαµε µεγάλους αριθµούς δειγµάτων, δηλαδή αποσύρσεων για να είναι η ανάλυση 

µας πιο έγκυρη και πιο εύκολη, έτσι για τις χώρες από τις οποίες είχαµε µικρούς αριθµούς 

αποσύρσεων τις συγκεντρώσαµε σε µια κατηγορία την οποία ονοµάσαµε όπως θα φανεί 

παρακάτω «Άλλες χώρες». 

 Για την στατιστική ανάλυση µας κατασκευάσαµε πίνακα στον οποίο καταγράφονται ο 

αριθµός των δεδοµένων µας µαζί µε το ανάλογο ποσοστό τους στο σύνολο. Επίσης για να 

έχουµε και µια εύκολη και γρήγορη εικόνα των δεδοµένων µας για αυτό το κεφάλαιο 

κατασκευάσαµε και µια στατιστική πίτα στην οποία µπορούµε οπτικά να βγάλουµε 

συµπεράσµατα. 
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3.1 Ανάλυση του αριθµού αποσύρσεων σε σχέση µε την χώρα κατασκευής των 

οχηµάτων 

Στο  κεφάλαιο  αυτό  έχουµε  ξεχωρίσει  την  χώρα  προέλευσης  της  κάθε  µάρκας  

οχηµάτων . 

Από  το  διαχωρισµό  αυτό  προέκυψαν  µε  µεγάλο  αριθµό  αποσύρσεων  οι  

παρακάτω  εθνότητες  : 

 
ΑΡ. 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΩΝ ΠΟΣΟΣΤΟ% 

ΙΤΑΛΙΚΑ 451 15,6% 

ΓΑΛΛΙΚΑ 355 12,3% 

ΙΣΠΑΝΙΚΑ 160 5,5% 

ΙΑΠΩΝΙΚΑ 903 31,3% 

ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ 531 18,4% 

ΑΓΓΛΙΚΑ 196 6,8% 

ΚΟΡΕΑΤΙΚΑ 132 4,6% 

ΑΛΛΕΣ ΧΩΡΕΣ 161 5,6% 

 2889 100% 
       Πίνακας 5 

  Στον  πίνακα 5, παρατηρούµε  των  αριθµό  των  αποσυρθέντων  οχηµάτων  για  

κάθε  εθνικότητα, καθώς  και  το  ποσοστό  που  κατέχει  η  κάθε  χώρα  στο  σύνολο  του  

δείγµατος . 

Βάσει  των  στοιχείων  του  πίνακα, συµπεραίνουµε  ότι  η  εθνικότητα  µε  το  

µεγαλύτερο  αριθµό  αποσύρσεων  κατά  τα  έτη  2007 – 2008  είναι  η  Ιαπωνία µε  

ποσοστό  31,3%  ,  ακολουθεί  η  Γερµανία  µε  ποσοστό  18,4%  ,  η  Ιταλία  µε  ποσοστό  

15,6%  και   η  Γαλλία  µε  ποσοστό  12,3% .  Οι  υπόλοιπες  εθνικότητες  κατέχουν  

σχετικά  µικρό  ποσοστό .  

Τα αποτελέσµατα µας παρουσιάζονται και παρακάτω στο γράφηµα 5 σε µορφή 

πίτας µε µεγαλύτερη ευκρίνεια. Από το γράφηµα µας παρακάτω µπορούµε εύκολα να 

συµπεράνουµε ότι τη µερίδα του λέοντος κατέχουν τα οχήµατα µε χώρα προέλευσης την 

Ιαπωνία (χρώµα κίτρινο). Μεγάλα ποσοστά στην πίτα επίσης φαίνονται να κατέχουν τα 

Γερµανικά οχήµατα (χρώµα µωβ) αλλά και τα Ιταλικά οχήµατα (χρώµα πράσινο). 
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 Γράφημα 5 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 

ΑΝΑΛΥΣΗ ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ 

  

 Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει το παρών κεφάλαιο στο οποίο πραγµατοποιήσαµε 

αναλύσεις των αποσύρσεων µε βάση την µάρκα των κατασκευαστών. Όπως αναφέραµε 

στο προηγούµενο κεφάλαιο που πραγµατοποιήσαµε αναλύσεις µε βάση τη χώρα 

προέλευσης του κατασκευαστή, ότι θα είχαµε τη δυνατότητα να δούµε ποια χώρα 

προέλευσης έχει τη πλειοψηφία των πωλήσεων, έτσι σε αυτό το κεφάλαιο µπορούµε να 

δούµε συγκεκριµένα ποιος κατασκευαστής έχει µεγάλο µερίδιο στην αγορά. 

 Σε πρώτη φάση διεξαγάγαµε µια γενική ανάλυση για να δούµε τι αριθµό 

αποσύρσεων είχαµε για κάθε κατασκευαστή, σαν γενική εικόνα. Σε δεύτερη φάση 

επιλέξαµε να πραγµατοποιήσουµε ανάλυση εκτενέστερη για κάθε κατασκευαστή 

ξεχωριστά. Γνωρίζοντας τον αριθµό αποσύρσεων σε κάθε ηλικία µπορέσαµε να δούµε 

µέσω γραφηµάτων το ρυθµό µε τον οποίο αποσύρονται τα οχήµατα του κάθε 

κατασκευαστή και σε ποιες ηλικίες παρουσιάζουν ιδιαιτερότητες. 

 Στις αναλύσεις µας επιλέξαµε κατασκευαστές από τους οποίους είχαµε αρκετά 

µεγάλο δείγµα για ανάλυση καθώς θεωρήσαµε άσκοπο και χωρίς νόηµα να 

πραγµατοποιήσουµε αναλύσεις για κατασκευαστές µε πολύ µικρό δείγµα. 
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4.1 Ανάλυση του αριθµού αποσύρσεων σε σχέση µε τη µάρκα του κατασκευαστή  

 Στην ενότητα αυτή γίνεται συσχέτιση του αριθµού αποσύρσεων σε σχέση µε την 

µάρκα του κατασκευαστή. Όπως προαναφέραµε κατά την συλλογή των στοιχείων µας για 

κάθε αυτοκίνητο που καταγράφαµε ξέραµε από την αρχή και την µάρκα του. Με αυτό των 

τρόπο κατατάξαµε τα αυτοκίνητα µας σε οµάδες ανάλογα µε την µάρκα τους και 

καταγράψαµε σε γράφηµα των συνολικό αριθµό αποσύρσεων για κάθε µια.  

Για την κατασκευή του γραφήµατος κρίθηκε αναγκαίο να γίνει  κωδικοποίηση  της  

κάθε  µάρκας  αυτοκινήτου  για  την  καλύτερη  κατανόηση  της  ανάλυσης  του. Στον 

παρακάτω πίνακα 6 φαίνονται οι µάρκες όπως τις κωδικοποιήσαµε για να µπορέσουν να 

διαβαστούν εύκολα στο γράφηµα παρακάτω 

ΚΩ∆ΙΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΜΑΡΚΕΣ ΚΩ∆ΙΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΜΑΡΚΕΣ 

1 ALFA ROMEO 26 MERCEDES 

2 AUTOBIANCHI 27 MITSUBISHI 

3 AUSTIN METRO 28 MOTOR IBERICA 

4 AUDI 29 NAMCO 

5 BMW 30 NISSAN+DATSUN 

6 CHEVROLET 31 OPEL 

8 CITROEN 32 PEUGEOT 

9 DACIA 33 PIAGGIO 

10 DAEWOO  34 RENAULT 

11 DAIHATSU 35 ROVER  

12 DAIMLER CHRYSLER 36 SAAB 

13 FIAT 37 SAEHAN MOTOR 

14 FORD 38 SEAT 

15 F.S.O 39 SIMCA 

16 FUJIHEAVY 40 SKODA 

17 HONDA 41 SUBARU 

18 HYUNDAI 42 SUZUKI 

19 ISUZU 43 TOYOTA 

20 KIA  44 TATA 

21 LADA 45 TRIUMPH 

22 LANCIA 46 VW 

23 LEYLAND 47 VOLVO 

24 MARUTI 48 WARΤBURT 

25 MAZDA 49 ZASTAVA 
                    Πίνακας 6 
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Μελετώντας  το  γράφηµα 6,  διαπιστώνουµε  ότι  για  τα  έτη  2007 – 2008  η µάρκα  

µε την  µεγαλύτερη  συχνότητα,  παρουσιάζεται  να  είναι  η  FIAT  στο  σηµείο  δεκατρία  

(13)  µε 382  αποσύρσεις. Ακολουθεί  η  NISSAN  -  DATSUN  στο  σηµείο  τριάντα  (30)  

µε  316  αποσύρσεις,  η  OPEL  στο  σηµείο  τριάντα  ένα  (31)  µε  265  αποσύρσεις  και  η  

TOYOTA  στο  σηµείο  σαράντα  τρία  (43)  µε  212  αποσύρσεις. 

Σχετικά  µικρότερη  συχνότητα  εµφανίζει  η  RENAULT  στο  σηµείο  τριάντα  

τέσσερα  (34)  και  η  VW  στο  σηµείο  σαράντα  έξι  (46)  µε  161  αποσύρσεις.  Η  SEAT  

στο  σηµείο  τριάντα  οκτώ  (38)  µε  159  αποσύρσεις. Οι  υπόλοιπες  µάρκες  

παρουσιάζουν  µικρότερο  ποσοστό  απόσυρσης. 

 

 

       Γράφηµα 6 
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4.2 Ανάλυση του αριθµού αποσύρσεων σε σχέση µε την ηλικία απόσυρσης για 

κάθε µάρκα κατασκευαστή 

 

Στο  παρών  κεφάλαιο  γίνεται  ανάλυση  του αριθµού αποσύρσεων οχηµάτων σε 

σχέση µε τις ηλικίες αποσύρσεων για κάθε  µάρκα  αυτοκινήτου  συνολικά  κατά  τα  έτη  

2007 - 2008.  ∆ιαλέξαµε σαν κριτήριο ανάλυσης τις µάρκες των οποίων το δείγµα που 

συλλέξαµε ξεπέρναγε τα 50 οχήµατα, έτσι ώστε τα αποτελέσµατα µας να είναι όσο τον 

δυνατόν πιο έγκυρα. 

Έτσι οι µάρκες οι οποίες αναλύσαµε παρακάτω ήταν οι εξής: 

ALPHA  ROMEO,  CITROEN  ,  FIAT  ,  FORD  ,  HYUNDAI  ,  LADA  ,  MAZDA,  

MITSUBISHI  ,  NISSAN  - DATSUN  ,  OPEL  ,PEUGEUOT  ,  RENAULT  ,  SEAT  ,  

SUZUKI  ,  TOYOTA  ,  VW  . 

 

ALFA ROMEO 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  ALPHA  ROMEO  ,  διαπιστώνουµε  

άνοδο  της  συχνότητας  αποσύρσεων  στην  ηλικία  των  15  και  16  ετών  έχοντας  8  

αποσύρσεις.  Η  συχνότητα  ,  κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  17  ετών  µε  10  

αποσύρσεις  .  Έπειτα  ,  ακολουθεί  πτωτική  πορεία  από  την  ηλικία  των  18  και  19  

ετών  µε  5  και  6  αποσύρσεις  αντίστοιχα  . 

 

Γράφημα ALFA ROMEO 1 
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CITROEN 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  CITROEN  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  

της  συχνότητας  από  την  ηλικία  των  13  ετών  µε  7  αποσύρσεις  .  Ανεβαίνει  στην  

ηλικία  των  14  ετών  µε  8  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  ,  κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  

15  ετών  έχοντας 17  αποσύρσεις  .  Έπειτα  ,  ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  

συχνότητας  από  την  ηλικία  των  16  ετών  και  κάτω  µε  10  αποσύρσεις  και  στην  

ηλικία  των  17  ετών  µε  9  αποσύρσεις . 

 

 

Γράφημα CITROEN 1 

 

FIAT 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  FIAT  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  της  

συχνότητας  από την  ηλικία  των  14  ετών  µε  38  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  ,  

κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  15  ετών  µε  62  αποσύρσεις  και  στην  ηλικία  των  16  

ετών  µε  66  αποσύρσεις  αντίστοιχα  .  Έπειτα  ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  

συχνότητας  από  την  ηλικία  των  17  ετών  και  κάτω  µε  42  αποσύρσεις  .  
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Γράφημα FIAT 1 

 

FORD 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  FORD  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  της  

συχνότητας  από την  ηλικία  των  15  ετών  µε  12  αποσύρσεις  και  στην  ηλικία  των  16  

ετών  µε  14  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  ,  κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  17  ετών  µε  

15  αποσύρσεις  .  Στην  συνέχεια  ,  ακολουθεί  πτώση  της  συχνότητας  και  ανεβαίνει  

ξανά  στην  ηλικία  των  23  ετών  και  κάτω  µε  14  αποσύρσεις  .  Από  το  σηµείο  αυτό  

και  έπειτα  ,  η  πορεία  είναι  καθαρά  πτωτική  .  

 
Γράφημα FORD 1 
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HYUNDAI 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την   µάρκα  HYUNDAI  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  

της  συχνότητας  από  την  ηλικία  των  15  ετών  µε  10  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  

κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  16  ετών  έχοντας  16  αποσύρσεις  .  Έπειτα  από  την  

ηλικία  των  17  ετών  και  κάτω  ,  ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  συχνότητας  . 

 

 

Γράφημα HYUNDAI 1 

 

LADA 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  LADA  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  της  

συχνότητας  από την  ηλικία  των  16  ετών  µε  9  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  

κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  17  ετών  κατά  την  οποία    έχουµε  10  αποσύρσεις  .  

Έπειτα  ,  από  την  ηλικία  των  18  ετών  και  κάτω  ,  ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  

συχνότητας  . 
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Γράφημα LADA 1 

 

MAZDA 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  MAZDA  ,  διαπιστώνουµε  ότι  η  

συχνότητα  κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  15  ετών  κατά  την  οποία    έχουµε  9  

αποσύρσεις  .  Έπειτα  ,  από  την  ηλικία  των  16  ετών  και  κάτω  ,  ακολουθεί  πτωτική  

πορεία  της  συχνότητας  µε  8  αποσύρσεις  και  στην  ηλικία  17  ετών  µε  6  αποσύρσεις  

. 

 

 

Γράφημα MAZDA 1 
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MITSUBISHI 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την   µάρκα  MITSUBISHI  ,  διαπιστώνουµε  την  

µεγαλύτερη  συχνότητα  στην  ηλικία  των  23  και  24  ετών  ,  έχοντας  13  αποσύρσεις  .  

Έπειτα  ,  ακολουθεί  µια  µικρή  πτώση  της  συχνότητας  στην  ηλικία  των  25  ετών  µε  

12  αποσύρσεις  ,  κατεβαίνει  στην  ηλικία  των  26  ετών  µε  6  αποσύρσεις  .  Από  το  

σηµείο  αυτό  και  µετά  η  πορεία  της  συχνότητας  είναι  καθαρά  πτωτική  . 

 

 

Γράφημα MITSUBISHI 1 

 

NISSAN-DATSUN 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την   µάρκα  NISSAN – DATSUN  ,  

διαπιστώνουµε  την  πρώτη  άνοδο  της  συχνότητας  από  την  ηλικία  των  15  ετών  µε  

15  αποσύρσεις  .  Κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  17  ετών  έχοντας  27  αποσύρσεις  .  

Έπειτα  ,  από  την  ηλικία  των  19  ετών  και  κάτω  ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  

συχνότητας  . 
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Γράφημα NISSAN-DATSUN 1 

 

OPEL 

    Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  OPEL  ,  διαπιστώνουµε  την  πρώτη  

άνοδο  της  συχνότητας  από  την  ηλικία  των  15  και  16  ετών  µε  16  αποσύρσεις  .  Η  

συχνότητα  ,  κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  17 , 18 , 19  και  22  ετών  ,όπου  έχουµε  20  

αποσύρσεις στην  κάθε  ηλικία  .  Έπειτα  ,  από  την  ηλικία  των  23  ετών  και  κάτω  

ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  συχνότητας  .  

 

 

Γράφημα OPEL 1 
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PEUGEOT 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την   µάρκα  PEUGEOT  διαπιστώνουµε  ,  άνοδο  

της  συχνότητας  από  την  ηλικία  των  14  ετών  µε  9  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  ,  

κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  15  ετών  µε  12  αποσύρσεις  .  Έπειτα  ,  από  την  ηλικία  

των  19  ετών  και  κάτω  ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  συχνότητας  µε  12   

αποσύρσεις  . 

 

 

Γράφημα PEUGEOT 1 

 

 

RENAULT 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την   µάρκα  RENAULT  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  

της  συχνότητας  από  την  ηλικία  των  13  ετών  µε  14  αποσύρσεις  και  στην  ηλικία  των  

14  ετών  µε  18  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  ,  κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  17  ετών  

µε  22  αποσύρσεις  .  Έπειτα  ,  από  την  ηλικία  των  18  ετών  και  κάτω  ακολουθεί  

πτωτική  πορεία  της  συχνότητας  . 
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Γράφημα RENAULT 1 

 

 

SEAT 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την   µάρκα  SEAT  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  της  

συχνότητας  από  την  ηλικία  των  14  ετών  µε  15  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  ,  

ανεβαίνει  στην  ηλικία  των  16  ετών  µε  17  αποσύρσεις  και    κορυφώνεται  στην  ηλικία  

των  17  ετών  µε  19  αποσύρσεις  .  Έπειτα  ,  από  την  ηλικία  των  19  ετών  και  κάτω  

ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  συχνότητας  αποσύρσεων  . 

 

Γράφημα SEAT 1 
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SUZUKI 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την   µάρκα  SUZUKI  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  

της  συχνότητας  από  την  ηλικία  των  15  ετών  µε  9  αποσύρσεις  .  Η  συχνότητα  ,  

ανεβαίνει  και  κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  18  και  19    ετών  µε  10  αποσύρσεις  .  

Έπειτα  ,  από  την  ηλικία  των  20  ετών  και  κάτω  ακολουθεί  πτωτική  πορεία  της  

συχνότητας  αποσύρσεων  . 

 

 

Γράφημα SUZUKI 1 

 

TOYOTA 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  TOYOTA  ,  διαπιστώνουµε  την  

πρώτη  άνοδο  της  συχνότητας  από  την  ηλικία  των  18  ετών  έχοντας  14  αποσύρσεις  

.  Κορυφώνεται  στην  ηλικία  των  20  ετών  µε  17  αποσύρσεις  .  Από  το  σηµείο  αυτό  

και  έπειτα  ,  έχουµε  πτωτική  πορεία  της  συχνότητας  .  Όπως  βλέπουµε  η  συχνότητα  

,  ανεβαίνει  ξανά  στην  ηλικία  των  24  ετών  µε  16  αποσύρσεις  .  Από  την  ηλικία  των  

25  ετών  και  κάτω  έχουµε  πάλι  πτώση  της  συχνότητας  αποσύρσεων  . 
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Γράφημα ΤΟΥΟΤΑ 1 

 

VW 

Παρατηρώντας  το  γράφηµα  για  την  µάρκα  VW  ,  διαπιστώνουµε  άνοδο  της  

συχνότητας  από  την  ηλικία  των  17  ετών  έχοντας  13  αποσύρσεις  .  Κορυφώνεται  

στην  ηλικία  των  18  και  19  ετών  µε  14  αποσύρσεις  .  Μετά  ακολουθεί  πτώση της  

συχνότητας  .  Καθώς  παρατηρούµε  ,  η  συχνότητα  ανεβαίνει  ξανά  στην  ηλικία  των  

22  ετών  µε  13  αποσύρσεις  .  Κορυφώνεται  ξανά  στην  ηλικία  των  23  ετών  µε  14  

αποσύρσεις  .  Από  το  σηµείο  αυτό  και  έπειτα  ,  η  πορεία  της  συχνότητας  είναι  

καθαρά  πτωτική  . 
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Γράφημα VW 1 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΕΜΠΤΟ 

ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΜΕΣΟΥ ΟΡΟΥ ΖΩΗΣ ΤΗΣ ΚΑΘΕ ΜΑΡΚΑΣ 

 

 Στο κεφάλαιο αυτό επιλέξαµε να κάνουµε ανάλυση µε βάση το µέσο όρο ζωής 

(απόσυρσης) της κάθε µάρκας αυτοκινήτου. Εφόσον πραγµατοποιήσαµε ανάλυση όλων 

των ηλικιών για κάθε µάρκα στο προηγούµενο κεφάλαιο θεωρήσαµε σκόπιµο να γίνει και 

µια ανάλυση µε βάση το µέσο όρο ηλικίας της κάθε µάρκας για να υπάρχει µια πιο γενική 

εικόνα.  

 Έτσι γνωρίζοντας τον συνολικών αριθµό αποσύρσεων για κάθε µάρκα και την ηλικία 

κάθε απόσυρσης, εξαγάγαµε τον µέσο όρο ζωής της κάθε µάρκας. Με αυτό τον τρόπο 

µπορούµε να ξεχωρίσουµε πιο εύκολα τις µάρκες µε την µεγαλύτερη η την µικρότερη 

διάρκεια ζωής. 

 

 

5.1 Ανάλυση του µέσου όρου ζωής κάθε µάρκας 

 

Με  βάσει  τους  πίνακες  και  το  σχετικό  γράφηµα  θα  αναλύσουµε  τον  Μέσο  

Όρο  Ζωής  της  κάθε  µάρκας  αυτοκινήτου . 

Όπως  έχει  προαναφερθεί ,  στην  παρούσα  έρευνα   δεν  αναλύεται  ο  αριθµός  

του  δείγµατος  για  όσες  µάρκες  ήταν  κάτω  των  πενήντα  (50)  οχηµάτων .  Αντίθετα  ,  

δώσαµε  έµφαση  στην  ανάλυση  της  µάρκας  όπου  το  δείγµα  ήταν  άνω  των  πενήντα  

(50)  οχηµάτων . 

Όπως  βλέπουµε  στον  παρακάτω  πίνακα  ,  έχει  γίνει  κωδικοποίηση   της κάθε  

µάρκας  ,  έτσι  ώστε  να  µπορούν  να  απεικονίζονται  στο  γράφηµα  τα  στατιστικά  

στοιχεία  που  συλλέξαµε  µε  ακρίβεια  για  την  καλύτερη  κατανόησή  τους  . Στο 

γράφηµα µπορούµε µε ευκολία να διακρίνουµε τις ακρότατες τιµές οι οποίες µας δίνουνε 

παράλληλα γρήγορες και χρήσιµες πληροφορίες για την εκάστοτε µάρκα που αναφέρονται.  
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Γράφημα Μ.Ο Ηλικιών Κατασκευαστών 1 
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Μάρκα Αυτοκινήτου

Μέσος Όρος Ζωής Kάθε Μάρκας

Πίνακας 7 

ΜΑΡΚΕΣ ΑΡ.ΑΠΟΣΥΡΣΕΩΝ Μ.Ο ΖΩΗΣ 

1 ALFA ROMEO 50 16,8 

2 CITROEN 91 15,9 

3 FIAT 382 15,1 

4 FORD 165 19,0 

5 HYUNDAI 101 14,7 

6 LADA 65 17,9 

7 MAZDA 69 21,1 

8 MITSUBISHI 122 22,2 

9 NISSAN+DATSUN 316 21,6 

10 OPEL 265 19,8 

11 PEUGEOT 103 16,6 

12 RENAULT 161 16,7 

13 SEAT 159 15,8 

14 SUZUKI 84 18,1 

15 TOYOTA 212 22,2 

16 VW 161 19,0 
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Από  το  γράφηµα  παρατηρούµε  ,  ότι  οι  µάρκες  µε  τον  µεγαλύτερο  Μέσο  Όρο  

Ζωής  είναι  η  MITSUBISHI  στο  σηµείο  οκτώ  (8)  και  η  TOYOTA  στο σηµείο  

δεκαπέντε  (15)  µε  22,2  έτη .  Ακολουθούν  η  NISSAN  και  DATSUN  στο σηµείο  εννέα  

(9)  µε  21,6  έτη   ,  η  MAZDA  στο  σηµείο  επτά  (7)  µε  21,1  έτη  ,  η  OPEL  στο  

σηµείο  δέκα  (10)  µε  19,8  έτη  ,  η  FORD  στο  σηµείο  τέσσερα  (4)  µε  19  έτη  ,  η  

VW  στο  σηµείο  δεκαέξι  (16)  µε  19  έτη  ,  η  SUZUKI  στο  σηµείο  δεκατέσσερα  (14)  

µε  18,1  έτη  ,  η  LADA  στο  σηµείο  έξι  (6)  µε  17,9  έτη .  Επίσης  η  ALPHA  ROMEO  

στο  σηµείο  ένα  (1)  µε  16,8  έτη  ,  η  RENAULT  στο  σηµείο  δώδεκα  (12)  µε  16,7  έτη  

,  η  PEUGEOT  στο  σηµείο  έντεκα  (11)  µε  16,6  έτη  ,  η  CITROEN  στο σηµείο  δύο  

(2)  µε  15,9  έτη  ,  η  SEAT  στο  σηµείο  δεκατρία  (13)  µε  15,8  έτη  ,  η  FIAT  στο  

σηµείο  τρία  (3)  µε  15,1  έτη  και  τέλος  η  HYUNDAI  στο  σηµείο  πέντε  (5)  µε  14,7  

έτη  Μέσο  Όρο  Ζωής . 

 

 Από τι µάρκες του παραπάνω πίνακα αν αθροίσουµε τους µέσους όρους ζωής τις 

κάθε µάρκας και διαιρέσουµε το άθροισµα µε τον συνολικό αριθµό των µαρκών (16) 

έχουµε το γενικό µέσο όρο ηλικίας όλων των µαρκών που έχουµε διαλέξει. 

 Πραγµατοποιώντας λοιπόν τον υπολογισµό που αναφέρθηκε διαπιστώσαµε ότι ο 

µέσος όρος ηλικίας λοιπόν των οχηµάτων µας κυµαίνεται στα 18,3 χρόνια. Με αυτό τον 

τρόπο είναι δυνατόν να ξεχωρίσουµε τις µάρκες µε την µεγαλύτερη και τη µικρότερη 

απόκλιση από το γενικό µέσο όρο ηλικίας των οχηµάτων.  

 Παρατηρώντας το γράφηµα λοιπόν µπορούµε να διαπιστώσουµε ότι οι µάρκες µε τη 

µικρότερη απόκλιση από το γενικό µέσο όρο ηλικίας όλων των οχηµάτων είναι η Lada (6 , 

17,9) και η Suzuki (14 , 18,1). 

Οι µάρκες που απέχουν περισσότερο από το γενικό µέσο όρο ηλικίας των οχηµάτων 

είναι η Mitsubishi (8 ,  22,2) και η Toyota (15 , 22,2) οι οποίες µάλιστα έχουν την ίδια µέση 

ηλικία και αποσύρονται σχεδόν 3 χρόνια αργότερα από όλα ότι αποσύρονται κατά µέσο 

όρο τα υπόλοιπα οχήµατα. Επίσης οι µάρκες Fiat (3 , 15,1) και Hyundai (5 , 14,7),  είναι 

κάποιες από τις µάρκες οι οποίες απέχουν περισσότερο από άλλες από το γενικό µέσο 

όρο ηλικίας. Στην περίπτωση αυτή όµως οι δύο αυτές µάρκες έχουν χαµηλότερο χρόνο 

ζωής από το µέσο όρο και συγκεκριµένα η Fiat 3,2 χρόνια λιγότερα και η Hyundai 3,6 

χρόνια λιγότερα. 

Τέλος παρατηρούµε στο διάγραµµα ότι από τις 16 µάρκες που συλλέξαµε πως οι 9 

από αυτές βρίσκονται κάτω από το γενικό µέσο όρο ηλικίας των οχηµάτων, περισσότερες 

δηλαδή από εκείνες οι οποίες ξεπερνούν το µέσο όρο. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΚΤΟ 

ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΜΟΝΤΕΛΩΝ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΩΝ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΜΑΡΚΑ 

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ 

 

 Στο κεφάλαιο αυτό ασχοληθήκαµε µε την ανάλυση των µοντέλων της κάθε µάρκα 

ξεχωριστά που συλλέξαµε. Όπως και σε αναλύσεις προηγουµένου κεφαλαίου που 

πραγµατοποιήσαµε, οι αναλύσεις µας βασιστήκανε στον αριθµό αποσύρσεων και στις 

ηλικίες αποσύρσεων των οχηµάτων για κάθε µάρκα, έτσι και σε αυτό το κεφάλαιο 

πραγµατοποιήσαµε ανάλογες αναλύσεις για τα µοντέλα της κάθε µάρκας αυτοκινήτου.

 Στις αναλύσεις µας, βάση των δεδοµένων που συλλέξαµε, κατασκευάσαµε πίνακες 

µε αναλυτικές πληροφορίες για κάθε µοντέλο των κατασκευαστών, όπως και πίνακες 

στους οποίο διαφαίνονται µε ποσοστά οι αριθµοί των αποσύρσεων για κάθε µοντέλο. Με 

αυτό τον τρόπο καταφέραµε να ξεχωρίσουµε τα µοντέλα µε τον µεγαλύτερο αριθµό 

αποσύρσεων και αφετέρου και το µέσο όρο ζωής του εκάστωτε µοντέλου. 

 Στην πορεία του κεφαλαίου θα επεξηγήσουµε και τις ιδιαιτερότητες και τον τρόπο µε 

τον οποίο επιλέξαµε να πραγµατοποιήσουµε τις αναλύσεις µας. 
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6.1 Συσχέτιση και ανάλυση των αποσύρσεων, των ηλικιών και του µέσου όρου 

ζωής για τα µοντέλα αυτοκινήτων από κάθε µάρκα κατασκευαστή 

 

 

 Στην ενότητα αυτή θα ξεκινήσουµε την ανάλυση µας για τα µοντέλα κάθε µάρκας 

κατασκευαστή όπως προαναφέρθηκες στην εισαγωγή του κεφαλαίου. Τα µοντέλα των 

οχηµάτων συµπεριλαµβάνονταν, για αρκετά οχήµατα, στις πληροφορίες του συστήµατος 

της µηχανολογικής υπηρεσίας του Ηρακλείου απ’όπου και τα συλλέξαµε. Οι  λίστες  µε  τα  

αυτοκίνητα  που  είχαµε  στην διάθεσή  µας , δεν  περιελάµβαναν  το  µοντέλο  

συγκεκριµένα για όλα τα οχήµατα. Για τα οχήµατα  τα οποία δεν αναφερόταν το µοντέλο 

τους δηµιουργήσαµε  την  κατηγορία  << Άγνωστα / Άλλα>>  η  οποία ,  όπως  θα  

παρατηρήσουµε   παρακάτω  από  τους  πίνακες ,  συγκεντρώνει αρκετά µεγάλο  ποσοστό  

για κάθε µάρκα και δεν  µπορεί  να δώσει κάποιο συµπέρασµα, απλά θα την αναφέρουµε 

για κάθε µάρκα. 

 Επίσης να αναφέρουµε ότι επιλέξαµε να αναλύσουµε µάρκες από τις οποίες το 

δείγµα τους που συγκεντρώσαµε ήταν σχεδόν από 100 οχήµατα και πάνω έτσι ώστε το 

δείγµα για κάθε µοντέλο να είναι αντιπροσωπευτικό όσο το δυνατόν περισσότερο. Έτσι οι 

µάρκες που επιλέξαµε να αναλύσουµε ήταν οι εξής: 

 

 

ΑΠΟΣΥΡΣΕΙΣ 

ΜΑΡΚΕΣ 2007 2008 2007+2008 

CITROEN 40 51 91 

FIAT 163 219 382 

FORD 69 96 165 

HYUNDAI 40 61 101 

MITSUBISHI 56 66 122 

NISSAN+DATSUN 137 179 316 

OPEL 126 139 265 

PEUGEOT 46 57 103 

RENAULT 59 102 161 

SEAT 78 81 159 

TOYOTA 90 122 212 

VW 77 84 161 
Πίνακας 8 

 Παρακάτω ξεκινάµε τις αναλύσεις των µοντέλων για τις µάρκες όπως είναι στη σειρά 

που φαίνονται στον πίνακα. 
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CITROEN 

Παρατηρούµε  ότι,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  91  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  3,15%  

ήταν  CITROEN . 

 

Από  αυτό  το  δείγµα,  τα  µοντέλα  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων 

παρουσιάζονται  να  είναι  τα  ΑΧ  µε  ποσοστό  22%  και  τα  ΖΧ  µε  ποσοστό  34% . 

Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των  ΑΧ  κυµαίνεται  στα  16,2  έτη  και  των  ΖΧ  στα  14,3  

έτη. Παρατηρείτε ότι σε σχέση µε τον µέσο όρο ζωής των Citroen τα µοντέλα AX έχουν 

διάρκεια ζωής 0,4 χρόνια παραπάνω σε σχέση µε τα ΖΧ τα οποία έχουν 1,5 έτη µικρότερο 

χρόνο ζωής από το µέσο όρο 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

 

Πίνακας CITROEN 2 

 

0%

5%

10%

15%

20%

25%

30%

35%

40%

AX BX SAXO ZX ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ

%
 ∆
Ε
ΙΓ
Μ
Α

ΜΟΝΤΕΛΑ

CITROEN

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 M.O ΗΛΙΚΙΑΣ 

AX 7 13 20 22% 16,43 16 16,2 

BX 8 7 15 16% 18 17,29 17,6 

SAXO 4 3 7 8% 7,5 9 8,3 

ZX 9 9 18 20% 14,00 14,56 14,3 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 12 19 31 34% 20,17 15,53 17,8 

40 51 91 100% 15,8 

Πίνακας CITROEN 1 
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FIAT 

Παρατηρούµε  ότι,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  382  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  13,2%  

ήταν  FIAT . 

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 
2007+200

8 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 M.O ΗΛΙΚΙΑΣ 

CINQUECENTO 7 17 24 6,3% 11,57 13 12,3 

FIORINO 7 19 26 6,8% 15,13 15,4 15,2 

LANCIA 6 12 18 4,7% 14 14,2 14,1 

PANDA 41 47 88 23,0% 14,98 15,4 15,2 

PUNTO 8 11 19 5,0% 10,89 8,8 9,9 

TEMPRA 5 18 23 6,0% 14,6 16,6 15,6 

TIPO 14 21 35 9,2% 16,21 15,9 16,1 

UNO 29 39 68 17,8% 14,62 17,3 16,0 

127 1 3 4 1,0% 31 18,3 24,7 

128 0 5 5 1,3% 0 27,8 13,9 

SEICENTO 3 5 8 2,1% 6,67 7,8 7,2 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛ
Α 42 22 64 16,8% 14,78 16,9 15,8 

163 219 382 100,0% 15,1 

Πίνακας FIAT 1 

Από  αυτό  το  δείγµα,  τα  µοντέλα  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων 

παρουσιάζονται  να  είναι  τα  PANDA  µε  ποσοστό  23%, τα  TIPO  µε  ποσοστό  9,2% 

και τα UNO µε ποσοστό 17,8% . 

Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των  PANDA  κυµαίνεται  στα  15,2  έτη,  των  TIPO  στα  

16,1  έτη και των UNO στα 16 έτη. Παρατηρείτε ότι σε σχέση µε τον µέσο όρο ζωής των 

Fiat (15,1 χρόνια) και τα τρία αυτά µοντέλα έχουν διάρκεια ζωής µεγαλύτερη από αυτήν. 

Μεγαλύτερη διάρκεια ζωής έχουν τα TIPO µε 16,1 έτη, 1 έτος µεγαλύτερο του µέσου όρου, 

ακολουθούν τα UNO µε 16 έτη 0,9 έτη πάνω από το µέσο όρο και έχουµε και τα  PANDA 

τα οποία έχουν µέσο όρο 15,2 έτη µόλις 0,1 έτη περισσότερα από το µέσο όρο. 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 
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Πίνακας FIAT 2 
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FORD 

Παρατηρούµε  ότι,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  168  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  5,81%  

ήταν  FORD . 

 

Από  αυτό  το  δείγµα ,  τα  µοντέλα  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων  

παρουσιάζονται  να  είναι  τα  ESCORΤ  µε  ποσοστό  36%  και  τα  FIESTA  µε  ποσοστό  

21% . 

Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των  ESCORΤ  κυµαίνεται  στα  19  έτη ενώ των FIESTA  

στα  20,2  έτη. Παρατηρείτε ότι σε σχέση µε τον µέσο όρο ζωής των Ford (18,9 χρόνια) και 

τα δύο αυτά µοντέλα έχουν διάρκεια ζωής κοντινή µε αυτόν. Μεγαλύτερη διάρκεια ζωής 

έχουν τα FIESTA µε 20,2 έτη, 1,3 έτη περισσότερα από το µέσο όρο, ενώ τα ESCORΤ 

παρουσιάζουν µέσο όρο ζωής ίδιο σχεδόν µε τον µέσο όρο που έχουν όλα τα Ford και 

διαφέρουν µόνο κατά 0,1 έτη. 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

ESCORT 26 34 60 36% 19 19,09 19,0 

FIESTA 14 21 35 21% 21,71 18,62 20,2 

COURIER 3 5 8 5% 20,0 19,4 19,7 

TRANSIT 4 5 9 5% 19,5 15,60 17,6 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 22 31 53 32% 19,09 18,42 18,8 

69 96 165 100% 18,9 

Πίνακας FORD 1 



65 

 

 

Πίνακας FORD 2 

 

HYUNDAI 

Παρατηρούµε  ότι ,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  101  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  3,5% 

ήταν HYUNDAI. 

 

Από  αυτό  το  δείγµα ,  τα  µοντέλα  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  

απόσυρσης παρουσιάζονται  να  είναι  τα  ACCENT  µε  ποσοστό  19%  και  τα  EXCEL  

µε  ποσοστό  23% . 

Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των ACCENT κυµαίνεται  στα  9,3  έτη ενώ των EXCEL 

στα 15,5 έτη. Παρατηρείτε ότι σε σχέση µε τον µέσο όρο ζωής των Hyundai (14,6 χρόνια) 

τα δύο αυτά µοντέλα παρουσιάζουν δύο αντίθετες εικόνες. Τα µεν ACCENT έχουν 

διάρκειαζωής 9,3 έτη αρκετά κατώτερη του µέσου όρου κατά 5,3 έτη ενώ τα δε EXCEL µε 

15,5 έτη  
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MODELO 2007 2008 2007+2008 % 

Μ.Ο 
ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 

Μ.Ο 
ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 M.O ΗΛΙΚΙΑΣ 

ACCENT 5 14 19 19% 9 9,64 9,3 

EXCEL 8 15 23 23% 14,63 16,33 15,5 

COUPE 2 10 12 12% 15,5 14,55 15,0 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 24 23 47 47% 15,3 17,17 16,2 

 
39 62 101 100% 14,6 

Πίνακας HYUNDAI 1 
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µέσο όρο ζωής έχουν 0,9 έτη περισσότερο χρόνο ζωής από το µέσο όρο. 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

 

Πίνακας HYUNDAI 2 

MITSUBISHI 

Παρατηρούµε  ότι ,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που   

αποσύρθηκαν  συνολικά,  τα  122  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό ,  το  4,22%  

ήταν  MITSUBISHI . 

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 
M.O 

ΗΛΙΚΙΑΣ 

L300 13 28 41 34% 23,23 21,32 22,28 

L200 4 15 19 16% 21 22,8 21,90 

LANCER 18 16 34 28% 21,44 21,38 21,41 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 21 7 28 23% 24,29 18,86 21,57 

56 66 122 100% 22,09 

Πίνακας MITSUBISHI 1 

Από  αυτό  το  δείγµα ,  τα  µοντέλα  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων  

παρουσιάζονται  να  είναι  τα  L300  µε  ποσοστό  34%  ακολουθούν  τα  LANCER  µε 

ποσοστό  28%  και  τα  L200   µε  ποσοστό  16% . 

Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των  L300   κυµαίνεται  στα  22,28  έτη ,  των  LANCER   

στα  21,41  έτη  και  των  L200  στα 21,90  έτη  αντίστοιχα . Από αυτά τα δείγµατα 

παρατηρούµαι ότι και τα τρία αυτά µοντέλα κυµαίνονται κοντά στο µέσο όρο ζωής που 

έχουµε βρει για τα Mitsubishi, 22,09 έτη. Πιο ανθεκτικά δείχνουν να είναι τα L300 µε µέσο 

όρο ζωής τα 22,28 έτη 0,19 έτη περισσότερα από το µέσο όρο ζωής. Τα L200 διαφέρουν 
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ελάχιστα 0,19 κάτω από τον µέσο όρο ζωής όπως επίσης και τα LANCER τα οποία είναι 

0,68 έτη κάτω από το µέσο όρο ζωής των Mitsubishi. 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

 

Πίνακας MITSUBISHI 2 

 

NISSAN+DATSUN 

Παρατηρούµε  ότι ,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008 ,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά ,  τα  316  από  αυτά ,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό ,  το  

10,94%  ήταν  NISSAN  και  DATSUN . 
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ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 

Μ.Ο 
ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

CHERRY 10 17 27 9% 21,8 21,12 21,5 

GNL620 3 15 18 6% 29 30 29,5 

SUNNY 43 64 107 34% 19,09 18,86 19,0 

MICRA 11 11 22 7% 15,27 15 15,1 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 70 72 142 45% 23,16 24,1 23,6 

137 179 316 100% 21,6 

Πίνακας NISSAN+DATSUN 1 
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Από  αυτό  το  δείγµα, το µοντέλο  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων  

παρουσιάζεται  να  είναι  το µόνο το SUNNY  µε  ποσοστό  34% . Από τα υπόλοιπα 

µοντέλα δε συλλέξαµε αρκετά µεγάλο δείγµα σε σχέση µε το συνολικό αριθµό των Nissan-

Datsun έτσι ώστε να κριθεί επιτακτική η ανάλυση τους.  

Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των   SUNNY  κυµαίνεται  στα  19  έτη, 2,6 έτη λιγότερα 

από τον µέσο όρο όλων των Nissan-Datsun. 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

 

 

Πίνακας NISSAN+DATSUN 2 

 

 

 

 

 

0%

5%

10%

15%

20%

25%

30%

35%

40%

45%

50%

CHERRY GNL620 SUNNY MICRA ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ

%
 D

E
IG

M
A

ΜΟΝΤΕΛΑ

NISSAN+DATSUN



69 

 

OPEL 

Παρατηρούµε  ότι,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  264  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  9,13%  

ήταν  OPEL . 

 

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 
Μ.Ο 

ΗΛΙΚΙΑΣ 

ASCONA 16 12 28 11% 22,19 23,33 22,8 

ASTRA 4 12 16 6% 14,25 11,17 12,7 

CORSA 37 35 72 27% 16,16 17,33 16,7 

KADETT 42 48 90 34% 23,55 24,25 23,9 

VECTRA 4 12 16 6% 15,5 15,67 15,6 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 23 19 42 16% 19,43 18,58 19,0 

126 138 264 100% 19,9 

Πίνακας OPEL 1 

Από  αυτό  το  δείγµα ,  τα  µοντέλα  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων  

παρουσιάζονται  να  είναι  τα  CORSA  µε  ποσοστό  27%  και  τα  KADETT  µε  ποσοστό  

34% . 

Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των   CORSA  κυµαίνεται  στα  16,7  έτη  και  των  

KADETT  στα  23,9  έτη. Από τον πίνακα των δειγµάτων βλέπουµε ότι τα CORSA 

βρίσκονται 3,2 έτη κάτω από το γενικό µέσο όρο ζωής (19,9 έτη) ενώ τα KADETT 

ξεπερνούν κατά πολύ τον γενικό µέσο όρο ζωής κατά 4 έτη.Ακολουθεί πίνακας 

απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό % 

 

Πίνακας OPEL 2 
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PEUGEOT 

 Παρατηρούµε  ότι,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  103  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  3,56%  

ήταν  PEUGEOT . 

 

 

 Από  αυτό  το  δείγµα,  τα  µοντέλα  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό αποσύρσεων 

παρουσιάζονται  να  είναι  τα  106  µε  ποσοστό  18%  και  τα  205  µε  ποσοστό  12% 

αντίστοιχα . 

 Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των   106  κυµαίνεται  στα  13,72  έτη  και  των  205  στα  

18,31  έτη,  δηλαδή 2,97 έτη χαµηλότερος και 84 υψηλότερος αντίστοιχα από τον µέσο όρο 

των Peugeot.   

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

%

 

Πίνακας PEUGEOT 2 
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ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

106 4 15 19 18% 12,5 14,93 13,72 

205 4 8 12 12% 17 19,63 18,31 

309 3 4 7 7% 16 16,25 16,13 

405 0 6 6 6% 0 17 8,50 

ΑΓΝΩΣΤΑ 
ΑΛΛΑ 35 24 59 57% 17,23 17,71 17,47 

46 57 103 100% 16,69 

Πίνακας PEUGEOT 1 
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RENAULT 

 Παρατηρούµε  ότι,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  156  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  5,4%  

ήταν  RENAULT . 

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 
Μ.Ο 

ΗΛΙΚΙΑΣ 

19 9 41 50 32% 15,33 17,17 16,25 

CLIO 9 16 25 16% 12,11 13,81 12,96 

TWINGO 6 8 14 9% 12,67 13 12,83 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 30 37 67 43% 19,8 16,68 18,24 

54 102 156 100% 17,06 

Πίνακας RENAULT 1 

 

 Από  αυτό  το  δείγµα,  το   µοντέλο  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων  

παρουσιάζεται  να  είναι  το  Renault 19  µε  ποσοστό  32% . 

 Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των Renault 19  κυµαίνεται  στα  16,25  έτη, 0,81 έτη 

λιγότερα του µέσου όρου ζωής των Renault.  

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

 

Πίνακας RENAULT 2 
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SEAT 

 Παρατηρούµε  ότι,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  159  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  5,5%  

ήταν  SEAT. 

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

GREDOS 5 5 10 6% 17,2 20,6 18,9 

IBIZA 36 51 87 55% 14,53 16,12 15,3 

MARBELLA 13 12 25 16% 12,69 16,33 14,5 

TOLEDO 5 5 10 6% 14,6 14,8 14,7 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 19 8 27 17% 16,11 20,875 18,5 

78 81 159 100% 15,82 

Πίνακας SEAT 1 

 Από  αυτό  το  δείγµα,  τα  µοντέλα  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων  

παρουσιάζονται  να  είναι  τα  IBIZA  µε αισθητά µεγάλο  ποσοστό  55%  και  τα  

MARBELLA  µε  ποσοστό  16% . 

 Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των  IBIZA  κυµαίνεται  στα  15,3  έτη, 0,62 έτη κάτω από 

των µέσο όρο ηλικίας των Seat και  των  MARBELLA  στα  0,82  έτη κάτω από το µέσο 

όρο ζωής των Seat. 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

 

Πίνακας SEAT 2 
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TOYOTA 

 Παρατηρούµε  ότι,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  212  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  7,33%  

ήταν,TOYOTA. . 

 

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2008 
Μ.Ο 

ΗΛΙΚΙΑΣ 

COROLLA 14 35 49 23% 21,21 19,8 20,5 

STARLET 10 9 19 9% 21,4 21,6 21,5 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 66 78 144 68% 23,16 22,5 22,8 

90 122 212 100% 22,1 

Πίνακας TOYOTA 1 

 Από  αυτό  το  δείγµα ,  το   µοντέλο  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων  

παρουσιάζεται  να  είναι  το   COROLLA  µε  ποσοστό  23% . 

 Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των  COROLLA  κυµαίνεται  στα  20,5  έτη, 1,6 έτη 

λιγότερα από το µέσο όρο ζωής των TOYOTA. 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

 

Πίνακας TOYOTA 2 
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VW 

 Παρατηρούµε  ότι ,  κατά  τα  έτη  2007 – 2008,  από  τα 2889 αυτοκίνητα  που 

αποσύρθηκαν συνολικά,  τα  161  από  αυτά,  ή  σε ποσοστό  επί  τοις  εκατό,  το  5,57%  

ήταν  VW. 

ΜΟΝΤΕΛΟ 2007 2008 2007+2008 % 
Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 

2007 Μ.Ο ΗΛΙΚΙΑΣ 2008 
Μ.Ο 

ΗΛΙΚΙΑΣ 

GOLF 16 19 35 22% 17,7 18,8 18,2 

POLO 8 5 13 8% 15,0 18,8 16,9 

TRANSPORTER 3 7 10 6% 19,0 18,9 18,9 

ΑΓΝΩΣΤΑ/ΑΛΛΑ 47 44 91 57% 19,2 20,2 19,7 

JETTA 3 9 12 7% 20,3 19 19,7 

77 84 161 100% 19,0 

Πίνανας VW 1 

 Από  αυτό  το  δείγµα ,  το   µοντέλο  µε  το  µεγαλύτερο  ποσοστό  αποσύρσεων  

παρουσιάζεται  να  είναι  το   GOLF  µε  ποσοστό  22% . 

 Ο  Μέσος  Όρος  Ηλικίας  των  GOLF  κυµαίνεται  στα  18,2  έτη, 0,8 έτη λιγότερα 

από τον µέσο όρο ζωής των VW (19 έτη). 

Ακολουθεί πίνακας απεικόνισης του µεγέθους απόσυρσης του κάθε µοντέλου σε ποσοστό 

% 

 

Πίνανας VW 2 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΒ∆ΟΜΟ 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ – ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ  

 

 Την ανάλυση δεδοµένων θα κλείσουµε µε αυτό το κεφάλαιο των συµπερασµάτων 

και των παρατηρήσεων που κάναµε συνολικά από τις επιµέρους αναλύσεις µας. Τα 

συµπεράσµατα και τα σχόλια που εξαγάγαµε πηγάζουν από στατιστικές παρατηρήσεις και 

συγκρίσεις σε ορισµένες περιπτώσεις µε άλλα γραφήµατα.  

 Από τα γραφήµατα 1 και 2 του 3ου κεφαλαίου τα οποία αναφέρονται στις αποσύρσεις 

οχηµάτων ανά ηλικία για τις χρονιές 2007 και 2008 αντίστοιχα παρατηρούµε ότι υπάρχουν 

αυτοκίνητα που αποσύρθηκαν στην πρώτη πενταετία της ζωής τους, ακόµα και µέσα στο 

πρώτο έτος αγοράς τους. Τα αυτοκίνητα αυτά, λαµβάνοντας υπόψη ότι αφενός είναι 

καινούργια και δεν έχουν χάσει µεγάλο ποσοστό από την αξία τους (η αξία µεταπώλησής 

τους κυµαίνεται σε υψηλά ποσοστά ακόµα) και αφετέρου ότι το οικονοµικό κίνητρο της 

απόσυρσης δεν είναι ιδιαίτερα σηµαντικό προφανώς για να αποσυρθούν από τους 

ιδιοκτήτες τους υπέστησαν σοβαρή ζηµιά, πιθανώς από τρακάρισµα. 

Με βάση των πίνακα το ποσοστό αυτό των αυτοκινήτων είναι για το έτος 2007 και ηλικίας 

0 -5 χρόνια, 40 τεµάχια στα 1262 περίπου 3% του συνόλου, για το έτος 2008 και ηλικίας 0 

-5 χρόνια, 56 τεµάχια στα 1631 περίπου 3% πάλι. 

 2007 2008 

Α/Α ΗΛΙΚΙΕΣ ΑΡΙΘΜΟΣ 

ΘΑΝΑΤΩΝ 

ΗΛΙΚΙΕΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΘΑΝΑΤΩΝ 

1 0 4 0 22 

2 1 3 1 4 

3 2 9 2 6 

4 3 8 3 10 

5 4 7 4 7 

6 5 9 5 7 



76 

 

   

 Παρατηρούµε ότι µε βάση τον πίνακα, Πίνακες Ηλικιών, excel ΗΡΑΚΛΕΙΟ ΠΙΝΑΚΕΣ 

ΑΝΑΛΥΣΗ 2007 – 2008 και σε σχέση µε το προηγούµενο σχόλιο, στον πρώτο χρόνο 

κυκλοφορίας των αυτοκινήτων, ηλικία 0, αποσύρθηκαν το 2008, 22 αυτοκίνητα ενώ για το 

2007 µόνο 4 αυτοκίνητα, δηλαδή είχαµε από τη µία χρονιά στην άλλη αύξηση της τάξης 

του 550%. 

 Αυτό σηµαίνει ότι 22 καινούργια αυτοκίνητα το 2008 κρίθηκαν ακατάλληλα να  

κυκλοφορήσουν µε ασφάλεια και πιθανή αιτία είναι η σοβαρή καταστροφή τους από 

ατυχήµατα, άρα οδηγούµαστε στο πιθανό συµπέρασµα ότι τα ατυχήµατα µε καινούργια 

αυτοκίνητα (στο 1ο έτος κυκλοφορίας τους) αυξήθηκαν κατακόρυφα. Αυτό ενδεχοµένως 

µας οδηγεί στο συµπέρασµα της αγοράς καινούργιων αυτοκινήτων, λόγω της απόσυρσης, 

από άτοµα πού ίσως δεν είχαν την αυτοκινητιστική εµπειρία που απαιτούνταν. 

 Μια άλλη παρατήρηση που µπορούµε να κάνουµε είναι η εξής, παρατηρούµαι και 

για τις δύο χρονιές ότι η κορύφωση των διαγραµµάτων κυµαίνεται ως εξής : 

Για το 2007, στις ηλικίες 14 – 19, στα 529 αυτοκίνητα επί συνόλου 1258 µε το ποσοστό να 

ανέρχεται στο 42%, ενώ για το 2008, στις ίδιες ηλικίες, στα 738 αυτοκίνητα επί συνόλου 

1631 και το ποσοστό να ανέρχεται στο 45%. 

 Συµπερασµατικά µπορούµε να πούµε ότι, τα µισά αυτοκίνητα που αποσύρθηκαν, 

και τις δύο χρονιές, αγοράστηκαν το διάστηµα της πενταετίας 1988 - 89 & 1993 - 94. 

∆ηλαδή την εποχή που είχε γίνει η προηγούµενη απόσυρση. 

 Με βάση την απόσυρση που εφαρµόζεται τώρα, συµπεραίνουµε ότι το οικονοµικό 

όφελος είναι ελάχιστο µπροστά στην απαξίωση που θα τύχει η από εδώ και τώρα 

κυκλοφορία ενός συγκεκριµένου µοντέλου.  

 Παρατηρούµε µε βάση τον πίνακα, Πίνακες Ηλικιών, excel ΗΡΑΚΛΕΙΟ ΠΙΝΑΚΕΣ 

ΑΝΑΛΥΣΗ 2007 – 2008, ότι το 2008 σε σχέση µε το 2007, αποσύρθηκαν 373 αυτοκίνητα 

περισσότερα, µια αύξηση δηλ. της τάξης του 30% από το 2007.  

 Πράγµα που σηµαίνει ότι ενώ το 2008 υπήρχε περίπου η ίδια διασπορά ηλικιακά 

αποσυρµένων αυτοκινήτων, αυξήθηκε η εµπιστοσύνη στην έννοια της απόσυρσης ή 

 ΣΥΝΟΛΟ 40 αυτοκίνητα ΣΥΝΟΛΟ 56 αυτοκίνητα 
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περισσότεροι καταναλωτές αποφάσισαν να αγοράσουν νέο αυτοκίνητο εκµεταλλευόµενοι 

το κίνητρο της απόσυρσης. 

 Ως αναφορά από την οπτική γωνία του κατασκευαστή, και λαµβάνοντας υπόψη και 

τα προηγούµενα συµπεράσµατα, γίνεται µια ανάλυση στα αυτοκίνητα που αποσύρθηκαν 

µε κριτήριο την µάρκα (µοντέλο) του κάθε αυτοκινήτου. 

 Στη πρώτη θέση έρχεται η εταιρεία FIAT, µε αριθµό αποσυρµένων αυτοκινήτων  

που φτάνει τα 163 για το έτος 2007 και τα 219 για το έτος 2008. Στη δεύτερη θέση  

ακολουθούν οι εταιρείες NISSAN & DATSUN όπου ο αριθµός των αποσυρµένων φτάνει τα 

137 για το έτος 2007 και τα 179 για το έτος 2008. Στην τρίτη θέση ακολουθεί η OPEL µε 

126 αυτοκίνητα το 2007 και 138 αυτοκίνητα το 2008. Τέταρτη στην σειρά κατάταξης είναι η 

εταιρεία TOYOTA, όπου αθροιστικά ξεπερνά τα 200 αποσυρόµενα αυτοκίνητα, ενώ για το 

έτος 2007 αναλογούν 90 αυτοκίνητα και για το έτος 2008 122 αυτοκίνητα. Στη συνέχεια 

ακολουθούν οι υπόλοιπες εταιρείες µε µικρότερο αριθµό αυτοκινήτων. 

 Επιπλέον µπορεί να γίνει ένας διαχωρισµός σε ευρωπαϊκές εταιρείες αυτοκινήτων 

και µη, όπου αποδίδονται συγκεντρωτικά αποτελέσµατα για την κάθε κατηγορία. Στο 

γράφηµα του excel ΧΩΡΕΣ κάναµε τον παραπάνω διαχωρισµό και διαπιστώσαµε ότι σε 

αρκετές Ευρωπαϊκές Μάρκες, ο αριθµός των αποσυρόµενων αυτοκινήτων είναι 

υψηλότερος σε σχέση µε τον αριθµό των αποσυρόµενων αυτοκινήτων των µη 

Ευρωπαϊκών και πιο συγκεκριµένα είναι 1693 αποσύρσεις για τα ευρωπαϊκά και 1035 για 

τα µη ευρωπαϊκά, εξαιρέθηκαν οι λοιπές εθνικότητες.  

 ∆ιακρίνουµε λοιπόν τις τέσσερις ‘πρωτοπόρες’ εταιρείες αυτοκινήτων να έχουν 

αθροιστικά για τα δύο έτη 2007-2008, ένα σύνολο αποσυρόµενων αυτοκινήτων, για την 

FIAT & OPEL (382 + 264) 646 αυτοκίνητα ενώ για τις NISSAN + DATSUN  & TOYOTA 

(316 + 212) 528 αυτοκίνητα. 

 Οδηγούµαστε λοιπόν στο ασφαλές συµπέρασµα ότι πριν από  15-16 χρόνια, δηλαδή 

το 1996 – 1997, η εταιρεία FIAT πρέπει να απέσπασε ένα σεβαστό µερίδιο αγοράς 

αυτοκινήτων στην συγκεκριµένη περιοχή της Κρήτης. Παρατηρώντας τον αθροιστικό 

πίνακα της µάρκας FIAT, όπως φαίνεται παρακάτω, φαίνεται ένα συγκεκριµένο χρονικό 

διάστηµα ηλικιών απόσυρσης µεταξύ 10 – 19 έτη. 
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 Μια ακόµα παρατήρηση που πρέπει να επισηµάνουµε είναι ότι µε βάση τον 

«Πίνακες Ηλικιών» δεν µπορούµε να βγάλουµε ασφαλή συµπεράσµατα για την καλύτερη 

ηλικία απόσυρσης (µε οικονοµικά κριτήρια) ανά µάρκα αυτοκινήτου, γιατί εξαρτάται από 

κάποιους αστάθµητους παράγοντες. Πιο συγκεκριµένα, η κάθε µάρκα (µοντέλο) 

αυτοκινήτου έχει διαφορετικά standards, για παράδειγµα η Mercedes σε ηλικία 5 χρονών 

χάνει µικρό ποσοστό της αξίας της σε σχέση µε κάποια υποδεέστερη εταιρία όπως λόγου 

χάρη µια εταιρεία σαν τη  Hyundai  η οποία στα 5 χρόνια της χάνει περισσότερο την αξία 

της. Οπότε βάση οικονοµικών κριτηρίων δεν είναι τόσο ασφαλές να εξάγουµε έγκαιρα 

συµπεράσµατα. Για να γινόταν αυτό θα έπρεπε να κάνουµε µια έρευνα µε τις αποσύρσεις 

αποκλειστικά τις κάθε µάρκας ξεχωριστά για κάθε χρόνο. 

 Παρατηρώντας τις αποσύρσεις των αυτοκινήτων ανά ηλικία και ανά µάρκα 

µπορούµε να εξάγουµε τα ακόλουθα συµπεράσµατα 

 Με βάση το γράφηµα – µπάρες, το µοντέλο µε τις περισσότερες αποσύρσεις και τον 

Μέσο όρο της ηλικίας των µοντέλων, µπορούµε να βρούµε την χρονική περίοδο 

κυκλοφορίας των αντίστοιχων µοντέλων στην περιοχή της Κρήτης µερίδιο αγοράς ή 

πετυχηµένη πορεία του συγκεκριµένου µοντέλου στην Ελλάδα και δη στην περιοχή που 

µας ενδιαφέρει και δη  τον αριθµό των επίσηµων αντιπροσώπων την εποχή εκείνη. 

 ∆ηλαδή για την Citroen, τα µοντέλα AX (22%, 20 αυτοκίνητα, µέσος όρος ηλικίας 

απόσυρσης 16,2 έτη)  και ZX (20%, 18 αυτοκίνητα, µέσος όρος ηλικίας απόσυρσης 14,3 

έτη). 

 Ο υψηλός  µέσος όρος ηλικίας απόσυρσης των αυτοκινήτων την περίοδο 2007 – 

2008 στην περιοχή της Κρήτης, τεκµηριώνει την παλαιότητα του στόλου των 

κυκλοφορούντων αυτοκινήτων, την διασπορά τους σε αντίστοιχες Μάρκες, την  προτίµηση 

των καταναλωτών ή δυνατά σηµεία πώλησης συγκεκριµένων Μαρκών ή επιτυχία 

συγκεκριµένων µοντέλων ή ευέλικτες µεθόδους χρηµατοδότησης σε τοπικό επίπεδο εκείνη 

την εποχή ή οικονοµική ευρωστία συγκεκριµένης χρονικής περιόδου ή επιτυχία ενός 

συγκεκριµένου µοντέλου ή τέλος την µη εύκολη αντικατάσταση του.  
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 Βέβαια η επιτυχία ενός µοντέλου, η υψηλή αξία µεταπώλησης (που την εποχή εκείνη 

µεταφράζονταν σε αξιοπιστία λειτουργίας, λιγότερες βλάβες, µικρό κόστος συντήρησης 

κλπ)  δηµιουργούσε την τάση ενός brand name στην αγορά του αυτοκινήτου. 

 Μάρκα 

αυτοκινήτου 
Μοντέλο Έτη 2007-8 Ποσοστό 

Μ.Ο. 

ηλικίας 

CITROEN AX 20 22% 16.2 

 ZX 18 20% 14.3 

FIAT Panda 88 23% 15.2 

 UNO 68 17.8% 16.0 

FORD ESCORT 60 36% 19.0 

 FIESTA 35 21% 20.2 

HYUNDAI ACCENT 19 19% 9.3 

 EXCEL 23 23% 15.5 

MITSUBISHI L300 41 34% 22.28 

 LANCER 34 28% 21.41 

NISSAN & 

DATSUN 
SUNNY 107 34% 19.0 

OPEL KADETT 90 34% 23.9 

 CORSA 72 27% 16.7 

PEUGEOT 106 19 18% 13.72 

 205 12 12% 18.31 

RENAULT 19 50 32% 16.25 

SEAT IBIZA 87 55% 15.3 
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 MARBELLA 25 16% 14.5 

TOYOTA COROLLA 49 23% 20.5 

W V GOLF 35 22% 18.2 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

 Στο σηµείο αυτό παραθέτουµε τις πηγές µας από τις οποίες συλλέξαµε πληροφορίες 

οι οποίες µας βοηθήσανε να φέρουµε εις πέρας την έρευνα µας. Αναλυτικότερα θα 

αναφέρουµε τις ιστοσελίδες τις οποίες χρησιµοποιήσαµε για να εξάγουµε πληροφορίες και 

θα επισυνάψουµε τις διατάξεις οι οποίες αναφέρονται στην έρευνα µας. 

 Επίσης θεωρήσαµε χρήσιµο και αναγκαίο να προσθέσουµε και µια σειρά 

νοµοθεσιών και διατάξεων που αφορούν την απόσυρση έτσι ώστε να είναι πιο πλήρης 

έρευνα µας.  

 Κεφάλαιο 2.1: www.eedsa.gr/contents.aspx?catld=91 

 Κεφάλαιο 2.2: www.eedsa.gr/contents.aspx?catld=48 

 Κεφάλαιο 2.3: www.eedsa.gr/contents.aspx?catld=90 

 Νοµοθεσίες και ∆ιατάξεις: 

http:/europa.eu/legislation_summaries/environment/waste_management/l21225_el.htm 
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ΝΟΜΟΘΕΣΙΕΣ ΚΑΙ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ  

 

∆ιαχείριση οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους 

 

Η ΕΕ επιθυµεί να περιορίσει την παραγωγή αποβλήτων από οχήµατα και να προωθήσει 

την επαναχρησιµοποίηση, την ανακύκλωση και άλλες µορφές ανάκτησης οχηµάτων στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους καθώς και των κατασκευαστικών τους στοιχείων. Για να 

επιτύχει αυτό το διττό στόχο, καθιερώνει απαιτήσεις για τους ευρωπαίους κατασκευαστές, 

οι οποίοι πρέπει να σχεδιάσουν οχήµατα κατά τρόπο που διευκολύνει τη µελλοντική τους 

ανακύκλωση. 

Οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 18ης 

Σεπτεµβρίου 2000 για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους: 

• 2002/525/ΕΚ: Απόφαση της Επιτροπής, της 27ης Ιουνίου 2002, για την 

τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους 

(τροποποίηση 1, αντικατάσταση Παράρτηµα 2 από 01/01/2003). 

•  2005/63/ΕΚ: Απόφαση της Επιτροπής, της 24ης Ιανουαρίου 2005, για την 

τροποποίηση του παραρτήµατος II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους 

(τροποποίηση 2, τροποποίηση Παράρτηµα 2 από /12/2005). 

• 2005/438/EK: Απόφαση της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2005, για τροποποίηση 

του παραρτήµατος II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους (τροποποίηση 3, 

τροποποίηση Παράρτηµα 2 από /61/2005). 

• 2005/673/EK: Απόφαση του Συµβουλίου, της 20ής Σεπτεµβρίου 2005, για την 

τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους 

(τροποποίηση 4, αντικατάσταση Παράρτηµα 2 από 01/07/2005). 

• 2008/689/ΕΚ: Απόφαση της Επιτροπής, της 1ης Αυγούστου 2008 , περί 

τροποποίησης του παραρτήµατος II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 



83 

 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους 

(τροποποίηση 5, αντικατάσταση Παράρτηµα 2 από 26/08/2008). 

• Οδηγία 2008/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης 

Μαρτίου 2008 , για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρµοδιότητες που 

ανατίθενται στην Επιτροπή (τροποποίηση 6, αντικατάσταση άρθρο 11 από 

21/03/2008). 

• Οδηγία 2008/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης 

Μαρτίου 2008 , για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρµοδιότητες που 

ανατίθενται στην Επιτροπή (τροποποίηση 7, τροποποίηση άρθρο 4.2 από 

21/03/2008). 

• Οδηγία 2008/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης 

Μαρτίου 2008 , για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρµοδιότητες που 

ανατίθενται στην Επιτροπή (τροποποίηση 8, αντικατάσταση άρθρο 5.5 από 

21/03/2008). 

• Οδηγία 2008/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης 

Μαρτίου 2008 , για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρµοδιότητες που 

ανατίθενται στην Επιτροπή (τροποποίηση 9, προσθήκη άρθρο 6.1 από 21/03/2008). 

• Οδηγία 2008/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης 

Μαρτίου 2008 , για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρµοδιότητες που 

ανατίθενται στην Επιτροπή (τροποποίηση 10, τροποποίηση άρθρο 7.2 από 

21/03/2008). 

• Οδηγία 2008/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης 

Μαρτίου 2008 , για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρµοδιότητες που 

ανατίθενται στην Επιτροπή (τροποποίηση 11, αντικατάσταση άρθρο 8.2 από 

21/03/2008). 

• Οδηγία 2008/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 11ης 

Μαρτίου 2008 , για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο 
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τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρµοδιότητες που 

ανατίθενται στην Επιτροπή (τροποποίηση 12, αντικατάσταση άρθρο 9.1 από 

21/03/2008). 

• Οδηγία 2008/112/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης 

∆εκεµβρίου 2008 , για την τροποποίηση των οδηγιών του Συµβουλίου 76/768/ΕΟΚ, 

88/378/ΕΟΚ, 1999/13/ΕΚ και των οδηγιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου 2000/53/ΕΚ, 2002/96/ΕΚ και 2004/42/ΕΚ ώστε να προσαρµοσθούν µε 

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1272/2008 για την ταξινόµηση, την επισήµανση και τη 

συσκευασία ουσιών και µειγµάτων (τροποποίηση 13, αντικατάσταση άρθρο 2 από 

01/12/2010).  

• 2010/115/: Απόφαση της Επιτροπής, της 23ης Φεβρουαρίου 2010 , περί 

τροποποίησης του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε (τροποποίηση 14, αντικατάσταση Παράρτηµα 2 

από /F/DATE).  

 Η οδηγία εφαρµόζεται στα οχήµατα και στα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής 

τους, συµπεριλαµβανοµένων των κατασκευαστικών τους στοιχείων και υλικών. 

Ειδικότερα, καλύπτει: 

• τα οχήµατα µε κινητήρα έχοντα τουλάχιστον τέσσερις τροχούς που προορίζονται για 

τη µεταφορά επιβατών και τα οποία διαθέτουν εννέα θέσεις καθηµένων κατά 

ανώτατο όριο (κατηγορία M1)· 

• τα οχήµατα µε κινητήρα έχοντα τουλάχιστον τέσσερις τροχούς που προορίζονται για 

τη µεταφορά εµπορευµάτων, των οποίων το µέγιστο βάρος δεν υπερβαίνει τους 3,5 

τόνους (κατηγορία N1)· και 

• τα οχήµατα µε κινητήρα µε τρεις τροχούς. 

 

Περιορισµός της δηµιουργίας αποβλήτων 

 Η οδηγία στοχεύει στη µείωση της ποσότητας αποβλήτων από οχήµατα. Ενθαρρύνει 

επίσης τους κατασκευαστές ή εισαγωγείς οχηµάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση να: 

• περιορίσουν τη χρήση επικίνδυνων ουσιών στα νέα τους οχήµατα· 
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• να σχεδιάσουν και να κατασκευάσουν οχήµατα που διευκολύνουν την 

επαναχρησιµοποίηση και την ανακύκλωση· 

• να αυξήσουν τη χρήση των ανακυκλωµένων υλικών. 

 Η χρήση υδράργυρου, εξασθενούς χρωµίου, καδµίου και µολύβδου απαγορεύεται 

στα κατασκευαστικά στοιχεία των οχηµάτων που διατίθενται στην αγορά από 1ης Ιουλίου 

2003. Ωστόσο, αυτές οι ουσίες µπορούν να χρησιµοποιηθούν για ορισµένες εφαρµογές, 

εφόσον η χρήση τους δεν µπορεί να αποφευχθεί (βλέπε παράρτηµα II της οδηγίας 

2000/53/ΕΟΚ). 

 

Οργάνωση της συλλογής αποβλήτων 

 Τα κράτη µέλη οφείλουν να δηµιουργήσουν συστήµατα για τη συλλογή αποβλήτων 

από οχήµατα. Εξασφαλίζουν εξάλλου τη µεταφορά των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου 

της ζωής τους σε εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επεξεργασίας. 

Ο ιδιοκτήτης ή κάτοχος οχήµατος στο τέλος του κύκλου της ζωής τους λαµβάνει ένα 

πιστοποιητικό καταστροφής τη στιγµή της µεταφοράς σε εξουσιοδοτηµένη εγκατάσταση 

επεξεργασίας. Το πιστοποιητικό αυτό εκδίδεται από την εγκατάσταση. ∆ίνει τη δυνατότητα 

στον ιδιοκτήτη ή κάτοχο να αποταξινοµήσει το όχηµά του, αποτεινόµενος στις αρµόδιες 

αρχές. Ο κατασκευαστής επιφορτίζεται το κόστος ή ένα µέρος του κόστους που προκύπτει 

από τη µεταφορά του οχήµατος προς την εγκατάσταση επεξεργασίας. 

 

Οργάνωση της επεξεργασίας αποβλήτων 

 Τα κράτη µέλη πρέπει να οργανώσουν την αποθήκευση και επεξεργασία των 

οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους σύµφωνα µε τις απαιτήσεις που καθορίζει η  

οδηγία πλαίσιο για τα απόβλητα και τις απαιτήσεις του παραρτήµατος Ι της παρούσας 

οδηγίας. Οι εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επεξεργασίας απορυπαίνουν τα οχήµατα στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους πριν από την επεξεργασία τους και ανακτούν όλα τα 

κατασκευαστικά στοιχεία που είναι επιβλαβή για το περιβάλλον. 
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Προώθηση της επαναχρησιµοποίησης και της ανάκτησης των αποβλήτων 

 Η επαναχρησιµοποίηση και η ανάκτηση (ανακύκλωση, αποκατάσταση, ανάπλαση 

κλπ) των κατασκευαστικών στοιχείων των οχηµάτων θα πρέπει να αποτελούν 

καθοριστικής σηµασίας στοιχεία της διαδικασίας αυτής. Στόχος της παρούσας οδηγίας 

είναι να αυξηθεί το ποσοστό επαναχρησιµοποίησης και ανάκτησης. 

Το ποσοστό επαναχρησιµοποίησης και ανάκτησης πρέπει να φτάσει (κατά µέσο βάρος 

ανά όχηµα και ανά έτος): 

• το 85% το αργότερο την 1η Ιανουαρίου του 2006· 

• το 95% το αργότερο την 1η Ιανουαρίου 2015. 

 

 Το ποσοστό επαναχρησιµοποίησης και ανακύκλωσης πρέπει να φτάσει (κατά µέσο 

βάρος ανά όχηµα και ανά έτος): 

• το 80% το αργότερο την 1η Ιανουαρίου 2006· 

• το 85% το αργότερο την 1ην Ιανουαρίου 2015. 

 

 Για τα οχήµατα που έχουν παραχθεί πριν από την 1η Ιανουαρίου 1980, µπορούν να 

καθορισθούν χαµηλότεροι στόχοι. 

 

∆ιευκόλυνση της αποσυναρµολόγησης χάρη στις πληροφορίες για τα 

κατασκευαστικά στοιχεία και τα υλικά. 

 Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε οι παραγωγοί να χρησιµοποιούν πρότυπα 

κωδικοποίησης των κατασκευαστικών στοιχείων και των υλικών. Τα πρότυπα αυτά 

χρησιµεύουν για την αναγνώριση των διαφόρων κατασκευαστικών στοιχείων και υλικών. 

Με τον τρόπο αυτό, διευκολύνουν την αποσυναρµολόγηση. 

Η Επιτροπή είναι αυτή που αναλαµβάνει να ορίσει τα ευρωπαϊκά πρότυπα 

κωδικοποίησης. Για το σκοπό αυτό, λαµβάνει υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται στα 

διεθνή φόρα. 
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 Οι κατασκευαστές υποχρεούνται να παρέχουν πληροφορίες αποσυναρµολόγησης 

για κάθε νέο τύπο οχήµατος που διατίθεται στην αγορά. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να 

παρέχονται εντός έξι µηνών από τη διάθεσή του στην αγορά. 

 

Αξιολόγηση της προόδου που έχει επιτευχθεί χάρη στις εκθέσεις εφαρµογής 

 Οι οικονοµικοί φορείς (κατασκευαστές, διανοµείς, υπεύθυνοι διάλυσης κλπ) 

οφείλουν να δηµοσιεύουν πληροφορίες σχετικά: 

• µε το σχεδιασµό των οχηµάτων και των κατασκευαστικών τους στοιχείων (ικανότητα 

ανάκτησης και ανακύκλωσης)· 

• την επεξεργασία των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους 

• την ανάπτυξη και τη βελτιστοποίηση των µεθόδων επαναχρησιµοποίησης, 

ανακύκλωσης και ανάκτησης οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους καθώς και 

των κατασκευαστικών τους στοιχείων· 

• την πρόοδο που έχει επιτευχθεί στον τοµέα της ανάκτησης και της ανακύκλωσης. 

 

 Κάθε τρία έτη, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή έκθεση βάσει αυτών των 

πληροφοριών. Κάθε έκθεση έχει τη µορφή ερωτηµατολόγιου, το οποίο έχει συνταχθεί από 

την Επιτροπή. Τα ερωτηµατολόγια αυτά επιτρέπουν στην Επιτροπή να διαπιστώνει 

ενδεχόµενες µεταβολές της διάρθρωσης του εµπορίου αυτοκινήτων και των βιοµηχανιών 

συλλογής, αποσυναρµολόγησης, τεµαχισµού, ανάκτησης και ανακύκλωσης. Η Επιτροπή 

δηµοσιεύει έκθεση σχετικά µε τη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας εντός εννέα µηνών από 

την παραλαβή των εκθέσεων από τα κράτη µέλη. 

ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ 

Πράξη Έναρξη ισχύος 
Προθεσµία για µεταφορά στο εθνικό 

δίκαιο των κρατών µελών 
Επίσηµη Εφηµερίδα 

Οδηγία 

2000/53/ΕΚ  
21.10.2000 21.4.2002 

ΕΕ L 269 της 

21.10.2000 
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Πράξη (εις) 

τροποποίησης 

Έναρξη 

ισχύος 

Προθεσµία για µεταφορά στο εθνικό 

δίκαιο των κρατών µελών 
Επίσηµη Εφηµερίδα 

Απόφαση 

2002/525/ΕΚ  
1.1.2003 - 

ΕΕ L 170 της 

29.6.2003 

Απόφαση 

2005/438/ΕΚ  
10.6.2005 - 

ΕΕ L 152 της 

15.6.2005 

Απόφαση 

2005/673/ΕΚ  
1.7.2005 - 

ΕΕ L 254 της 

30.9.2005 

Απόφαση 

2008/33/ΕΚ  
21.3.2008 - 

ΕΕ L 81 της 

20.3.2008 

Οδηγία 

2008/112/ΕΚ  
12.1.2009 - 

ΕΕ L 345 της 

23.12.2008 

 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ  

Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που εξαιρούνται από τις διατάξεις του άρθρου 4 

παράγραφος 2 στοιχεία)  Απόφαση 2010/115/ΕΕ [Επίσηµη εφηµερίδα L 48 της 

25.2.2010]. 

ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Έκθεση της Επιτροπής της 20ης Νοεµβρίου 2009 σχετικά µε την εφαρµογή της 

οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους τη χρονική 

περίοδο 2005-2008 [COM/2009/0635 τελικό - ∆εν έχει δηµοσιευτεί στην Επίσηµη 

εφηµερίδα]. 

 

Από τις είκοσι πέντε εκθέσεις που έλαβε η Επιτροπή φαίνεται ότι ορισµένες διατάξεις της 

οδηγίας δεν έχουν µεταφερθεί πλήρως ή σωστά. Αρκετά κράτη µέλη δεν πέτυχαν τους 

στόχους τους επαναχρησιµοποίησης/ανακύκλωσης/ανάκτησης το 2006. Για παράδειγµα, 

µόνο δεκαεννέα κράτη µέλη έφτασαν το στόχο επαναχρησιµοποίησης/ανακύκλωσης του 
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80% και δεκατρία το στόχο της επαναχρησιµοποίησης/ανάκτησης που ανέρχονταν στο 

85%. 

 

Έκθεση της Επιτροπής της 17ης Οκτωβρίου 2007 σχετικά µε την εφαρµογή της 

οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους κατά τη 

χρονική περίοδο 2002-2005 [COM(2007) 618 τελικό – ∆εν έχει δηµοσιευθεί στην 

Επίσηµη Εφηµερίδα].  

 

Τα περισσότερα κράτη µέλη µετέφεραν εν γένει ορθώς στο εθνικό τους δίκαιο την οδηγία 

για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, ιδίως όσον αφορά την απαγόρευση 

χρησιµοποίησης ορισµένων βλαβερών ουσιών στα οχήµατα και στα κατασκευαστικά τους 

στοιχεία, ή την υποχρέωση δωρεάν επιστροφής (απόσυρσης) των οχηµάτων στο τέλος 

του κύκλου ζωής τους. Αρκετά κράτη µέλη έχουν καθορίσει χαµηλότερα ποσοστά-στόχους 

για την επαναχρησιµοποίηση, την ανακύκλωση και την ανάκτηση οχηµάτων που έχουν 

παραχθεί πριν από το 1980. Εντούτοις, παρότι είναι εν γένει σηµαντική η πρόοδος που 

σηµειώθηκε προς την ενσωµάτωση της οδηγίας στην εθνική νοµοθεσία, η εφαρµογή της 

νοµοθεσίας αυτής δεν κρίνεται πλήρως ικανοποιητική. Η Επιτροπή καταλήγει εποµένως 

στο συµπέρασµα ότι τα κράτη µέλη οφείλουν να εντείνουν τα µέτρα ελέγχου της 

εφαρµογής της σχετικής νοµοθεσίας. 

 

Έκθεση της Επιτροπής της 16ης Ιανουαρίου 2007 για τους στόχους που ορίζονται 

στο άρθρο 7 παράγραφος 2 στοιχείο β) της οδηγίας 2000/53/EΚ για τα οχήµατα στο 

τέλος του κύκλου ζωής τους [COM(2007) 5 τελικό – ∆εν έχει δηµοσιευθεί στην 

Επίσηµη Εφηµερίδα]. 

 

Η οδηγία για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους προκάλεσε τεχνολογικές 

καινοτοµίες στον τοµέα της επεξεργασίας αυτών των αποβλήτων, οι οποίες επέφεραν 

ποικίλα και σηµαντικά οφέλη, οικονοµικά και περιβαλλοντικά (ιδίως όσον αφορά την 

ποιότητα του αέρα και των υδάτων, και τη µείωση της ποσότητας των αποβλήτων). Οι 

στόχοι που καθορίστηκαν για το 2015 (85% για την επαναχρησιµοποίηση/ανακύκλωση και 
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95% για την επαναχρησιµοποίηση/ανάκτηση) θεωρούνται βέλτιστοι, τόσο από 

περιβαλλοντικής όσο και από οικονοµικής πλευράς, και δεν φαίνεται σκόπιµο να 

τροποποιηθούν. 

 

Οδηγία 2005/64/ΕΚτου Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 26ης 

Οκτωβρίου 2005 σχετικά µε την έγκριση τύπου οχηµάτων µε κινητήρα όσον αφορά 

τη δυνατότητα επαναχρησιµοποίησης, ανακύκλωσης και ανάκτησής τους, καθώς 

και για την τροποποίηση της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ του Συµβουλίου [Επίσηµη 

Εφηµερίδα L 310 της 25.11.2005].  

 

Με τη συγκεκριµένη οδηγία καθορίζονται τα ελάχιστα όρια για την επαναχρησιµοποίηση, 

την ανακύκλωση και την ανάκτηση των κατασκευαστικών στοιχείων και των υλικών για νέα 

οχήµατα. Τα εν λόγω µέτρα έχουν στόχο να διευκολυνθεί η επαναχρησιµοποίηση των 

κατασκευαστικών στοιχείων, η ανακύκλωση και η ανάκτησή τους ώστε να επιτευχθούν οι 

στόχοι που έχουν καθορισθεί για το 2015 σε ό,τι αφορά την ανακύκλωση και την ανάκτηση 

οχηµάτων που βρίσκονται στο τέλος του κύκλου ζωής τους. Η οδηγία προβλέπει αρχική 

αξιολόγηση όλων των κατασκευαστών πριν την απονοµή τυχόν εγκρίσεων τύπου σε 

επίπεδο Κοινότητας ή κράτους µέλους. Από τις 15 ∆εκεµβρίου 2008 δεν θα χορηγούνται 

πλέον εγκρίσεις τύπου σε εθνικό ή κοινοτικό επίπεδο για οχήµατα που δεν ικανοποιούν τις 

απαιτήσεις της εν λόγω οδηγίας. Επιπλέον, από τις 15 Ιουλίου 2010 απαγορεύεται η 

εµπορική διάθεση νέων οχηµάτων που δεν ανταποκρίνονται στις ως άνω διατάξεις. 

 

Απόφαση 2005/293/ΕΚ [Επίσηµη εφηµερίδα L 94 της 13.4.2005].  

Απόφαση της Επιτροπής της 1ης Απριλίου 2005 για τον καθορισµό λεπτοµερών κανόνων 

για την παρακολούθηση των στόχων επαναχρησιµοποίησης/ανάκτησης και 

επαναχρησιµοποίησης/ανακύκλωσης που προβλέπονται στην οδηγία 2000/53/ΕΚ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής 

τους. 
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Απόφαση 2003/138/ΕΚ [Επίσηµη Εφηµερίδα L 53 της 28.2.2003].  

Απόφαση της Επιτροπής, της 27ης Φεβρουαρίου 2003, για τη θέσπιση προτύπων 

κωδικοποίησης για τα κατασκευαστικά στοιχεία και τα υλικά, δυνάµει της οδηγίας 

2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος 

του κύκλου ζωής τους. 

 

Απόφαση 2002/151/ΕΚ [Επίσηµη Εφηµερίδα L 50 της 21.2.2002].  

Απόφαση της Επιτροπής, της 19ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά µε τις ελάχιστες 

απαιτήσεις για το πιστοποιητικό καταστροφής που εκδίδεται σύµφωνα µε το άρθρο 5 

παράγραφος 3 της οδηγίας 2000/53/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους. 

 

Απόφαση 2001/753/ΕΚ [Επίσηµη Εφηµερίδα L 282 της 26.10.2001]. 

Απόφαση της Επιτροπής, της 17ης Οκτωβρίου 2001, σχετικά µε ερωτηµατολόγιο για τις 

εκθέσεις των κρατών µελών περί της εφαρµογής της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής 

τους. Ηµεροµηνία τελευταίας τροποποίησης: 05.03.2010  
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ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ

ÔÇÓ ÅËËÇÍÉÊÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ Áñ. Öýëëïõ 81
5 Máñôßïõ 2004

ÐÑÏÅÄÑÉÊÏ  ÄÉÁÔÁÃÌÁ ÕÐ� ÁÑÉÈ. 116

ÌÝôñá, üñïé êáé ðñüãñáììá ãéá ôçí åíáëëáêôéêÞ äéá÷åßñé-
óç ôùí ï÷çìÜôùí óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò,
ôùí ÷ñçóéìïðïéçìÝíùí áíôáëëáêôéêþí ôïõò êáé ôùí
áðåíåñãïðïéçìÝíùí êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí óå
óõììüñöùóç ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò Ïäçãßáò 2000/53/
ÅÊ «ãéá ôá ï÷Þìáôá óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò»
ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò 18çò Óåðôåìâñßïõ 2000.

Ï ÐÑÏÅÄÑÏÓ
ÔÇÓ ÅËËÇÍÉÊÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

¸÷ïíôáò õðüøç: 
1. Ôéò äéáôÜîåéò ôùí ðáñáãñÜöùí 1, 2 êáé 3 ôïõ Üñèñïõ

1 ôïõ Í. 1338/1983 «ÅöáñìïãÞ ôïõ Êïéíïôéêïý Äéêáßïõ»
(Á´ 34) üðùò ç ðáñÜãñáöïò 1 ôñïðïðïéÞèçêå ìå ôï Üñ-
èñï 6 ôïõ Í. 1440/1984 «Óõììåôï÷Þ ôçò ÅëëÜäáò óôï êå-
öÜëáéï, óôá áðïèåìáôéêÜ êáé óôéò ðñïâëÝøåéò ôçò Åõñù-
ðáúêÞò ÔñÜðåæáò ê.ë.ð.» (Á´ 70) ôïõ Üñèñïõ 3 ôïõ Í.
1338/1983 üðùò áõôü áíôéêáôáóôÜèçêå ìå ôï Üñèñï 65
ôïõ Í. 1892/1990 (Á´ 101), ôïõ Üñèñïõ 4 ôïõ ßäéïõ Íüìïõ,
üðùò áõôü áíôéêáôáóôÜèçêå ìå ôï Üñèñï 6 (ðáñ. 4) ôïõ Í.
1440/1984 (Á´ 70) êáé ôñïðïðïéÞèçêå ìå ôá Üñèñá 7 ôïõ Í.
1775/1988 (Á´ 101), 31 ôïõ Í. 2076/1992 (Á´ 130), 19 ôïõ Í.
2367/1995 (Á´ 261) êáé 22 ôïõ Í. 2789/2000 (Á´ 21) êáé ôÝ-
ëïò ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ äåõôÝñïõ ôïõ Í. 2077/1992
(Á´ 136) óå óõíäõáóìü ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò ðáñ. 4 ôïõ Üñ-
èñïõ 17 ôïõ Í. 2939/2001 (Á´ 179) 

2. Ôéò äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí 11, 12 (ðáñ. 2, 3 êáé 4), 28,
29 êáé 30 ôïõ Í. 1650/1986 «ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôïõ ðåñé-
âÜëëïíôïò» (ÖÅÊ160Á) üðùò ôï Üñèñï 30 ôñïðïðïéÞèç-
êå ìå ôï Üñèñï 98 (ðáñ. 12) ôïõ Í. 1892/1990 ãéá ôïí åê-
óõã÷ñïíéóìü êáé ôçí áíÜðôõîç ê.ë.ð. (Á´ 101) êáé óôç óõ-
íÝ÷åéá ç ðáñÜãñáöïò 1 ôïõ ßäéïõ Üñèñïõ ôñïðïðïéÞèçêå
ìå ôï Üñèñï 4 ôïõ Í. 3010/2002 (Á´ 91).

3. Ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Í.3010/2002 «åíáñìüíéóç ôïõ Í.
1650/1986 ìå ôéò ïäçãßåò 97/11/ÅÅ ... êëð» (Á' 91).

4. Ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Í. 2939/2001 «Óõóêåõáóßåò êáé
åíáëëáêôéêÞ äéá÷åßñéóç ôùí óõóêåõáóéþí êáé Üëëùí ðñïú-
üíôùí - ºäñõóç Åèíéêïý Ïñãáíéóìïý ÅíáëëáêôéêÞò Äéá-
÷åßñéóçò Óõóêåõáóéþí êáé ¢ëëùí Ðñïúüíôùí (ÅÏÅÄÓÁÐ)
êáé Üëëåò äéáôÜîåéò» (A´ 179) êáé åéäéêüôåñá ôùí Üñèñùí
15, 16, 17, 20, 21, 23 êáé 24 áõôïý.

5. Ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Í. 2218/16.6.94 (Á´ 90) «ºäñõóç Íï-
ìáñ÷éáêÞò Áõôïäéïßêçóçò, ôñïðïðïßçóç äéáôÜîåùí ãéá

ôçí ðñùôïâÜèìéá áõôïäéïßêçóç êáé ôçí ÐåñéöÝñåéá êáé
Üëëåò äéáôÜîåéò», üðùò óõìðëçñþèçêå ìå ôéò äéáôÜîåéò
ôïõ Íüìïõ 2240/16.9.94 (Á´ 153) «ÓõìðëÞñùóç äéáôÜîå-
ùí ãéá ôç Íïìáñ÷éáêÞ Áõôïäéïßêçóç êáé Üëëåò äéáôÜîåéò». 

6. Ôéò äéáôÜîåéò ôçò 50910/2727/2003 ÊïéíÞò Õðïõñãé-
êÞò Áðüöáóçò «ÌÝôñá êáé üñïé ãéá ôç äéá÷åßñéóç ôùí óôå-
ñåþí áðïâëÞôùí. Åèíéêüò êáé Ðåñéöåñåéáêüò Ó÷åäéá-
óìüò Äéá÷åßñéóçò» (Â´ 1909).

7. Téò äéáôÜîåéò ôçò 29407/3508/2002 êïéíÞò õðïõñãé-
êÞò áðüöáóçò «ÌÝôñá êáé üñïé ãéá ôçí õãåéïíïìéêÞ ôáöÞ
ôùí áðïâëÞôùí» (Â´ 1572).

8. Ôéò äéáôÜîåéò ôçò 2487/455/1999 êïéíÞò õðïõñãéêÞò
áðüöáóçò «ÌÝôñá êáé üñïé ãéá ôçí ðñüëçøç êáé ôïí ðå-
ñéïñéóìü ôçò ñýðáíóçò ôïõ ÐåñéâÜëëïíôïò áðü ôçí áðï-
ôÝöñùóç åðéêßíäõíùí áðïâëÞôùí», (Â´ 196).

9. Ôéò äéáôÜîåéò ôçò 59388/3363/88 êïéíÞò õðïõñãéêÞò
áðüöáóçò «Ôñüðïò, üñãáíá êáé äéáäéêáóßá åðéâïëÞò êáé
åßóðñáîçò ôùí äéïéêçôéêþí ðñïóôßìùí ôïõ Üñèñïõ 30 ôïõ
Í. 1650/96» (Â´ 638).

10. Ôéò äéáôÜîåéò ôçò 19396/1546/1997 ÊïéíÞò Õðïõñãé-
êÞò Áðüöáóçò «ÌÝôñá êáé üñïé ãéá ôç äéá÷åßñéóç åðéêßí-
äõíùí áðïâëÞôùí» (Â´ 604).

11. Ôéò äéáôÜîåéò ôçò 15393/2002 êïéíÞò õðïõñãéêÞò
áðüöáóçò «ÊáôÜôáîç äçìïóßùí êáé éäéùôéêþí Ýñãùí êáé
äñáóôçñéïôÞôùí óå êáôçãïñßåò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 3
ôïõ Í. 1650/86 üðùò áíôéêáôáóôÜèçêå ìå ôï Üñèñï 1 ôïõ
Í. 3010/2002» (Â´ 1022).

12. Ôéò äéáôÜîåéò ôçò 11014/2003 êïéíÞò õðïõñãéêÞò
áðüöáóçò «Äéáäéêáóßá ðñïêáôáñêôéêÞò ðåñéâáëëïíôé-
êÞò åêôßìçóçò êáé áîéïëüãçóçò (ÐÐÅÁ) êáé Ýãêñéóçò ðå-
ñéâáëëïíôéêþí üñùí (ÅÐÏ) ê.ë.ð.» (Â´ 332).

13. Ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 15 ôïõ Í. 2696/23.3.99
«Êýñùóç ôïõ Êþäéêá ÏäéêÞò Êõêëïöïñßáò (ÊÏÊ)» (Á´
57).

14. Ôéò äéáôÜîåéò ôùí Üñèñùí 3 êáé 4 (ðáñ. 5) ôïõ Í.
2801/2000 «ÁíôéêáôÜóôáóç êáé Äéá÷åßñéóç áðåíåñãïðïéç-
ìÝíùí êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí» (Á´ 46).

15. Ôçí Áðüöáóç 2002/151/ÅÊ ôçò ÅðéôñïðÞò Åõñ. Êïé-
íïôÞôùí «ó÷åôéêÜ ìå ôéò åëÜ÷éóôåò áðáéôÞóåéò ãéá ôï ðé-
óôïðïéçôéêü êáôáóôñïöÞò ðïõ åêäßäåôáé óýìöùíá ìå ôï
Üñèñï 5 (ðáñáã. 3) ôçò Ïäçãßáò 2000/53/ÅÊ ... êëð.» (EEL
50/94/21.2.2002)
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16. Ôçí Ö2/63053/5275 Õð. Áðüöáóç «¼ñïé êáé ðñïû-
ðïèÝóåéò ãéá ôçí ðéóôïðïßçóç óõíåñãåßùí åðéóêåõÞò áõ-
ôïêéíÞôùí ãéá ôçí áíôéêáôÜóôáóç áðåíåñãïðïéçìÝíùí
êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí Þ ãéá ôçí åê ôùí õóôÝñùí ôï-
ðïèÝôçóç êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí êáé ößëôñùí åíåñ-
ãïý Üíèñáêá» (Â´ 386) üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ìå ôçí
Ö2/39716/155/2002 õðïõñã. áðüöáóç (Â´ 909).

17. Ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Ð.Ä. 431/1983 «ÐñïóáñìïãÞ ôçò
ÅëëçíéêÞò Íïìïèåóßáò ðñïò ôéò äéáôÜîåéò ôçò 70/156/
ÅÏÊ ïäçãßáò ôïõ Óõìâïõëßïõ ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞ-
ôùí ôçò 6.2.1970, ðåñß ðñïóåããßóåùò ôùí íïìïèåóéþí
Êñáôþí-Ìåëþí ðïõ áöïñïýí óôçí Ýãêñéóç ôùí ï÷çìÜ-
ôùí ìå êéíçôÞñá êáé ôùí ñõìïõëêïýìåíùí ôïõò» (Á´ 180)
üðùò ôñïðïðïéçìÝíï åêÜóôïôå éó÷ýåé.

18. Ôçí 21090/1874/1993 êïéíÞ õðïõñãéêÞ áðüöáóç
«Ýãêñéóç ôýðïõ ôùí äßêõêëùí Þ ôñßêõêëùí ï÷çìÜôùí óå
óõììüñöùóç ìå ôçí ïäçãßá 92/61/ÅÏÊ ê.ëð.» (Â´ 428)
üðùò åêÜóôïôå éó÷ýåé.

19. Ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 29 ôïõ Í. 1558/1985, «Êõ-
âÝñíçóç êáé ÊõâåñíçôéêÜ ¼ñãáíá» (Á´ 154) üðùò áõôü
óõìðëçñþèçêå ìå ôï Üñèñï 27 ôïõ Í. 2081/1992 (Á´ 700)
êáé áíôéêáôáóôÜèçêå ìå ôï Üñèñï 1 (ðáñ. 2á) ôïõ Í. 2469/
1997 (Á´ 38) êáé ôï Üñèñï 1 (ðáñáã. 4) ôïõ Í. 2469/1997.

20. Ôçí ÄÉÄÊ/Ö1/2/22875/31.10.2001 ÊïéíÞ Áðüöáóç
ôïõ Ðñùèõðïõñãïý êáé ôïõ Õðïõñãïý Åóùôåñéêþí, Äçì.
Äéïßêçóçò êáé ÁðïêÝíôñùóçò «ÁíÜèåóç áñìïäéïôÞôùí
óôïõò Õöõðïõñãïýò Åóùôåñéêþí, Äçì. Äéïßêçóçò êáé
ÁðïêÝíôñùóçò» (Â´ 1480).

21. Ôçí 485/2001 ÊïéíÞ Áðüöáóç ôïõ Ðñùèõðïõñãïý
êáé ôïõ Õðïõñãïý ÁíÜðôõîçò «ÁíÜèåóç áñìïäéïôÞôùí
óôïõò Õöõðïõñãïýò ÁíÜðôõîçò» (Â´ 1484).

22. Ôçí 3418/2002 ÊïéíÞ Áðüöáóç ôïõ Ðñùèõðïõñãïý
êáé ôïõ Õðïõñãïý Õãåßáò êáé Ðñüíïéáò «ÁíÜèåóç áñìï-
äéïôÞôùí óôïõò Õöõðïõñãïýò Õãåßáò êáé Ðñüíïéáò» (Â´
861). 

23.Ôï ãåãïíüò üôé áðü ôéò äéáôÜîåéò ôïõ äéáôÜãìáôïò
áõôïý ðñïêáëåßôáé äáðÜíç óå âÜñïò ôïõ Êñáôéêïý Ðñï-
ûðïëïãéóìïý ôï ýøïò ôçò ïðïßáò äåí ìðïñåß íá êáèïñé-
óèåß êáé èá êáëõöèåß áðü ôéò Äçìüóéåò Åðåíäýóåéò ìÝóù
ôùí óõã÷ñçìáôïäïôïýìåíùí ìå ôçí ÅõñùðáúêÞ ¸íùóç
ÐñïãñáììÜôùí ôçò ðåñéüäïõ 2000-2006 óôï ðëáßóéï ôùí
ðéóôþóåùí ðïõ äéáôßèåíôáé ãéá ôéò äñÜóåéò êáé åíÝñãåéåò
áõôÝò áðü ôá áíôßóôïé÷á åðé÷åéñçóéáêÜ ðñïãñÜììáôá.

24. Ôï 11/5.9.2002 ðñáêôéêü ôçò ÅðéôñïðÞò Ðáñáêï-
ëïýèçóçò ôçò ÅíáëëáêôéêÞò Äéá÷åßñéóçò, ìå ôï ïðïßï
åíÝêñéíå ôçí ðñüôáóç ôïõ Ãñáöåßïõ ÅíáëëáêôéêÞò Äéá-
÷åßñéóçò Óõóêåõáóéþí/'Áëëùí Ðñïúüíôùí ó÷åôéêÜ ìå ôï
ðáñüí ÄéÜôáãìá.

25. Ôçí 23/2004 ãíùìïäüôçóç ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò Åðé-
êñáôåßáò ìåôÜ áðü ðñüôáóç ôùí Õðïõñãþí Ïéêïíïìßáò
êáé Ïéêïíïìéêþí, ÐåñéâÜëëïíôïò ×ùñïôáîßáò êáé Äçìï-
óßùí ̧ ñãùí, Ìåôáöïñþí êáé Åðéêïéíùíéþí êáé Äçìüóéáò
ÔÜîçò êáé ôùí Õöõðïõñãþí Åóùôåñéêþí, Äçìüóéáò Äéïß-
êçóçò êáé ÁðïêÝíôñùóçò, ÁíÜðôõîçò êáé Õãåßáò êáé Ðñü-
íïéáò, áðïöáóßæïõìå:

ÊÅÖÁËÁÉÏ Á´

¢ñèñï 1
Óêïðüò

Ìå ôï ðáñüí äéÜôáãìá áðïóêïðåßôáé ç åöáñìïãÞ ôùí
äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 12 êáé 13 ôïõ Í. 1650/86, êáèþò
êáé ôùí äéáôÜîåùí ôùí Üñèñùí 15,16, 17, 18 êáé 24 ôïõ Í.

2939/2001 êáé óõã÷ñüíùò ç óõììüñöùóç ìå ôéò äéáôÜ-
îåéò ôçò Ïäçãßáò 2000/53/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò 18çò
Óåðôåìâñßïõ 2000 ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí «ãéá ôá
ï÷Þìáôá óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò» ðïõ Ý÷åé äç-
ìïóéåõôåß óôçí ÅëëçíéêÞ Ãëþóóá óôçí Åðßóçìç Åöçìåñß-
äá ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí (EE L 269/21.10.2000)
þóôå ìå ôçí êáôÜ ðñïôåñáéüôçôá ðñüëçøç äçìéïõñãßáò
áðïâëÞôùí áðü ôá ï÷Þìáôá êáé åðéðñïóèÝôùò ôçí åðá-
íá÷ñçóéìïðïßçóç, ôçí áíáêýêëùóç êáé ôéò Üëëåò ìïñöÝò
áîéïðïßçóçò ï÷çìÜôùí óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò
êáé ôùí êáôáóêåõáóôéêþí ôïõò óôïé÷åßùí, íá ìåéþíåôáé ç
ðïóüôçôá ôùí ðñïò äéÜèåóç áðïâëÞôùí óýìöùíá ìå
ôïõò óôü÷ïõò êáé ôéò ãåíéêÝò áñ÷Ýò ôïõ Í. 2939/2001 (Üñ-
èñá 1 êáé 4) êáèþò êáé íá âåëôéþíåôáé ç ÐåñéâáëëïíôéêÞ
åðßäïóç üëùí ôùí ïéêïíïìéêþí öïñÝùí ðïõ óõììåôÝ÷ïõí
óôï êýêëï æùÞò ôùí ï÷çìÜôùí êáé üëùí ôùí êáôáóêåõá-
óôéêþí ôïõò óôïé÷åßùí êáé êõñßùò ôùí öïñÝùí ðïõ óõì-
ìåôÝ÷ïõí Üìåóá óôçí åðåîåñãáóßá ï÷çìÜôùí óôï ôÝëïò
ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò. 

¢ñèñï 2
Ïñéóìïß

Ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ðáñïýóáò, íïåßôáé ùò:
1. «ü÷çìá», ïðïéïäÞðïôå ü÷çìá ÷áñáêôçñéóìÝíï ùò

êáôçãïñßá M1 Þ N1, üðùò ïñßæåôáé óôï Ð.Ä. 431/1983 (Á´
160) üðùò éó÷ýåé, êáèþò êáé ôá ôñßêõêëá ìç÷áíïêßíçôá
ï÷Þìáôá, üðùò ïñßæïíôáé óôçí 21090/1874/1993 êïéíÞ
õðïõñãéêÞ áðüöáóç (Â´ 428) üðùò éó÷ýåé, ðëçí ôùí ôñß-
êõêëùí ìïôïóéêëåôþí.

2. «åãêáôáëåéììÝíï ü÷çìá», ü÷çìá ôï ïðïßï:
á) åãêáôáëåßðåôáé óå äçìüóéïõò, äçìïôéêïýò Þ êïéíïôé-

êïýò äñüìïõò óôïõò ïðïßïõò áðáãïñåýåôáé ç óôÜèìåõ-
óç, ãéá ÷ñïíéêü äéÜóôçìá ìåãáëýôåñï áðü 30 çìÝñåò,

â) åãêáôáëåßðåôáé óå Üëëïõò äçìüóéïõò, äçìïôéêïýò Þ
êïéíïôéêïýò Þ ëéìåíéêïýò êïéíü÷ñçóôïõò Þ ìç ÷þñïõò êáé
ïäïýò ãéá ÷ñïíéêü äéÜóôçìá ìåãáëýôåñï áðü 90 çìÝñåò,
êáé ÷ùñßò ôçí Üäåéá ôçò áñìüäéáò Õðçñåóßáò Þ Áñ÷Þò,

ã) åãêáôáëåßðåôáé óå éäéùôéêïýò ÷þñïõò ÷ùñßò ðñïç-
ãïýìåíç óõãêáôÜèåóç ôïõ êõñßïõ Þ íïìÝá ôïõ ÷þñïõ êá-
ôÜ äÞëùóÞ ôïõ,

ä) áðïôåëåß ãåíéêÜ êßíäõíï ãéá ôï ðåñéâÜëëïí, ôçí õãåßá
êáé ôçí áóöÜëåéá ôùí êáôïßêùí, êáèþò êáé ãéá ôçí äçìü-
óéá Þ éäéùôéêÞ ðåñéïõóßá, éäßùò üôáí ëüãù ôçò êáôáóôÜ-
óåùò ðïõ âñßóêåôáé äåí äýíáôáé íá áíôáðïêñéèåß óôïí
óêïðü ãéá ôïí ïðïßï ðñïïñßæåôáé. ÅãêáôáëåéììÝíï ü÷çìá
ðïõ äåí Ý÷åé áíáæçôçèåß áðü ôïí éäéïêôÞôç ôïõ åíôüò ôùí
÷ñïíéêþí ïñßùí ôïõ Üñèñïõ 9, ðáñ. 1 ôïõ ðáñüíôïò Ðñï-
åäñéêïý ÄéáôÜãìáôïò, åßíáé ü÷çìá óôï ôÝëïò êýêëïõ æù-
Þò.

3. «ü÷çìá óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõ (ÏÊÔÆ)», ü÷ç-
ìá ôï ïðïßï áðïôåëåß áðüâëçôï êáôÜ ôçí Ýííïéá ôïõ Üñ-
èñïõ 2 óôïé÷åßï á) ôçò 69728/824/1996 êïéíÞò õðïõñãé-
êÞò áðüöáóçò óå óõíäõáóìü ìå ôçí ðáñ. 4 ôïõ Üñèñïõ 2
ôïõ Í. 2939/2001 óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí êáôáóêåõ-
áóôéêþí ôïõ óôïé÷åßùí/åîáñôçìÜôùí.

4. «Ìåôá÷åéñéóìÝíá áíôáëëáêôéêÜ ï÷çìÜôùí»: ôá
áíôáëëáêôéêÜ ôá ïðïßá ìåôÜ ôç ÷ñÞóç ôïõò êáèßóôáíôáé
áðüâëçôá êáôÜ ôçí Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 2 óôïé÷åßï (á) ôçò
69728/824/1996 êïéíÞò õðïõñãéêÞò áðüöáóçò óå óõí-
äõáóìü ìå ôï Üñèñï 2 (ðáñáã.4) ôïõ Í. 2939/2001.

5. «êáôáëõôéêüò ìåôáôñïðÝáò» ïðïéïóäÞðïôå êáôáëý-
ôçò ï÷Þìáôïò ðïõ áíÞêåé óôçí êáôçãïñßá Ì1 Þ Í1 óýì-
öùíá ìå ôïí ïñéóìü ôçò ðáñáãñÜöïõ 1.
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6. «áðåíåñãïðïéçìÝíïò êáôáëõôéêüò ìåôáôñïðÝáò
(ÁÊÌ)» ÷áñáêôçñßæåôáé ï êáôáëõôéêüò ìåôáôñïðÝáò åíüò
ï÷Þìáôïò, ôïõ ïðïßïõ ôá ëïéðÜ óõóôÞìáôá ôïõ ï÷Þìáôïò
ëåéôïõñãïýí óùóôÜ, üôáí äåí ìåéþíåé áðïôåëåóìáôéêÜ
ôïõò åêðåìðüìåíïõò ñýðïõò êáõóáåñßùí, þóôå íá âñß-
óêïíôáé êÜôù áðü ôá üñéá ðïõ ðñïâëÝðïíôáé áðü ôçí
åêÜóôïôå êåßìåíç íïìïèåóßá ó÷åôéêÜ ìå ôçí ìÝôñçóç êáõ-
óáåñßùí ãéá ôçí êÜèå êáôçãïñßá ï÷Þìáôïò. Óôç ðåñßðôù-
óç áõôÞ ï ÁÊÌ áðïôåëåß áðüâëçôï êáôÜ ôçí Ýííïéá ôïõ
Üñèñïõ 2 (ðáñ. 1) ôçò 69728/824/1996 óå óõíäõáóìü ìå
ôï Üñèñï 2 (ðáñ. 4) ôïõ Í. 2939/2001.

7. «ðáñáãùãüò», ï êáôáóêåõáóôÞò Þ ï åéóáãùãÝáò ôïõ
ï÷Þìáôïò, ôùí áíôáëëáêôéêþí ôïõ êáé ôïõ êáôáëõôéêïý
ìåôáôñïðÝá. 

8. «Äéá÷åßñéóç ï÷Þìáôïò» 
á) ç ðáñáãùãÞ Þ/êáé äéÜèåóç õëéêþí áðü ôá ïðïßá êá-

ôáóêåõÜæïíôáé Üìåóá ôá ï÷Þìáôá Þ/êáé ôìÞìáôá êáé
áíôáëëáêôéêÜ áõôþí óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí êáôáëõ-
ôéêþí ìåôáôñïðÝùí (ðñïìÞèåéá ðñùôïãåíþí êáé äåõôå-
ñïãåíþí õëéêþí, üðùò ïñßæïíôáé óôéò ðáñáãñÜöïõò 25
êáé 26 ôïõ Í. 2939/2001) åöåîÞò: «ðñïìÞèåéá»

â) ç ðáñáãùãÞ ôùí ï÷çìÜôùí óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí
ôùí êáôáóêåõáóôéêþí ôïõò óôïé÷åßùí/åîáñôçìÜôùí êáé
ôìçìÜôùí áõôþí, ôùí áíôáëëáêôéêþí ôùí ï÷çìÜôùí êáé
ôùí êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí, åöåîÞò: «êáôáóêåõÞ»

ã) ç äéÜèåóç óôçí áãïñÜ (åìðïñßá óõìðåñéëáìâáíïìÝ-
íçò êáé ôçò åéóáãùãÞò) ï÷çìÜôùí Þ ôùí áíôáëëáêôéêþí
ôùí ï÷çìÜôùí êáé ôùí êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí ðñïêåé-
ìÝíïõ íá ÷ñçóéìïðïéçèïýí Þ íá êáôáíáëùèïýí áðü ôï
êïéíü («äéáêßíçóç»). Óôç äéáêßíçóç äåí ðåñéëáìâÜíïíôáé
ïé åñãáóßåò ìåôáöïñÜò êáèáõôÝò.

9. «äéá÷åßñéóç ÏÔÊÆ», ç óõëëïãÞ, ç ìåôáöïñÜ, ç ìåôá-
öüñôùóç, ç ðñïóùñéíÞ áðïèÞêåõóç, ç áîéïðïßçóç êáé
äéÜèåóç ôùí ï÷çìÜôùí ÔÊÆ êáé ôùí ìåôá÷åéñéóìÝíùí
áíôáëëáêôéêþí êáé ôùí ÁÊÌ áõôþí, óõìðåñéëáìâáíïìÝ-
íçò ôçò åðïðôåßáò ôùí åñãáóéþí áõôþí êáé ôçò áðïêáôÜ-
óôáóçò ôùí ÷þñùí áðïèÞêåõóçò, ìåôáöüñôùóçò, áîéï-
ðïßçóçò êáé äéÜèåóçò ôùí ï÷çìÜôùí ÔÊÆ, ôùí ìåôá÷åéñé-
óìÝíùí áíôáëëáêôéêþí êáé ôùí ÁÊÌ ìåôÜ ôçí ðáýóç
ëåéôïõñãßáò ôïõò.

10. «ðñüëçøç», ìÝôñá ðïõ áðïóêïðïýí óôç ìåßùóç ôçò
ðïóüôçôáò êáé ôçò âëáðôéêÞò åðßäñáóçò óôï ðåñéâÜëëïí
ôùí ÏÔÊÆ, ôùí êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí, ôùí õëéêþí
ôïõò êáé ôùí ïõóéþí ôïõò

11. «åíáëëáêôéêÞ äéá÷åßñéóç», áðïôåëïýí ïé åñãáóßåò
óõëëïãÞò, ðáñáëáâÞò, ìåôáöïñÜò, ðñïóùñéíÞò áðïèÞ-
êåõóçò, åðáíá÷ñçóéìïðïßçóçò êáé áîéïðïßçóçò ôùí ï÷ç-
ìÜôùí óôï ôÝëïò êýêëïõ æùÞò Þ ôùí ìåôá÷åéñéóìÝíùí
áíôáëëáêôéêþí êáé ôùí áðåíåñãïðïéçìÝíùí êáôáëõôéêþí
ìåôáôñïðÝùí (ÁÊÌ) þóôå ìåôÜ ôçí åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç
Þ åðåîåñãáóßá ôïõò áíôßóôïé÷á íá åðéóôñÝöïõí óôï ñåý-
ìá ôçò áãïñÜò

12. «óýóôçìá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò» íïåßôáé ç ïñ-
ãÜíùóç óå áôïìéêÞ Þ óõëëïãéêÞ âÜóç ìå ïðïéïäÞðïôå íï-
ìéêÞ ìïñöÞ ôùí åñãáóéþí óõëëïãÞò, ìåôáöïñÜò, ðñï-
óùñéíÞò áðïèÞêåõóçò, åðáíá÷ñçóéìïðïßçóçò êáé åðå-
îåñãáóßáò ôùí ï÷çìÜôùí óôï ôÝëïò êýêëïõ æùÞò ôùí
ìåôá÷åéñéóìÝíùí áíôáëëáêôéêþí êáé ôùí ÁÊÌ áõôþí.

13. «åðåîåñãáóßá ÏÔÊÆ», ïðïéáäÞðïôå äñáóôçñéüôçôá,
áöüôïõ ôï ü÷çìá óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõ ðáñá-
äïèåß óå åãêåêñéìÝíç óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 10 ôïõ ðáñü-
íôïò åãêáôÜóôáóç ãéá áðïññýðáíóç, áðïóõíáñìïëüãç-
óç, óõìðßåóç, êïðÞ, ôåìá÷éóìü, áíÜêôçóç Þ ðñïåôïéìáóßá

ðñïò äéÜèåóç ôùí êáôáëïßðùí ôåìá÷éóìïý êáé ïéåóäÞðï-
ôå Üëëåò åñãáóßåò äéåîÜãïíôáé ãéá ôçí áíÜêôçóç Þ/êáé ôçí
äéÜèåóç ôïõ ÏÔÊÆ êáé ôùí êáôáóêåõáóôéêþí ôïõ óôïé÷åß-
ùí.

14. «åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç ÏÔÊÆ», ïðïéáäÞðïôå åñãá-
óßá ìÝóù ôçò ïðïßáò êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá ôùí ÏÔÊÆ
÷ñçóéìïðïéïýíôáé ãéá ôïí ßäéï óêïðü ãéá ôïí ïðïßï åß÷áí
áñ÷éêÜ ó÷åäéáóôåß.

15. «áíáêýêëùóç», ç åðáíåðåîåñãáóßá óå äéáäéêáóßá
ðáñáãùãÞò ôùí áðïâëÞôùí õëéêþí ãéá ôïí áñ÷éêü óêïðü
Þ ãéá Üëëïõò óêïðïýò, ðëçí ôçò áíÜêôçóçò åíÝñãåéáò.
Ùò áíÜêôçóç åíÝñãåéáò íïåßôáé ç ÷ñÞóç êáõóßìïõ áðï-
âëÞôïõ ùò ìÝóïõ ðáñáãùãÞò åíÝñãåéáò ìå Üìåóç áðïôÝ-
öñùóç, ìå Þ ÷ùñßò Üëëá áðüâëçôá áëëÜ ìå áíÜêôçóç ôçò
èåñìüôçôáò

16. «áîéïðïßçóç», ïðïéáäÞðïôå áðü ôéò åñãáóßåò ðïõ
ðñïâëÝðïíôáé óôï ðáñÜñôçìá ÉÉ Â ôïõ Üñèñïõ 17 ôçò
50910/2727/2003 ÊÕÁ.

17. «äéÜèåóç», ïðïéáäÞðïôå áðü ôéò åñãáóßåò ðïõ ðñï-
âëÝðïíôáé óôï ðáñÜñôçìá ÉÉ Á ôïõ Üñèñïõ 17 ôçò 50910/
2727/2003 êïéíÞò õðïõñãéêÞò áðüöáóçò.

18. «óõëëïãÞ», üðùò ïñßæåôáé óôï Üñèñï 2 (ðáñáã. ç)
ôçò 50910/2727/2003 êïéíÞò õðïõñãéêÞò áðüöáóçò. Ïé
åñãáóßåò óõëëïãÞò ôïõ ÏÔÊÆ îåêéíïýí áðü ôï óçìåßï
óõëëïãÞò ôïõ üðùò ïñßæåôáé óôç ðáñÜãñáöï 23 ôïõ Üñ-
èñïõ áõôïý.

19. «ïéêïíïìéêïß ðáñÜãïíôåò», üóïé áóêïýí äéá÷åßñéóç
ôùí ï÷çìÜôùí, åöåîÞò «äéá÷åéñéóôÝò», ïé óõëëÝêôåò,
áóöáëéóôéêÝò åôáéñåßåò ðïõ áóöáëßæïõí ìç÷áíïêßíçôá
ï÷Þìáôá, õðåýèõíïé äéÜëõóçò, ôåìá÷éóìïý, áîéïðïßçóçò,
áíáêýêëùóçò êáé Üëëïé öïñåßò åðåîåñãáóßáò ï÷çìÜôùí
óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí
ôùí êáôáóêåõáóôéêþí ôïõò óôïé÷åßùí êáé õëéêþí.

20. «åðéêßíäõíç ïõóßá», ïðïéáäÞðïôå ïõóßá, ç ïðïßá èå-
ùñåßôáé åðéêßíäõíç óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôçò êåßìå-
íçò íïìïèåóßáò.

21. «ôåìá÷éóôÞò», ïðïéïäÞðïôå ìç÷Üíçìá ðïõ ÷ñçóéìï-
ðïéåßôáé ãéá ôçí êïðÞ óå êïììÜôéá Þ ôïí èñõììáôéóìü ï÷ç-
ìÜôùí óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò, ìåôáîý Üëëùí êáé
ãéá ôç ëÞøç ðáëéïóßäåñùí ãéá Üìåóç åðáíá÷ñçóéìïðïßç-
óç

22. «öïñÝáò åðåîåñãáóßáò», ïðïéïóäÞðïôå áó÷ïëåßôáé
ìå ôçí åðåîåñãáóßá ôùí ÏÔÊÆ üðùò áõôÞ ïñßæåôáé óôçí
ðáñÜãñáöï 13.

23. «óçìåßï óõëëïãÞò», êÜèå åãêåêñéìÝíïò ÷þñïò óýì-
öùíá ìå ôéò êåßìåíåò äéáôÜîåéò óôïí ïðïßï ãßíåôáé ç ðá-
ñáëáâÞ ÏÔÊÆ áðü ôïí ôåëéêü ÷ñÞóôç Þ êÜôï÷ü ôïõ.

24. «ðëçñïöïñßåò áðïóõíáñìïëüãçóçò», êÜèå ðëçñï-
öïñßá ðïõ áðáéôåßôáé ãéá ôçí åðåîåñãáóßá ï÷çìÜôùí óôï
ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò, êáôÜ ôñüðï Üñôéï êáé ðåñé-
âáëëïíôéêÜ ïñèü. Ïé êáôáóêåõáóôÝò ï÷çìÜôùí êáé êáôá-
óêåõáóôéêþí óôïé÷åßùí ôéò äéáèÝôïõí óôéò åîïõóéïäïôç-
ìÝíåò åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò, óå ìïñöÞ Ýíôõðùí
åã÷åéñéäßùí Þ çëåêôñïíéêþí ìÝóùí (ð.÷. CD-ROM, õðçñå-
óßåò áíïéêôÞò åðéêïéíùíßáò).

25. «áñìüäéá áñ÷Þ», ãéá ôçí åöáñìïãÞ ôïõ ðáñüíôïò
ÄéáôÜãìáôïò åßíáé ï Åèíéêüò Ïñãáíéóìüò ÅíáëëáêôéêÞò
Äéá÷åßñéóçò Óõóêåõáóéþí êáé Üëëùí Ðñïúüíôùí (ÅÏ-
ÅÄÓÁÐ) üðùò ïñßæåôáé óôéò ðáñáãñÜöïõò 1, 2 êáé 3 ôïõ
Üñèñïõ 24 óå óõíäõáóìü ìå ôçí ðáñÜãñáöï 11 ôïõ ßäéïõ
Üñèñïõ ôïõ Í. 2939/2001 (Á´ 157).

ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ) 4283
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ÔÙÍ Ï×ÇÌÁÔÙÍ

¢ñèñï 3
Ðåäßï ÅöáñìïãÞò

1. Ôï ðáñüí äéÜôáãìá êáëýðôåé ôá ï÷Þìáôá, åãêáôá-
ëåéììÝíá ï÷Þìáôá êáé ÏÔÊÆ, ðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí êá-
ôáóêåõáóôéêþí ôïõò óôïé÷åßùí / åîáñôçìÜôùí åöüóïí
áõôü åßíáé ôå÷íéêÜ êáé ïéêïíïìéêÜ åöéêôü. Ìå ôçí åðéöýëá-
îç ôïõ Üñèñïõ 8 (ðáñÜã. 4 êáé 5), áõôü éó÷ýåé áíåîáñôÞ-
ôùò ôïõ ôñüðïõ ìå ôïí ïðïßï ôï ü÷çìá óõíôçñÞèçêå Þ
åðéóêåõÜóôçêå êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò ÷ñçóéìïðïßçóÞò ôïõ
êáé ôïõ êáôÜ ðüóïí åßíáé åîïðëéóìÝíï ìå êáôáóêåõáóôéêÜ
óôïé÷åßá ðïõ ðáñÝ÷åé ï êáôáóêåõáóôÞò Þ ìå Üëëá êáôá-
óêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá ôùí ïðïßùí ç ôïðïèÝôçóç ùò åöå-
äñéêþí ôåìá÷ßùí Þ áíôáëëáêôéêþí óõìöùíåß ìå ôéò éó÷ý-
ïõóåò êïéíïôéêÝò Þ åèíéêÝò äéáôÜîåéò.

2. Ôï ðáñüí åöáñìüæåôáé ìå ôçí åðéöýëáîç ôçò éó÷ýïõ-
óáò åèíéêÞò êáé êïéíïôéêÞò íïìïèåóßáò, éäßùò üóïí áöï-
ñÜ ôá ðñüôõðá áóöÜëåéáò, ôéò åêðïìðÝò óôïí áÝñá êáé
ôïõò åëÝã÷ïõò èïñýâïõ, êáèþò êáé ôçí ðñïóôáóßá ôïõ
åäÜöïõò êáé ôïõ íåñïý.

3. Åöüóïí Ýíáò ðáñáãùãüò êáôáóêåõÜæåé Þ åéóÜãåé ìü-
íï ï÷Þìáôá ôá ïðïßá åîáéñïýíôáé áðü ôï ðåäßï åöáñìï-
ãÞò ôïõ Ð.Ä. 431/1983 üðùò ôñïðïðïéÞèçêå ìå ôï Üñèñï
8 (ðáñ.2á) ôçò 47271/3150/1992 êïéíÞò õðïõñãéêÞò áðü-
öáóçò (Â´ 764) ï ðáñáãùãüò áõôüò êáé ôá ï÷ÞìáôÜ ôïõ
åîáéñïýíôáé áðü ôá Üñèñá 12 êáé 13 ôïõ ðáñüíôïò.

Ôá ï÷Þìáôá åéäéêÞò ÷ñÞóçò, üðùò ïñßæïíôáé óôï Ð.Ä.
431/1983 üðùò éó÷ýåé, åîáéñïýíôáé áðü ôéò äéáôÜîåéò ôïõ
Üñèñïõ 11 ôïõ ðáñüíôïò.

Ãéá ôá ôñßêõêëá ìç÷áíïêßíçôá ï÷Þìáôá, éó÷ýïõí ôá Üñ-
èñá 8 (ðáñ. 1 êáé 2) êáé 10 ôïõ ðáñüíôïò.

¢ñèñï 4
¼ñïé êáé ðñïûðïèÝóåéò ãéá ôç äéá÷åßñéóç ï÷çìÜôùí

ÐñïêåéìÝíïõ ôá ï÷Þìáôá íá äéáêéíçèïýí óôçí áãïñÜ
ðñÝðåé íá ðëçñïýíôáé ïé áêüëïõèïé üñïé êáé ðñïûðïèÝ-
óåéò ðïõ áöïñïýí óôç óýíèåóç, ôçí êáôáóêåõÞ êáèþò
êáé ôçí äõíáôüôçôá ãéá åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç êáé áîéïðïß-
çóç ôùí ï÷çìÜôùí:

á) ïé êáôáóêåõáóôÝò ï÷çìÜôùí, óå óõíåñãáóßá ìå ôïõò
êáôáóêåõáóôÝò õëéêþí êáé åîïðëéóìïý ðñÝðåé íá ðåñéï-
ñßóïõí ôç ÷ñÞóç åðéêéíäýíùí ïõóéþí óôá ï÷Þìáôá êáé íá
ôç ìåéþíïõí óôï ìÝôñï ôïõ äõíáôïý, Þäç áðü ôç öÜóç ôçò
áñ÷éêÞò óýëëçøçò ôïõ ï÷Þìáôïò êáé åöåîÞò, éäßùò ðñï-
êåéìÝíïõ íá ðñïëáìâÜíåôáé ç åëåõèÝñùóÞ ôïõò óôï ðå-
ñéâÜëëïí, íá êáèßóôáôáé ç áíáêýêëùóç åõêïëüôåñç êáé
íá áðïöåýãåôáé ç áíÜãêç äéÜèåóçò åðéêéíäýíùí áðïâëÞ-
ôùí

â) êáôÜ ôïí ó÷åäéáóìü êáé ôçí ðáñáãùãÞ íÝùí ï÷çìÜ-
ôùí ðñÝðåé íá ëáìâÜíïíôáé ðëÞñùò õðüøç êáé íá äéåõêï-
ëýíïíôáé ç äéÜëõóç, ç åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç êáé ç áîéï-
ðïßçóç, êáé éäßùò ç áíáêýêëùóç ôùí ÏÔÊÆ, ôùí êáôá-
óêåõáóôéêþí ôïõò óôïé÷åßùí êáé ôùí õëéêþí ôïõò

ã) ïé êáôáóêåõáóôÝò ï÷çìÜôùí, óå óõíåñãáóßá ìå ôïõò
êáôáóêåõáóôÝò õëéêþí êáé åîïðëéóìïý, ðñÝðåé íá åíóù-
ìáôþíïõí áõîáíüìåíç ðïóüôçôá áíáêõêëùìÝíïõ õëéêïý
óå ï÷Þìáôá êáé Üëëá ðñïúüíôá, ðñïêåéìÝíïõ íá áíáðôýó-
óïíôáé ïé áãïñÝò ãéá áíáêõêëùìÝíá õëéêÜ

ä) ôá õëéêÜ êáé ôá êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá ôùí ï÷çìÜ-
ôùí ðïõ äéáôßèåíôáé óôçí áãïñÜ ìåôÜ ôçí 1ç Éïõëßïõ 2003,

äåí ðñÝðåé íá ðåñéÝ÷ïõí ìüëõâäï, õäñÜñãõñï, êÜäìéï Þ
åîáóèåíÝò ÷ñþìéï, ðëçí åêåßíùí ôùí ðåñéðôþóåùí ðïõ
áðáñéèìïýíôáé óôï ðáñÜñôçìá ÉÉ, êáé ìå ôïõò üñïõò ðïõ
ðñïóäéïñßæïíôáé óå áõôü.

¢ñèñï 5
ÓõóôÞìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ï÷çìÜôùí

óôï ôÝëïò êýêëïõ æùÞò (ÏÔÊÆ)

1. Ç åíáëëáêôéêÞ äéá÷åßñéóç ÏÔÊÆ äéÝðåôáé áðü ôéò ãåíé-
êÝò áñ÷Ýò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ôïõ Üñèñïõ 4 ôïõ Í.
2939/2001.

2. Ïé ðáñáãùãïß ï÷çìÜôùí õðï÷ñåþíïíôáé 
á) íá ïñãáíþíïõí Þ íá óõììåôÝ÷ïõí óå áôïìéêÜ Þ óõë-

ëïãéêÜ óõóôÞìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ôùí ï÷çìÜ-
ôùí ðïõ áöïñïýí ôç äñáóôçñéüôçôÜ ôïõò, êáô' åöáñìï-
ãÞ ôïõ Üñèñïõ 17 ôïõ Í. 2939/2001 êáé óýìöùíá ìå ôïõò
åéäéêüôåñïõò üñïõò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé óôï ðáñüí Ä/ãìá
êáé 

â) íá êáôáñôßæïõí óõìâÜóåéò óõíåñãáóßáò ìå ôïõò öï-
ñåßò åðåîåñãáóßáò ÏÔÊÆ.

3. Ïé ðáñáãùãïß ôùí ï÷çìÜôùí ðñïùèïýí êáô' åöáñ-
ìïãÞ ôïõ ðáñüíôïò Ä/ôïò ôçí ðëÝïí åíäåäåéãìÝíç ìÝèï-
äï åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ìå ôçí ïñãÜíùóç óõóôçìÜ-
ôùí óõëëïãÞò, ìåôáöïñÜò, ðñïóùñéíÞò áðïèÞêåõóçò
êáé áîéïðïßçóçò ôùí ÏÔÊÆ êáé ôùí áðïâëÞôùí ðïõ óõíß-
óôáíôáé óå ìåôá÷åéñéóìÝíá åîáñôÞìáôá, ôçñïõìÝíùí ôùí
äéáôÜîåùí ôïõ Üñèñïõ 8 ôçò 69728/824/1996 êïéíÞò
õðïõñãéêÞò áðüöáóçò êáèþò êáé óõóôçìÜôùí åðáíá-
÷ñçóéìïðïßçóçò ôùí ï÷çìÜôùí áõôþí êáé ôùí åîáñôçìÜ-
ôùí ôïõò.

Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôï óýóôçìá óõëëïãÞò, ìåôáöïñÜò
Þ/êáé ìåôáöüñôùóçò äñáóôçñéïðïéåßôáé óå ðåñéóóüôå-
ñåò áðü ìßá Íïìáñ÷éáêÝò ÁõôïäéïéêÞóåéò ôçò ßäéáò Ðåñé-
öÝñåéáò, ç ðñïâëåðüìåíç óôï Üñèñï 10 ôçò ùò Üíù êïé-
íÞò õðïõñãéêÞò áðüöáóçò ó÷åôéêÞ Üäåéá, ÷ïñçãåßôáé
áðü ôïí Ãåíéêü ÃñáììáôÝá ôçò ÐåñéöÝñåéáò ìåôÜ áðü åé-
óÞãçóç ôçò áñìüäéáò õðçñåóßáò Ðåñ/íôïò ôçò ÐåñéöÝ-
ñåéáò.

Ôá óõóôÞìáôá áðïâëÝðïõí åéäéêüôåñá: 
á) óôçí óõëëïãÞ ôùí ÏÔÊÆ áðü ôïí êáôáíáëùôÞ Þ Üëëï

ôåëéêü ÷ñÞóôç êáé óôçí ðñïóùñéíÞ áðïèÞêåõóÞ ôïõò
þóôå íá äéï÷åôåýïíôáé óå åãêåêñéìÝíåò åãêáôáóôÜóåéò
åðåîåñãáóßáò.

â) óôçí åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç Þ óôçí áîéïðïßçóç óõ-
ìðåñéëáìâáíïìÝíçò ôçò áíáêýêëùóçò ôùí óõëëåãÝíôùí
êáé åðåîåñãáóìÝíùí ÏÔÊÆ ìå ôç ÷ñçóéìïðïßçóç êáèá-
ñþí ôå÷íïëïãéþí.

ã) óôç óõììüñöùóç ìå ôéò áðáéôÞóåéò ðïõ áíáöÝñïíôáé
óå èÝìáôá:

ã.1) ðñïóôáóßáò ôïõ ðåñéâÜëëïíôïò êáé ôçò õãåßáò,
áóöÜëåéáò êáé õãéåéíÞò ôùí êáôáíáëùôþí

ã.2) ðñïóôáóßáò ôùí äéêáéùìÜôùí âéïìç÷áíéêïý êáé
åìðïñéêïý áðïññÞôïõ

ã.3) áðïöõãÞò åìðïäßùí óôï åìðüñéï Þ óôñåâëþóåùí
óôïí áíôáãùíéóìü ãéá ôá åéóáãüìåíá ðñïúüíôá

4. Ç ïñãÜíùóç ôùí óõóôçìÜôùí åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñé-
óçò ãßíåôáé áðü ôïõò ðáñáãùãïýò:

á) áôïìéêÜ áðü ôïõò ßäéïõò Þ 
â) óõëëïãéêÜ, ìå ôç óõììåôï÷Þ ôïõò óå åãêåêñéìÝíá óõ-

óôÞìáôá óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ïðïéáó-
äÞðïôå íïìéêÞò ìïñöÞò, üðùò åôáéñåßåò (Á.Å. - Å.Ð.Å.
ê.ë.ð.) óõíåôáéñéóìïýò, êïéíïðñáîßåò ê.ë.ð.

Óôá óõóôÞìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò åßíáé äõíáôüí
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íá óõììåôÝ÷ïõí ÷ùñßò åíäå÷ïìÝíùò õðï÷ñÝùóç ÷ñçìá-
ôéêÞò åéóöïñÜò êáé ïé ëïéðïß ïéêïíïìéêïß ðáñÜãïíôåò
üðùò ïñßæïíôáé óôï Üñèñï 2 (ðáñáã. 19) ôïõ ðáñüíôïò.

Ãéá ôçí ïñãÜíùóç êÜèå óõóôÞìáôïò áôïìéêÞò Þ óõëëï-
ãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò áðáéôåßôáé ç ÷ïñÞãçóç
ó÷åôéêÞò Ýãêñéóçò áðü ôçí áñìüäéá áñ÷Þ óýìöùíá ìå ôï
Üñèñï 17 (ðáñáã. 1) ôïõ Í. 2939/2001.

Åéäéêüôåñá:
4.1) ÓõóôÞìáôá ÁôïìéêÞò ÅíáëëáêôéêÞò Äéá÷åßñéóçò.
á) Ãéá ôçí Ýãêñéóç êÜèå óõóôÞìáôïò áôïìéêÞò åíáëëá-

êôéêÞò äéá÷åßñéóçò áðáéôåßôáé ï ðáñáãùãüò:
á1) Íá êáôáèÝôåé óôçí áñìüäéá áñ÷Þ öÜêåëï ìå ìåëÝôç

Þ/êáé óôïé÷åßá áðü ôïí ïðïßï:
� íá áðïäåéêíýåôáé üôé ï ðáñáãùãüò 
- äéáèÝôåé ôçí áðáéôïýìåíç ïéêïíïìéêÞ êáé ôå÷íéêÞ õðï-

äïìÞ ãéá ôçí åöáñìïãÞ ôïõ óõóôÞìáôüò ôïõ 
- áíôáðïêñßíåôáé óôéò áðáéôÞóåéò ôçò ðáñáã. 3 (åä. ã)

ôïõ Üñèñïõ áõôïý
� íá ðñïóäéïñßæïíôáé ïé óôü÷ïé êáé ïé ìÝèïäïé åíáëëá-

êôéêÞò äéá÷åßñéóçò. ÅéäéêÞ ðñüâëåøç áðáéôåßôáé ãéá ôá íç-
óéÜ êáé ôéò áðïìáêñõóìÝíåò ðåñéï÷Ýò

� íá äéáóöáëßæåôáé ç äõíáôüôçôá óõììåôï÷Þò óôï óý-
óôçìá ôùí ëïéðþí ïéêïíïìéêþí ðáñáãüíôùí

� íá áðïäåéêíýåôáé ìå ôçí ðñïóêüìéóç ó÷åôéêþí ðñï-
óõìöþíùí ç óõíåñãáóßá ìå öïñåßò åðåîåñãáóßáò ÏÔÊÆ

Ôá óôïé÷åßá ðïõ ðñÝðåé íá ðåñéëáìâÜíåé ï öÜêåëïò ðå-
ñéãñÜöïíôáé áíáëõôéêÜ óôï ÐáñÜñôçìá ÉV ôïõ ðáñüíôïò
ÄéáôÜãìáôïò.

á.2) íá êáôáâÜëëåé óôçí áñìüäéá áñ÷Þ ó÷åôéêü áíôáðï-
äïôéêü ôÝëïò, ôï ýøïò ôïõ ïðïßïõ ðñïóäéïñßæåôáé áñ÷éêÜ
êáé óôç óõíÝ÷åéá áíáðñïóáñìüæåôáé ìå êïéíÞ áðüöáóç
ôùí Õðïõñãþí Ïéêïíïìéêþí êáé ÐåñéâÜëëïíôïò ×ùñïôá-
îßáò êáé Äçìïóßùí ¸ñãùí, ìå ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ
24 (ðáñ. 11) ôïõ Í. 2939/2001, êáé ìå êñéôÞñéï ôçí Ýêôáóç
ôïõ óõóôÞìáôïò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò.

â) Ïé ðáñáãùãïß ðïõ ïñãáíþíïõí óõóôÞìáôá áôïìéêÞò
åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò êáé ïé ëïéðïß ïéêïíïìéêïß ðáñÜ-
ãïíôåò öÝñïõí åõèýíç ãéá ôçí åêðëÞñùóç ôùí õðï÷ñåþ-
óåþí ôïõò üðùò ðåñéãñÜöïíôáé óôï Üñèñï 7 ôïõ ðáñü-
íôïò.

4.2) ÓõóôÞìáôá ÓõëëïãéêÞò ÅíáëëáêôéêÞò Äéá÷åßñéóçò
á) Ãéá ôçí Ýãêñéóç êÜèå óõóôÞìáôïò óõëëïãéêÞò åíáë-

ëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò áðáéôåßôáé ïé ðáñáãùãïß:
á.1) íá êáôáèÝóïõí óôçí áñìüäéá áñ÷Þ öÜêåëï ìå ìå-

ëÝôç Þ/êáé óôïé÷åßá áðü ôïí ïðïßï:
- íá áðïäåéêíýåôáé üôé ôï óýóôçìá äéáèÝôåé ôçí áðáé-

ôïýìåíç ôå÷íéêÞ êáé ïéêïíïìéêÞ õðïäïìÞ ãéá ôçí åöáñìï-
ãÞ ôïõ êáé üôé áíôáðïêñßíåôáé óôïõò üñïõò ôçò ðáñ. 3 ôïõ
ðáñüíôïò Üñèñïõ

- íá ðñïóäéïñßæåôáé ôï ðïóü ôçò ÷ñçìáôéêÞò åéóöïñÜò
ðïõ êáôáâÜëëïõí óôï óýóôçìá ïé óõììåôÝ÷ïíôåò ðáñá-
ãùãïß êáé åíäå÷ïìÝíùò ïé ëïéðïß ïéêïíïìéêïß ðáñÜãïíôåò
åöüóïí óõììåôÝ÷ïõí óôï óýóôçìá.

- íá êáèïñßæïíôáé ïé óôü÷ïé êáé ïé ìÝèïäïé åíáëëáêôéêÞò
äéá÷åßñéóçò. ÅéäéêÞ ðñüâëåøç áðáéôåßôáé ãéá ôá íçóéÜ êáé
ôéò áðïìáêñõóìÝíåò ðåñéï÷Ýò,

- íá áðïäåéêíýåôáé ìå ôçí ðñïóêüìéóç ó÷åôéêþí ðñï-
óõìöþíùí ç óõíåñãáóßá ôïõ óõóôÞìáôïò ìå ôïõò öïñåßò
åðåîåñãáóßáò ÏÔÊÆ.

á.2) íá äéáóöáëßæïõí ôç äõíáôüôçôá óõììåôï÷Þò óôï
óýóôçìá ôùí åíäéáöåñïìÝíùí ðáñáãùãþí ïé ïðïßïé åê-
ðëçñþíïõí ôïõò üñïõò êáé ôéò ðñïûðïèÝóåéò ôïõ óõóôÞ-
ìáôïò êáé ôùí ëïéðþí ïéêïíïìéêþí ðáñáãüíôùí.

á.3) Íá ðñïóäéïñßæïõí ôï ðëáßóéï ôùí óõìâÜóåùí ðñï-
ó÷þñçóÞò ôïõò óôï óýóôçìá ìå óõíïðôéêÞ ðåñéãñáöÞ
ôùí óõìâáôéêþí õðï÷ñåþóåùí ôùí åíäéáöåñüìåíùí ðá-
ñáãùãþí êáé åíäå÷ïìÝíùò ôùí ëïéðþí ïéêïíïìéêþí ðá-
ñáãüíôùí.

Ôá ùò Üíù óôïé÷åßá ðïõ ðñÝðåé íá ðåñéëáìâÜíåé ï öÜ-
êåëïò ðåñéãñÜöïíôáé áíáëõôéêÜ óôï ÐáñÜñôçìá ÉV ôïõ
ðáñüíôïò ÄéáôÜãìáôïò.

á.4) íá êáôáâÜëëïõí óôçí áñìüäéá áñ÷Þ ó÷åôéêü áíôá-
ðïäïôéêü ôÝëïò ôï ýøïò ôïõ ïðïßïõ ðñïóäéïñßæåôáé áñ÷é-
êÜ êáé óôç óõíÝ÷åéá áíáðñïóáñìüæåôáé ìå êïéíÞ áðüöá-
óç ôùí Õðïõñãþí Ïéêïíïìéêþí êáé ÐåñéâÜëëïíôïò ×ùñï-
ôáîßáò êáé Äçìïóßùí ̧ ñãùí ìå ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ
24 (ðáñ. 11) ôïõ Í. 2939/2001 êáé ìå êñéôÞñéï ôçí Ýêôáóç
ôïõ óõóôÞìáôïò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò.

â) ¼ñïé óõììåôï÷Þò óôï óýóôçìá:
â.1) Ïé ðáñáãùãïß åöüóïí äåí ðñïâáßíïõí óôç ïñãÜ-

íùóç óõóôÞìáôïò áôïìéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò
óýìöùíá ìå ôïõò üñïõò ôçò ðåñßðôùóçò 1, óõììåôÝ÷ïõí
õðï÷ñåùôéêÜ óå óõóôÞìáôá óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò
äéá÷åßñéóçò ìå ôéò áêüëïõèåò ðñïûðïèÝóåéò:

i) óå ðåñßðôùóç õöéóôÜìåíùí óõóôçìÜôùí, ôá óõóôÞ-
ìáôá áõôÜ íá Ý÷ïõí ëÜâåé ôçí ðñïâëåðüìåíç óôçí ðáñÜ-
ãñáöï áõôÞ ó÷åôéêÞ Ýãêñéóç áðü ôïí ÅÏÅÄÓÁÐ êáé ïé Þäç
óõììåôÝ÷ïíôåò ðáñáãùãïß íá åßíáé íüìéìïé êÜôï÷ïé ôïõ
Ðéóôïðïéçôéêïý ÅíáëëáêôéêÞò Äéá÷åßñéóçò (ÐÅÄ) óýìöù-
íá ìå ôï Üñèñï 6.

ii) óå ðåñßðôùóç íÝùí õðü Ýãêñéóç óõóôçìÜôùí, íá
Ý÷ïõí êáôáñôéóèåß ðñïóýìöùíá óõíåñãáóßáò ìåôáîý
ôùí åíäéáöåñüìåíùí ðáñáãùãþí. Áíôßãñáöá ôùí ðñï-
óõìöþíùí áõôþí êáôáôßèåíôáé óôçí áñìüäéá áñ÷Þ ãéá
ôçí Ýãêñéóç ôùí óõóôçìÜôùí áõôþí.

â.2) Ç óõììåôï÷Þ óôá óõóôÞìáôá óõëëïãéêÞò åíáëëá-
êôéêÞò äéá÷åßñéóçò:

i) óõíïäåýåôáé áðü ôçí êáôáâïëÞ óôï óýóôçìá åê ìÝ-
ñïõò ôïõ åíäéáöåñüìåíïõ ðáñáãùãïý ÷ñçìáôéêÞò åé-
óöïñÜò, ôï ýøïò ôçò ïðïßáò êáèïñßæåôáé óôç óýìâáóç
ðñïó÷þñçóçò ôïõ äéá÷åéñéóôÞ óôï óýóôçìá.

ii) ðáñÝ÷åé ôï äéêáßùìá óôïí óõììåôÝ÷ïíôá ðáñáãùãü
íá åðéóçìáßíåé ôá ï÷Þìáôá ìå ôçí Ýíäåéîç ðïõ ðåñéãñÜ-
öåôáé óôç óýìâáóç ðñïó÷þñçóçò, ùò áðüäåéîç ôçò óõì-
ìåôï÷Þò ôïõ óôï óýóôçìá,

iii) áðáëëÜóóåé ôïí óõììåôÝ÷ïíôá ðáñáãùãü êáé åíäå-
÷ïìÝíùò ôïõò óõìâáëëüìåíïõò ïéêïíïìéêïýò ðáñÜãï-
íôåò áðü ôçí åõèýíç åêðëÞñùóçò ôùí õðï÷ñåþóåùí ðïõ
ðåñéãñÜöïíôáé óôçí ðáñÜãñáöï 6.

5. Ç Ýãêñéóç Þ áíáíÝùóç êÜèå óõóôÞìáôïò áôïìéêÞò Þ
óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ÷ïñçãåßôáé ìüíïí
åöüóïí:

á. Ïé åðé÷åéñÞóåéò ðïõ áðïôåëïýí óõóôÞìáôá åíáëëá-
êôéêÞò äéá÷åßñéóçò äåí Ý÷ïõí êçñõ÷èåß óå ðôþ÷åõóç êáé
äåí âñßóêïíôáé óå êáôÜóôáóç åêêáèÜñéóçò Þ ðáýóçò
ðëçñùìþí êáèþò êáé ïé ìåôÝ÷ïíôåò óå áõôÜ ðáñáãùãïß
êáé åíäå÷ïìÝíùò ïé ëïéðïß ïéêïíïìéêïß ðáñÜãïíôåò äåí
Ý÷ïõí êáôáäéêáóèåß ãéá öïñïëïãéêÝò Þ ïéêïíïìéêÝò ðá-
ñáâÜóåéò, ãéá ðáñáâÜóåéò ôùí äéáôÜîåùí ôïõ áíôáãùíé-
óìïý Þ áéó÷ñïêÝñäåéáò ðïõ áðïôåëïýí êþëõìá Üóêçóçò
åðé÷åéñçìáôéêÞò äñáóôçñéüôçôáò êáôÜ ôï éó÷ýïí äßêáéï,
êáèþò êáé ãéá ðáñáâÜóåéò ôùí äéáôÜîåùí ãéá êëïðÞ, õðå-
îáßñåóç Þ ðëáóôïãñáößá ðïõ Ý÷ïõí ó÷Ýóç ìå ôá ï÷Þìá-
ôá. Ôá ùò Üíù êùëýìáôá áöïñïýí ü÷é ìüíï óôï ðñüóùðï
ôïõ ìåôÝ÷ïíôá ðáñáãùãïý Þ ïéêïíïìéêïý ðáñÜãïíôá áë-
ëÜ óå ðåñßðôùóç ðñïóùðéêþí åôáéñéþí áöïñïýí óå
üëïõò ôïõò åôáßñïõò.
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Óôçí ðåñßðôùóç ðïõ ôï óýóôçìá Ý÷åé ôç íïìéêÞ ìïñöÞ
Á.Å. èá ðñÝðåé íá ìç Ý÷ïõí êáôáäéêáóèåß ãéá ôá ðñïáíáöå-
ñüìåíá áäéêÞìáôá ôá ìÝëç ôùí äéïéêÞóåùí, ïé äéåõèýíï-
íôåò óýìâïõëïé êáé ôá áíþôåñá äéåõèõíôéêÜ óôåëÝ÷ç ôïõò.

â. âåâáéþíåôáé áðü ôçí áñìüäéá áñ÷Þ üôé ôï åí ëüãù óý-
óôçìá áíôáðïêñßíåôáé óôïõò üñïõò ôùí ðñïçãïõìÝíùí
ðáñ. 3 êáé 4 ôïõ Üñèñïõ áõôïý 

Óôçí Ýãêñéóç ôïõ óõóôÞìáôïò áôïìéêÞò Þ óõëëïãéêÞò
åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ìðïñåß íá ðñïâëÝðïíôáé åéäé-
êüôåñïé üñïé ãéá ôçí áðïôåëåóìáôéêüôåñç åöáñìïãÞ ôïõ.

Ç Ýãêñéóç éó÷ýåé ãéá Ýîç (6) ÷ñüíéá êáé ìðïñåß íá áíáíå-
þíåôáé ìå ôñïðïðïßçóç Þ áíáèåþñçóç ôçò ðñïâëåðüìå-
íçò ìåëÝôçò óýìöùíá ìå ôá ôüôå éó÷ýïíôá íÝá äåäïìÝíá
Þ êáô' åöáñìïãÞ ôïõ Üñèñïõ 6 (ðáñ. 4). Ç äéáäéêáóßá áíá-
íÝùóçò, áíáóôïëÞò Þ áíÜêëçóçò ôùí åãêñßóåùí, êáèþò
êáé êÜèå áíáãêáßá ëåðôïìÝñåéá ãéá ôçí åöáñìïãÞ ôçò ðá-
ñáãñÜöïõ áõôÞò ñõèìßæïíôáé áðü êáíïíéóìïýò ðïõ åêäß-
äïíôáé ìå áðïöÜóåéò ôïõ Õðïõñãïý ÐåñéâÜëëïíôïò ×ù-
ñïôáîßáò êáé Äçìïóßùí ¸ñãùí ìå ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñ-
èñïõ 24 (ðáñ. 11) ôïõ Í. 2939/2001.

6. Ïé ðáñáãùãïß ôùí OÔÊÆ õðï÷ñåïýíôáé íá êáôáñôß-
æïõí ëåðôïìåñÞ Ýêèåóç ó÷åôéêÜ ìå ôçí åöáñìïãÞ ôïõ óõ-
óôÞìáôïò áôïìéêÞò Þ óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñé-
óçò, ôçí (ôéò) ðåñéï÷Þ(åò) óôçí (óôéò) ïðïßá(åò) äñáóôç-
ñéïðïéåßôáé ôï óýóôçìá êáèþò êáé ôïí ôñüðï åêðëÞñùóçò
ôùí õðï÷ñåþóåùí ôïõò êáô' åöáñìïãÞ ôïõ Üñèñïõ áõ-
ôïý. Ç Ýêèåóç áõôÞ ðåñéëáìâÜíåé êáé ôïí ðñïãñáììáôé-
óìü ôïõ óõóôÞìáôïò ãéá ôïí åðüìåíï ÷ñüíï, óõìðåñé-
ëáìâáíïìÝíùí, óå ðåñßðôùóç åðÝêôáóÞò ôïõ, ôùí ðåñéï-
÷þí óôéò ïðïßåò ðñüêåéôáé íá åðåêôáèåß ç äñáóôçñéüôçôÜ
ôïõ. Ç Ýêèåóç õðïâÜëëåôáé óôçí áñìüäéá áñ÷Þ ôçí 1ç Éá-
íïõáñßïõ êÜèå Ýôïõò.

¢ñèñï 6
Ðéóôïðïéçôéêü åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò

ï÷çìÜôùí óôï ôÝëïò êýêëïõ æùÞò

1. ÊÜèå ôñßá (3) ÷ñüíéá áðü ôç ÷ïñÞãçóç ôçò Ýãêñéóçò
ôïõ óõóôÞìáôïò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò (Üñèñï 5) äéå-
íåñãåßôáé Ýëåã÷ïò áðü ôçí áñìüäéá áñ÷Þ ìåôÜ áðü áßôç-
óç ôïõ óõóôÞìáôïò áôïìéêÞò Þ óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò
äéá÷åßñéóçò Þ áõôåðáããÝëôùò, ðñïêåéìÝíïõ íá äéáðéóôù-
èåß üôé êáôÜ ôï ÷ñïíéêü áõôü äéÜóôçìá åöáñìüæïíôáé ïé
ìÝèïäïé åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò êáé åðéôõã÷Üíïíôáé ïé
óôü÷ïé ôçò óýìöùíá ìå ôéò áðáéôÞóåéò ôïõ ðáñüíôïò äéá-
ôÜãìáôïò.

Áí áðü ôïí Ýëåã÷ï äéáðéóôþíåôáé üôé åöáñìüæïíôáé ïé
ìÝèïäïé åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò êáé åðéôõã÷Üíïíôáé ïé
óôü÷ïé óýìöùíá ìå ôá ðáñáðÜíù, ç áñìüäéá áñ÷Þ åêäß-
äåé ôï ÐÅÄ óýìöùíá ìå ôç äéáäéêáóßá ôçò ðáñ. 11 ôïõ Üñ-
èñïõ 24 ôïõ Í. 2939/2001 ìå ôï ïðïßï âåâáéþíåôáé ç õðá-
ãùãÞ ôïõ óõóôÞìáôïò óå åíáëëáêôéêÞ äéá÷åßñéóç.

2. Ôï ÐÅÄ åêäßäåôáé óôï üíïìá ôïõ ðáñáãùãïý ãéá ôá
ÏÔÊÆ. Óå ðåñßðôùóç óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñé-
óçò, ìå ôï ÐÅÄ áðáëëÜóóïíôáé ïé ëïéðïß óõíõðåýèõíïé
ðáñáãùãïß áðü ôçí õðï÷ñÝùóç ÝêäïóÞò ôïõ.

3. Ôï ÐÅÄ ÷ïñçãåßôáé åöüóïí ï áéôþí ðáñáãùãüò Þ ôï
óýóôçìá:

á) áðïäåéêíýåé ìå âÜóç ôá óôïé÷åßá ðïõ ôïõ æçôÜ ç áñ-
ìüäéá áñ÷Þ, üôé åêðëÞñùóå ôéò õðï÷ñåþóåéò åíáëëáêôé-
êÞò äéá÷åßñéóçò ãéá ôçí ðñïçãïýìåíç ôñéåôßá óýìöùíá
ìå ôïõò üñïõò ðïõ ðñïóäéïñßæïíôáé óôçí ÷ïñçãçèåßóá
Ýãêñéóç ôïõ óõóôÞìáôïò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò (Üñ-
èñï 5). Óå ðåñßðôùóç ðïõ ï áéôþí äéá÷åéñéóôÞò óõììåôÝ-

÷åé óå óõóôÞìáôá óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò
áñêåß ç êáôÜèåóç óôçí áñìüäéá áñ÷Þ ôùí áðïäåéêôéêþí
óõììåôï÷Þò óôá óõóôÞìáôá áõôÜ êáé åêðëÞñùóçò ôùí
õðï÷ñåþóåþí ôïõ.

â) êáôáâÜëëåé áíôáðïäïôéêü ôÝëïò ôï ýøïò ôïõ ïðïßïõ
ðñïóäéïñßæåôáé ìå êïéíÞ áðüöáóç ôùí Õðïõñãþí Ïéêï-
íïìéêþí, ÁíÜðôõîçò êáé ÐåñéâÜëëïíôïò ×ùñïôáîßáò êáé
Äçìïóßùí ¸ñãùí. Ôï ðïóü áõôü áíáðñïóáñìüæåôáé ìå
êïéíÞ áðüöáóç ôùí ùò Üíù Õðïõñãþí ìå ôç äéáäéêáóßá
ôïõ Üñèñïõ 24 (ðáñ. 11) ôïõ Í. 2939/2001.

4. Áí ç áñìüäéá áñ÷Þ äéáðéóôþóåé üôé äåí ðëçñïýíôáé ïé
õðï÷ñåþóåéò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò Þ üôé äåí ôçñïý-
íôáé ïé üñïé ôçò Ýãêñéóçò ðïõ ÷ïñçãÞèçêå, ìðïñåß íá èÝ-
óåé åéäéêïýò üñïõò ãéá ôçí Ýêäïóç ôïõ ÐÅÄ ìå ðñïèåóìßá
óõììüñöùóçò ìå áõôïýò Þ íá åðéâÜëëåé ÷ñçìáôéêü ðñü-
óôéìï óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 20 ôïõ Í. 2939/2001.

ÅÜí ï áéôþí åðß äýï öïñÝò äåí åðéäåéêíýåé åðÜñêåéá Þ
äåí óõììïñöþíåôáé ìå ôïõò ôéèÝìåíïõò åéäéêïýò üñïõò,
ç áñìüäéá áñ÷Þ Ý÷åé ôç äõíáôüôçôá:

á) óôçí ðåñßðôùóç óõóôÞìáôïò áôïìéêÞò åíáëëáêôéêÞò
äéá÷åßñéóçò íá õðï÷ñåþóåé ôïí áéôïýíôá íá óõììåôÜó÷åé
óå õðÜñ÷ïí óýóôçìá óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñé-
óçò ðïõ áöïñÜ ôïí êëÜäï ôïõ Þ íá óõìðñÜîåé óôç äçìé-
ïõñãßá íÝïõ, Üëëùò ðñïâáßíåé óå áíáèåþñçóç ôùí üñùí
Þ óå áíÜêëçóç ôçò Ýãêñéóçò ôïõ óõóôÞìáôïò áõôïý.

â) óôçí ðåñßðôùóç óõóôÞìáôïò óõëëïãéêÞò åíáëëáêôé-
êÞò äéá÷åßñéóçò íá ðñïâåß óå áíáèåþñçóç ôùí üñùí Þ óå
áíÜêëçóç ôçò Ýãêñéóçò ôïõ óõóôÞìáôïò áõôïý.

5. Ïé áéôÞóåéò êáé ôá ó÷åôéêÜ áðïäåéêôéêÜ óôïé÷åßá ãéá
ôçí Ýêäïóç ôïõ ÐÅÄ êáôáôßèåíôáé óôçí áñìüäéá áñ÷Þ êÜ-
èå ôñßá (3) ÷ñüíéá, áðü ôç ÷ïñÞãçóç ôçò Ýãêñéóçò ôïõ óõ-
óôÞìáôïò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò, áðü 1 Éáíïõáñßïõ -
31 Éáíïõáñßïõ. ÌÝóá óå Ýîé (6) ìÞíåò áðü ôçí õðïâïëÞ
üëùí ôùí áéôïýìåíùí óôïé÷åßùí ÷ïñçãåßôáé ôï ÐÅÄ. 

¢ñèñï 7
Õðï÷ñåþóåéò äéá÷åéñéóôþí ÏÔÊÆ

1. Ïé äéá÷åéñéóôÝò êáé ëïéðïß ïéêïíïìéêïß ðáñÜãïíôåò
ôùí ï÷çìÜôùí Ý÷ïõí åõèýíç ãéá ôçí åêðëÞñùóç ôùí õðï-
÷ñåþóåùí ðïõ áðïññÝïõí áðü ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Í. 2939/
2001 êáé ôïõ ðáñüíôïò äéáôÜãìáôïò óôï ðëáßóéï ôùí äñá-
óôçñéïôÞôùí ôïõò. Åéäéêüôåñá, áðü ôïõò äéá÷åéñéóôÝò
ôùí ï÷çìÜôùí Ý÷ïõí åõèýíç:

á) ï ðñïìçèåõôÞò: íá ðáñáëáìâÜíåé áðü åãêåêñéìÝ-
íïõò ÷þñïõò Þ åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò ôï äåõôå-
ñïãåíÝò õëéêü áðü ôá ÏÔÊÆ êáé ôá êáôáóêåõáóôéêÜ ôïõò
óôïé÷åßá êáé åîáñôÞìáôá êáé íá ôï ÷ñçóéìïðïéåß ãéá ôçí
ðáñáãùãÞ íÝùí ðñïúüíôùí (áíáêýêëùóç - áîéïðïßçóç).

â) ï ðáñáãùãüò-åéóáãùãÝáò: íá ðñïâáßíåé óå óõëëïãÞ
ôùí ÏÔÊÆ êáé íá ìåñéìíÜ þóôå áõôÜ íá ïäçãïýíôáé óå
åãêåêñéìÝíåò åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò ãéá åðáíá-
÷ñçóéìïðïßçóç Þ ãéá áîéïðïßçóç óýìöùíá ìå ôéò åêÜóôï-
ôå êåßìåíåò ó÷åôéêÝò äéáôÜîåéò.

ã) ï äéáêéíçôÞò i) íá äéáêéíåß ï÷Þìáôá Þ åîáñôÞìáôá /
áíôáëëáêôéêÜ ï÷çìÜôùí ìüíï åöüóïí áõôÜ öÝñïõí ôçí
åðéóÞìáíóç ðïõ áíáöÝñåôáé óôï Üñèñï 5, ðáñ. 4.2
(åäáö. â.2 ðåñ. ii) êáé éé) åöüóïí åßíáé óõìâåâëçìÝíïò ìå
óýóôçìá óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò íá ðñï-
âáßíåé óå óõëëïãÞ ôùí ÏÔÊÆ óýìöùíá ìå ôïõò üñïõò ôïõ
ðáñüíôïò ÄéáôÜãìáôïò.

ä) ï óõëëÝêôçò ÏÔÊÆ ðïõ äåí åßíáé óå äéáäéêáóßá ðáñá-
ãùãÞò, íá óõììåôÝ÷åé óå óõóôÞìáôá óõëëïãéêÞò åíáëëá-
êôéêÞò äéá÷åßñéóçò.
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å) ï ôåëéêüò éäéïêôÞôçò Þ êÜôï÷ïò ôïõ ï÷Þìáôïò íá ðá-
ñáäßäåé ôï ü÷çìÜ óå åãêåêñéìÝíï óçìåßï óõëëïãÞò ÏÔÊÆ.

2) Áðü ôéò õðï÷ñåþóåéò ðïõ ðåñéãñÜöïíôáé ðáñáðÜíù
áðáëëÜóóïíôáé ïé äéá÷åéñéóôÝò ôùí ï÷çìÜôùí ðïõ óõì-
ìåôÝ÷ïõí óå óõóôÞìáôá óõëëïãéêÞò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åß-
ñéóçò óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ áõôïý ìå ôïí
üñï üôé ôçñïýíôáé áìïéâáßá ïé óõìâáôéêÝò äåóìåýóåéò
ôïõò ìå ôï óýóôçìá áõôü. 

¢ñèñï 8
¼ñïé êáé ðñïûðïèÝóåéò ãéá ôçí óõëëïãÞ ï÷çìÜôùí 

1. Ïé ðáñáãùãïß óå óõíåñãáóßá ìå ôïõò öïñåßò åðå-
îåñãáóßáò õðï÷ñåïýíôáé íá ïñãáíþíïõí áôïìéêÜ Þ óõë-
ëïãéêÜ óõóôÞìáôá óõëëïãÞò Þ íá óõììåôÝ÷ïõí óå óõë-
ëïãéêÜ óõóôÞìáôá óõëëïãÞò ôùí ÏÔÊÆ êáé ôùí áðïâëÞ-
ôùí ðïõ óõíßóôáíôáé óå ìåôá÷åéñéóìÝíá åîáñôÞìáôá
áöáéñïýìåíá êáôÜ ôçí åðéóêåõÞ ôùí åðéâáôéêþí áõôïêé-
íÞôùí åöüóïí áõôü åßíáé ôå÷íéêÜ åöéêôü.

ÊÜèå åðé÷åßñçóç ðïõ åêôåëåß åñãáóßåò óõëëïãÞò Þ ìå-
ôáöïñÜò ÏÔÊÆ ëáìâÜíåé Üäåéá óýìöùíá ìå ôéò ó÷åôéêÝò
äéáôÜîåéò ôçò êåßìåíçò íïìïèåóßáò ãéá ôç äéá÷åßñéóç ôùí
åðéêéíäýíùí áðïâëÞôùí. Ïé åí ëüãù åðé÷åéñÞóåéò ðñÝðåé
íá åíôá÷èïýí Þ íá óõìâëçèïýí ìå óõóôÞìáôá åíáëëáêôé-
êÞò äéá÷åßñéóçò ðïõ Ý÷ïõí åãêñéèåß, óýìöùíá ìå ôï Üñ-
èñï 5, ôïõ ðáñüíôïò.

2. Ïé éäéïêôÞôåò Þ êÜôï÷ïé ÏÔÊÆ õðï÷ñåïýíôáé íá ôá ìå-
ôáöÝñïõí ïé ßäéïé êáé íá ôá ðáñáäßäïõí óå óõóôÞìáôá
åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò Þ óå óçìåßá óõëëïãÞò êáôÜ ôçí
Ýííïéá ôïõ Üñèñïõ 2 (ðáñáã. 23) ôïõ ðáñüíôïò. ÊáôÜ ôçí
ðáñÜäïóç ôïõ ÏÔÊÆ ïé éäéïêôÞôåò Þ êÜôï÷ïé ÏÔÊÆ ëáì-
âÜíïõí âåâáßùóç ðáñáëáâÞò. Ïé âåâáéþóåéò ðáñáëáâÞò
ÏÔÊÆ ÷ïñçãïýíôáé áðü ôá óõóôÞìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá-
÷åßñéóçò Þ ôá óçìåßá óõëëïãÞò ìÝ÷ñé ôçí 20ç Äåêåìâñßïõ
êáé ãéá ôéò áðïìáêñõóìÝíåò ðåñéï÷Ýò ìÝ÷ñé ôçí 15ç Äå-
êåìâñßïõ êÜèå Ýôïõò. Ç ðáñÜäïóç ôïõ ÏÔÊÆ ïëïêëçñþ-
íåôáé ìå ôçí Ýêäïóç ôïõ ðéóôïðïéçôéêïý êáôáóôñïöÞò ìå
ôïõò üñïõò êáé ôéò ðñïûðïèÝóåéò ðïõ ðåñéãñÜöïíôáé
óôçí åðüìåíç ðáñÜãñáöï 3. 

3. Ôï ðéóôïðïéçôéêü êáôáóôñïöÞò åêäßäåôáé áðü ôï
åãêåêñéìÝíï óýóôçìá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò, åöüóïí
áõôü äñáóôçñéïðïéåßôáé óôçí ðåñéï÷Þ ðïõ ðáñáäßäåôáé
ôï ÏÔÊÆ ,ãéá ëïãáñéáóìü ôçò óõìâåâëçìÝíçò ìå áõôü
åãêåêñéìÝíçò åãêáôÜóôáóçò åðåîåñãáóßáò êáé ÷ïñçãåß-
ôáé óôïí åíäéáöåñüìåíï éäéïêôÞôç Þ êÜôï÷ï áðåõèåßáò
áðü ôï óýóôçìá Þ ìÝóù ôïõ óçìåßïõ óõëëïãÞò, ìÝóá óå
8 çìÝñåò áðü ôç ÷ïñÞãçóç ôçò ðñïáíáöåñüìåíçò âåâáß-
ùóçò ðáñáëáâÞò ôïõ ÏÔÊÆ, Ìå ôï ðéóôïðïéçôéêü êáôá-
óôñïöÞò, ðáñÝ÷åôáé ç åããýçóç áðü ôï óýóôçìá üôé ôï
ÏÔÊÆ ïäçãåßôáé óôçí ùò Üíù åãêåêñéìÝíç, óýìöùíá ìå
ôï Üñèñï 10, åãêáôÜóôáóç åðåîåñãáóßáò. Ôï åëÜ÷éóôï
ðåñéå÷üìåíï ôïõ ðéóôïðïéçôéêïý êáôáóôñïöÞò ðåñéãñÜ-
öåôáé óôï ðáñÜñôçìá III ôïõ Üñèñïõ 18 ôïõ ðáñüíôïò
ÄéáôÜãìáôïò. 

3.1 Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôï óýóôçìá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åß-
ñéóçò äåí äñáóôçñéïðïéåßôáé óôçí åí ëüãù ðåñéï÷Þ êáé
ìÝ÷ñéò üôïõ äñáóôçñéïðïéçèåß ó' áõôÞí, ç ðáñÜäïóç ôïõ
ÏÔÊÆ ãßíåôáé óå óçìåßï óõëëïãÞò ðïõ ðñïóäéïñßæåé ï ïé-
êåßïò ÏÔÁ. Ç âåâáßùóç ðáñáëáâÞò ôïõ ÏÔÊÆ êáé ôï ðé-
óôïðïéçôéêü êáôáóôñïöÞò åêäßäïíôáé áðü ôïí ïéêåßï ÏÔÁ
ìå ôéò ðñïûðïèÝóåéò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé óôéò ðñïçãïýìå-
íåò ðáñáãñÜöïõò 2 êáé 3.

3.2. Áíôßãñáöï ôïõ ðéóôïðïéçôéêïý êáôáóôñïöÞò äéáâé-
âÜæåôáé ìáæß ìå ôá óôïé÷åßá êõêëïöïñßáò ôïõ ï÷Þìáôïò,

åöüóïí õðÜñ÷ïõí, áðü ôï óýóôçìá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åß-
ñéóçò óôçí áñìüäéá õðçñåóßá Ìåôáöïñþí êáé Åðéêïéíù-
íéþí ôçò ïéêåßáò Íïìáñ÷éáêÞò Áõôïäéïßêçóçò ðñïêåéìÝ-
íïõ íá ãßíåé ïñéóôéêÞ äéáãñáöÞ ôïõ ÏÔÊÆ ç ïðïßá åíçìå-
ñþíåé ó÷åôéêÜ ôéò áñ÷Ýò Áóöáëåßáò ôçò ðåñéï÷Þò.

3.3. Ç Ýêäïóç ôïõ ðéóôïðïéçôéêïý êáôáóôñïöÞò äåí ðá-
ñÝ÷åé ôï äéêáßùìá óôïõò åêäßäïíôåò íá áðáéôÞóïõí ÷ñç-
ìáôéêÞ áðïæçìßùóç áðü ôïí êÜôï÷ï Þ éäéïêôÞôç ôïõ ï÷Þ-
ìáôïò.

3.4. ÐñïêåéìÝíïõ íá äéáóöáëéóèåß ç áìïéâáßá áíáãíþ-
ñéóç áíÜìåóá óôá Ê-Ì ôï ðéóôïðïéçôéêü êáôáóôñïöÞò
ðñÝðåé ôïõëÜ÷éóôïí íá ðåñéÝ÷åé ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ ðå-
ñéãñÜöïíôáé óôï ÐáñÜñôçìá ÉÉÉ óýìöùíá ìå ôçí Áðüöá-
óç 2002/151/ÅÊ (ÅÅL 050, 21.2.2002) ôçò Åõñ. Åðéôñï-
ðÞò.

4. Ç ðáñÜäïóç ôïõ ï÷Þìáôïò óå óýóôçìá åíáëëáêôéêÞò
äéá÷åßñéóçò Þ óçìåßï óõëëïãÞò óýìöùíá ìå ôçí ðáñ. 2
äåí óõíåðÜãåôáé êüóôïò ãéá ôïí ôåëåõôáßï êÜôï÷ï Þ/êáé
éäéïêôÞôç äåäïìÝíïõ üôé ôï ü÷çìá Ý÷åé ìçäåíéêÞ áîßá óôçí
áãïñÜ. Ïé ðáñáãùãïß ôùí ï÷çìÜôùí êáëýðôïõí áõôü ôï
êüóôïò Þ/êáé ðáñáëáìâÜíïõí ôá ÏÔÊÆ ðñïêåéìÝíïõ íá
ôá ðáñáäþóïõí óå åãêåêñéìÝíåò åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñ-
ãáóßáò. 

5. ÅÜí ôá ÏÔÊÆ äåí ðåñéÝ÷ïõí ôá âáóéêÜ êáôáóêåõáóôé-
êÜ óôïé÷åßá åíüò ï÷Þìáôïò êáé éäßùò ôïí êéíçôÞñá, ôïí êá-
ôáëõôéêü ìåôáôñïðÝá êáé ôï áìÜîùìá, Þ ðåñéÝ÷ïõí áðü-
âëçôá ðïõ ðñïóôÝèçêáí óôï ÏÔÊÆ, ç ðáñÜäïóç ôùí åí
ëüãù ï÷çìÜôùí äåí åßíáé åíôåëþò äùñåÜí áëëÜ óõíåðÜ-
ãåôáé ôçí êáôáâïëÞ êÜðïéïõ ìéêñïý åýëïãïõ ðïóïý áðü
ôïí ôåëåõôáßï êÜôï÷ï Þ éäéïêôÞôç óôçí åãêáôÜóôáóç åðå-
îåñãáóßáò. Ôï ðïóü áõôü êáèïñßæåôáé ìåôÜ áðü óõìöù-
íßá ôçò åãêáôÜóôáóçò åðåîåñãáóßáò ìå ôï óýóôçìá åíáë-
ëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò.

¢ñèñï 9
Äéáäéêáóßá óõëëïãÞò ôùí åãêáôáëåëåéììÝíùí ï÷çìÜôùí

Ãéá ôç óõëëïãÞ åãêáôáëåéììÝíùí ï÷çìÜôùí ôçñåßôáé ç
áêüëïõèç äéáäéêáóßá:

1) H áñìüäéá Õðçñåóßá ôïõ ïéêåßïõ ÄÞìïõ Þ ôçò Êïéíü-
ôçôáò åíôïðßæåé ôá åãêáôáëåéììÝíá ï÷Þìáôá êáé åðéêïëëÜ
óå åìöáíÝò óçìåßï ôïõ ï÷Þìáôïò åéäéêü áõôïêüëëçôï
ðïõ ÷áñáêôçñßæåé áõôü ùò åãêáôáëåéììÝíï. ÌÝóá óå 15
çìÝñåò áðü ôçí åðéêüëëçóç ôïõ åéäéêïý áõôïêüëëçôïõ ç
ùò Üíù áñìüäéá õðçñåóßá åíçìåñþíåé ôéò Õðçñåóßåò
ÁóöÜëåéáò ãéá äéåíÝñãåéá Ýñåõíáò ðñïò åîáêñßâùóç ðå-
ñßðôùóçò êëïðÞò, õðåîáßñåóçò Þ åìðëïêÞò óå åãêëçìá-
ôéêÞ ðñÜîç. Ïé Õðçñåóßåò ÁóöÜëåéáò õðï÷ñåïýíôáé íá
åíçìåñþíïõí ôï ôá÷ýôåñï äõíáôüí ôïí ïéêåßï ÏÔÁ ó÷åôé-
êÜ ìå ôá áðïôåëÝóìáôá ôùí åñåõíþí ôïõò. ÌÝóá óå 45
çìÝñåò áðü ôçí åðéêüëëçóç áõôïý ôïõ åéäéêïý áõôïêüë-
ëçôïõ åÜí ôï ü÷çìá äåí áðïóõñèåß áðü ôïí éäéïêôÞôç ôïõ,
ôï ü÷çìá ðåñéÝñ÷åôáé óôçí êáôï÷Þ ôïõ ïéêåßïõ ÄÞìïõ Þ
Êïéíüôçôáò. Ãéá ôçí åöáñìïãÞ ôçò ðáñáãñÜöïõ áõôÞò
áñìüäéåò áñ÷Ýò Áóöáëåßáò èåùñïýíôáé ïé Äéåõèýíóåéò
Áóöáëåßáò ÁôôéêÞò êáé Èåóóáëïíßêçò áíôßóôïé÷á êáé ãéá
ôçí õðüëïéðç ÅëëÜäá ïé ÁóôõíïìéêÝò Äéåõèýíóåéò ôùí
Íïìþí.

2) Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôá åãêáôáëåéììÝíá ï÷Þìáôá öÝ-
ñïõí ðéíáêßäåò êõêëïöïñßáò, ïé êáôÜ ôüðïõò áñìüäéïé
ÏÔÁ õðï÷ñåïýíôáé ðÝñáí ôùí áíáöåñïìÝíùí óôç ðñïç-
ãïýìåíç ðáñÜãñáöï íá áíáæçôÞóïõí åðéðëÝïí, åíôüò 15
çìåñþí áðü ôçí åðéêüëëçóç ôïõ åéäéêïý óÞìáôïò (áõôï-
êüëëçôïõ) ìÝóù ôïõ Áñ÷åßïõ ôïõ Õðïõñãåßïõ Ìåôáöï-
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ñþí, ôá óôïé÷åßá ôáõôüôçôáò ôùí éäéïêôçôþí ôïõò êáé íá
ôïõò åíçìåñþóïõí, êáèþò êáé íá åíçìåñþóïõí êáé ôçí
áñìüäéá õðçñåóßá ôïõ Õð. Ïéêïíïìéêþí (ÊÅÐÕÏ).

3) ¼ôáí ôï åãêáôáëåéììÝíï ü÷çìá ðåñéÝëèåé óôçí êáôï-
÷Þ ôïõ ÄÞìïõ Þ ôçò Êïéíüôçôáò óýìöùíá ìå ôá áíùôÝñù,
ï åí ëüãù ÄÞìïò Þ Êïéíüôçôá õðï÷ñåïýôáé íá ðáñáäþóåé
ôï ü÷çìá óå åãêåêñéìÝíï óýóôçìá óõëëïãÞò ÏÔÊÆ, ôçò
ðåñéï÷Þò ôïõ. Ôï óýóôçìá õðï÷ñåïýôáé íá äÝ÷åôáé áõôÜ
ôá ÏÔÊÆ äùñåÜí. Ôá ï÷Þìáôá ðáñáìÝíïõí óôï óçìåßï
óõëëïãÞò ãéá 10 çìÝñåò áðü ôçí çìÝñá ðåñéóõëëïãÞò
ôïõ. ÅÜí ìÝóá óôï äéÜóôçìá áõôü ôï ü÷çìá áíáæçôçèåß
áðü ôïí éäéïêôÞôç ôïõ, ôüôå ðáñáäßäåôáé óå áõôüí áöïý
ðñïçãïõìÝíùò êáôáâÜëëåé ôçí äáðÜíç áðïìÜêñõíóçò
êáé áðïèÞêåõóçò. ÅÜí ôï ü÷çìá äåí áíáæçôçèåß, ôüôå
ðñïùèåßôáé ðñïò ðåñáéôÝñù åðåîåñãáóßá, áîéïðïßçóç,
ôåìá÷éóìü êáé äéÜèåóç, üðùò ðñïâëÝðåôáé ãéá ôá ÏÔÊÆ.
Åöüóïí ðñüêåéôáé ãéá ü÷çìá ìå Üäåéá êáé ðéíáêßäåò êõ-
êëïöïñßáò, áõôÝò êáôáôßèåíôáé óôçí áñìüäéá õðçñåóßá
Ìåôáöïñþí êáé Åðéêïéíùíéþí ôçò ïéêåßáò Íïìáñ÷éáêÞò
Áõôïäéïßêçóçò.

4) åöüóïí åíôïðéóôåß ï éäéïêôÞôçò åãêáôáëåéììÝíïõ
ï÷Þìáôïò åíôüò ôùí áíùôÝñù ðñïèåóìéþí êáé óõãêáôá-
ôßèåôáé ãéá ôçí ðáñÜäïóç ôïõ ï÷Þìáôïò ãéá ðåñáéôÝñù
åðåîåñãáóßá, ôüôå åêäßäåôáé áðü ôï óýóôçìá åíáëëáêôé-
êÞò äéá÷åßñéóçò Ðéóôïðïéçôéêü ÊáôáóôñïöÞò ôï ïðïßï åß-
íáé áðáñáßôçôï ãéá ôçí ïñéóôéêÞ äéáãñáöÞ ôïõ ï÷Þìáôïò.
ÅÜí åðéèõìåß íá êñáôÞóåé ôï ü÷çìá ÷ùñßò íá ôï êéíåß ãéá
óõíáéóèçìáôéêïýò Þ Üëëïõò ëüãïõò, ôüôå õðï÷ñåïýôáé
íá ôï áðïèçêåýóåé óå éäéùôéêü ÷þñï éäéïêôçóßáò ôïõ Þ
éäéïêôçóßáò ôñßôïõ ìåôÜ áðü Ýããñáöç óõãêáôÜèåóç ôïõ
ôåëåõôáßïõ. Óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ ï éäéïêôÞôçò õðïâÜëëåé
ó÷åôéêÞ äÞëùóç óôçí áñìüäéá ÄÏÕ üðïõ èá áíáöÝñåé ôï
áêñéâÝò óçìåßï áðïèÞêåõóçò êáé ôá óôïé÷åßá ðïõ ðéóôï-
ðïéïýí ôïí éäéïêôÞôç ôïõ ÷þñïõ êáé óõãêáôÜèåóç ôïõ áí
ðñüêåéôáé ðåñß ôñßôïõ ôçí ïðïßá êïéíïðïéåß êáé óôçí áñìü-
äéá áñ÷Þ.

5) åöüóïí ï éäéïêôÞôçò åãêáôáëåéììÝíïõ ï÷Þìáôïò äåí
åíôïðéóôåß åíôüò ôùí áíùôÝñù ðñïèåóìéþí ôüôå ôï Ðé-
óôïðïéçôéêü ÊáôáóôñïöÞò ðáñáäßäåôáé óôïí áñìüäéï
ÄÞìï Þ Êïéíüôçôá. ÅÜí ôï ü÷çìá äåí öÝñåé ðéíáêßäåò êõ-
êëïöïñßáò ôüôå áíáãñÜöåôáé óôï Ðéóôïðïéçôéêü Êáôá-
óôñïöÞò ï áñéèìüò ðëáéóßïõ.

¢ñèñï 10
¼ñïé êáé ðñïûðïèÝóåéò ãéá ôçí åðåîåñãáóßá ï÷çìÜôùí

1. Ôá ÏÔÊÆ áðïèçêåýïíôáé ðñïóùñéíþò êáé õößóôáíôáé
åðåîåñãáóßá óýìöùíá ìå ôéò ó÷åôéêÝò äéáôÜîåéò ôçò êåß-
ìåíçò íïìïèåóßáò ãéá ôç äéá÷åßñéóç ôùí ìç åðéêéíäýíùí
áðïâëÞôùí, ôéò åëÜ÷éóôåò ôå÷íéêÝò áðáéôÞóåéò ðïõ ðñï-
âëÝðïíôáé óôï ðáñÜñôçìá É ôïõ ðáñüíôïò, ìå ôçí åðéöý-
ëáîç åéäéêüôåñùí äéáôÜîåùí ôçò êåßìåíçò íïìïèåóßáò ãéá
ôçí õãåßá êáé ôï ðåñéâÜëëïí. 

2. ÊÜèå åãêáôÜóôáóç Þ åðé÷åßñçóç ðïõ åêôåëåß åñãá-
óßåò åðåîåñãáóßáò, ëáìâÜíåé Üäåéá, óýìöùíá ìå ôï Üñ-
èñï 10 ôçò 69728/824/1996 êïéíÞò õðïõñãéêÞò áðüöá-
óçò êáôÜ ôá ïñéæüìåíá óôï ÐáñÜñôçìá É. Ç åí ëüãù Üäåéá
ðåñéëáìâÜíåé üñïõò ãéá ôçí ôÞñçóç ôùí áðáéôÞóåùí ðïõ
ðñïâëÝðïíôáé óôçí ðáñ. 3. Ïé åí ëüãù åãêáôáóôÜóåéò
ðñÝðåé íá åßíáé óõìâåâëçìÝíåò ìå åãêåêñéìÝíá óõóôÞìá-
ôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò. 

3. ÏðïéáäÞðïôå åãêáôÜóôáóç Þ åðé÷åßñçóç ðïõ åêôåëåß
åñãáóßåò åðåîåñãáóßáò ïöåßëåé íá ðëçñïß ôïõëÜ÷éóôïí
ôéò áêüëïõèåò áðáéôÞóåéò óýìöùíá ìå ôï ÐáñÜñôçìá É:

á) ôá ÏÔÊÆ áðïãõìíþíïíôáé ðñïôïý åðÝëèåé ðåñáéôÝ-
ñù åðåîåñãáóßá, Þ ëáìâÜíïíôáé Üëëá éóïäýíáìá ìÝôñá,
ðñïêåéìÝíïõ íá ìåéùèåß ïðïéáäÞðïôå åðéâëáâÞò åðßðôù-
óç óôï ðåñéâÜëëïí. ÊáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá Þ õëéêÜ ðïõ
åðéóçìáßíïíôáé Þ êáèßóôáíôáé áíáãíùñßóéìá ìå Üëëï ôñü-
ðï, óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 4 ðáñ. ä êáé å, áöáéñïýíôáé ðñéí
áðü ðåñáéôÝñù åðåîåñãáóßá.

â) ôá åðéêßíäõíá õëéêÜ êáé êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá
áöáéñïýíôáé êáé áðïìïíþíïíôáé êáôÜ åðéëåêôéêü ôñüðï,
þóôå íá ìçí ñõðáßíïõí óôç óõíÝ÷åéá ôá êáôÜëïéðá ôåìá-
÷éóìïý ÏÔÊÆ.

ã) ïé åñãáóßåò áðïãýìíùóçò êáé áðïèÞêåõóçò äéåîÜ-
ãïíôáé êáôÜ ôñüðï ï ïðïßïò äéáóöáëßæåé ôçí êáôáëëçëü-
ôçôá ôùí êáôáóêåõáóôéêþí óôïé÷åßùí ôïõ ï÷Þìáôïò ãéá
åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç êáé áîéïðïßçóç, êáé éäßùò ãéá áíá-
êýêëùóç. Ïé åñãáóßåò åðåîåñãáóßáò ãéá ôçí áðïññýðáí-
óç ôùí ÏÔÊÆ, üðùò ðñïâëÝðåôáé óôï ðáñÜñôçìá É, óç-
ìåßï 2, ðñáãìáôïðïéïýíôáé ôï óõíôïìüôåñï äõíáôü ìåôÜ
ôçí ðáñÜäïóç / óõëëïãÞ ôïõ ï÷Þìáôïò.

¢ñèñï 11
¼ñïé êáé ðñïûðïèÝóåéò ãéá åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç

êáé áîéïðïßçóç.
Ðïóïôéêïß óôü÷ïé.

1. Ç áñìüäéá áñ÷Þ åéóçãåßôáé óôïí Õðïõñãü ÐÅ×ÙÄÅ,
ìÝôñá äéïéêçôéêÜ êáé íïìïèåôéêÜ ãéá ôçí åíèÜññõíóç ôçò
åðáíá÷ñçóéìïðïßçóçò üóùí êáôáóêåõáóôéêþí óôïé÷åß-
ùí åßíáé êáôÜëëçëá ãéá åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç, ôçí áîéï-
ðïßçóç üóùí êáôáóêåõáóôéêþí óôïé÷åßùí äåí ìðïñïýí
íá åðáíá÷ñçóéìïðïéçèïýí, êáé áðüäïóç ðñïôåñáéüôç-
ôáò óôçí áíáêýêëùóç üôáí åßíáé ðåñéâáëëïíôéêÜ âéþóéìç,
ìå ôçí åðéöýëáîç ôùí áðáéôÞóåùí ðïõ áöïñïýí ôçí
áóöÜëåéá ôùí ï÷çìÜôùí êáé ôï ðåñéâÜëëïí êáé éäéáßôåñá
åêåßíåò ðïõ áöïñïýí ôá êáõóáÝñéá êáé ôïí èüñõâï. Óôá
ìÝôñá áõôÜ ðåñéëáìâÜíåôáé:

á) ç ðáñï÷Þ êéíÞôñùí óýìöùíá ìå ôï åêÜóôïôå éó÷ýïí
íïìïèåôéêü êáèåóôþò åíéó÷ýóåùí ôùí éäéùôéêþí åðåíäý-
óåùí

â) üðïõ áðü ôéò åêÜóôïôå êåßìåíåò äéáôÜîåéò ðñïâëÝðå-
ôáé ç âñÜâåõóç åðé÷åéñÞóåùí ðïõ ðáñÜãïõí ðñïúüíôá ìå
ðåñéâáëëïíôéêÝò ðñïäéáãñáöÝò, ëáìâÜíåôáé ùò êñéôÞñéï
ãéá ôç âñÜâåõóç áõôÞ åêôüò ôùí Üëëùí êáé ç ÷ñÞóç áíá-
êõêëùìÝíùí õëéêþí êáèþò êáé ç äõíáôüôçôá áîéïðïßçóçò
/ áíáêýêëùóçò üôáí êáôáóôïýí áðüâëçôá.

ÊÜèå åãêáôÜóôáóç Þ åðé÷åßñçóç ðïõ åêôåëåß åñãáóßåò
áîéïðïßçóçò ëáìâÜíåé ó÷åôéêÞ Üäåéá óýìöùíá ìå ôá ïñé-
æüìåíá óôéò äéáôÜîåéò ôçò êåßìåíçò ó÷åôéêÞò íïìïèåóßáò
ãéá ôç äéá÷åßñéóç ôùí ìç åðéêéíäýíùí áðïâëÞôùí.

2. Ðïóïôéêïß óôü÷ïé
Ìå ôçí åöáñìïãÞ ôùí ìÝôñùí ðïõ ðñïâëÝðåé ôï ðáñüí

ÄéÜôáãìá êáé ôçí ôÞñçóç ôùí ó÷åôéêþí õðï÷ñåþóåùí
áðü ôïõò ïéêïíïìéêïýò ðáñÜãïíôåò, ç áñìüäéá áñ÷Þ åðé-
äéþêåé ôçí ðñáãìáôïðïßçóç ôùí áêüëïõèùí óôü÷ùí:

á) Ôï áñãüôåñï Ýùò ôçí 1ç Éáíïõáñßïõ 2006, ãéá üëá ôá
ÏÔÊÆ, ç åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç êáé áîéïðïßçóç áõîÜíåôáé
ôïõëÜ÷éóôïí óôï 85% êáôÜ ìÝóï âÜñïò áíÜ ü÷çìá êáé áíÜ
Ýôïò. Åíôüò ôïõ éäßïõ ÷ñïíéêïý ïñßïõ, ç åðáíá÷ñçóéìï-
ðïßçóç êáé áíáêýêëùóç áõîÜíåôáé ôïõëÜ÷éóôïí óôï 80 %
êáôÜ ìÝóï âÜñïò áíÜ ü÷çìá êáé áíÜ Ýôïò.

Ãéá ôá ï÷Þìáôá ðïõ Ý÷ïõí ðáñá÷èåß ðñéí áðü ôçí 1ç Éá-
íïõáñßïõ 1980, ïé óôü÷ïé åßíáé ôïõëÜ÷éóôïí 75 % ãéá ôçí
åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç êáé áîéïðïßçóç êáé ôïõëÜ÷éóôïí 70
% ãéá ôçí åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç êáé áíáêýêëùóç êáôÜ ìÝ-
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óï âÜñïò áíÜ ü÷çìá êáé áíÜ Ýôïò. Ôï ÕÐÅ×ÙÄÅ åíçìå-
ñþíåé ôçí ÅõñùðáúêÞ ÅðéôñïðÞ êáé ôá Üëëá êñÜôç ìÝëç
ãéá ôïõò ó÷åôéêïýò ëüãïõò ðïõ åðéâÜëëïõí ôçí èÝóðéóç
ôùí êáôùôÝñùí áõôþí ïñßùí.

â) ôï áñãüôåñï ôçí 1ç Éáíïõáñßïõ 2015, ãéá üëá ôá ÏÔ-
ÊÆ, ç åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç êáé áîéïðïßçóç áõîÜíåôáé
ôïõëÜ÷éóôïí óôï 95 % êáôÜ ìÝóï âÜñïò áíÜ ü÷çìá êáé
áíÜ Ýôïò. Åíôüò ôùí éäßùí ÷ñïíéêþí ïñßùí, ç åðáíá÷ñçóé-
ìïðïßçóç êáé ç áíáêýêëùóç áõîÜíåôáé ôïõëÜ÷éóôïí óôï
85 % êáôÜ ìÝóï âÜñïò áíÜ ü÷çìá êáé áíÜ Ýôïò.

Ìå êïéíÞ áðüöáóç ôïõ Õðïõñãïý ÐÅ×ÙÄÅ êáé ôùí óõ-
íáñìüäéùí Õðïõñãþí åßíáé äõíáôüí íá ôñïðïðïéïýíôáé ïé
ùò Üíù óôü÷ïé óå óõììüñöùóç ìå áðïöÜóåéò ôçò Åðé-
ôñïðÞò Åõñ. ÊïéíïôÞôùí óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 7 ôçò
Ïäçãßáò 2000/53/ÅÊ.

¢ñèñï 12
Ðñüôõðá êùäéêïðïßçóçò /

ðëçñïöïñßåò áðïóõíáñìïëüãçóçò

1. Ïé ðáñáãùãïß, óå óõíåñãáóßá ìå ôïõò êáôáóêåõá-
óôÝò õëéêþí êáé åîïðëéóìïý, õðï÷ñåïýíôáé íá ÷ñçóéìï-
ðïéïýí ðñüôõðá êùäéêïðïßçóçò ãéá ôá êáôáóêåõáóôéêÜ
óôïé÷åßá êáé ôá õëéêÜ, éäßùò ãéá íá äéåõêïëýíïõí ôçí áíá-
ãíþñéóç ôùí êáôáóêåõáóôéêþí óôïé÷åßùí êáé õëéêþí ôá
ïðïßá åßíáé êáôÜëëçëá ãéá åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç êáé áîéï-
ðïßçóç. 

Ôá ðñüôõðá áõôÜ ïñßæïíôáé åêÜóôïôå ìå ó÷åôéêÝò Áðï-
öÜóåéò ôçò ÅõñùðáúêÞò ÅðéôñïðÞò ðïõ õéïèåôïýíôáé
óýìöùíá ìå ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ 11 ôçò Ïäçãßáò
2000/53.

2. Ïé ðáñáãùãïß õðï÷ñåïýíôáé íá ðáñÝ÷ïõí óôá óõ-
óôÞìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò êáé óôéò åãêáôáóôÜ-
óåéò åðåîåñãáóßáò ðëçñïöïñßåò áðïóõíáñìïëüãçóçò
ãéá êÜèå íÝï ôýðï ï÷Þìáôïò ðïõ äéáôßèåôáé óôçí áãïñÜ
åíôüò Ýîé ìçíþí áðü ôç äéÜèåóÞ ôïõ óôçí áãïñÜ. Ïé åí ëü-
ãù ðëçñïöïñßåò, óôï âáèìü ðïõ áðáéôåßôáé áðü ôéò åãêá-
ôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò, ðñïêåéìÝíïõ íá óõììïñöþíï-
íôáé ìå ôéò äéáôÜîåéò ôïõ ðáñüíôïò ðñïóäéïñßæïõí ôá äéÜ-
öïñá êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá êáé õëéêÜ ôïõ ï÷Þìáôïò,
êáèþò êáé ôá óçìåßá üðïõ åõñßóêïíôáé üëåò ïé åðéêßíäõ-
íåò ïõóßåò óôá ï÷Þìáôá, þóôå íá åðéôõã÷Üíïíôáé ïé óôü-
÷ïé ôïõ Üñèñïõ 10.

3. Ìå ôçí åðéöýëáîç ôùí äéáôÜîåùí ôçò êåßìåíçò íïìï-
èåóßáò ó÷åôéêÜ ìå ôï åìðïñéêü êáé ôï âéïìç÷áíéêü áðüñ-
ñçôï, ïé êáôáóêåõáóôÝò óôïé÷åßùí ðïõ ÷ñçóéìïðïéïýíôáé
óôá ï÷Þìáôá, õðï÷ñåïýíôáé íá èÝôïõí óôç äéÜèåóç ôùí
óõóôçìÜôùí åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò êáé ôùí åãêåêñé-
ìÝíùí åãêáôáóôÜóåùí åðåîåñãáóßáò, åöüóïí ôï æçôïýí,
ôéò êáôÜëëçëåò ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôçí áðïóõíáñ-
ìïëüãçóç, ôçí áðïèÞêåõóç êáé ôç äéåíÝñãåéá äïêéìþí
ôùí êáôáóêåõáóôéêþí óôïé÷åßùí ðïõ åßíáé äõíáôü íá åðá-
íá÷ñçóéìïðïéçèïýí.

¢ñèñï 13
ÕðïâïëÞ åêèÝóåùí êáé ðëçñïöüñçóç

1. Ôï ÕÐÅ×ÙÄÅ êÜèå ôñßá ÷ñüíéá äéáâéâÜæåé óôçí Åðé-
ôñïðÞ Ýêèåóç ó÷åôéêÜ ìå ôçí åöáñìïãÞ ôïõ ðáñüíôïò. Ç
ðñþôç Ýêèåóç êáëýðôåé ðåñßïäï ôñéþí åôþí áðü ôéò 21
Áðñéëßïõ 2001. Ç Ýêèåóç êáôáñôßæåôáé âÜóåé åñùôçìáôï-
ëïãßïõ Þ ó÷åäßïõ ðïõ êáôáñôßæåé ç ÅðéôñïðÞ óýìöùíá ìå
ôç äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ 6 ôçò ïäçãßáò 91/692/ÅÏÊ,
ðñïêåéìÝíïõ íá äçìéïõñãçèïýí âÜóåéò äåäïìÝíùí ãéá ôá
ï÷Þìáôá óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò êáé ôçí åðåîåñ-

ãáóßá ôïõò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 18 ôïõ Í. 2939/2001. Ç
åí ëüãù Ýêèåóç ðåñéÝ÷åé ðëçñïöïñßåò óõíáöåßò ìå åíäå-
÷üìåíåò ìåôáâïëÝò ôçò äéÜñèñùóçò ôïõ åìðïñßïõ áõôï-
êéíÞôùí êáé ôùí âéïìç÷áíéþí óõëëïãÞò, áðïóõíáñìïëü-
ãçóçò, ôåìá÷éóìïý, áîéïðïßçóçò êáé áíáêýêëùóçò, ðïõ
ïäçãïýí óå åíäå÷üìåíåò óôñåâëþóåéò ôïõ áíôáãùíé-
óìïý óôï åóùôåñéêü ôçò ÷þñáò Þ ìåôáîý ôùí êñáôþí ìå-
ëþí ôçò ÅõñùðáúêÞò ̧ íùóçò. 

2. Ïé äéá÷åéñéóôÝò ôùí ï÷çìÜôùí (Üñèñï 2 ðáñ. 8) õðï-
÷ñåïýíôáé íá ðáñÝ÷ïõí áîéüðéóôá äåäïìÝíá ó÷åôéêÜ ìå
ôéò äñáóôçñéüôçôåò ôïõò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 18 ôïõ Í.
2939/2001. 

3. Ïé ïéêïíïìéêïß ðáñÜãïíôåò (Üñèñï 2 ðáñ. 19) õðï-
÷ñåïýíôáé íá äçìïóéåýïõí ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå:

- ôï ó÷åäéáóìü ôùí ï÷çìÜôùí êáé ôùí êáôáóêåõáóôéêþí
óôïé÷åßùí ôïõò ðñïêåéìÝíïõ íá ìðïñïýí íá áíáêôçèïýí
êáé íá áíáêõêëùèïýí,

- ôçí ïñèÞ áðü ðåñéâáëëïíôéêÞ Üðïøç åðåîåñãáóßá ôùí
ÏÔÊÆ, åéäéêüôåñá üóïí áöïñÜ ôçí áöáßñåóç üëùí ôùí
õãñþí êáé ôçí áðïóõíáñìïëüãçóç,

- ôçí áíÜðôõîç êáé âåëôéóôïðïßçóç ôñüðùí ãéá ôçí åðá-
íá÷ñçóéìïðïßçóç, ôçí áíáêýêëùóç êáé ôçí áîéïðïßçóç
ôùí ÏÔÊÆ ôùí êáé ôùí êáôáóêåõáóôéêþí ôïõò óôïé÷åßùí,

- ôçí åðéôåõ÷èåßóá ðñüïäï üóïí áöïñÜ ôçí áîéïðïßçóç
êáé áíáêýêëùóç ðñïêåéìÝíïõ íá ìåéùèïýí ôá ðñïò äéÜ-
èåóç áðüâëçôá êáé íá áõîçèïýí ôá ðïóïóôÜ áîéïðïßçóçò
êáé áíáêýêëùóçò.

Ïé ðáñáãùãïß õðï÷ñåïýíôáé íá äéáèÝôïõí ôéò ðëçñï-
öïñßåò áõôÝò óôïõò ìåëëïíôéêïýò áãïñáóôÝò ï÷çìÜôùí
êáé íá ôéò ðåñéëáìâÜíïõí óôï Ýíôõðï õëéêü ãéá ôçí åìðï-
ñéêÞ ðñïþèçóç ôïõ íÝïõ ï÷Þìáôïò.

ÊÅÖÁËÁÉÏ Ã

ÅÍÁËËÁÊÔÉÊÇ ÄÉÁ×ÅÉÑÉÓÇ
ÊÁÔÁËÕÔÉÊÙÍ ÌÅÔÁÔÑÏÐÅÙÍ ÊÁÉ

ÌÅÔÁ×ÅÉÑÉÓÌÅÍÙÍ ÁÍÔÁËËÁÊÔÉÊÙÍ 

¢ñèñï 14
Äéá÷åßñéóç áðåíåñãïðïéçìÝíùí êáôáëõôéêþí

ìåôáôñïðÝùí (ÁÊÌ) ï÷çìÜôùí
êáé ìåôá÷åéñéóìÝíùí áíôáëëáêôéêþí

Ïé ÁÊÌ ôùí ÏÔÊÆ ðñÝðåé íá áðïìáêñýíïíôáé áðü ôï
ü÷çìá óôéò åãêåêñéìÝíåò åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò
óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 10. Ïé ÁÊÌ ï÷çìÜôùí ðïõ äåí
Ý÷ïõí öôÜóåé óôï ôÝëïò êýêëïõ æùÞò ôïõò áíôéêáèßóôá-
íôáé óå ðéóôïðïéçìÝíá óõíåñãåßá åðéóêåõÞò ï÷çìÜôùí
êáé áíôéêáôÜóôáóçò êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí óýìöùíá
ìå ôçí Ö2/63053/5275/2001 êïéíÞ õðïõñãéêÞ áðüöáóç
(Â´ 386). Ç åíáëëáêôéêÞ äéá÷åßñéóç ÁÊÌ êáé ôùí ìåôá÷åé-
ñéóìÝíùí áíôáëëáêôéêþí ãßíåôáé óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜ-
îåéò ôïõ Í. 2939/2001 êáé ôïõ ðáñüíôïò Ä/ôïò. Åéäéêüôå-
ñá:

1. Ïé ÁÊÌ ï÷çìÜôùí ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ÷ñõóü, Üñãõñï, ñü-
äéï, ðáëëÜäéï, éñßäéï Þ ëåõêü÷ñõóï, åöüóïí äåí Ý÷ïõí
ñõðáíèåß áðü åðéêßíäõíåò ïõóßåò, êáôáôÜóóïíôáé óôá ìç
åðéêßíäõíá óôåñåÜ áðüâëçôá ìå ôïí êùäéêü 16.8.2001
óýìöùíá ìå ôçí 118/2001 áðüöáóç ôçò ÅõñùðáúêÞò Åðé-
ôñïðÞò, êáé ç äéá÷åßñéóÞ ôïõò ãßíåôáé óýìöùíá ìå ôéò
ó÷åôéêÝò äéáôÜîåéò ôçò êåßìåíçò íïìïèåóßáò ãéá ôç äéá-
÷åßñéóç ôùí ìç åðéêéíäýíùí áðïâëÞôùí.

2. Ôçí åõèýíç ãéá ôçí åíáëëáêôéêÞ äéá÷åßñéóç ôùí ÁÊÌ
êáé ôçí ïñãÜíùóç óõóôçìÜôùí åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò
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Ý÷ïõí ïé ðáñáãùãïß Ê.Ì. üðùò ïñßæïíôáé óôï Üñèñï 2
(ðáñáã. 7) óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí: á) ôùí áíôéðñïóùðåé-
þí áõôïêéíÞôùí ãéá ôïõò êáôáëýôåò ðïõ äéáôßèåíôáé áðü
áõôÝò â) ôùí áíåîÜñôçôùí åéóáãùãÝùí ãéá ôïõò êáôáëý-
ôåò áíôéêáôÜóôáóçò, ðïõ äéáôßèåíôáé óôï åëåýèåñï åìðü-
ñéï. Ôá óõóôÞìáôá óõëëïãÞò êáé åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñé-
óçò ÁÊÌ ðñÝðåé íá áíôáðïêñßíïíôáé óôïõò üñïõò êáé ôéò
ðñïûðïèÝóåéò ëåéôïõñãßáò ôïõò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 5
ôïõ ðáñüíôïò äéáôÜãìáôïò êáé íá åîáóöáëßæïõí üôé ïé êá-
ôáëýôåò äåí èá êáôáëÞãïõí ìÝóù ôñßôùí óå áíåîÝëå-
ãêôïõò ÷þñïõò äéÜèåóçò áðïâëÞôùí. 

3. Ãéá ôçí ðñáãìáôïðïßçóç ôùí åñãáóéþí äéá÷åßñéóçò
ôùí ÁÊÌ áðáéôåßôáé Üäåéá óýìöùíá ôéò ó÷åôéêÝò äéáôÜ-
îåéò ôçò êåßìåíçò íïìïèåóßáò ãéá ôç äéá÷åßñéóç ôùí ìç
åðéêéíäýíùí áðïâëÞôùí. Óå ðåñßðôùóç ðïõ ç óõëëïãÞ Þ
êáé ìåôáöïñÜ ôùí ÁÊÌ ðñáãìáôïðïéåßôáé óå ðåñéóóüôå-
ñåò áðü ìßá Íïìáñ÷éáêÝò ÁõôïäéïéêÞóçò ôçò ßäéáò Ðåñé-
öÝñåéáò, ç Üäåéá ÷ïñçãåßôáé áðü ôïí Ãåíéêü ÃñáììáôÝá
ôçò ÐåñéöÝñåéáò ìåôÜ áðü åéóÞãçóç ôçò áñìüäéáò õðç-
ñåóßáò Ðåñ/íôïò ôçò ÐåñéöÝñåéáò.

4. Ïé ÁÊÌ ðñÝðåé íá áðïèçêåýïíôáé óå ÷þñïõò ðñï-
óôáôåõìÝíïõò áðü ðáñÜíïìç ðñüóâáóç êáé ìå ôñüðï
ðïõ íá ðñïóôáôåýåôáé ç áêåñáéüôçôá ôïõ êåëýöïõò ôïõò.
Ïé ÷þñïé ðñÝðåé íá Ý÷ïõí êáôÜëëçëá ìÝôñá ðõñïðñï-
óôáóßáò, íá ëáìâÜíïíôáé ôá áðáñáßôçôá ìÝôñá ãéá ôçí
áóöÜëåéá êáé ðñïóôáóßá ôùí åñãáæïìÝíùí êáé íá ôçñïý-
íôáé ïé ðñïûðïèÝóåéò ðïõ ôßèåíôáé óôï ðáñÜñôçìá É.

5. Ôá ðéóôïðïéçìÝíá óõíåñãåßá åðéóêåõÞò áõôïêéíÞôùí
ôá ïðïßá áíôéêáèéóôïýí ôïõò Á.Ê.Ì. ôïõò óõãêåíôñþíïõí
êáé ôïõò ðáñáäßäïõí óå ôáêôÜ äéáóôÞìáôá ü÷é ðÝñáí ôïõ
Ýôïõò óå íüìéìïõò óõëëÝêôåò Þ óå åãêåêñéìÝíá óõóôÞìá-
ôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò. Ôá ùò Üíù óõíåñãåßá áíôé-
êáôÜóôáóçò Ê.Ì. ôçñïýí åéäéêÜ âéâëßá ìå óêïðü ôï éóï-
æýãéï ôùí áíôéêáèéóôÜìåíùí êáé ôùí íÝùí Ê.Ì. ðïõ ôïðï-
èåôïýí, íá åëÝã÷åôáé áðü ôéò áñìüäéåò áñ÷Ýò.

6. Ôçí åõèýíç ãéá ôçí åíáëëáêôéêÞ äéá÷åßñéóç ôùí ìåôá-
÷åéñéóìÝíùí áíôáëëáêôéêþí åöüóïí áõôü åßíáé ôå÷íéêÜ
åöéêôü êáé ôçí ïñãÜíùóç óõóôçìÜôùí åíáëëáêôéêÞò äéá-
÷åßñéóçò Ý÷ïõí ïé ðáñáãùãïß áíôáëëáêôéêþí üðùò ïñßæï-
íôáé óôï Üñèñï 2 (ðáñáã. 7) óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí: 

á) ôùí áíôéðñïóùðåéþí áõôïêéíÞôùí ãéá ôá áíôáëëáêôé-
êÜ/åîáñôÞìáôá ðïõ äéáôßèåíôáé áðü áõôÝò â) ôùí áíåîÜñ-
ôçôùí åéóáãùãÝùí/ðáñáãùãþí ãéá ôá áíôáëëáêôéêÜ/
åîáñôÞìáôá (êáéíïýñãéá Þ ìåôá÷åéñéóìÝíá) ðïõ äéáôßèå-
íôáé óôï åëåýèåñï åìðüñéï. Ôá óõóôÞìáôá óõëëïãÞò êáé
åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ôïõò ðñÝðåé íá áíôáðïêñßíï-
íôáé óôïõò üñïõò êáé ôéò ðñïûðïèÝóåéò ëåéôïõñãßáò ôïõò
óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 5 ôïõ ðáñüíôïò äéáôÜãìáôïò êáé
íá åîáóöáëßæïõí üôé ôá ìåôá÷åéñéóìÝíá áíôáëëáêôéêÜ äåí
èá êáôáëÞãïõí ìÝóù ôñßôùí óå áíåîÝëåãêôïõò ÷þñïõò
äéÜèåóçò áðïâëÞôùí. 

ÊÅÖÁËÁÉÏ Ä
ÔÅËÉÊÅÓ ÄÉÁÔÁÎÅÉÓ

¢ñèñï 15
Óýóôçìá åíçìÝñùóçò - ðëçñïöüñçóçò

1) Ç áñìüäéá áñ÷Þ ïñãáíþíåé óýóôçìá åíçìÝñùóçò -
ðëçñïöüñçóçò ãéá èÝìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò
ôùí ÏÔÊÆ êáé ÁÊÌ ôï ïðïßï áðåõèýíåôáé:

á) ðñïò ôïõò äçìüóéïõò êáé éäéùôéêïýò öïñåßò ðïõ
åìðëÝêïíôáé óôéò äéáäéêáóßåò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò
ÏÔÊÆ

â) ðñïò ôï åõñý êïéíü
2) Ôï ðåñéå÷üìåíï ôçò åíçìÝñùóçò êáé ðëçñïöüñçóçò

êáèþò êáé ïé ðñïôåéíüìåíåò äñÜóåéò ãéá ôçí õëïðïßçóÞ
ôïõò ðåñéãñÜöïíôáé óôï ðáñÜñôçìá V ôïõ ÄéáôÜãìáôïò
áõôïý.

3) Ç áñìüäéá áñ÷Þ Ý÷åé äéêáßùìá óõëëïãÞò êáé åðåîåñ-
ãáóßáò ðåñáéôÝñù ðëçñïöïñéþí, ìå ôçí åðéöýëáîç ôçò
êåßìåíçò íïìïèåóßáò ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôïõ âéïìç÷áíé-
êïý êáé åìðïñéêïý áðïññÞôïõ.

¢ñèñï 16
¸ëåã÷ïé

Ôáêôéêïß êáé Ýêôáêôïé Ýëåã÷ïé ãéá ôçí ôÞñçóç ôùí äéáôÜ-
îåùí ôïõ ðáñüíôïò äéáôÜãìáôïò äéåíåñãïýíôáé:

á) ãéá ôçí áîéïðéóôßá ôùí ðáñå÷ïìÝíùí äåäïìÝíùí óýì-
öùíá ìå ôçí ðáñ. 2 ôïõ Üñèñïõ 13 ôïõ ðáñüíôïò ÐÄ.

â) ãéá ôçí ôÞñçóç ôùí üñùí ÷ïñÞãçóçò ôçò Ýãêñéóçò
óõóôçìÜôùí åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò êáé åí ãÝíåé ôÞñç-
óçò ôùí ó÷åôéêþí äéáôÜîåùí ôïõ Í. 2939/2001 óýìöùíá
ìå ôï Üñèñï 24 (ðáñ. 3 åä. è´) óå óõíäõáóìü ìå ôçí ðáñ.
11 ôïõ ßäéïõ Üñèñïõ ôïõ íüìïõ áõôïý.

ã) ãéá ôçí ôÞñçóç ôùí üñùí ÷ïñÞãçóçò ôçò Üäåéáò äéá-
÷åßñéóçò ôùí ÏÔÊÆ (Üñèñï 10 ôçò 69728/824/1996 êïéíÞò
õðïõñãéêÞò áðüöáóçò êáé Üñèñï 7 ôçò 19396/1546/1997
êïéíÞò õðïõñãéêÞò áðüöáóçò) óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 6
ôïõ Í. 1650/1986 üðùò ôñïðïðïéçìÝíïò éó÷ýåé ìå ôï Í.
3010/2002 óå óõíäõáóìü ìå ôá Üñèñá 14 êáé 13 áíôßóôïé-
÷á ôùí ùò Üíù êïéíþí õðïõñãéêþí áðïöÜóåùí.

¢ñèñï 17
Êõñþóåéò

1. Óå êÜèå ðáñáãùãü ï÷çìÜôùí ï ïðïßïò áóêåß äñá-
óôçñéüôçôá Þ åðé÷åßñçóç êáôÜ ðáñÜâáóç ôùí äéáôÜîåùí
ôïõ ðáñüíôïò äéáôÜãìáôïò êáé åéäéêüôåñá ôùí Üñèñùí 4,
5, 6, 7, 8, 12 êáé 14 áõôïý, åðéâÜëëïíôáé ïé êõñþóåéò ðïõ
ðñïâëÝðïíôáé óôï Üñèñï 20 ôïõ Í. 2939/2001. Óå êÜèå
öõóéêü Þ íïìéêü ðñüóùðï ðïõ ðñáãìáôïðïéåß åñãáóßåò
äéá÷åßñéóçò ï÷çìÜôùí óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò
êáé áðåíåñãïðïéçìÝíùí êáôáëõôéêþí ìåôáôñïðÝùí
(ÁÊÌ) ï÷çìÜôùí êáé ìåôá÷åéñéóìÝíùí áíôáëëáêôéêþí êá-
ôÜ ðáñÜâáóç ôùí Üñèñùí 7, 8, 9, 10, 11 êáé 14 ôïõ ðáñü-
íôïò äéáôÜãìáôïò, åðéâÜëëïíôáé ïé êõñþóåéò ðïõ ðñï-
âëÝðïíôáé óôá Üñèñá 28, 29 êáé 30 ôïõ Í. 1650/1986 üðùò
ôï Üñèñï 30 ôñïðïðïéçìÝíï éó÷ýåé.

2. Ïé ùò Üíù êõñþóåéò åðéâÜëëïíôáé áíåîÜñôçôá áðü
ôçí åðéâïëÞ Üëëùí êõñþóåùí ðïõ ðñïâëÝðïíôáé óå Üë-
ëåò åéäéêüôåñåò äéáôÜîåéò ôçò êåßìåíçò íïìïèåóßáò.

¢ñèñï 18
ÐáñáñôÞìáôá

Ðñïóáñôþíôáé êáé áðïôåëïýí áíáðüóðáóôï ìÝñïò ôïõ
ðáñüíôïò Ä/ôïò ôá ÐáñáñôÞìáôá É, ÉÉ, ÉÉÉ, ÉV êáé V ðïõ áêï-
ëïõèïýí. Ôï ÐáñÜñôçìá ÉÉ ôñïðïðïéåßôáé óýìöùíá ìå ôç
äéáäéêáóßá ôïõ Üñèñïõ 4 (ðáñáã. 2) ôçò ïäçãßáò 2000/
53/ÅÊ êáé åíóùìáôþíåôáé óôçí åèíéêÞ íïìïèåóßá ìå êïéíÞ
áðüöáóç ôùí Õðïõñãþí Ïéêïíïìßáò êáé Ïéêïíïìéêþí êáé
ÐÅ×ÙÄÅ.

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ É

Ïé åëÜ÷éóôåò ôå÷íéêÝò áðáéôÞóåéò ãéá ôçí åðåîåñãáóßá
óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 9 

1. ÅãêáôáóôÜóåéò ðáñáëáâÞò êáé óõëëïãÞò 
1.1. Ïé åãêáôáóôÜóåéò õðïäï÷Þò êáé óõëëïãÞò ðñÝðåé

4290 ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ)



íá Ý÷ïõí Üäåéá ëåéôïõñãßáò êáé íá ëåéôïõñãïýí óýìöùíá
ìå ôçí 50910/2727/2003 êïéíÞ õðïõñãéêÞ áðüöáóç. 

1.2. Ï ÷þñïò áðïèÞêåõóçò ðñÝðåé íá åßíáé êáôáóêåõá-
óìÝíïò êáôÜ ôÝôïéï ôñüðï þóôå íá åßíáé áäéáðÝñáóôïò
óôá ôõ÷üí áðüâëçôá, ìå óýóôçìá óõëëïãÞò-áðïèÞêåõ-
óçò êáé åðåîåñãáóßáò ôùí áðïâëÞôùí êáèáñéóìïý ôçò
åðéöáíåßáò. Åðßóçò ðñÝðåé íá äéáèÝôåé óýóôçìá óõëëï-
ãÞò ôùí ïìâñßùí õäÜôùí.

2. Åðåîåñãáóßá
2.1 Ïé åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò ðñÝðåé íá Ý÷ïõí

ëÜâåé ó÷åôéêÞ Üäåéá óýìöùíá ìå ôçí 50910/2727/2003
êïéíÞ õðïõñãéêÞ áðüöáóç. 

2.2 Áðïññýðáíóç ôùí ï÷çìÜôùí
Ïé äñáóôçñéüôçôåò åðåîåñãáóßáò ãéá ôçí áðïññýðáí-

óç ôùí ï÷çìÜôùí óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò ðåñé-
ëáìâÜíïõí:

- áöáßñåóç ôùí óõóóùñåõôþí êáé ôùí äï÷åßùí õãñï-
ðïéçìÝíïõ áåñßïõ

- áöáßñåóç Þ åîïõäåôÝñùóç ôùí äõíÜìåé åêñçêôéêþí
óôïé÷åßùí (ð.÷. áåñüóáêùí)

- áöáßñåóç êáé îå÷ùñéóôÞ óõëëïãÞ êáé áðïèÞêåõóç
êáõóßìùí, åëáßùí êéíçôÞñá, åëáßïõ äéáöïñéêïý, åëáßïõ
êéâùôßïõ ôá÷õôÞôùí, õäñáõëéêïý åëáßïõ, õãñþí øýîåùò,
áíôéøõêôéêþí, õãñþí öñÝíùí, õãñþí óõóôçìÜôùí êëéìá-
ôéóìïý êáé êÜèå Üëëïõ õãñïý ðïõ ðåñéÝ÷åôáé óå ï÷Þìáôá
óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò, åêôüò åÜí ÷ñåéÜæïíôáé
ãéá ôçí åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç ôùí óõãêåêñéìÝíùí óõóôá-
ôéêþí ìåñþí,

- áöáßñåóç, óôï ìÝôñï ôïõ äõíáôïý, üëùí ôùí óôïé÷åß-
ùí ðïõ Ý÷ïõí áíáãíùñéóèåß ùò ðåñéÝ÷ïíôá õäñÜñãõñï.

2.3 Áíáêýêëùóç
Ïé äñáóôçñéüôçôåò ðñïþèçóçò ôçò áíáêýêëùóçò åßíáé

ïé åîÞò:
- áöáßñåóç ôùí êáôáëõôþí
- áöáßñåóç ôïõ ÷áëêïý, ôïõ áëïõìéíßïõ êáé ôïõ ìáãíç-

óßïõ ðïõ ðåñéÝ÷ïíôáé óå óôïé÷åßá ìåôÜëëïõ, åÜí ôá åí ëü-
ãù ìÝôáëëá äåí äéá÷ùñßæïíôáé êáôÜ ôçí äéáäéêáóßá ôåìá-
÷éóìïý êáôáëïßðùí

- áöáßñåóç ôùí åëáóôéêþí êáé ôùí ìåãÜëùí ðëáóôéêþí
êáôáóêåõáóôéêþí óôïé÷åßùí (ð.÷. ðñïöõëáêôÞñåò, ðßíá-
êáò ïñãÜíùí, äï÷åßá õãñþí êëð), åöüóïí ôá áíôßóôïé÷á
õëéêÜ äåí äéá÷ùñßæïíôáé êáôÜ ôïí ôåìá÷éóìü êáôÜ ôñüðï
þóôå íá ìðïñïýí ðñÜãìáôé íá áíáêõêëùèïýí ùò õëéêÜ

- áöáßñåóç ôùí õáëïðéíÜêùí
2.4 ÅãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò
Ïé åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò ðñÝðåé íá äéÝðïíôáé

áðü ôïõò åîÞò üñïõò êáé ðñïûðïèÝóåéò:
- ïé åðéöÜíåéåò áðïèÞêåõóçò ðñÝðåé íá åßíáé áäéáðÝñá-

óôåò ìå ðñüâëåøç åãêáôáóôÜóåùí óõëëïãÞò äéáññïþí,
äï÷åßùí ìåôÜããéóçò êáé ìÝóùí êáèáñéóìïý- áðïëßðáíóçò

- íá ðñïâëÝðåôáé êáôÜëëçëç áðïèÞêåõóç ôùí åîáñôç-
ìÜôùí ôá ïðïßá Ý÷ïõí áðïóõíáñìïëïãçèåß, ðåñéëáìâá-
íïìÝíçò ôçò áäéáðÝñáóôçò áðïèÞêåõóçò ãéá åîáñôÞìá-
ôá ðïõ Ý÷ïõí ñõðáíèåß áðü Ýëáéá

- íá õðÜñ÷ïõí êáôÜëëçëá êéâþôéá áðïèÞêåõóçò ìðáôá-
ñéþí (ìå åîïõäåôÝñùóç çëåêôñïëõôþí åðß ôüðïõ Þ áë-
ëïý), ößëôñùí êáé ðõêíùôþí ðïõ ðåñéÝ÷ïõí PCB/PCT,

- êáôÜëëçëá äï÷åßá ãéá ôçí îå÷ùñéóôÞ áðïèÞêåõóç
õãñþí áðü ï÷Þìáôá óôï ôÝëïò êýêëïõ æùÞò ôïõò: êáõóß-

ìùí, åëáßïõ êéíçôÞñá, åëáßïõ äéáöïñéêïý, åëáßïõ êéâùôß-
ïõ ôá÷õôÞôùí, õäñáõëéêïý åëáßïõ, õãñþí øýîåùò, áíôé-
øõêôéêþí, õãñþí öñÝíùí, ïîÝùí ìðáôáñßáò, õãñþí óõ-
óôçìÜôùí êëéìáôéóìïý êáé êÜèå Üëëïõ õãñïý ðïõ ðåñéÝ-
÷åôáé óå ï÷Þìáôá óôï ôÝëïò ôïõ êýêëïõ æùÞò ôïõò,

- íá ðñïâëÝðåôáé åîïðëéóìüò ãéá ôçí åðåîåñãáóßá ôùí
õãñþí áðïâëÞôùí êáé ìÝôñá áðïññïÞò ôùí ïìâñßùí õäÜ-
ôùí, óå óõììüñöùóç ìå êáíïíéóìïýò ó÷åôéêïýò ìå ôçí
õãåßá êáé ôï ðåñéâÜëëïí

- íá õðÜñ÷åé êáôÜëëçëç áðïèÞêåõóç ôùí ìåôá÷åéñéóìÝ-
íùí åëáóôéêþí, ðåñéëáìâáíïìÝíçò ôçò ðñüëçøçò êéíäý-
íùí ðõñêáãéÜò êáé õðåñâïëéêïý óôïéâÜãìáôïò êáé ôÝëïò

- ïé äñáóôçñéüôçôåò áðïèÞêåõóçò ðñÝðåé íá äéåîÜãï-
íôáé êáôÜ ôñüðïí þóôå íá áðïöåýãïíôáé æçìßåò óå êáôá-
óêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ñåõóôÜ Þ óå äõíÜìå-
íá íá áíáêôçèïýí êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá êáé áíôáëëá-
êôéêÜ.

2.5 Ïé åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò õðï÷ñåïýíôáé íá
äéáèÝôïõí åã÷åéñßäéï ëåéôïõñãßáò êáé íá ôçñïýí çìåñï-
ëüãéï ëåéôïõñãßáò.

3. ÅãêáôáóôÜóåéò áîéïðïßçóçò
3.1 Ïé åãêáôáóôÜóåéò áîéïðïßçóçò ðñÝðåé íá áíÞêïõí Þ

íá Ý÷ïõí óõìâüëáéá óõíåñãáóßáò ìå åãêåêñéìÝíá óõóôÞ-
ìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ï÷çìÜôùí óôï ôÝëïò êý-
êëïõ æùÞò ôïõò óýìöùíá ìå ôá Üñèñá 15 êáé 17 ôïõ Í.
2939/2001 êáé íá äéáèÝôïõí ó÷åôéêÞ Üäåéá óýìöùíá ìå
ôçí 50910/2727/2003 êïéíÞ õðïõñãéêÞ áðüöáóç. 

3.2 Óôéò åãêáôáóôÜóåéò áîéïðïßçóçò ðñÝðåé íá ëáìâÜ-
íïíôáé ôá áðáñáßôçôá ìÝôñá ãéá ôçí õãéåéíÞ êáé áóöÜëåéá
ôùí åñãáæïìÝíùí óýìöùíá ìå ôïí Í. 1568/1985 êáé ôéò
êáíïíéóôéêÝò áõôïý äéáôÜîåéò

3.3 ÐñÝðåé íá áðïìáêñýíïíôáé üëá ôá õãñÜ ôùí áõôïêé-
íÞôùí êáèþò êáé ôá åîáñôÞìáôá ìå ñõðáóìÝíåò ïõóßåò
êáé íá óõëëÝãïíôáé ÷ùñéóôÜ.

3.4 Ïé åãêáôáóôÜóåéò áîéïðïßçóçò õðï÷ñåïýíôáé íá
äéáèÝôïõí åã÷åéñßäéï ëåéôïõñãßáò, êáé íá ôçñïýí çìåñï-
ëüãéï ëåéôïõñãßáò.

3.5 Ç åðßâëåøç ôçò ôÞñçóçò ôùí üñùí ôïõ åã÷åéñéäßïõ
ëåéôïõñãßáò ðñÝðåé íá ãßíåôáé áðü êáôÜëëçëá åîåéäéêåõ-
ìÝíï ðñïóùðéêü

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ II
Óôï ðáñÜñôçìá ÉÉ êáé óýìöùíá ìå ôéò åêÜóôïôå

áíáèåùñÞóåéò ôïõ áðü ôçí ÅðéôñïðÞ
ôùí Åõñùðáúêþí ÊïéíïôÞôùí:

i) êáèïñßæïíôáé, üðïõ áðáéôåßôáé, ìÝãéóôåò ôéìÝò óõãêÝ-
íôñùóçò Ýùò ôéò ïðïßåò ç ýðáñîç ôùí áíáöåñïìÝíùí óôï
óôïé÷åßï ðáñáðÜíù ïõóéþí, óå óõãêåêñéìÝíá õëéêÜ êáé
êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá, åßíáé áíåêôÞ

ii) åîáéñïýíôáé ïñéóìÝíá õëéêÜ êáé êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé-
÷åßá ï÷çìÜôùí áðü ôéò äéáôÜîåéò ôçò ðáñáãñÜöïõ ä),
åöüóïí ç ÷ñÞóç ôùí åí ëüãù ïõóéþí åßíáé áíáðüöåõêôç
áíÜãêç

iii) êáèïñßæïíôáé åêåßíá ôá õëéêÜ êáé êáôáóêåõáóôéêÜ
óôïé÷åßá ôá ïðïßá, óýìöùíá ìå ôá óçìåßá i) êáé ii) ìðïñïýí
íá áöáéñïýíôáé ðñéí áðü êÜèå ðåñáéôÝñù åðåîåñãáóßá ôá
åí ëüãù õëéêÜ åðéóçìáßíïíôáé Þ êáèßóôáíôáé áíáãíùñßóé-
ìá ìå Üëëá êáôÜëëçëá óôïé÷åßá.

ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ) 4291



4292 ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ)

ÕëéêÜ êáé êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá ðïõ åîáéñïýíôáé áðü ôï Üñèñï 4

ÕëéêÜ êáé êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá
Ðåäßï åöáñìïãÞò êáé

êáôáëçêôéêÞ çìåñïìçíßá ôçò
åîáßñåóçò

Åðéóçìáßíïíôáé Þ
êáèßóôáíôáé

áíáãíùñßóéìá
óýìöùíá ìå ôï Üñèñï

4 ðáñÜãñáöïò ä
Ìüëõâäïò ùò óõóôáôéêü êñáìÜôùí
1. ×Üëõâáò ãéá ìç÷áíïõñãéêÞ åðåîåñãáóßá êáé ÷Üëõâá
ìå åðßóôñùóç øåõäáñãýñïõ ìå ðåñéåêôéêüôçôá óå
ìüëõâäï Ýùò 0,35% êáôÜ âÜñïò
2.á) Áëïõìßíéï ãéá ìç÷áíïõñãéêÞ åðåîåñãáóßá ìå
ðåñéåêôéêüôçôá óå ìüëõâäï Ýùò 2% êáôÜ âÜñïò

1/07/2005

â) Áëïõìßíéï ãéá ìç÷áíïõñãéêÞ åðåîåñãáóßá ìå
ðåñéåêôéêüôçôá óå ìüëõâäï Ýùò 2% êáôÜ âÜñïò

1/07/2008

3. ÊñÜìáôá ÷áëêïý ìå ðåñéåêôéêüôçôá óå ìüëõâäï Ýùò
4% êáôÜ âÜñïò
4. ¸äñáíá êáé Ýìâïëá áðü ìüëõâäï/ïñåß÷áëêï
Ìüëõâäïò êáé åíþóåéò ìïëýâäïõ óå êáôáóêåõáóôéêÜ
óôïé÷åßá
5. ÓõóóùñåõôÝò ×
6. ÁðïóâåóôÞñåò äïíÞóåùí ×
7. Âáñßäéá æõãïóôÜèìéóçò ôñï÷þí Ãéá ôýðïõò ï÷çìÜôùí

åãêåêñéìÝíïõò ðñéí áðü ôçí
1/07/2003 êáé âáñßäéá

æõãïóôÜèìéóçò ôñï÷þí ðïõ
ðñïïñßæïíôáé ãéá ôçí óõíôÞñçóç
ôùí ï÷çìÜôùí áõôþí: 1/07/2005

×

8.ÌÝóá âïõëêáíéóìïý êáé óôáèåñïðïéçôÝò ãéá
åëáóôïìåñÞ ãéá ôéò åöáñìïãÝò äéï÷Ýôåõóçò ñåõóôþí
êáé óõóôÞìáôá ìåôÜäïóçò êßíçóçò

1/07/2005

9. Óôáèåñïðïéçôéêü ìÝóï óå ðñïóôáôåõôéêÝò âáöÝò 1/07/2005
10. ØÞêôñåò Üíèñáêá ãéá çëåêôñéêïýò êéíçôÞñåò Ãéá ôýðïõò ï÷çìÜôùí

åãêåêñéìÝíïõò ðñéí áðü ôçí
1/07/2003 êáé øÞêôñåò Üíèñáêá
ãéá çëåêôñéêïýò êéíçôÞñåò ðïõ

ðñïïñßæïíôáé ãéá ôçí óõíôÞñçóç
ôùí ï÷çìÜôùí áõôþí: 1/01/2005

11. Óõãêïëëçôéêü ìÝóï óå ðëáêßäéá çëåêôñïíéêþí
êõêëùìÜôùí êáé Üëëåò åöáñìïãÝò

×

12. ×áëêüò óå åðåíäýóåéò ðÝäçóçò ðïõ ðåñéÝ÷åé
ðåñéóóüôåñï áðü 0,5% ìüëõâäï êáôÜ âÜñïò

Ãéá ôýðïõò ï÷çìÜôùí
åãêåêñéìÝíïõò ðñéí áðü ôçí
1/07/2003 êáé ôçí óõíôÞñçóç

ôùí ï÷çìÜôùí áõôþí: 1/07/2004
13. ¸äñáíá âáëâßäùí Ôýðïé êéíçôÞñùí ðïõ Ý÷ïõí

êáôáóêåõáóôåß ðñéí áðü ôçí
1/07/2003: 1/07/2006

14. ÇëåêôñéêÜ êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá ðïõ ðåñéÝ÷ïõí
ìüëõâäï óå õÜëéíç Þ êåñáìéêÞ ìÞôñá, åêôüò ôçò
õÜëïõ ëáìðôÞñùí êáé ôïõ åöõáëþìáôïò
óðéíèçñéóôÞñùí

× (ãéá êáôáóêåõáóôéêÜ
óôé÷åßá åêôüò ôùí

ðéåæïçëåêôñéêþí óå
êéíçôÞñåò)

15. ¾áëïò ëáìðôÞñùí êáé åöõÜëùìá óðéíèçñéóôÞñùí 1/01/2005
16. Ðõñïôå÷íéêïß åíåñãïðïéçôÝò 1/07/2007
ÅîáóèåíÝò ÷ñþìéï
17. ÁíôéäéáâñùôéêÝò åðéóôñþóåéò 1/07/2007
18. Øõãåßá áðïññüöçóçò óå áõôïêéíïýìåíá
ôñï÷üóðéôá

×

ÕäñÜñãõñïò
19. ËáìðôÞñåò åêêÝíùóçò êáé ïèüíåò ðßíáêá ïñãÜíùí ×
ÊÜäìéï
20. Ðá÷ýóôñùôåò ðÜóôåò 1/07/2006
21 ÓõóóùñåõôÝò ãéá çëåêôñéêÜ ï÷Þìáôá 31/12/2005

ÌåôÜ ôéò 31/12/2005, ç äéÜèåóç
óôçí áãïñÜ óõóóùñåõôþí NiCd

åðéôñÝðåôáé ìüíïí ùò
áíôáëëáêôéêÜ ãéá ï÷Þìáôá ðïõ
Ý÷ïõí äéáôåèåß óôçí áãïñÜ ðñéí

áðü áõôÞ ôçí çìåñïìçíßá

×



Óçìåéþóåéò:
� Ãßíåôáé õðï÷ñåùôéêÞ áðïóõíáñìïëüãçóç ôïõ óõ-

ãêïëëçôéêïý ìÝóïõ óå ðëáêßäéá çëåêôñïíéêþí êõêëùìÜ-
ôùí êáé Üëëåò åöáñìïãÝò êáé ôùí çëåêôñéêþí êáôáóêåõ-
áóôéêþí óôïé÷åßùí ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ìüëõâäï óå õÜëéíç Þ
êåñáìéêÞ ìÞôñá, åêôüò ôçò õÜëïõ ëáìðôÞñùí êáé ôïõ
åöõáëþìáôïò óðéíèçñéóôÞñùí (óçìåßá 11 êáé 14 áíôß-
óôïé÷á) óôçí ðåñßðôùóç ðïõ áèñïéóôéêÜ ï ìüëõâäïò
õðåñâáßíåé ôç ìÝóç ïñéáêÞ ôéìÞ 60 ãñáììáñßùí áíÜ ü÷ç-
ìá.

� Åßíáé áíåêôÞ ôéìÞ óõãêÝíôñùóçò ìïëýâäïõ, åîáóèå-
íïýò ÷ñùìßïõ êáé õäñáñãýñïõ Ýùò 0,1% êáôÜ âÜñïò êáé
áíÜ ïìïéïãåíÝò õëéêü, êáèþò êáé êáäìßïõ Ýùò 0,01%, êá-
ôÜ âÜñïò áíÜ ïìïéïãåíÝò õëéêü, õðü ôïí üñï üôé ïé ïõóßåò
áõôÝò äåí Ý÷ïõí ðñïóôåèåß óêïðßìùò.

� Åßíáé åðßóçò áíåêôÞ ôéìÞ óõãêÝíôñùóçò ìïëýâäïõ
Ýùò 0,4% óôï ÷áëêü ðïõ ðñïïñßæåôáé ãéá õëéêÜ ôñéâÞò ôùí
åðåíäýóåùí ðÝäçóçò, õðü ôïí üñï üôé äåí Ý÷åé ðñïóôåèåß
óêïðßìùò.

� Ç åðáíá÷ñçóéìïðïßçóç ìåñþí ï÷çìÜôùí ôá ïðïßá
Ý÷ïõí Þäç äéáôåèåß óôçí áãïñÜ ôçí êáôáëçêôéêÞ çìåñï-
ìçíßá ôçò åîáßñåóçò åðéôñÝðåôáé ÷ùñßò ðåñéïñéóìïýò,
äåäïìÝíïõ üôé äåí êáëýðôåôáé áðü ôï Üñèñï 4, ðáñÜãñá-
öïò ä.

� ÌÝ÷ñé ôçí 1ç Éïõëßïõ 2007 éó÷ýïõí ïé ßäéåò åîáéñÝóåéò
ãéá íÝá áíôáëëáêôéêÜ ðïõ ðñïïñßæïíôáé ãéá ôçí åðéäéüñ-
èùóç ìåñþí ï÷çìÜôùí ôá ïðïßá åîáéñïýíôáé áðü ôéò äéá-
ôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 4, ðáñÜãñáöïò ä. Ç ñÞôñá áõôÞ éó÷ý-
åé ãéá ôá áíôáëëáêôéêÜ ðïõ ðñïïñßæïíôáé ãéá ôçí óõíÞèç
óõíôÞñçóç ï÷çìÜôùí êáé ü÷é ãéá óõóôáôéêÜ ìÝñç. Äåí
éó÷ýåé ãéá âáñßäéá æõãïóôÜèìéóçò, øÞêôñåò Üíèñáêá ãéá
çëåêôñéêÜ ï÷Þìáôá êáé ãéá åðåíäýóåéò ðÝäçóçò, åðåéäÞ
ôá åí ëüãù êáôáóêåõáóôéêÜ óôïé÷åßá êáëýðôïíôáé áðü éäé-
áßôåñåò êáôá÷ùñÞóåéò.

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ ÉÉÉ

ÅëÜ÷éóôåò áðáéôÞóåéò ãéá ôï ðéóôïðïéçôéêü
êáôáóôñïöÞò óýìöùíá ìå ôçí Áðüöáóç 2002/151/ÅÊ
ôçò ÅðéôñïðÞò Åõñ. ÊïéíïôÞôùí (EEL 50/94/21.2.2002).

Ôï ðéóôïðïéçôéêü êáôáóôñïöÞò åêäßäåôáé óå ôÝóóåñá
áíôßôõðá:

á) ãéá ôïí éäéïêôÞôç,
â) ãéá ôçí ÏéêïíïìéêÞ Åöïñßá,
ã) ãéá ôï óýóôçìá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò,
ä) ãéá ôçí åãêáôÜóôáóç áîéïðïßçóçò. 
Ôï ðéóôïðïéçôéêü êáôáóôñïöÞò ðåñéëáìâÜíåé ôá åîÞò:
1. Åðùíõìßá, äéåýèõíóç, õðïãñáöÞ êáé áñéèìü ìçôñþ-

ïõ ôçò åãêáôÜóôáóçò åðåîåñãáóßáò ðïõ ðáñáäßäåôáé ôï
ü÷çìá óôï ôÝëïò êýêëïõ æùÞò ôïõ.

2. Åðùíõìßá êáé äéåýèõíóç ôçò áñìüäéáò áñ÷Þò ðïõ
åîÝäùóå ôçí Üäåéá ëåéôïõñãßáò ôçò ðáñáðÜíù åãêáôÜ-
óôáóçò.

3. Åðùíõìßá, äéåýèõíóç êáé áñéèìü ìçôñþïõ ôïõ óõ-
óôÞìáôïò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò óôï ïðïßï áíÞêåé Þ
ìå ôï ïðïßï Ý÷åé ãñáðôÞ óõìöùíßá óõíåñãáóßáò ç åãêá-
ôÜóôáóç åðåîåñãáóßáò óôçí ïðïßá ðáñáäßäåôáé ôï ü÷çìá
óôï ôÝëïò êýêëïõ æùÞò ôïõ.

4. Çìåñïìçíßá Ýêäïóçò ôïõ Ðéóôïðïéçôéêïý Êáôáóôñï-
öÞò.

5. Åèíéêü óÞìá êáé áñéèìüò êõêëïöïñßáò ôïõ ï÷Þìáôïò
(åðéóõíÜðôåôáé ãíÞóéï áíôßãñáöï ôçò Üäåéáò êõêëïöï-
ñßáò). ÅÜí ôá ðñïçãïýìåíá äåí åßíáé äéáèÝóéìá, åðéóõíÜ-

ðôåôáé äÞëùóç ôçò åãêáôÜóôáóçò, üðïõ óýíôïìá åðåîç-
ãïýíôáé ïé ëüãïé (ð.÷. åãêáôáëåéììÝíï ü÷çìá).

6. Êáôçãïñßá ï÷Þìáôïò, åìðïñéêÞ ïíïìáóßá êáé ìïíôÝ-
ëï.

7. Áñéèìüò áíáãíþñéóçò ôïõ ï÷Þìáôïò (ðëáéóßïõ).
8. ¼íïìá, äéåýèõíóç, åèíéêüôçôá êáé õðïãñáöÞ ôïõ êá-

ôü÷ïõ Þ ôïõ éäéïêôÞôç ôïõ ðáñáäïèÝíôïò ï÷Þìáôïò.

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ IV

1. ÓõóôÞìáôá ÁôïìéêÞò ÅíáëëáêôéêÞò Äéá÷åßñéóçò
ÊáôÜèåóç áðü ðëåõñÜò åíäéáöåñïìÝíùí öáêÝëùí ìå

ôá áêüëïõèá êáô´ åëÜ÷éóôïí óôïé÷åßá:
1. Áßôçóç ôïõ óõóôÞìáôïò ìå ôá ðëÞñç óôïé÷åßá áõôïý,

óõìðåñéëáìâáíïìÝíïõ ôïõ êáôáóôáôéêïý ôïõ íïìéêïý
ðñïóþðïõ ðïõ ïñãáíþíåé ôï óýóôçìá êáé ôçí ìåôï÷éêÞ
óýíèåóç. 

2. Óôïé÷åßá ðïõ áöïñïýí ôïí äéá÷åéñéóôÞ. ÓõãêåêñéìÝ-
íá:

� Åßäïò êáé åôÞóéåò ðïóüôçôåò áõôþí ðïõ ôßèåíôáé óôçí
áãïñÜ ãéá ôçí ôåëåõôáßá ôñéåôßá. 

� Íá áíáöåñèåß, óå ðåñßðôùóç ðïõ õðÜñ÷åé, ðñïûðÜñ-
÷ïõóá åìðåéñßá óå èÝìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò. 

3. Óêïðüò - óôü÷ïé ôïõ áôïìéêïý óõóôÞìáôïò
Èá áíáëõèåß ï óêïðüò êáé èá áíáöåñèïýí ðïóïôéêï-

ðïéçìÝíïé ïé óôü÷ïé ôïõ óõóôÞìáôïò, åðéðëÝïí èá ãßíåé
óõíïðôéêÞ áíáöïñÜ óôéò ìåèüäïõò ïé ïðïßåò èá ÷ñçóéìï-
ðïéçèïýí ãéá ôçí åðßôåõîç ôùí óôü÷ùí áõôþí. Ç åðßôåõîç
ôùí óôü÷ùí ôïõ ðñïôåéíüìåíïõ óõóôÞìáôïò íá åêôéìçèåß
êáôÜ ðüóï óõíåéóöÝñåé óôçí åðßôåõîç ôùí Åèíéêþí óôü-
÷ùí.

4. ÅìâÝëåéá ôïõ óõóôÞìáôïò
Èá äïèïýí óôïé÷åßá ãéá ôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ óõ-

óôÞìáôïò. ÅíäåéêôéêÜ áíáöÝñåôáé üôé ôïõëÜ÷éóôïí èá ãß-
íåé áíáöïñÜ óôï ãåùãñáöéêü åýñïò ôïõ, ôïí ðëçèõóìü
óôïí ïðïßï áðåõèýíåôáé êáé ôçí ðõêíüôçôÜ ôïõ ê.Ü. êáèþò
êáé ôï ÷ñïíïäéÜãñáììá åðÝêôáóÞò ôïõ.

5. ÅðéëïãÞ / ðåñéãñáöÞ ôùí ìåèüäùí åíáëëáêôéêÞò äéá-
÷åßñéóçò

Ç ìåèïäïëïãßá ôïõ óõóôÞìáôïò ðñÝðåé íá ðåñéãñÜöå-
ôáé ëåðôïìåñþò êáé ç åðéëïãÞ ôçò Þ ôùí óõãêåêñéìÝíùí
ìåèüäùí äéá÷åßñéóçò (åñãáóßåò óõëëïãÞò, ìåôáöïñÜò,
ðñïóùñéíÞò áðïèÞêåõóçò, åðåîåñãáóßáò êáé áîéïðïßç-
óçò) ðñÝðåé íá ôåêìçñéþíåôáé ìå áîéüðéóôá ïéêïíïìéêÜ,
ðåñéâáëëïíôéêÜ, ôå÷íïëïãéêÜ êáé êïéíùíéêÜ êñéôÞñéá.
ÐñÝðåé íá ðåñéãñÜöïíôáé óõíïðôéêÜ ôá ôå÷íéêÜ ÷áñáêôç-
ñéóôéêÜ êáé ï ôñüðïò ëåéôïõñãßáò. Ç ôå÷íéêÞ õðïäïìÞ
ðñÝðåé íá åßíáé ó÷åäéáóìÝíç óýìöùíá:

á) ìå ôéò ôå÷íéêÝò ðñïäéáãñáöÝò êáèþò êáé ìå ôïõò
üñïõò êáé ôéò ðñïûðïèÝóåéò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé óôéò ó÷å-
ôéêÝò äéáôÜîåéò ôçò êåßìåíçò íïìïèåóßáò ãéá ôç äéá÷åßñé-
óç ôùí åðéêéíäýíùí êáé ìç åðéêéíäýíùí áðïâëÞôùí êáôÜ
ðåñßðôùóç

â) ìå ôçí êïéíÞ õðïõñãéêÞ áðüöáóç 29407/3508/2002
(Â´ 1572)

ã) ìå ôéò ãåíéêÝò êáôåõèýíóåéò ôçò ðïëéôéêÞò äéá÷åßñé-
óçò ôùí óôåñåþí áðïâëÞôùí 

ä) ôïõò äéá÷ñïíéêïýò óôü÷ïõò
6. Ôå÷íéêïïéêïíïìéêÞ ìåëÝôç ôïõ óõóôÞìáôïò, ç ïðïßá

èá ðåñéëáìâÜíåé ôïõëÜ÷éóôïí 
� Óêïðéìüôçôá ôïõ Ýñãïõ (åñãáóéþí åíáëëáêôéêÞò äéá-

÷åßñéóçò)
� Áíáìåíüìåíá áðïôåëÝóìáôá
� Ìåèïäïëïãßá õëïðïßçóçò
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� ÕðÜñ÷ïõóá ôå÷íéêÞ õðïäïìÞ ãéá ôéò áíÜãêåò ôçò
åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò / ìç÷áíïëïãéêüò åîïðëéóìüò

� Áðáéôïýìåíç õðïäïìÞ ãéá ôéò áíÜãêåò ôïõ óõóôÞìá-
ôïò / åðÝêôáóç õðÜñ÷ïõóáò õðïäïìÞò - åîïðëéóìïý

� ÕðÜñ÷ïí / áðáéôïýìåíï ðñïóùðéêü ãéá ôçí êÜëõøç
ôùí áíáãêþí ôïõ óõóôÞìáôïò - íÝåò èÝóåéò åñãáóßáò

� Ðåñéâáëëïíôéêü üöåëïò áðü ôçí åíáëëáêôéêÞ äéá÷åß-
ñéóç - áíôéìåôþðéóç ðñïâëçìÜôùí üðùò ç áóöáëÞò äéÜ-
èåóç êáôáëïßðùí åðåîåñãáóßáò, åêôßìçóç ôùí åðéðôþóå-
ùí óôç äçìüóéá õãéåéíÞ ê.Ü.

� ÐåñéãñáöÞ óõóôÞìáôïò åããõïäïóßáò, åöüóïí ðñï-
ôåßíåôáé. 

� ÏéêïíïìéêÜ óôïé÷åßá
7. Áíôßãñáöá ðñïóõìöþíùí ôïõ óõóôÞìáôïò ìå ôñßôá

ìÝñç (åêôüò óõóôÞìáôïò) ðïõ óõììåôÝ÷ïõí óôïí êýêëï
åñãáóéþí äéá÷åßñéóçò (áäåéïäïôçìÝíåò åãêáôáóôÜóåéò
åðåîåñãáóßáò êëð.)

8. ÐñïãñÜììáôá åíçìÝñùóçò - åõáéóèçôïðïßçóçò ÷ñç-
óôþí - êïéíïý, ôá ïðïßá ðñïôßèåôáé íá ïñãáíþóåé ôï óý-
óôçìá

2. ÓõóôÞìáôá ÓõëëïãéêÞò ÅíáëëáêôéêÞò Äéá÷åßñéóçò
ÊáôÜèåóç áðü ðëåõñÜò åíäéáöåñïìÝíùí öáêÝëùí ìå

ôá áêüëïõèá êáô´ åëÜ÷éóôïí óôïé÷åßá:
1. Áßôçóç ôïõ óõóôÞìáôïò ìå ôá ðëÞñç óôïé÷åßá áõôïý,

óõìðåñéëáìâáíïìÝíïõ ôïõ êáôáóôáôéêïý ôïõ íïìéêïý
ðñïóþðïõ ðïõ ïñãáíþíåé ôï óýóôçìá êáé ôçí ìåôï÷éêÞ
óýíèåóç. 

2. Óôïé÷åßá ðïõ áöïñïýí ôïõò äéá÷åéñéóôÝò. Óõãêåêñé-
ìÝíá:

� ÐëÞñç óôïé÷åßá ôïõò 
· Åßäïò êáé åôÞóéåò ðïóüôçôåò áõôþí ðïõ ôßèåíôáé óôçí

áãïñÜ ãéá ôçí ôåëåõôáßá ôñéåôßá. 
� Íá áíáöåñèåß, óå ðåñßðôùóç ðïõ õðÜñ÷åé, ðñïûðÜñ-

÷ïõóá åìðåéñßá óå èÝìáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò. 
3. Óêïðüò - óôü÷ïé ôïõ óõëëïãéêïý óõóôÞìáôïò
Èá áíáëõèåß ï óêïðüò êáé èá áíáöåñèïýí ðïóïôéêïðïé-

çìÝíïé ïé óôü÷ïé ôïõ óõóôÞìáôïò, åðéðëÝïí èá ãßíåé óõíï-
ðôéêÞ áíáöïñÜ óôéò ìåèüäïõò ïé ïðïßåò èá ÷ñçóéìïðïéç-
èïýí ãéá ôçí åðßôåõîç ôùí óôü÷ùí áõôþí. Ç åðßôåõîç ôùí
óôü÷ùí ôïõ ðñïôåéíüìåíïõ óõóôÞìáôïò íá åêôéìçèåß êáôÜ
ðüóï óõíåéóöÝñåé óôçí åðßôåõîç ôùí Åèíéêþí óôü÷ùí.

4. ÅìâÝëåéá ôïõ óõóôÞìáôïò
Èá äïèïýí óôïé÷åßá ãéá ôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôïõ óõ-

óôÞìáôïò. ÅíäåéêôéêÜ áíáöÝñåôáé üôé ôïõëÜ÷éóôïí èá ãß-
íåé áíáöïñÜ óôï ãåùãñáöéêü åýñïò ôïõ, ôïí ðëçèõóìü
óôïí ïðïßï áðåõèýíåôáé êáé ôçí ðõêíüôçôÜ ôïõ ê.Ü. êáèþò
êáé ôï ÷ñïíïäéÜãñáììá åðÝêôáóÞò ôïõ.

6. ÅðéëïãÞ / ðåñéãñáöÞ ôùí ìåèüäùí åíáëëáêôéêÞò äéá-
÷åßñéóçò

Ç ìåèïäïëïãßá ôïõ óõóôÞìáôïò ðñÝðåé íá ðåñéãñÜöå-
ôáé ëåðôïìåñþò êáé ç åðéëïãÞ ôçò Þ ôùí óõãêåêñéìÝíùí
ìåèüäùí äéá÷åßñéóçò (åñãáóßåò óõëëïãÞò, ìåôáöïñÜò,
ðñïóùñéíÞò áðïèÞêåõóçò, åðåîåñãáóßáò êáé áîéïðïßç-
óçò) ðñÝðåé íá ôåêìçñéþíåôáé ìå áîéüðéóôá ïéêïíïìéêÜ,
ðåñéâáëëïíôéêÜ, ôå÷íïëïãéêÜ êáé êïéíùíéêÜ êñéôÞñéá.
ÐñÝðåé íá ðåñéãñÜöïíôáé óõíïðôéêÜ ôá ôå÷íéêÜ ÷áñáêôç-
ñéóôéêÜ êáé ï ôñüðïò ëåéôïõñãßáò. Ç ôå÷íéêÞ õðïäïìÞ
ðñÝðåé íá åßíáé ó÷åäéáóìÝíç óýìöùíá:

á) ìå ôéò ôå÷íéêÝò ðñïäéáãñáöÝò êáèþò êáé ìå ôïõò
üñïõò êáé ôéò ðñïûðïèÝóåéò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé óôéò ó÷å-
ôéêÝò äéáôÜîåéò ôçò êåßìåíçò íïìïèåóßáò ãéá ôç äéá÷åßñé-
óç ôùí åðéêéíäýíùí êáé ìç åðéêéíäýíùí áðïâëÞôùí êáôÜ
ðåñßðôùóç

â) ìå ôçí êïéíÞ õðïõñãéêÞ áðüöáóç 29407/3508/2002
(Â´ 1572)

ã) ìå ôéò ãåíéêÝò êáôåõèýíóåéò ôçò ðïëéôéêÞò äéá÷åßñé-
óçò ôùí óôåñåþí áðïâëÞôùí 

ä) ôïõò äéá÷ñïíéêïýò óôü÷ïõò
6. Ôå÷íéêïïéêïíïìéêÞ ìåëÝôç ôïõ óõóôÞìáôïò, ç ïðïßá

èá ðåñéëáìâÜíåé ôïõëÜ÷éóôïí 
� Óêïðéìüôçôá ôïõ Ýñãïõ (åñãáóéþí åíáëëáêôéêÞò äéá-

÷åßñéóçò)
� Áíáìåíüìåíá áðïôåëÝóìáôá
� Ìåèïäïëïãßá õëïðïßçóçò
� ÕðÜñ÷ïõóá ôå÷íéêÞ õðïäïìÞ ãéá ôéò áíÜãêåò ôçò

åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò / ìç÷áíïëïãéêüò åîïðëéóìüò
� Áðáéôïýìåíç õðïäïìÞ ãéá ôéò áíÜãêåò ôïõ óõóôÞìá-

ôïò / åðÝêôáóç õðÜñ÷ïõóáò õðïäïìÞò - åîïðëéóìïý
� ÕðÜñ÷ïí / áðáéôïýìåíï ðñïóùðéêü ãéá ôçí êÜëõøç

ôùí áíáãêþí ôïõ óõóôÞìáôïò - íÝåò èÝóåéò åñãáóßáò
� Ðåñéâáëëïíôéêü üöåëïò áðü ôçí åíáëëáêôéêÞ äéá÷åß-

ñéóç - áíôéìåôþðéóç ðñïâëçìÜôùí üðùò ç áóöáëÞò äéÜ-
èåóç êáôáëïßðùí åðåîåñãáóßáò, åêôßìçóç ôùí åðéðôþóå-
ùí óôç äçìüóéá õãéåéíÞ ê.Ü.

� ÐåñéãñáöÞ óõóôÞìáôïò åããõïäïóßáò, åöüóïí ðñï-
ôåßíåôáé. 

� ÏéêïíïìéêÜ óôïé÷åßá
7. Áíôßãñáöá óõìâÜóåùí êáé ðñïóõìöþíùí ôïõ óõ-

óôÞìáôïò ìå ôñßôá ìÝñç (åêôüò óõóôÞìáôïò) ðïõ óõììå-
ôÝ÷ïõí óôïí êýêëï åñãáóéþí äéá÷åßñéóçò (áäåéïäïôçìÝ-
íåò åãêáôáóôÜóåéò åðåîåñãáóßáò êëð.)

8. Áíôßãñáöá ôùí ðñïóõìöþíùí óõíåñãáóßáò ôùí óõì-
ìåôå÷üíôùí ðáñáãùãþí óôï õðü Ýãêñéóç óýóôçìá

9. ÐñïãñÜììáôá åíçìÝñùóçò - åõáéóèçôïðïßçóçò ÷ñç-
óôþí - êïéíïý, ôá ïðïßá ðñïôßèåôáé íá ïñãáíþóåé ôï óý-
óôçìá

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ V

Ï ó÷åäéáóìüò êáé ç åöáñìïãÞ ôçò ÅðéêïéíùíéáêÞò Ðï-
ëéôéêÞò èá ðñÝðåé íá åßíáé åèíéêÞò åìâÝëåéáò êáé íá áðåõ-
èýíåôáé ðñïò :

- ôéò ðáñáãùãéêÝò ôÜîåéò êáèþò êáé ôïõò éäéùôéêïýò êáé
äçìüóéïõò öïñåßò ðïõ Ý÷ïõí ó÷Ýóç ìå ôéò äéáäéêáóßåò
ôçò åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ôùí ÏÔÊÆ êáé ôùí åîáñôç-
ìÜôùí/áíôáëëáêôéêþí ôïõò.

- ôï åõñý êïéíü, ÷ùñßæåôáé ãéá ìåèïäïëïãéêïýò ëüãïõò
óå åðéìÝñïõò ïìÜäåò óôü÷ïõò þóôå íá ãßíïõí åîåéäéêåõ-
ìÝíåò åêóôñáôåßåò, ôüóï áðü ôçí ðëåõñÜ ôïõ ðåñéå÷ïìÝ-
íïõ ôïõ ìçíýìáôïò üóï êáé áðü ôïí ôñüðï ìåôÜäïóçò ôïõ
ðñïò ôïõò áðïäÝêôåò ôïõò. 

Ôï ðåñéå÷üìåíï ôçò åíçìÝñùóçò ðñïôåßíåôáé íá êéíçèåß
óôçí åîÞò èåìáôïëïãßá:

I. óôá ðñïãñÜììáôá åíáëëáêôéêÞò äéá÷åßñéóçò ãéá ôá
ÏÔÊÆ

II. óôá óõóôÞìáôá åðéóôñïöÞò/ðáñÜäïóçò ôùí ï÷çìÜ-
ôùí

III. óôá óõóôÞìáôá åðáíá÷ñçóéìïðïßçóçò/áíáêýêëù-
óçò/áîéïðïßçóçò

IV. óôï ñüëï ôùí ÷ñçóôþí-êáôáíáëùôþí ãéá ôçí åðßôåõ-
îç ôùí óôü÷ùí ðïõ Ý÷ïõí ôåèåß óôïí ôïìÝá ôçò åíáëëá-
êôéêÞò äéá÷åßñéóçò

V. óôç äéÜèåóç ôùí áíáãêáßùí óôïé÷åßùí êáé äåäïìÝíùí
ó÷åôéêÜ ìå ôç äéá÷åßñéóç ôùí ÏÔÊÆ êáé ôùí åîáñôçìÜ-
ôùí/áíôáëëáêôéêþí ôïõò ðñïò ôïõò åíäéáöåñüìåíïõò.

Ðñïôåéíüìåíåò äñÜóåéò:
� ÁíÜðôõîç ÔñÜðåæáò Ðëçñïöïñéþí ðÜíù óå ÂÜóç Äå-
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äïìÝíùí, ç ïðïßá èá åßíáé ðñïóðåëÜóéìç äéáìÝóïõ éóôï-
óåëßäáò óôï äéáäßêôõï.

� äçìéïõñãßá êáé äéáíïìÞ CD-ROM ãéá ôïõò åìðëåêü-
ìåíïõò öïñåßò êáé ôéò ðáñáãùãéêÝò ôÜîåéò.

� åêëáúêåõìÝíç ðëçñïöïñßá ãéá ôçí åíçìÝñùóç êáé åõ-
áéóèçôïðïßçóç ôïõ åõñÝùò êïéíïý èá äéáôßèåôáé äéáìÝ-
óïõ teletext .

� ó÷åäéáóìüò, åêôýðùóç êáé äéáíïìÞ Ýíôõðïõ õëéêïý
ìå ôç ìïñöÞ: 

á) áößóáò, 
â) öõëëáäßùí ìå ðéï óýíèåôç êáé åéäéêÞ ðëçñïöïñßá ãéá

ôïõò åìðëåêüìåíïõò öïñåßò, ðáñáãùãéêÝò ôÜîåéò êáé
ôïõò Ï.Ô.Á., êáé 

ã) ðïëýðôõ÷ùí Þ/êáé ïëéãïóÝëéäùí åíôýðùí ôá ïðïßá èá
÷ñçóéìïðïéçèïýí ãéá ôçí åíçìÝñùóç êáé åõáéóèçôïðïßç-
óç ôïõ åõñÝùò êïéíïý ìå ôç äéÜèåóÞ ôïõò: êáôÜ ôç äéÜñ-
êåéá åéäéêþí åêäçëþóåùí åíçìÝñùóçò, áðü åðéëåãìÝíá
óçìåßá åíçìÝñùóçò óôá ïðïßá èá ôïðïèåôçèïýí stands
ìå ôá Ýíôõðá êáé óáí Ýíèåôá óå åöçìåñßäåò ìåãÜëçò êõ-
êëïöïñßáò.

� ðáñáãùãÞ äéáöçìéóôéêþí ìçíõìÜôùí ãéá ôï ñáäéü-
öùíï êáé ôçí ôçëåüñáóç

� ðáñáãùãÞ ïðôéêïáêïõóôéêïý õëéêïý óå âéíôåïêáóÝ-
ôåò êáé DVDs ôï ïðïßï èá äéáíåìçèåß åðéëåêôéêÜ óå áõôïýò
ðïõ êÜíïõí åíçìÝñùóç óå ïìÜäåò ôïõ êïéíïý üðùò: ó÷ï-
ëåßá, óõëëüãïõò, ÷þñïõò åñãáóßáò, åðáããåëìáôéêÝò
ïìÜäåò

¢ñèñï 19

Áðü ôçí Ýíáñîç éó÷ýïò ôïõ ðáñüíôïò Ä/ôïò êÜèå äéÜôá-
îç ðïõ áíôßêåéôáé ìåñéêÜ Þ óõíïëéêÜ óôéò äéáôÜîåéò ôïõ Þ
áíÜãåôáé óå èÝìáôá ðïõ ñõèìßæïíôáé áðü áõôü êáôáñãåß-
ôáé.

¢ñèñï 20

Ç éó÷ýò ôïõ ðáñüíôïò Ä/ôïò áñ÷ßæåé áðü ôç äçìïóßåõóÞ
ôïõ óôçí Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò.

Óôçí Õðïõñãü ÐåñéâÜëëïíôïò, ×ùñïôáîßáò êáé Äçì.
¸ñãùí áíáèÝôïõìå ôç äçìïóßåõóç êáé åêôÝëåóç ôïõ ðá-
ñüíôïò ÄéáôÜãìáôïò.

ÁèÞíá, 5 Ìáñôßïõ 2004
Ï ÐÑÏÅÄÑÏÓ ÔÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

ÊÙÍÓÔÁÍÔÉÍÏÓ ÓÔÅÖÁÍÏÐÏÕËÏÓ
ÏÉ ÕÐÏÕÑÃÏÉ

ÏÉÊÏÍÏÌÉÁÓ ÊÁÉ ÕÖÕÐÏÕÑÃÏÓ ÅÓÙÔÅÑÉÊÙÍ, ÄÇÌÏÓÉÁÓ
ÏÉÊÏÍÏÌÉÊÙÍ ÄÉÏÉÊÇÓÇÓ ÊÁÉ ÁÐÏÊÅÍÔÑÙÓÇÓ

Í. ×ÑÉÓÔÏÄÏÕËÁÊÇÓ Ë. ÐÁÐÁÄÇÌÁÓ
ÐÅÑÉÂÁËËÏÍÔÏÓ, ×ÙÑÏÔÁÎÉÁÓ ÊÁÉ

ÄÇÌÏÓÉÙÍ ÅÑÃÙÍ ÕÖÕÐÏÕÑÃÏÓ ÁÍÁÐÔÕÎÇÓ

Â. ÐÁÐÁÍÄÑÅÏÕ ÁË. ÊÁËÁÖÁÔÇÓ
ÕÖÕÐÏÕÑÃÏÓ ÕÃÅÉÁÓ ÊÁÉ ÌÅÔÁÖÏÑÙÍ ÊÁÉ

ÐÑÏÍÏÉÁÓ ÅÐÉÊÏÉÍÙÍÉÙÍ
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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/53/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Σεπτεµβρίου 2000

για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε την διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης, υπό το πρίσµα του κοινού σχεδίου που ενέκρινε η
επιτροπή συνδιαλλαγής στις 23 Μαΐου 2000 (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Θα πρέπει να εναρµονισθούν τα διάφορα εθνικά µέτρα που
αφορούν τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους,
προκειµένου, αφενός, να ελαχιστοποιηθεί η επίπτωσή τους
στο περιβάλλον, συνεισφέροντας κατ’ αυτόν τον τρόπο στην
προστασία, διατήρηση και βελτίωση της ποιότητας του περι-
βάλλοντος και στη διατήρηση της ενέργειας και, αφετέρου,
να διασφαλιστεί η οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς
και να αποφεύγονται στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στην
Κοινότητα.

(2) Είναι απαραίτητο ένα ευρύ κοινοτικό πλαίσιο, προκειµένου
να διασφαλιστεί η συνεκτικότητα µεταξύ των εθνικών προ-
σεγγίσεων για την επίτευξη των προαναφερθέντων στόχων,
ιδίως, έχοντας υπόψη τον σχεδιασµό των οχηµάτων για
ανακύκλωση και ανάκτηση, τις απαιτήσεις για εγκαταστάσεις
συλλογής και επεξεργασίας και την επίτευξη των στόχων για
την επαναχρησιµοποίηση, ανακύκλωση και ανάκτηση, λαµ-
βάνοντας υπόψη την αρχή της επικουρικότητας και την
αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει».

(3) Κάθε χρόνο στην Κοινότητα τα οχήµατα στο τέλος του
κύκλου ζωής τους παράγουν 8 µε 9 εκατοµµύρια τόνους
αποβλήτων, η διαχείριση των οποίων πρέπει να γίνεται
σωστά.

(4) Για λόγους πρόνοιας και πρόληψης, και σύµφωνα µε την
κοινοτική στρατηγική για τη διαχείριση των αποβλήτων, η
δηµιουργία αποβλήτων πρέπει να αποφεύγεται όσον το
δυνατόν περισσότερο.

(5) Είναι επίσης θεµελιώδης αρχή ότι τα απόβλητα θα πρέπει να
επαναχρησιµοποιούνται και να ανακτώνται και θα πρέπει να
προτιµάται η επαναχρησιµοποίηση και η ανακύκλωση.

(6) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να λάβουν µέτρα ώστε να εξασφα-
λίσουν ότι οι οικονοµικοί παράγοντες δηµιουργούν συστή-

µατα συλλογής, επεξεργασίας και ανάκτησης των οχηµάτων
στο τέλος του κύκλου ζωής τους.

(7) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι ο τελευταίος
κάτοχος ή/και ιδιοκτήτης µπορεί να παραδίδει το όχηµα στο
τέλος του κύκλου ζωής του σε εξουσιοδοτηµένη εγκατά-
σταση επεξεργασίας χωρίς κανένα κόστος λόγω του ότι το
όχηµα έχει µηδενική ή αρνητική αξία. Τα κράτη µέλη θα
πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί αναλαµβάνουν
όλες τις δαπάνες ή σηµαντικό µέρος των δαπανών για την
εφαρµογή των µέτρων αυτών. ∆εν θα πρέπει να κωλύεται η
εύρυθµη λειτουργία των δυνάµεων της αγοράς.

(8) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να καλύπτει οχήµατα και
οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, περιλαµβανο-
µένων των κατασκευαστικών τους στοιχείων και υλικών,
καθώς και των εφεδρικών τεµαχίων και των ανταλλακτικών,
µε επιφύλαξη όσον αφορά τα πρότυπα ασφαλείας, τις εκπο-
µπές στον αέρα και τον έλεγχο του θορύβου.

(9) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει δανεισθεί,
οσάκις ενδείκνυται, την ορολογία που χρησιµοποιείται από
ορισµένες υπάρχουσες οδηγίες, και συγκεκριµένα την οδη-
γία 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1967,
περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και
διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόµηση,
συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων ουσιών (4), την
οδηγία 70/156/ΕΚ του Συµβουλίου, της 6ης Φεβρουαρίου
1970, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών
µελών που αφορούν στην έγκριση των οχηµάτων µε
κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους (5), καθώς και την
οδηγία 75/442/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1975, περί των στερεών αποβλήτων (6).

(10) Τα οχήµατα αντίκες, δηλαδή τα ιστορικά οχήµατα ή τα
οχήµατα µε συλλεκτική αξία ή τα προοριζόµενα για τα
µουσεία, τα οποία διατηρούνται µε άρτιο και περιβαλλο-
ντικά ορθό τρόπο είτε έτοιµα προς χρήση είτε αποσυναρµο-
λογηµένα, δεν υπάγονται στον ορισµό των αποβλήτων ο
οποίος περιέχεται στην οδηγία 75/442/ΕΟΚ και, ως εκ
τούτου, δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας
οδηγίας.

(11) Είναι σηµαντικό να εφαρµόζονται προληπτικά µέτρα ήδη
από τη φάση της αρχικής σύλληψης του οχήµατος και
εντεύθεν και να λαµβάνουν ιδίως τη µορφή µείωσης και
ελέγχου των επικίνδυνων ουσιών στα οχήµατα, προκειµένου
να προλαµβάνεται η ελευθέρωσή τους στο περιβάλλον, να
διευκολύνεται η ανακύκλωση και να αποφεύγεται η διάθεση
επικινδύνων αποβλήτων. Θα πρέπει να απαγορευτεί η χρήση
ιδίως µολύβδου, υδραργύρου, καδµίου και εξασθενούς

(1) ΕΕ C 337 της 7.11.1997, σ. 3, καιΕΕ C 156 της 3.6.1999, σ. 5. (4) ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 98/98/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 355 της 30.12.1998,
σ. 1).

(2) ΕΕ C 129 της 27.4.1998, σ. 44.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Φεβρουαρίου 1999 (ΕΕ

C 150 της 28.5.1999, σ. 420), κοινή θέση του Συµβουλίου της 29ης
Ιουλίου 1999 (ΕΕ C 317 της 4.11.1999, σ. 19) και απόφαση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 3ης Φεβρουαρίου 2000 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Απόφαση του Συµβουλίου της
20ής Ιουλίου 2000 και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της
7ης Σεπτεµβρίου 2000.

(5) ΕΕ L 42 της 23.2.1970, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 98/91/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (ΕΕ L 11 της 16.1.1999, σ. 25).

(6) ΕΕ L 194 της 25.7.1975, σ. 39· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 96/350/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 135 της 6.6.1996,
σ. 32).
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χρωµίου. Τα εν λόγω βαρέα µέταλλα θα πρέπει να χρησιµο-
ποιούνται µόνο για ορισµένες εφαρµογές σύµφωνα µε
τακτικά αναθεωρούµενο κατάλογο. Αυτό θα βοηθήσει να
εξασφαλισθεί ότι ορισµένα υλικά και συστατικά δεν καταλή-
γουν απόβλητα τεµαχισµού και δεν αποτεφρώνονται ούτε
αποτίθενται σε χωµατερές.

(12) Η ανακύκλωση όλων των πλαστικών από τα οχήµατα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους, θα πρέπει συνεχώς να βελτιώ-
νεται. Η Επιτροπή εξετάζει τώρα τις περιβαλλοντικές επιπτώ-
σεις του PVC. Με βάση την εξέταση αυτή, η Επιτροπή θα
υποβάλει προτάσεις, όπως ενδείκνυται, σχετικά µε τη χρήση
του PVC, συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης στα οχήµατα.

(13) Οι απαιτήσεις για την αποσυναρµολόγηση, επαναχρησιµο-
ποίηση και ανακύκλωση των οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου της ζωής τους και των εξαρτηµάτων τους θα πρέπει
να είναι εντεταγµένες στο σχεδιασµό και την παραγωγή νέων
οχηµάτων.

(14) Θα πρέπει να ενθαρρύνεται η ανάπτυξη αγορών για ανα-
κυκλωµένα υλικά.

(15) Προκειµένου να διασφαλίζεται η απόρριψη των οχηµάτων
στο τέλος του κύκλου ζωής τους, χωρίς να τίθεται σε
κίνδυνο το περιβάλλον, θα πρέπει να δηµιουργηθούν
κατάλληλα συστήµατα συλλογής.

(16) Θα πρέπει να θεσπιστεί πιστοποιητικό καταστροφής, προκει-
µένου να χρησιµοποιείται ως προϋπόθεση για την αποταξι-
νόµηση των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους. Τα
κράτη µέλη χωρίς σύστηµα αποταξινόµησης θα πρέπει να
δηµιουργήσουν ένα σύστηµα σύµφωνα µε το οποίο θα κοι-
νοποιείται στην αντίστοιχη αρµόδια αρχή πιστοποιητικό
καταστροφής, όταν το όχηµα στο τέλος του κύκλου ζωής
του µεταφέρεται σε εγκατάσταση επεξεργασίας.

(17) Η παρούσα οδηγία δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη να επιτρέ-
πουν, κατά περίπτωση, την προσωρινή αποταξινόµηση των
οχηµάτων.

(18) Οι φορείς συλλογής και επεξεργασίας θα πρέπει να επιτρέ-
πεται να λειτουργούν µόνον εφόσον έχουν λάβει άδεια ή, σε
περίπτωση που χρησιµοποιείται µητρώο αντί άδειας, εφόσον
πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις.

(19) Οι δυνατότητες ανακύκλωσης και ανάκτησης των οχηµάτων
θα πρέπει να ενθαρρυνθούν.

(20) Είναι σηµαντικό να προβλεφθούν απαιτήσεις για τις εργα-
σίες αποθήκευσης και επεξεργασίας, προκειµένου να προ-
λαµβάνονται αρνητικές επιπτώσεις εξαιτίας αυτών στο περι-
βάλλον και να αποφεύγεται η δηµιουργία στρεβλώσεων στο
εµπόριο και στον ανταγωνισµό.

(21) Προκειµένου να επιτευχθούν αποτελέσµατα βραχυπρόθεσµα
και να δοθούν στους φορείς, στους καταναλωτές και στις
δηµόσιες αρχές, οι απαραίτητες µακροπρόθεσµες προοπτι-
κές, θα πρέπει να διατυπωθούν ποσοτικοί στόχοι για την

επαναχρησιµοποίηση, ανακύκλωση και ανάκτηση που πρέπει
να επιτυγχάνονται από τους οικονοµικούς φορείς.

(22) Οι παραγωγοί θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι τα οχήµατα
σχεδιάζονται και κατασκευάζονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε
να επιτρέπουν την επίτευξη των ποσοτικών στόχων επα-
ναχρησιµοποίησης, ανακύκλωσης και ανάκτησης. Προς το
σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα ενθαρρύνει τη σύνταξη ευρω-
παϊκών προτύπων και θα λάβει τα άλλα απαιτούµενα µέτρα
προκειµένου να τροποποιήσει την αντίστοιχη ευρωπαϊκή
νοµοθεσία για την έγκριση τύπου των οχηµάτων.

(23) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι, κατά την
εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας οδηγίας, διατηρείται
ο ανταγωνισµός, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση µικρών
και µεσαίων επιχειρήσεων στην αγορά συλλογής, αποσυναρ-
µολόγησης, επεξεργασίας και ανακύκλωσης.

(24) Προκειµένου να διευκολύνονται η αποσυναρµολόγηση και η
ανάκτηση, και ιδίως η ανακύκλωση οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους, οι κατασκευαστές οχηµάτων θα πρέπει
να παρέχουν στις εγκαταστάσεις επεξεργασίας όλες τις ανα-
γκαίες για την αποσυναρµολόγηση πληροφορίες, ιδίως για
επικίνδυνα υλικά.

(25) Θα πρέπει να προωθηθεί η κατάρτιση ευρωπαϊκών προ-
τύπων, όπου αυτό απαιτείται. Οι κατασκευαστές οχηµάτων
και οι παραγωγοί υλικών θα πρέπει να χρησιµοποιούν πρό-
τυπα κωδικοποίησης για τα κατασκευαστικά στοιχεία και τα
υλικά, τα οποία θα συνταχθούν από την Επιτροπή µε τη
συνδροµή της οικείας επιτροπής. Κατά τη σύνταξη των εν
λόγω προτύπων, η επιτροπή θα λαµβάνει υπόψη τις εργα-
σίες που διεξάγονται στον τοµέα αυτόν στα οικεία διεθνή
φόρα, όπως ενδείκνυται.

(26) Είναι απαραίτητο να υπάρξουν στοιχεία από το σύνολο της
Κοινότητας για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής
τους, προκειµένου να παρακολουθείται η εφαρµογή των
στόχων της παρούσας οδηγίας.

(27) Οι καταναλωτές θα πρέπει να ενηµερώνονται επαρκώς, προ-
κειµένου να προσαρµόζουν τη συµπεριφορά τους και τις
στάσεις τους. Προς το σκοπό αυτό, οι αντίστοιχοι οικονοµι-
κοί φορείς θα πρέπει να παρέχουν πληροφορίες.

(28) Τα κράτη µέλη µπορούν να επιλέξουν να εφαρµόσουν ορι-
σµένες διατάξεις µέσω συµφωνιών µε τον αντίστοιχο οικονο-
µικό τοµέα, εφόσον πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις.

(29) Η προσαρµογή, στην επιστηµονική και τεχνική πρόοδο, των
απαιτήσεων για τις εγκαταστάσεις επεξεργασίας και για τη
χρησιµοποίηση επικίνδυνων ουσιών, καθώς και η θέσπιση
ελάχιστων κανόνων για το πιστοποιητικό καταστροφής, τη
µορφή των βάσεων δεδοµένων και τα µέτρα εφαρµογής που
απαιτούνται για τον έλεγχο της συµµόρφωσης προς τους
ποσοτικούς στόχους, θα πρέπει να πραγµατοποιούνται από
την Επιτροπή στο πλαίσιο διαδικασίας επιτροπής.

(30) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(31) Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας πριν από την ηµεροµηνία που καθορίζε-
ται σ’ αυτήν, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω µέτρα
συνάδουν προς τη συνθήκη,

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Στόχοι

Η παρούσα οδηγία καθορίζει τα µέτρα τα οποία αποσκοπούν, ως
πρώτη προτεραιότητα, στην πρόληψη της δηµιουργίας αποβλήτων
από οχήµατα και, επιπροσθέτως, στην επαναχρησιµοποίηση, ανα-
κύκλωση και άλλες µορφές ανάκτησης οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους και των κατασκευαστικών τους στοιχείων, ώστε
να µειώνεται η ποσότητα των προς τη διάθεση αποβλήτων, καθώς
και στη βελτίωση της περιβαλλοντικής επίδοσης όλων των οικονο-
µικών φορέων που συµµετέχουν στον κύκλο ζωής των οχηµάτων
και κυρίως των φορέων που συµµετέχουν άµεσα στην επεξεργασία
οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοείται ως:

1. «όχηµα», οποιοδήποτε όχηµα χαρακτηρισµένο ως κατηγορία
M1 ή N1, όπως ορίζεται στο παράρτηµα II Α της οδηγίας
70/156/ΕΟΚ, καθώς και τα τρίκυκλα µηχανοκίνητα οχήµατα,
όπως ορίζονται στην οδηγία 92/61/ΕΟΚ, πλην των τρικύκλων
µοτοσικλετών·

2. «όχηµα στο τέλος του κύκλου ζωής του», όχηµα το οποίο
αποτελεί απόβλητο κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο α)
της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ·

3. «παραγωγός», ο κατασκευαστής του οχήµατος ή ο επαγγελµα-
τίας εισαγωγέας του οχήµατος σε κράτος µέλος·

4. «πρόληψη», µέτρα που αποσκοπούν στη µείωση της ποσότητας
και της βλαπτικής επίδρασης στο περιβάλλον των οχηµάτων
στο τέλος του κύκλου ζωής τους, των υλικών τους και των
ουσιών τους·

5. «επεξεργασία», οποιαδήποτε δραστηριότητα, αφότου το όχηµα
στο τέλος του κύκλου ζωής του παραδοθεί σε εκγατάσταση
για απορρύπανση, διάλυση, κοπή, τεµαχισµό, ανάκτηση ή
προετοιµασία προς διάθεση των καταλοίπων τεµαχισµού και
οιεσδήποτε άλλες εργασίες διεξάγονται για την ανάκτηση ή/
και την διάθεση του οχήµατος στο τέλος του κύκλου ζωής
του και των κατασκευαστικών του στοιχείων·

6. «επαναχρησιµοποίηση», οποιαδήποτε εργασία µέσω της οποίας
κατασκευαστικά στοιχεία των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου
ζωής τους χρησιµοποιούνται για τον ίδιο σκοπό για τον οποίο
είχαν αρχικά σχεδιαστεί·

7. «ανακύκλωση», η επανεπεξεργασία σε διαδικασία παραγωγής
των αποβλήτων υλικών για τον αρχικό σκοπό ή για άλλους
σκοπούς, πλην της ανάκτησης ενέργειας. Ως ανάκτηση ενέρ-
γειας νοείται η χρήση καυσίµου αποβλήτου ως µέσου
παραγωγής ενέργειας µε άµεση αποτέφρωση, µε ή χωρίς άλλα
απόβλητα αλλά µε ανάκτηση της θερµότητας·

8. «ανάκτηση», οποιαδήποτε από τις εργασίες που προβλέπονται
στο παράρτηµα ΙΙ Β της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ·

9. «διάθεση», οποιαδήποτε από τις εργασίες που προβλέπονται
στο παράρτηµα ΙΙ Α της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ·

10. «οικονοµικοί φορείς», οι παραγωγοί, διανοµείς, συλλέκτες,
ασφαλιστικές εταιρείες που ασφαλίζουν µηχανοκίνητα οχή-
µατα, υπεύθυνοι διάλυσης, τεµαχισµού, ανάκτησης, ανα-
κύκλωσης και άλλοι φορείς επεξεργασίας οχηµάτων στο τέλος

του κύκλου ζωής τους, συµπεριλαµβανοµένων των κατασκευα-
στικών τους στοιχείων και υλικών·

11. «επικίνδυνη ουσία», οποιαδήποτε ουσία, η οποία θεωρείται
επικίνδυνη δυνάµει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ·

12. «τεµαχιστής», οποιοδήποτε µηχάνηµα που χρησιµοποιείται για
την κοπή σε κοµµάτια ή τον θρυµµατισµό οχηµάτων στο τέλος
του κύκλου ζωής τους, µεταξύ άλλων και για τη λήψη παλιο-
σίδερων για άµεση επαναχρησιµοποίηση·

13. «πληροφορίες αποσυναρµολόγησης», κάθε πληροφορία που
απαιτείται για την επεξεργασία οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους, κατά τρόπο άρτιο και περιβαλλοντικά
ορθό. Οι κατασκευαστές οχηµάτων και κατασκευαστικών στοι-
χείων τις διαθέτουν στις εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επε-
ξεργασίας, σε µορφή έντυπων εγχειριδίων ή ηλεκτρονικών
µέσων (π.χ. CD-ROM, υπηρεσίες ανοικτής επικοινωνίας).

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία καλύπτει τα οχήµατα και τα οχήµατα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους, περιλαµβανοµένων των κατασκευα-
στικών τους στοιχείων και των υλικών. Με την επιφύλαξη του
άρθρου 5 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο, αυτό ισχύει ανεξαρτήτως
του τρόπου µε τον οποίο το όχηµα συντηρήθηκε ή επισκευάστηκε
κατά τη διάρκεια της χρησιµοποίησής του και του κατά πόσον είναι
εξοπλισµένο µε κατασκευαστικά στοιχεία που παρέχει ο κατα-
σκευαστής ή µε άλλα κατασκευαστικά στοιχεία των οποίων η
τοποθέτηση ως εφεδρικών τεµαχίων ή ανταλλακτικών συµφωνεί µε
τις κατάλληλες κοινοτικές ή εθνικές διατάξεις.

2. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της
ισχύουσας κοινοτικής νοµοθεσίας και της σχετικής εθνικής νοµοθε-
σίας, ιδίως όσον αφορά τα πρότυπα ασφάλειας, τις εκποµπές στον
αέρα και τους ελέγχους θορύβου, καθώς και την προστασία του
εδάφους και του νερού.

3. Εφόσον ένας παραγωγός κατασκευάζει ή εισάγει µόνο οχή-
µατα τα οποία εξαιρούνται από την οδηγία 70/156/ΕΟΚ, δυνάµει
του άρθρου 8 παράγραφος 2 σηµείο α) αυτής, τα κράτη µέλη
µπορούν να εξαιρούν τον παραγωγό αυτό και τα οχήµατά του από
το άρθρο 7 παράγραφος 4, και τα άρθρα 8 και 9 της παρούσας
οδηγίας.

4. Τα οχήµατα ειδικής χρήσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 σηµείο α), δεύτερη περίπτωση της οδηγίας 70/156/
ΕΟΚ, εξαιρούνται από τις διατάξεις του άρθρου 7 της παρούσας
οδηγίας.

5. Για τα τρίκυκλα µηχανοκίνητα οχήµατα, ισχύουν µόνο το
άρθρο 5 παράγραφος 1 και 2 και το άρθρο 6 της παρούσας
οδηγίας.

Άρθρο 4

Πρόληψη

1. Προκειµένου να συµβάλουν στην πρόληψη της δηµιουργίας
αποβλήτων, τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν, ιδίως, τα εξής:

α) οι κατασκευαστές οχηµάτων, σε συνεργασία µε τους κατασκευα-
στές υλικών και εξοπλισµού, να περιορίσουν τη χρήση επικιν-
δύνων ουσιών στα οχήµατα και να τη µειώνουν στο µέτρο του
δυνατού, ήδη από τη φάση της αρχικής σύλληψης του οχήµα-
τος και εφεξής, ιδίως προκειµένου να προλαµβάνεται η
ελευθέρωσή τους στο περιβάλλον, να καθίσταται η ανακύκλωση
ευκολότερη και να αποφεύγεται η ανάγκη διάθεσης επικινδύνων
αποβλήτων·



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων21.10.2000 L 269/37

β) κατά τον σχεδιασµό και την παραγωγή νέων οχηµάτων, να
λαµβάνονται πλήρως υπόψη και να διευκολύνονται η διάλυση,
η επαναχρησιµοποίηση και η ανάκτηση, και ιδίως η ανα-
κύκλωση, οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους, των
κατασκευαστικών τους στοιχείων και των υλικών τους·

γ) οι κατασκευαστές οχηµάτων, σε συνεργασία µε τους κατασκευα-
στές υλικών και εξοπλισµού, να ενσωµατώνουν αυξανόµενη
ποσότητα ανακυκλωµένου υλικού σε οχήµατα και άλλα προϊό-
ντα, προκειµένου να αναπτύσσονται οι αγορές για ανακυκλω-
µένα υλικά.

2. α) Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα υλικά και τα κατασκευα-
στικά στοιχεία των οχηµάτων που διατίθενται στην αγορά
µετά την 1η Ιουλίου 2003, δεν περιέχουν µόλυβδο, υδράρ-
γυρο, κάδµιο ή εξασθενές χρώµιο, πλην εκείνων των
περιπτώσεων που απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙ, υπό τους
όρους που προσδιορίζονται σε αυτό.

β) Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11, η Επιτροπή, σε
τακτική βάση και σύµφωνα µε την τεχνική και επιστηµονική
πρόοδο, τροποποιεί το παράρτηµα ΙΙ προκειµένου:

i) να καθορίζει, όπου απαιτείται, µέγιστες τιµές
συγκέντρωσης έως τις οποίες η ύπαρξη των αναφερο-
µένων στο στοιχείο α) ουσιών, σε συγκεκριµένα υλικά
και κατασκευαστικά στοιχεία, είναι ανεκτή,

ii) να εξαιρεί ορισµένα υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
οχηµάτων από τις διατάξεις του στοιχείου α), εφόσον η
χρήση των εν λόγω ουσιών είναι αναπόφευκτη ανάγκη,

iii) να διαγράφει υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία οχη-
µάτων από το παράρτηµα ΙΙ, εάν η χρήση των εν λόγω
ουσιών µπορεί να αποφευχθεί,

iv) να καθορίζει εκείνα τα υλικά και κατασκευαστικά στοι-
χεία, τα οποία, σύµφωνα µε τα σηµεία i) και ii), µπορούν
να αφαιρούνται πριν από κάθε περαιτέρω επεξεργασία·
τα εν λόγω υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία επισηµαί-
νονται ή καθίστανται αναγνωρίσιµα µε άλλα κατάλληλα
µέσα.

γ) Η Επιτροπή τροποποιεί για πρώτη φορά το παράρτηµα ΙΙ, το
αργότερο στις 21 Οκτωβρίου 2001. Πάντως, καµία από τις
απαριθµούµενες εξαιρέσεις δεν διαγράφεται από το
παράρτηµα πριν από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Άρθρο 5

Συλλογή

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να εξασφαλίζουν ότι:
— οι οικονοµικοί φορείς δηµιουργούν συστήµατα για τη συλλογή

όλων των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους και, στο
βαθµό που αυτό είναι τεχνικά εφικτό, των αποβλήτων που
συνίστανται σε µεταχειρισµένα εξαρτήµατα αφαιρούµενα κατά
την επισκευή των επιβατικών αυτοκινήτων,

— την επαρκή διάθεση εγκαταστάσεων συλλογής στην επικράτειά
τους.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν επίσης τα απαραίτητα µέτρα ώστε
να διασφαλίζουν ότι όλα τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής
τους µεταφέρονται σε εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επεξεργα-
σίας.

3. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν σύστηµα, σύµφωνα µε το οποίο
η υποβολή πιστοποιητικού καταστροφής αποτελεί προϋπόθεση για
την αποταξινόµηση του οχήµατος στο τέλος του κύκλου ζωής του.
Το πιστοποιητικό αυτό χορηγείται στον κάτοχο ή/και ιδιοκτήτη,
όταν το όχηµα στο τέλος του κύκλου ζωής του µεταφέρεται σε
εγκατάσταση επεξεργασίας. Πιστοποιητικό καταστροφής µπορούν

να εκδίδουν οι εγκαταστάσεις επεξεργασίας οι οποίες έχουν λάβει
άδεια σύµφωνα µε το άρθρο 6. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέ-
πουν σε παραγωγούς, εµπόρους και συλλέκτες που ενεργούν για
εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επεξεργασίας, να εκδίδουν πιστο-
ποιητικά καταστροφής, εφόσον εγγυώνται ότι το όχηµα στο τέλος
του κύκλου ζωής του, µεταφέρεται σε εξουσιοδοτηµένη εγκατά-
σταση επεξεργασίας, και εφόσον έχουν καταχωρηθεί από τις αρµό-
διες αρχές.

Η έκδοση πιστοποιητικού καταστροφής από εγκαταστάσεις επεξερ-
γασίας ή εµπόρους ή συλλέκτες που ενεργούν για εξουσιοδοτηµέ-
νες εγκαταστάσεις επεξεργασίας, δεν τους παρέχει το δικαίωµα
απαίτησης χρηµατικής αποζηµίωσης, πλην των περιπτώσεων όπου
αυτό έχει ρυθµιστεί ρητώς από τα κράτη µέλη.

Τα κράτη µέλη που δεν διαθέτουν σύστηµα αποταξινόµησης την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας, δηµιουργούν
ένα σύστηµα σύµφωνα µε το οποίο, όταν ένα όχηµα στο τέλος του
κύκλου ζωής του µεταφέρεται σε εγκατάσταση επεξεργασίας, διαβι-
βάζεται στην αρµόδια αρχή πιστοποιητικό καταστροφής, και συµ-
µορφώνονται, εν πάση περιπτώσει, µε τις διατάξεις της παρούσας
παραγράφου. Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση του παρόντος
εδαφίου, ενηµερώνουν την Επιτροπή για τους σχετικούς λόγους.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να
διασφαλίζεται ότι η παράδοση του οχήµατος σε εξουσιοδοτηµένη
εγκατάσταση επεξεργασίας σύµφωνα µε την παράγραφο 3, δεν
συνεπάγεται κόστος για τον τελευταίο κάτοχο ή/και ιδιοκτήτη, ως
αποτέλεσµα του γεγονότος ότι το όχηµα έχει µηδενική ή αρνητική
αξία στην αγορά.

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να
διασφαλίζεται ότι οι παραγωγοί καλύπτουν το σύνολο ή σηµαντικό
µέρος του κόστους της εφαρµογής του µέτρου αυτού ή/και παρα-
λαµβάνουν τα οχήµατα στο τέλος της ζωής τους, υπό τις ίδιες
προϋποθέσεις µε εκείνες που προβλέπει το πρώτο εδάφιο.

Τα κράτη µέλη µπορούν να ορίσουν ότι, η παράδοση οχηµάτων στο
τέλος του κύκλου ζωής τους δεν είναι εντελώς δωρεάν, εάν τα
οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους δεν περιέχουν τα βασικά
κατασκευαστικά στοιχεία ενός οχήµατος, και ιδίως τον κινητήρα και
το αµάξωµα, ή περιέχουν απόβλητα που προστέθηκαν στο όχηµα
στο τέλος του κύκλου ζωής του.

Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρµογή του πρώτου
εδαφίου, προκειµένου να διασφαλίζει ότι δεν προκαλεί στρεβλώσεις
της αγοράς και, εάν είναι απαραίτητο, προτείνει στό Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετική τροποποίηση.

5. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρµόδιες αρχές αναγνωρίζουν αµοιβαία και
δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται σε άλλα
κράτη µέλη, σύµφωνα µε την παράγραφο 3. Προς το σκοπό αυτό,
η Επιτροπή, το αργότερο στις 21 Οκτωβρίου 2001, συντάσσει τις
βασικές απαιτήσεις για το πιστοποιητικό καταστροφής.

Άρθρο 6

Επεξεργασία

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι όλα τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής
τους αποθηκεύονται (έστω και προσωρινώς) και υφίστανται επεξερ-
γασία σύµφωνα µε τις γενικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 4 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ και σύµφωνα µε τις ελάχιστες
τεχνικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα Ι της παρού-
σας οδηγίας, µε την επιφύλαξη των εθνικών κανόνων για την υγεία
και το περιβάλλον.
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2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να εξασφαλίζουν ότι κάθε εγκατάσταση ή επιχείρηση που εκτελεί
εργασίες επεξεργασίας, λαµβάνει άδεια ή καταγράφεται από τις
αρµόδιες αρχές, σύµφωνα µε τα άρθρα 9, 10 και 11 της οδηγίας
75/442/ΕΟΚ.

Η παρέκκλιση από την απαίτηση αδείας που αναφέρεται στο άρθρο
11 παράγραφος 1 στοιχείο β) της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, µπορεί να
ισχύει για εργασίες ανάκτησης που αφορούν απόβλητα από οχή-
µατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, τα οποία έχουν υποστεί
επεξεργασία, σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι σηµείο 3 της παρούσας
οδηγίας, εφόσον έχει προηγηθεί της καταγραφής επιθεώρηση από
τις αρµόδιες αρχές. Κατά την επιθεώρηση αυτή εξακριβώνονται:

α) οι τύποι και οι ποσότητες των επεξεργαστέων αποβλήτων

β) οι τηρητέες γενικές τεχνικές απαιτήσεις

γ) οι ληπτέες προφυλάξεις ασφαλείας,

για την επίτευξη των στόχων του άρθρου 4 της οδηγίας 75/442/
ΕΟΚ. Η επιθεώρηση αυτή διενεργείται µία φορά κατ’ έτος. Τα
κράτη µέλη που κάνουν χρήση της παρέκκλισης, διαβιβάζουν τα
αποτελέσµατα στην Επιτροπή.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να διασφαλίζουν ότι οποιαδήποτε εγκατάσταση ή επιχείρηση που
εκτελεί εργασίες επεξεργασίας, πληροί τουλάχιστον τις ακόλουθες
υποχρεώσεις σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι:

α) τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους απογυµνώνονται
προτού επέλθει περαιτέρω επεξεργασία, ή λαµβάνονται άλλα
ισοδύναµα µέτρα, προκειµένου να µειωθεί οποιαδήποτε επι-
βλαβής επίπτωση στο περιβάλλον. Κατασκευαστικά στοιχεία ή
υλικά που επισηµαίνονται ή καθίστανται αναγνωρίσιµα µε άλλο
τρόπο, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2, αφαιρούνται
πριν από περαιτέρω επεξεργασία·

β) τα επικίνδυνα υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία αφαιρούνται
και αποµονώνονται κατά επιλεκτικό τρόπο, ώστε να µην µολύ-
νουν στη συνέχεια τα κατάλοιπα τεµαχισµού οχηµάτων στο
τέλος του κύκλου ζωής τους·

γ) οι εργασίες απογύµνωσης και αποθήκευσης διεξάγονται κατά
τρόπο ο οποίος διασφαλίζει την καταλληλότητα των κατασκευα-
στικών στοιχείων του οχήµατος για επαναχρησιµοποίηση και
ανάκτηση, και ιδίως για ανακύκλωση.

Οι εργασίες επεξεργασίας για την απορρύπανση των οχηµάτων στο
τέλος του κύκλου ζωής τους, όπως προβλέπεται στο παράρτηµα Ι,
σηµείο 3, πραγµατοποιούνται το συντοµότερο δυνατό.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να διασφαλίζουν ότι η άδεια ή η καταγραφή που αναφέρεται στην
παράγραφο 2, περιλαµβάνει όλες τις απαραίτητες προϋποθέσεις για
την συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις των παραγράφων 1, 2 και 3.

5. Τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν τις εγκαταστάσεις ή επιχειρήσεις
οι οποίες εκτελούν εργασίες επεξεργασίας, να υιοθετούν πιστοποιη-
µένα συστήµατα περιβαλλοντικής διαχείρισης.

Άρθρο 7

Επαναχρησιµοποίηση και ανάκτηση

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να ενθαρρύνουν την επαναχρησιµοποίηση όσων κατασκευαστικών
στοιχείων είναι κατάλληλα για επαναχρησιµοποίηση, την ανάκτηση
όσων κατασκευαστικών στοιχείων δεν µπορούν να επαναχρησιµο-
ποιηθούν, και την απόδοση προτεραιότητας στην ανακύκλωση όταν
είναι περιβαλλοντικά βιώσιµη, µε την επιφύλαξη των απαιτήσεων
όσον αφορά την ασφάλεια των οχηµάτων και τις περιβαλλοντικές
απαιτήσεις, και ιδιαίτερα εκείνες που αφορούν τα καυσαέρια και
τον θόρυβο.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να διασφαλίζουν την επίτευξη των ακόλουθων στόχων από τους
οικονοµικούς φορείς:

α) Το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2006, για όλα τα οχήµατα
στο τέλος του κύκλου ζωής τους, η επαναχρησιµοποίηση και
ανάκτηση αυξάνεται τουλάχιστον στο 85 % κατά µέσο βάρος
ανά όχηµα και ανά έτος. Εντός του ιδίου χρονικού ορίου, η
επαναχρησιµοποίηση και ανακύκλωση αυξάνεται τουλάχιστον
στο 80 % κατά µέσο βάρος ανά όχηµα και ανά έτος.

Για τα οχήµατα που έχουν παραχθεί πριν από την 1η Ιανουα-
ρίου 1980, τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίσουν χαµηλότε-
ρους στόχους, αλλά όχι χαµηλότερους από το 75 % για την
επαναχρησιµοποίηση και ανάκτηση και όχι χαµηλότερους από
το 70 % για τη ν επαναχρησιµοποίηση και ανακύκλωση. Τα
κράτη µέλη που κάνουν χρήση του παρόντος εδαφίου, ενηµερώ-
νουν την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη για τους σχετικούς
λόγους·

β) το αργότερο την 1η Ιανουαρίου 2015, για όλα τα οχήµατα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους, η επαναχρησιµοποίηση και
ανάκτηση αυξάνεται τουλάχιστον στο 95 % κατά µέσο βάρος
ανά όχηµα και ανά έτος. Εντός των ιδίων χρονικών ορίων, η
επαναχρησιµοποίηση και η ανακύκλωση αυξάνεται τουλάχιστον
στο 85 % κατά µέσο βάρος ανά όχηµα και ανά έτος.

Το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2005, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο και το Συµβούλιο επανεξετάζουν τους στόχους που αναφέρο-
νται στο στοιχείο β), βάσει εκθέσεως της Επιτροπής που συνοδεύε-
ται από πρόταση. Στην έκθεσή της, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη
της τις εξελίξεις όσον αφορά τη σύνθεση των υλικών των οχη-
µάτων, καθώς και τυχόν άλλες περιβαλλοντικές πτυχές συνδεόµενες
µε τα οχήµατα.

Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11, η Επιτροπή ορίζει τις
αναγκαίες λεπτοµέρειες του ελέγχου της συµµόρφωσης των κρατών
µελών µε τους στόχους που ορίζονται στην παρούσα παράγραφο.
Εν προκειµένω, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη όλους τους συναφείς
παράγοντες, µεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιµα στοιχεία
και το ζήτηµα των εισαγωγών/εξαγωγών οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Η Επιτροπή λαµβάνει το µέτρο αυτό το αργό-
τερο στις 21 Οκτωβρίου 2002.

3. Βάσει προτάσεως της Επιτροπής, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο καθορίζουν στόχους επαναχρησιµοποίησης και
ανάκτησης, καθώς και επαναχρησιµοποίησης και ανακύκλωσης, για
τα έτη πέραν του 2015.

4. Προκειµένου να προετοιµασθεί τροποποίηση της οδηγίας 70/
156/ΕΟΚ, η Επιτροπή ενθαρρύνει την εκπόνηση ευρωπαϊκών προ-
τύπων σχετικά µε τη δυνατότητα αποσυναρµολόγησης, ανάκτησης
και ανακύκλωσης των οχηµάτων. Μόλις υπάρξει συµφωνία για τα
πρότυπα, και σε κάθε περίπτωση πριν από το τέλος του 2001 το
αργότερο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, βάσει
πρότασης της Επιτροπής, θα τροποποιήσουν την οδηγία 70/156/
ΕΟΚ, ούτως ώστε τα οχήµατα που έχουν λάβει έγκριση τύπου
σύµφωνα προς την ανωτέρω οδηγία και διατίθενται στην αγορά
τρία έτη µετά την τροποποίηση της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ, να
µπορούν να επαναχρησιµοποιηθούν ή/και να ανακυκλωθούν τουλά-
χιστον κατά 85 % κατά βάρος ανά όχηµα και να επαναχρησιµοποι-
ηθούν και να ανακτηθούν τουλάχιστον κατά 95 % κατά βάρος ανά
όχηµα.

5. Κατά την υποβολή της πρότασης τροποποίησης της οδηγίας
70/156/ΕΟΚ σχετικά µε τη δυνατότητα αποσυναρµολόγησης,
ανάκτησης και ανακύκλωσης των οχηµάτων, η Επιτροπή λαµβάνει
δεόντως υπόψη την ανάγκη να διασφαλισθεί ότι η επαναχρησιµο-
ποίηση των κατασκευαστικών στοιχείων δεν δηµιουργεί κινδύνους
για την ασφάλεια και το περιβάλλον.
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Άρθρο 8

Πρότυπα κωδικοποίησης/πληροφορίες αποσυναρµολόγησης

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να εξασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί, σε συνεργασία µε τους κατα-
σκευαστές υλικών και εξοπλισµού, χρησιµοποιούν πρότυπα κωδικο-
ποίησης για τα κατασκευαστικά στοιχεία και τα υλικά, ιδίως για να
διευκολύνουν την αναγνώριση των κατασκευαστικών στοιχείων και
υλικών τα οποία είναι κατάλληλα για επαναχρησιµοποίηση και
ανάκτηση.

2. Το αργότερο στις 21 Οκτωβρίου 2001, η Επιτροπή,
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11, ορίζει τα πρότυπα που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, λαµβάνο-
ντας υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειµένω στα οικεία
διεθνή φόρα στις οποίες και συµβάλλει, όπως αρµόζει.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να εξασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί παρέχουν πληροφορίες αποσυ-
ναρµολόγησης για κάθε νέο τύπο οχήµατος που διατίθεται στην
αγορά εντός έξι µηνών από τη διάθεσή του στην αγορά. Οι εν λόγω
πληροφορίες, στο βαθµό που απαιτείται από τις εγκαταστάσεις
επεξεργασίας, προκειµένου να συµµορφώνονται µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας, προσδιορίζουν τα διάφορα κατασκευαστικά
στοιχεία και υλικά του οχήµατος, καθώς και τα σηµεία όπου
ευρίσκονται όλες οι επικίνδυνες ουσίες στα οχήµατα, ώστε να
επιτυγχάνονται ιδίως οι στόχοι του άρθρου 7.

4. Υπό την επιφύλαξη του εµπορικού και του βιοµηχανικού
απορρήτου, τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προ-
κειµένου να διασφαλισθεί ότι οι κατασκευαστές κατασκευαστικών
στοιχείων που χρησιµοποιούνται στα οχήµατα, θέτουν στη διάθεση
των εγκεκριµένων εγκαταστάσεων επεξεργασίας, εφόσον το ζητούν,
τις κατάλληλες πληροφορίες σχετικά µε την αποσυναρµολόγηση,
την αποθήκευση και τη διενέργεια δοκιµών των κατασκευαστικών
στοιχείων που είναι δυνατό να επαναχρησιµοποιηθούν.

Άρθρο 9

Υποβολή εκθέσεων και πληροφόρηση

1. Κάθε τρία έτη, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή
έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. Η έκθεση
καταρτίζεται βάσει ερωτηµατολογίου ή σχεδίου που καταρτίζει η
Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 6 της οδηγίας
91/692/ΕΟΚ (1), προκειµένου να δηµιουργηθούν βάσεις δεδοµένων
για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους και την επεξεργα-
σία τους. Η εν λόγω έκθεση περιέχει πληροφορίες συναφείς µε
ενδεχόµενες µεταβολές της διάρθρωσης του εµπορίου αυτοκινήτων
και των βιοµηχανιών συλλογής, αποσυναρµολόγησης, τεµαχισµού,
ανάκτησης και ανακύκλωσης, που οδηγούν σε ενδεχόµενες
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού µεταξύ ή στο εσωτερικό των
κρατών µελών. Το ερωτηµατολόγιο ή το σχέδιο διαβιβάζεται στα
κράτη µέλη έξι µήνες πριν από την έναρξη της περιόδου που
καλύπτεται στην έκθεση. Η έκθεση υποβάλλεται στην Επιτροπή
εντός εννέα µηνών από το τέλος της τριετούς περιόδου την οποία
καλύπτει.

Η πρώτη έκθεση καλύπτει περίοδο τριών ετών από τις 21 Απριλίου
2001.

Με βάση τις προαναφερόµενες πληροφορίες, η Επιτροπή δηµο-
σιεύει έκθεση σχετικά µε τη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας,
εντός εννέα µηνών από την παραλαβή των εκθέσεων από τα κράτη
µέλη.

2. Τα κράτη µέλη απαιτούν σε κάθε περίπτωση από τους σχετι-
κούς οικονοµικούς φορείς να δηµοσιεύουν πληροφορίες σχετικά
µε:

— το σχεδιασµό των οχηµάτων και των κατασκευαστικών στοι-
χείων τους προκειµένου να µπορούν να ανακτηθούν και να
ανακυκλωθούν,

— την ορθή από περιβαλλοντική άποψη επεξεργασία των οχη-
µάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους, ειδικότερα όσον
αφορά την αφαίρεση όλων των υγρών και την αποσυναρµο-
λόγηση,

— την ανάπτυξη και βελτιστοποίηση τρόπων για την επαναχρησι-
µοποίηση, την ανακύκλωση και την ανάκτηση των οχηµάτων
στο τέλος του κύκλου ζωής των και των κατασκευαστικών τους
στοιχείων,

— την επιτευχθείσα πρόοδο όσον αφορά την ανάκτηση και ανα-
κύκλωση προκειµένου να µειωθούν τα προς διάθεση απόβλητα
και να αυξηθούν τα ποσοστά ανάκτησης και ανακύκλωσης.

Ο παραγωγός οφείλει να διαθέτει τις πληροφορίες αυτές στους
µελλοντικούς αγοραστές οχηµάτων και να τις περιλαµβάνει στο
διαφηµιστικό υλικό για την εµπορική προώθηση του νέου οχήµα-
τος.

Άρθρο 10

Εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορ-
φωθούν µε την παρούσα οδηγία έως τις 21 Απριλίου 2002.
Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια αναφορά
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς καθο-
ρίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
κυριοτέρων διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον
τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

3. Υπό την προϋπόθεση ότι επιτυγχάνονται οι επιδιωκόµενοι
από την παρούσα οδηγία στόχοι, τα κράτη µέλη µπορούν να
µεταφέρουν στην εθνική τους νοµοθεσία τις διατάξεις του άρθρου
4 παράγραφος 1, του άρθρου 5 παράγραφος 1, του άρθρου 7
παράγραφος 1, του άρθρου 8 παράγραφοι 1 και 3 και του άρθρου
9 παράγραφος 2 και να διευκρινίζουν τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του άρθρου 5 παράγραφος 4, µέσω συµφωνιών µεταξύ των αρµο-
δίων αρχών και των ενδιαφεροµένων οικονοµικών τοµέων. Οι
συµφωνίες αυτές πρέπει να πληρούν τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) οι συµφωνίες είναι εκτελεστές·

β) οι συµφωνίες πρέπει να καθορίζουν στόχους µε αντίστοιχες
προθεσµίες·

γ) οι συµφωνίες δηµοσιεύονται στην εθνική επίσηµη εφηµερίδα ή
σε δηµόσιο έγγραφο εξίσου προσιτό στο κοινό, και διαβιβάζο-
νται στην Επιτροπή·

δ) τα αποτελέσµατα που προκύπτουν δυνάµει της συµφωνίας
παρακολουθούνται τακτικά, αναφέρονται στις αρµόδιες αρχές
και την Επιτροπή και καθίστανται διαθέσιµα στο κοινό υπό τις
προϋποθέσεις που ορίζει η συµφωνία·

ε) οι αρµόδιες αρχές µεριµνούν για την εξέταση της προόδου που
επιτυγχάνεται δυνάµει της συµφωνίας·(1) ΕΕ L 377 της 31.12.1991, σ. 48.
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στ) σε περίπτωση µη συµµόρφωσης µε τη συµφωνία, τα κράτη
µέλη οφείλουν να εφαρµόζουν τις σχετικές διατάξεις της
παρούσας οδηγίας µέσω νοµοθετικών, κανονιστικών ή διοικη-
τικών µέτρων.

Άρθρο 11

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή, επικουρείται από την επιτροπή που έχει συσταθεί
δυνάµει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, εφεξής αποκα-
λούµενη «επιτροπή».

2. Όταν γίνεται αναφορά στο παρόν άρθρο, εφαρµόζονται τα
άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των
διατάξεων του άρθρου 8.

Η περίοδος που ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

4. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε την διαδικασία, η οποία ορίζεται
στο παρόν άρθρο, θεσπίζει:

α) τις βασικές απαιτήσεις για το πιστοποιητικό καταστροφής, που
αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5·

β) τις λεπτοµέρειες εφαρµογής που αναφέρονται στο άρθρο 7
παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο·

γ) τα έντυπα που σχετίζονται µε το σύστηµα βάσεως δεδοµένων,
το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 9·

δ) τις τροποποιήσεις που είναι αναγκαίες για την προσαρµογή των
παραρτηµάτων της παρούσας οδηγίας στην επιστηµονική και
τεχνική πρόοδο.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος

1. Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµο-
σίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

2. Το άρθρο 5 παράγραφος 4 εφαρµόζεται:

— από την 1η Ιουλίου 2002, για τα οχήµατα που διατίθενται
στην αγορά από την ηµεροµηνία αυτή,

— από την 1η Ιανουαρίου 2007, για τα οχήµατα που διατίθενται
στην αγορά πριν από την αναφερόµενη στην πρώτη περίπτωση
ηµεροµηνία.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν το άρθρο 5 παρά-
γραφος 4 πριν από τις ηµεροµηνίες που εκτίθενται στην παρά-
γραφο 2.

Άρθρο 13

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2000.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων21.10.2000 L 269/41

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Ελάχιστες τεχνικές απαιτήσεις για την επεξεργασία σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφοι 1 και 3

1. Τοποθεσίες αποθήκευσης (περιλαµβανοµένης προσωρινής αποθήκευσης) των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους πριν
από την επεξεργασία τους:

— αδιαπέραστες επιφάνειες για κατάλληλους χώρους µε πρόβλεψη εγκαταστάσεων συλλογής διαρροών, δοχείων µετάγγισης
και µέσων καθαρισµού-απολίπανσης,

— εξοπλισµός για την επεξεργασία υδάτων, περιλαµβανοµένων των οµβρίων υδάτων, σε συµµόρφωση µε κανονισµούς που
αφορούν την υγεία και το περιβάλλον.

2. Τοποθεσίες επεξεργασίας:

— αδιαπέραστες επιφάνειες για κατάλληλους χώρους, µε πρόβλεψη εγκαταστάσεων συλλογής διαρροών, δοχείων µετάγγισης
και µέσων καθαρισµού-απολίπανσης,

— κατάλληλη αποθήκευση για εξαρτήµατα τα οποία έχουν αποσυναρµολογηθεί, περιλαµβανοµένης της αδιαπέραστης
αποθήκευσης για εξαρτήµατα που έχουν µολυνθεί από έλαια,

— κατάλληλα κιβώτια αποθήκευσης µπαταριών (µε εξουδετέρωση ηλεκτρολυτών επί τόπου ή αλλού), φίλτρων και πυκνωτών
που περιέχουν PCB/PCT,

— κατάλληλα δοχεία για την ξεχωριστή αποθήκευση υγρών από οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους: καυσίµων, ελαίου
κινητήρας, ελαίου κιβωτίου ταχυτήτων, ελαίου διαφορικού, υδραυλικού ελαίου, υγρών ψύξεως, αντιψυκτικών, υγρών
φρένων, οξέων µπαταρίας, υγρών συστηµάτων κλιµατισµού και οποιουδήποτε άλλου υγρού που υπάρχει σε όχηµα στο
τέλος του κύκλου ζωής του,

— εξοπλισµός για την επεξεργασία υδάτων, περιλαµβανοµένων των οµβρίων υδάτων, σε συµµόρφωση µε κανονισµούς
σχετικούς µε την υγεία και το περιβάλλον,

— κατάλληλη αποθήκευση µεταχειρισµένων ελαστικών, περιλαµβανοµένης της πρόληψης κινδύνων πυρκαγιάς και υπερβολι-
κού στοιβάγµατος.

3. ∆ραστηριότητες επεξεργασίας για την απορρύπανση των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους:

— αφαίρεση των συσσωρευτών και των δοχείων υγροποιηµένου αερίου,
— αφαίρεση ή εξουδετέρωση των δυνάµει εκρηκτικών στοιχείων (π.χ. αερόσακων),
— αφαίρεση και ξεχωριστή συλλογή και αποθήκευση καυσίµων, ελαίων κινητήρος, ελαίου διαφορικού, ελαίου κιβωτίου

ταχυτήτων, υδραυλικού ελαίου, υγρών ψύξεως, αντιψυκτικών, υγρών φρένων, υγρών συστηµάτων κλιµατισµού και κάθε
άλλου υγρού που περιέχεται σε οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, εκτός εάν χρειάζονται για την επαναχρησιµο-
ποίηση των συγκεκριµένων συστατικών µερών,

— αφαίρεση, στο µέτρο του δυνατού, όλων των στοιχείων που έχουν αναγνωρισθεί ως περιέχοντα υδράργυρο.

4. ∆ραστηριότητες επεξεργασίας για την προώθηση της ανακύκλωσης:

— αφαίρεση των καταλυτών,
— αφαίρεση του χαλκού, του αλουµινίου και του µαγνησίου που περιέχονται σε στοιχεία µετάλλου, εάν τα εν λόγω µέταλλα

δεν διαχωρίζονται κατά τη διαδικασία τεµαχισµού καταλοίπων,
— αφαίρεση των ελαστικών και των µεγάλων πλαστικών κατασκευαστικών στοιχείων (π.χ. προφυλακτήρες, ταµπλώ οργάνων,

δοχεία υγρών, κ.λπ.), εφόσον τα αντίστοιχα υλικά δεν διαχωρίζονται κατά τον τεµαχισµό κατά τρόπον ώστε να µπορούν
πράγµατι να ανακυκλωθούν ως υλικά.

— αφαίρεση των υαλοπινάκων.

5. Οι δραστηριότητες αποθήκευσης πρέπει να διεξάγονται κατά τρόπον ώστε να αποφεύγονται ζηµίες σε κατασκευαστικά στοιχεία
που περιέχουν ρευστά ή σε δυνάµενα να ανακτηθούν κατασκευαστικά στοιχεία και ανταλλακτικά.
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Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
Επισηµαίνονται ή καθίστανται

αναγνωρίσιµα σύµφωνα µε το άρθρο 4
παράγραφος 2 στοιχείο β) σηµείο iv)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που εξαιρούνται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Μόλυβδος ως συστατικό κραµάτων

1. Χάλυβας (περιλαµβανοµένου και του χάλυβα µε επίστωση ψευδαργύρου) µε περιεκτι-
κότητα σε µόλυβδο έως 0,35 % κατά βάρος

2. Αλουµίνιο µε περιεκτικότητα σε µόλυβδο έως 0,4 % κατά βάρος

3. Αλουµίνιο (σε σώτρα, τµήµατα του κινητήρα και µοχλούς παραθύρων) µε περιεκτι-
κότητα σε µόλυβδο έως 4 % κατά βάρος

X

4. Κράµατα χαλκού µε περιεκτικότητα σε µόλυβδο έως 4 % κατά βάρος

5. Έδρανα και έµβολα από µόλυβδο/ορείχαλκο

Μόλυβδος και ενώσεις µολύβδου σε κατασκευαστικά στοιχεία

6. Συσσωρευτές X

7. Εσωτερική επίστωση δεξαµενών βενζίνης X

8. Αποσβεστήρες δονήσεων X

9. Βουλκανιστικό µέσο για εύκαµπτους αγωγούς καυσίµων ή υψηλής πίεσης

10. Σταθεροποιητικό µέσο σε προστατευτικές βαφές

11. Συγκολλητικό µέσο σε πλακίδια ηλεκτρονικών κυκλωµάτων και άλλες εφαρµογές

Εξασθενές χρώµιο

12. Αντιδιαβρωτική επίστρωση σε πολλά κατασκευαστικά στοιχεία καίριας σηµασίας (2 g
ανά όχηµα κατ’ ανώτατο όριο)

Υδράργυρος

13. Λαµπτήρες και οθόνες ταµπλό οργάνων X

Στα πλαίσια της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β), η Επιτροπή προβαίνει σε αξιολόγηση των
ακόλουθων εφαρµογών:

— µόλυβδος ως κράµα αλουµινίου σε σώτρα, τµήµατα του κινητήρα και µοχλούς παραθύρων,
— µόλυβδος σε συσσωρευτές,
— µόλυβδος σε βαρίδια,
— ηλεκτρικά κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν µόλυβδο σε υάλινη ή κεραµική µήτρα,
— κάδµιο σε συσσωρευτές, για ηλεκτρικά οχήµατα,

κατά προτεραιότητα, προκειµένου να προσδιορίσει, το ταχύτερο δυνατόν αν το παράρτηµα ΙΙ πρέπει να τροποποιηθεί ανα-
λόγως.Όσον αφορά τους συσσωρευτές καδµίου για ηλεκτρικά οχήµατα, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της, στα πλαίσια της
διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β), και στα πλαίσια συνολικής περιβαλλοντικής αξιολόγησης,
το αν υπάρχουν διαθέσιµα υποκατάστατα, καθώς και το κατά πόσον είναι ανάγκη να εξακολουθήσουν να υπάρχουν ηλεκτρικά
οχήµατα.



ΟΔΗΓΙΕΣ

ΟΔΗΓΙΑ 2008/98/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Νοεμβρίου 2008

για τα απόβλητα και την κατάργηση ορισμένων οδηγιών

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι
νότητας, και ιδίως το άρθρο 175 παράγραφος 1,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής,

έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινω
νικής Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών (2),

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της
Συνθήκης (3),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2006/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2006, περί των απο
βλήτων (4) καθορίζει το νομικό πλαίσιο για τον χειρισμό των
αποβλήτων στην Κοινότητα. Η οδηγία ορίζει βασικές αρχές
όπως τί είναι απόβλητο, ανάκτηση και διάθεση και θεσπίζει
τις ουσιαστικές απαιτήσεις για τη διαχείριση των αποβλήτων,
ιδίως την υποχρέωση οργανισμού ή επιχείρησης που διεξάγει

εργασίες διαχείρισης αποβλήτων να έχει άδεια ή να είναι
καταχωρημένος και την υποχρέωση των κρατών μελών να
καταρτίζουν σχέδια διαχείρισης αποβλήτων. Θεσπίζει επίσης
βασικές αρχές, όπως η υποχρέωση διαχείρισης των αποβλή
των κατά τρόπο που να μην έχει αρνητικές επιπτώσεις στο
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, η ενθάρρυνση της
εφαρμογής της ιεράρχησης των αποβλήτων και, σύμφωνα
με την αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», η απαίτηση κατά την
οποία το κόστος διάθεσης των αποβλήτων πρέπει να βαρύνει
τον κάτοχο των αποβλήτων ή προηγούμενους κατόχους ή
παραγωγούς του προϊόντος από το οποίο προέκυψαν τα
απόβλητα.

(2) Η απόφαση αριθ. 1600/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2002,
για τη θέσπιση του έκτου κοινοτικού προγράμματος δράσης
για το περιβάλλον (5), ζητεί τη θέσπιση ή την αναθεώρηση
νομοθεσίας για τα απόβλητα, συμπεριλαμβανομένης της
αποσαφήνισης της διάκρισης μεταξύ αποβλήτου και μη απο
βλήτου, καθώς και τη θέσπιση μέτρων για την πρόληψη της
δημιουργίας αποβλήτων και τη διαχείριση των αποβλήτων,
μεταξύ των οποίων και ο ορισμός στόχων.

(3) Η ανακοίνωση της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 2003 με
τίτλο «Προς μια θεματική στρατηγική για την πρόληψη
και την ανακύκλωση των αποβλήτων» τονίζει ότι πρέπει να
αξιολογηθούν οι ισχύοντες ορισμοί της ανάκτησης και της
διάθεσης, ότι απαιτείται ένας γενικά εφαρμόσιμος ορισμός
της ανακύκλωσης, και ότι πρέπει να διεξαχθεί συζήτηση
σχετικά με τον ορισμό των αποβλήτων.

(4) Στο ψήφισμά του της 20ής Απριλίου 2004 σχετικά με την
ανωτέρω ανακοίνωση (6), το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κάλεσε
την Επιτροπή να μελετήσει την επέκταση στο σύνολο του
τομέα των αποβλήτων της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συμβου
λίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, σχετικά με την ολοκλη
ρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (7). Ζητεί επίσης
από την Επιτροπή να κάνει σαφή διαχωρισμό μεταξύ ανά
κτησης και διάθεσης και να αποσαφηνίσει τη διάκριση
μεταξύ αποβλήτων και μη αποβλήτων.
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(1) ΕΕ C 309 της 16.12.2006, σ. 55.
(2) ΕΕ C 229 της 22.9.2006, σ. 1.
(3) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Φεβρουαρίου 2007 (ΕΕ

C 287 Ε της 29.11.2007, σ. 135), κοινή θέση του Συμβουλίου της
20ής Δεκεμβρίου 2007 (ΕΕ C 71 Ε της 18.3.2008, σ. 16) και θέση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 17ης Ιουνίου 2008. Απόφαση του Συμ
βουλίου της 20ής Οκτωβρίου 2008.

(4) ΕΕ L 114 της 27.4.2006, σ. 9.

(5) ΕΕ L 242 της 10.9.2002, σ. 1.
(6) ΕΕ C 104 Ε της 30.4.2004, σ. 401.
(7) ΕΕ L 257 της 10.10.1996, σ. 26. Οδηγία που αντικαταστάθηκε με την

οδηγία 2008/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου
(ΕΕ L 24 της 29.1.2008, σ. 8).



(5) Στα συμπεράσματά του της 1ης Ιουλίου 2004, το Συμβού
λιο καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση αναθεώρησης
ορισμένων πτυχών της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, η οποία
καταργήθηκε και αντικαταστάθηκε από την οδηγία
2006/12/ΕΚ, για να αποσαφηνισθεί η διάκριση μεταξύ απο
βλήτων και μη αποβλήτων, καθώς και η διάκριση μεταξύ
ανάκτησης και διάθεσης.

(6) Πρώτος στόχος κάθε πολιτικής για τα απόβλητα θα πρέπει
να είναι η ελαχιστοποίηση των αρνητικών συνεπειών της
παραγωγής και της διαχείρισης των αποβλήτων για την
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Η πολιτική για τα από
βλητα θα πρέπει επίσης να αποσκοπεί στη μείωση της χρή
σης φυσικών πόρων και να προωθεί την πρακτική εφαρμογή
της ιεράρχησης των αποβλήτων.

(7) Στο ψήφισμά του της 24ης Φεβρουαρίου 1997 για την
κοινοτική στρατηγική διαχείρισης αποβλήτων (1), το Συμβού
λιο επιβεβαίωσε ότι η πρόληψη της παραγωγής αποβλήτων
θα πρέπει να αποτελεί την πρώτη προτεραιότητα της πολι
τικής για τη διαχείριση των αποβλήτων και ότι η επαναχρη
σιμοποίηση και η ανακύκλωση θα πρέπει να προτιμώνται σε
σχέση με την ανάκτηση ενέργειας από απόβλητα, εφόσον
αποτελούν τις βέλτιστες οικολογικές λύσεις.

(8) Συνεπώς, είναι ανάγκη να αναθεωρηθεί η οδηγία
2006/12/ΕΚ για να αποσαφηνισθούν βασικές έννοιες, όπως
οι ορισμοί των αποβλήτων, της ανάκτησης και της διάθεσης,
να ενισχυθούν τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνονται για την
πρόληψη της δημιουργίας αποβλήτων, να καθιερωθεί μια
προσέγγιση που να λαμβάνει υπόψη ολόκληρο τον κύκλο
ζωής των προϊόντων και των υλικών και όχι μόνον τη φάση
των αποβλήτων, και να εστιασθεί η προσοχή στη μείωση των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων της παραγωγής και της διαχεί
ρισης των αποβλήτων, προκειμένου να ενισχυθεί η οικονο
μική αξία των αποβλήτων. Θα πρέπει, εξάλλου, να ευνοηθεί
η ανάκτηση των αποβλήτων και η χρησιμοποίηση των ανα
κτηθέντων υλικών προκειμένου να διαφυλάσσονται οι φυσι
κοί πόροι. Για λόγους σαφήνειας και ευκρίνειας, η οδηγία
2006/12/ΕΚ θα πρέπει να καταργηθεί και να αντικατασταθεί
από μια νέα οδηγία.

(9) Δεδομένου ότι οι σημαντικότερες εργασίες διαχείρισης απο
βλήτων καλύπτονται σήμερα από κοινοτική νομοθεσία στον
τομέα του περιβάλλοντος, είναι σημαντικό η παρούσα οδη
γία να προσαρμοσθεί στην προσέγγιση αυτή. Η έμφαση
στους περιβαλλοντικούς στόχους που καθορίζονται στο
άρθρο 174 της Συνθήκης θα παράσχει τη δυνατότητα για
μεγαλύτερη εστίαση στις περιβαλλοντικές επιπτώσεις της
παραγωγής και της διαχείρισης αποβλήτων καθ’ όλο τον
κύκλο ζωής των πόρων. Κατά συνέπεια, η νομική βάση της
παρούσας οδηγίας θα πρέπει να είναι το άρθρο 175.

(10) Θα πρέπει να εφαρμοσθούν αποτελεσματικοί και συνεκτικοί
κανόνες για την επεξεργασία των αποβλήτων, με ορισμένες
εξαιρέσεις, όσον αφορά την κινητή περιουσία την οποία ο
κάτοχός της απορρίπτει ή προτίθεται ή υποχρεούται να
απορρίψει.

(11) Ο χαρακτηρισμός ως αποβλήτων των μη μολυσμένων εκσκα
φέντων εδαφών και άλλων φυσικώς απαντώμενων υλικών που
χρησιμοποιούνται σε μέρη άλλα πλην του μέρους εκσκαφής
τους, θα πρέπει να κρίνεται σύμφωνα με τον ορισμό του
αποβλήτου και τις διατάξεις περί υποπροϊόντων ή περί απο
χαρακτηρισμού αποβλήτου σύμφωνα με την παρούσα οδη
γία.

(12) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοι
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Οκτωβρίου 2002,
για τον καθορισμό υγειονομικών κανόνων σχετικά με τα
ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση
από τον άνθρωπο (2), προβλέπει, μεταξύ άλλων, αναλογικούς
ελέγχους όσον αφορά τη συλλογή, τη μεταφορά, την επε
ξεργασία, τη χρήση και τη διάθεση όλων των ζωικών υπο
προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων αποβλήτων ζωικής προέ
λευσης έτσι ώστε να εξασφαλίζεται ότι δεν θέτουν σε κίν
δυνο την υγεία των ζώων και τη δημόσια υγεία. Κατά συ
νέπεια, είναι ανάγκη να αποσαφηνισθεί η σχέση με τον εν
λόγω κανονισμό και να αποφευχθεί η επικάλυψη κανόνων με
το να εξαιρεθούν από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας
οδηγίας τα ζωικά υποπροϊόντα όταν προορίζονται για χρή
σεις που δεν θεωρούνται ως εργασίες οι οποίες σχετίζονται
με τα απόβλητα.

(13) Υπό το πρίσμα της αποκτηθείσας από την εφαρμογή του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 εμπειρίας, είναι σκόπιμο
να αποσαφηνισθεί το πεδίο εφαρμογής της νομοθεσίας για
τα απόβλητα και των διατάξεών της για τα επικίνδυνα από
βλητα όσον αφορά τα ζωικά υποπροϊόντα που υπάγονται
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002. Στις περιπτώσεις
που τα ζωικά υποπροϊόντα συνιστούν δυνητικό κίνδυνο για
την υγεία, η ενδεδειγμένη νομική πράξη για την αντιμετώ
πιση των εν λόγω κινδύνων είναι ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
1774/2002 και θα πρέπει να αποφεύγονται άσκοπες αλλη
λοεπικαλύψεις με τη νομοθεσία περί αποβλήτων.

(14) Ο χαρακτηρισμός αποβλήτων ως επικίνδυνων θα πρέπει να
βασίζεται, μεταξύ άλλων, στην κοινοτική νομοθεσία για τις
χημικές ουσίες, ιδίως όσον αφορά τον χαρακτηρισμό των
παρασκευασμάτων ως επικίνδυνων, συμπεριλαμβανομένων
των χρησιμοποιηθεισών για τον σκοπό αυτό τιμών των
ορίων συγκέντρωσης. Τα επικίνδυνα απόβλητα θα πρέπει
να διέπονται από αυστηρές προδιαγραφές για να προλαμβά
νονται ή να αποφεύγονται, ει δυνατόν, οι πιθανές αρνητικές
επιπτώσεις στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία, που
οφείλονται σε ακατάλληλη διαχείριση. Εξάλλου, είναι ανάγκη
να διατηρηθεί το σύστημα με το οποίο έχουν χαρακτηρισθεί
τα απόβλητα και τα επικίνδυνα απόβλητα σύμφωνα με τον
κατάλογο τύπων αποβλήτων, όπως καταρτίσθηκε τελευταία
με την απόφαση 2000/532/ΕΚ της Επιτροπής (3), προκειμέ
νου να ενθαρρυνθεί ο εναρμονισμένος χαρακτηρισμός των
αποβλήτων και να εξασφαλισθεί ο εναρμονισμένος καθορι
σμός των επικίνδυνων αποβλήτων εντός της Κοινότητας.

ELL 312/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.11.2008

(1) ΕΕ C 76 της 11.3.1997, σ. 1.

(2) ΕΕ L 273 της 10.10.2002, σ. 1.
(3) Απόφαση 2000/532/ΕΚ, της 3ης Μαΐου 2000, για αντικατάσταση της
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(15) Είναι αναγκαίο να γίνεται διάκριση μεταξύ της προκαταρκτι
κής αποθήκευσης αποβλήτων εν αναμονή της συλλογής τους
και της συλλογής και της αποθήκευσης αποβλήτων εν ανα
μονή της επεξεργασίας τους. Οι οργανισμοί ή οι επιχειρήσεις
που παράγουν απόβλητα κατά τη διάρκεια των δραστηριο
τήτων τους δεν θα πρέπει να θεωρείται ότι ασχολούνται με
τη διαχείριση αποβλήτων και δεν θα πρέπει να υπόκεινται σε
άδεια για την αποθήκευση των αποβλήτων τους εν αναμονή
της συλλογής τους.

(16) Η προκαταρκτική αποθήκευση των αποβλήτων περιλαμβάνε
ται στον ορισμό της συλλογής με την έννοια της δραστη
ριότητας αποθήκευσης εν αναμονή της συλλογής σε εγκατα
στάσεις στις οποίες εκφορτώνονται τα απόβλητα με σκοπό
την προετοιμασία τους για περαιτέρω μεταφορά τους προς
ανάκτηση ή διάθεση αλλού. Εν όψει του στόχου της παρού
σας οδηγίας, θα πρέπει να γίνεται διάκριση μεταξύ, αφενός,
της προκαταρκτικής αποθήκευσης αποβλήτων εν αναμονή
της συλλογής, και, αφετέρου, της αποθήκευσης εν αναμονή
επεξεργασίας, ανάλογα με τον τύπο αποβλήτων, το μέγεθος
και τη διάρκεια αποθήκευσης και τον στόχο της συλλογής.
Η διάκριση αυτή θα πρέπει να γίνεται από τα κράτη μέλη. Η
αποθήκευση των αποβλήτων πριν από την ανάκτηση για
περίοδο 3 ετών ή άνω, και η αποθήκευση των αποβλήτων
πριν από τη διάθεση για περίοδο 1 έτους ή άνω, υπόκεινται
στην οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συμβουλίου, της 26ης Απρι
λίου 1999, για την υγειονομική ταφή των αποβλήτων (1).

(17) Τα προγράμματα συλλογής αποβλήτων που δεν διενεργού
νται σε επαγγελματική βάση δεν θα πρέπει να υπόκεινται σε
καταχώριση, δεδομένου ότι παρουσιάζουν χαμηλότερο κίν
δυνο και συνεισφέρουν στη χωριστή συλλογή των αποβλή
των. Ως παραδείγματα τέτοιων προγραμμάτων μπορούν να
αναφερθούν τα φάρμακα που συλλέγονται από φαρμακεία,
τα προγράμματα ανάκλησης προϊόντων σε καταστήματα
καταναλωτικών αγαθών και τα κοινοτικά προγράμματα σε
σχολεία.

(18) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να συμπεριλάβει ορισμούς της
πρόληψης, της επαναχρησιμοποίησης, της προετοιμασίας για
επαναχρησιμοποίηση, της επεξεργασίας και της ανακύκλωσης
έτσι ώστε να αποσαφηνισθεί το πεδίο εφαρμογής των εν
λόγω εννοιών.

(19) Οι ορισμοί της ανάκτησης και της διάθεσης χρειάζεται να
τροποποιηθούν ούτως ώστε να εξασφαλισθεί σαφέστερη διά
κριση μεταξύ των δύο εννοιών, με βάση την πραγματική
διαφορά στις περιβαλλοντικές επιπτώσεις μέσω της υποκατά
στασης φυσικών πόρων στην οικονομία και αναγνωρίζοντας
τα δυνητικά οφέλη της χρησιμοποίησης των αποβλήτων ως
πόρων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Επιπλέον,
είναι δυνατόν να εκπονούνται κατευθυντήριες γραμμές για
την αποσαφήνιση περιπτώσεων στις οποίες η διάκριση αυτή
είναι δυσεφάρμοστη ή όταν ο χαρακτηρισμός της δραστη
ριότητας ως ανάκτησης δεν αντιστοιχεί στις πραγματικές
περιβαλλοντικές επιπτώσεις της συγκεκριμένης εργασίας.

(20) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει επίσης να διευκρινίζει πότε η
αποτέφρωση των στερεών αστικών αποβλήτων είναι ενεργη
τικά αποδοτική και μπορεί να θεωρείται ως εργασία ανάκτη
σης.

(21) Οι εργασίες διάθεσης οι οποίες συνίστανται στην απόρριψη
σε θάλασσες και ωκεανούς, συμπεριλαμβανομένης της ταφής
στον θαλάσσιο βυθό, ρυθμίζονται και από διεθνείς συμβά
σεις, και ιδίως από τη Σύμβαση περί προλήψεως ρυπάνσεως
της θαλάσσης εξ απορρίψεως καταλοίπων και άλλων υλών,
που έγινε στο Λονδίνο, στις 13 Νοεμβρίου 1972, και το
Πρωτόκολλο αυτής του 1996, όπως τροποποιήθηκε το
2006.

(22) Δεν θα πρέπει να γίνεται σύγχυση μεταξύ των διαφόρων
πτυχών του ορισμού των αποβλήτων και θα πρέπει να εφαρ
μόζονται κατάλληλες διαδικασίες, εφόσον απαιτείται, αφενός
μεν, στα υποπροϊόντα που δεν είναι απόβλητα, και, αφετέ
ρου, στα απόβλητα που παύουν να είναι απόβλητα. Για να
διευκρινισθούν ορισμένες πτυχές του ορισμού των αποβλή
των, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να διευκρινίζει:

— πότε ουσίες ή αντικείμενα, που προκύπτουν από μια
διαδικασία παραγωγής που δεν αποσκοπεί κατά κύριο
λόγο στην παραγωγή αυτών των ουσιών ή αντικειμένων,
είναι υποπροϊόντα και όχι απόβλητα. Η απόφαση ότι μια
ουσία δεν είναι απόβλητο μπορεί να λαμβάνεται μόνον
βάσει συντονισμένης προσέγγισης, που θα επικαιροποιεί
ται τακτικά, και εφόσον συνάδει προς την προστασία του
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας. Εάν η χρήση
ενός υποπροϊόντος επιτρέπεται δυνάμει περιβαλλοντικής
άδειας ή γενικών περιβαλλοντικών κανόνων, αυτό μπορεί
να χρησιμοποιείται από τα κράτη μέλη ως μέσο για να
αποφασίζουν ότι δεν αναμένεται να προκύψει συνολική
αρνητική επίπτωση για το περιβάλλον ή την ανθρώπινη
υγεία· ένα αντικείμενο ή μια ουσία θα πρέπει να θεωρού
νται υποπροϊόντα μόνο εφόσον πληρούνται ορισμένες
προϋποθέσεις. Δεδομένου ότι τα υποπροϊόντα εμπίπτουν
στην κατηγορία των προϊόντων, οι εξαγωγές υποπροϊό
ντων θα πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις της σχετικής
κοινοτικής νομοθεσίας· και

— πότε ορισμένα απόβλητα παύουν να είναι απόβλητα, με
τον καθορισμό κριτηρίων αποχαρακτηρισμού που παρέ
χουν υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής προστασίας και
περιβαλλοντικό και οικονομικό όφελος· στις πιθανές
κατηγορίες αποβλήτων για τα οποία θα πρέπει να εκπο
νηθούν προδιαγραφές και κριτήρια αποχαρακτηρισμού
συγκαταλέγονται, μεταξύ άλλων, τα απόβλητα κατα
σκευών και κατεδαφίσεων, ορισμένα είδη τέφρας και
σκωρίας κλιβάνου, τα παλαιοσιδηρικά, τα αδρανή
υλικά, τα ελαστικά επίσωτρα, τα προϊόντα κλωστοϋφα
ντουργίας, το υπόστρωμα, τα απόβλητα χαρτιού και
γυαλιού. Για τον αποχαρακτηρισμό των αποβλήτων, μια
εργασία ανάκτησης θα μπορούσε να είναι τόσο απλή όσο
η διαπίστωση ότι τα συγκεκριμένα απόβλητα πληρούν τα
κριτήρια αποχαρακτηρισμού.

(23) Για να ελεγχθεί ή να υπολογισθεί εάν τηρούνται οι στόχοι
ανακύκλωσης και ανάκτησης που καθορίζονται στην οδηγία
94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου
λίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1994, για τις συσκευασίες και
τα απορρίμματα συσκευασίας (2), την οδηγία 2000/53/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
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18ης Σεπτεμβρίου 2000, για τα οχήματα στο τέλος του
κύκλου ζωής τους (1), την οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης
Ιανουαρίου 2003, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) (2), και την οδηγία
2006/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ
βουλίου, της 6ης Σεπτεμβρίου 2006, σχετικά με τις ηλε
κτρικές στήλες και τους συσσωρευτές και τα απόβλητα ηλε
κτρικών στηλών και συσσωρευτών (3) καθώς και σε άλλες
σχετικές κοινοτικές νομοθετικές πράξεις, οι ποσότητες απο
βλήτων που παύουν να είναι απόβλητα θα πρέπει να κατα
λογίζονται στα ανακυκλωμένα και τα ανακτώμενα απόβλητα
όταν πληρούνται οι απαιτήσεις της νομοθεσίας αυτής σχε
τικά με την ανακύκλωση ή την ανάκτηση.

(24) Βάσει του ορισμού των αποβλήτων, για να προαχθούν η
βεβαιότητα και η συνέπεια, η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει
κατευθυντήριες γραμμές για να ορίζει, σε ορισμένες περιπτώ
σεις, πότε οι ουσίες ή τα αντικείμενα καθίστανται απόβλητα.
Οι κατευθυντήριες αυτές γραμμές μπορούν να εκπονηθούν,
μεταξύ άλλων, για τον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό
και τα οχήματα.

(25) Είναι σκόπιμο να επιμερίζεται το κόστος κατά τρόπον που να
αντιπροσωπεύει το πραγματικό κόστος που έχουν για το
περιβάλλον η παραγωγή και η διαχείριση των αποβλήτων.

(26) Η αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει» συνιστά κατευθυντήρια αρχή
σε ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο. Ο παραγωγός και ο κάτο
χος των αποβλήτων θα πρέπει να διαχειρίζονται τα απόβλητα
κατά τρόπον που να εξασφαλίζει υψηλό επίπεδο προστασίας
του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας.

(27) Η εισαγωγή της διευρυμένης ευθύνης του παραγωγού στην
παρούσα οδηγία είναι ένα από τα μέσα για την υποστήριξη
του σχεδιασμού και της παραγωγής αγαθών τα οποία λαμ
βάνουν πλήρως υπόψη και διευκολύνουν την αποτελεσμα
τική χρησιμοποίηση των πόρων καθ’ όλο τον κύκλο ζωής
τους, συμπεριλαμβανομένης της επισκευής, της επαναχρησι
μοποίησης, της αποσυναρμολόγησης και της ανακύκλωσής
τους χωρίς να θέτουν σε κίνδυνο την ελεύθερη κυκλοφορία
εμπορευμάτων στην εσωτερική αγορά.

(28) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να συμβάλει ώστε η ΕΕ να
έρθει πιο κοντά σε μια «κοινωνία ανακύκλωσης», που θα
επιδιώκει την αποφυγή της δημιουργίας αποβλήτων και τη
χρησιμοποίηση των αποβλήτων ως πόρου. Ειδικότερα, το
έκτο κοινοτικό πρόγραμμα δράσης για το περιβάλλον ζητεί
τη λήψη μέτρων για την εξασφάλιση του διαχωρισμού των
πηγών των αποβλήτων, της συλλογής και της ανακύκλωσης
των ρευμάτων αποβλήτων που παρουσιάζουν προτεραιότητα.
Σύμφωνα με τον στόχο αυτό και ως μέσο διευκόλυνσης ή
βελτίωσης των δυνατοτήτων ανάκτησης, τα απόβλητα θα
πρέπει να συλλέγονται χωριστά εάν αυτό είναι τεχνικά, περι
βαλλοντικά και οικονομικά εφικτό, πριν να υποστούν εργα
σίες ανάκτησης που θα έχουν τα καλύτερα συνολικά περι
βαλλοντικά αποτελέσματα. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να
ενθαρρύνουν το διαχωρισμό των επικίνδυνων συστατικών

από τις ροές αποβλήτων, εάν είναι απαραίτητο για να επι
τευχθεί μια περιβαλλοντικώς υγιής διαχείριση.

(29) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να στηρίζουν τη χρήση προϊόντων
που μπορούν να υποστούν ανακύκλωση (όπως το ανακτηθέν
χαρτί), σύμφωνα με την ιεράρχηση των αποβλήτων και το
στόχο της επίτευξης μιας κοινωνίας της ανακύκλωσης, και
δεν θα πρέπει να στηρίζουν την υγειονομική ταφή ή την
αποτέφρωση των ανωτέρω προϊόντων, όποτε είναι δυνατόν.

(30) Προκειμένου να εφαρμόζονται η αρχή της προφύλαξης και η
αρχή της προληπτικής δράσης που περιλαμβάνονται στο
άρθρο 174, παράγραφος 2 της Συνθήκης, είναι ανάγκη να
τεθούν γενικοί περιβαλλοντικοί στόχοι για τη διαχείριση των
αποβλήτων εντός της Κοινότητας. Δυνάμει των αρχών αυτών,
εναπόκειται στην Κοινότητα και στα κράτη μέλη να θεσπί
σουν ένα πλαίσιο που θα αποτρέπει, θα μειώνει και, στο
μέτρο του δυνατού, θα εξαλείφει εξαρχής τις πηγές ρύπαν
σης ή όχλησης, με τη θέσπιση μέτρων δια των οποίων θα
εξαλείφονται οι αναγνωρισμένοι κίνδυνοι.

(31) Η ιεράρχηση των αποβλήτων γενικά θεσπίζει σειρά προτε
ραιότητας για ό,τι αποτελεί την καλύτερη συνολικά περιβαλ
λοντική επιλογή στη νομοθεσία και την πολιτική περί απο
βλήτων, ενώ η εγκατάλειψη της ιεράρχησης ενδέχεται να
επιβάλλεται για συγκεκριμένα ρεύματα αποβλήτων για
λόγους, μεταξύ άλλων, τεχνικής σκοπιμότητας, οικονομικής
βιωσιμότητας και περιβαλλοντικής προστασίας.

(32) Για να μπορέσει η Κοινότητα ως σύνολο να καταστεί αυτάρ
κης όσον αφορά τη διάθεση των αποβλήτων και την ανά
κτηση των σύμμεικτων αστικών αποβλήτων που συλλέγονται
από νοικοκυριά και για να μπορέσουν τα επιμέρους κράτη
μέλη να κινηθούν προς τον στόχο αυτόν, είναι ανάγκη να
προβλεφθεί δίκτυο συνεργασίας όσον αφορά τις εγκαταστά
σεις διάθεσης και τις εγκαταστάσεις για την ανάκτηση των
σύμμεικτων αστικών αποβλήτων που συλλέγονται από νοι
κοκυριά, λαμβανομένων υπόψη γεωγραφικών παραγόντων
και της ανάγκης για εξειδικευμένες εγκαταστάσεις για ορι
σμένους τύπους αποβλήτων.

(33) Για τους σκοπούς της εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1013/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ
βουλίου, της 14ης Ιουνίου 2006, για τις μεταφορές απο
βλήτων (4), τα σύμμεικτα αστικά απόβλητα, που αναφέρονται
στο άρθρο 3, παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισμού, εξα
κολουθούν να θεωρούνται ως σύμμεικτα αστικά απόβλητα
έστω και εάν έχουν υποβληθεί σε εργασία επεξεργασίας απο
βλήτων η οποία δεν έχει μεταβάλει ουσιαστικά τις ιδιότητές
τους.

(34) Έχει σημασία να επισημαίνονται τα επικίνδυνα απόβλητα
σύμφωνα με τα διεθνή και κοινοτικά πρότυπα. Ωστόσο,
όταν τα απόβλητα αυτά συλλέγονται χωριστά από τα νοικο
κυριά, αυτό δεν θα πρέπει να οδηγεί σε υποχρέωση των
νοικοκυριών να συμπληρώνουν τα απαιτούμενα έγγραφα.
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(35) Έχει σημασία, σύμφωνα με την ιεράρχηση των αποβλήτων,
και με στόχο τη μείωση των εκπομπών αερίων θερμοκηπίου
που προκαλούνται από τη διάθεση αποβλήτων μέσω υγειο
νομικής ταφής, να διευκολύνονται η χωριστή συλλογή και η
κατάλληλη επεξεργασία βιολογικών αποβλήτων προκειμένου
να παραχθούν περιβαλλοντικά ασφαλές υπόστρωμα και άλλα
υλικά με βάση τα βιολογικά απόβλητα. Μετά από εκτίμηση
της διαχείρισης των βιολογικών αποβλήτων, η Επιτροπή θα
υποβάλει προτάσεις νομοθετικών μέτρων, ανάλογα με την
περίπτωση.

(36) Μπορούν να θεσπίζονται τεχνικές στοιχειώδεις προδιαγραφές
όσον αφορά τις δραστηριότητες επεξεργασίας αποβλήτων,
που δεν καλύπτονται από την οδηγία 96/61/ΕΚ όταν υπάρ
χουν στοιχεία σύμφωνα με τα οποία θα προκύψει όφελος
στον τομέα της προστασίας της ανθρώπινης υγείας και του
περιβάλλοντος και όταν μια συντονισμένη προσέγγιση όσον
αφορά την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας θα εξασφαλίσει
την προστασία της ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλο
ντος.

(37) Είναι ανάγκη να αποσαφηνισθεί περαιτέρω το πεδίο εφαρμο
γής και το περιεχόμενο της υποχρέωσης για τον σχεδιασμό
της διαχείρισης αποβλήτων, και να ενσωματωθεί στη διαδι
κασία κατάρτισης ή αναθεώρησης των σχεδίων διαχείρισης
αποβλήτων η ανάγκη να λαμβάνονται υπόψη οι περιβαλλο
ντικές επιπτώσεις της δημιουργίας και της διαχείρισης των
αποβλήτων. Θα πρέπει επίσης να λαμβάνονται υπόψη, εφό
σον απαιτείται, οι απαιτήσεις σχεδιασμού διαχείρισης απο
βλήτων που καθορίζονται στο άρθρο 14 της οδηγίας
94/62/ΕΚ, και της στρατηγικής για την μείωση των βιοαπο
δομήσιμων αποβλήτων που προορίζονται για χώρους υγειο
νομικής ταφής, η οποία αναφέρεται στο άρθρο 5 της οδη
γίας 1999/31/ΕΚ.

(38) Τα κράτη μέλη δύνανται να επιβάλλουν περιβαλλοντικές
αδειοδοτήσεις ή γενικούς περιβαλλοντικούς κανόνες σε ορι
σμένους παραγωγούς αποβλήτων χωρίς να υπονομεύουν την
εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(39) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1013/2006, τα
κράτη μέλη μπορούν να λαμβάνουν τα μέτρα που απαιτού
νται για να εμποδίζουν τις αποστολές αποβλήτων που δεν
είναι σύμφωνες με τα σχέδιά τους για τη διαχείριση απο
βλήτων. Κατά παρέκκλιση του εν λόγω κανονισμού, θα πρέ
πει να επιτρέπεται στα κράτη μέλη να περιορίζουν τις ει
σερχόμενες αποστολές σε αποτεφρωτές ταξινομημένους ως
ανάκτηση, στις περιπτώσεις που έχει διαπιστωθεί ότι τα
εθνικά απόβλητα θα πρέπει να διατεθούν ή ότι τα απόβλητα
θα πρέπει να υποστούν επεξεργασία κατά τρόπο που δεν
συνάδει με τα σχέδιά τους διαχείρισης αποβλήτων. Αναγνω
ρίζεται ότι ορισμένα κράτη μέλη μπορεί να μην είναι σε θέση
να παράσχουν δίκτυο που θα περιλαμβάνει το πλήρες φάσμα
των εγκαταστάσεων τελικής ανάκτησης εντός της επικράτειάς
τους.

(40) Για να βελτιωθεί ο τρόπος με τον οποίο προωθούνται οι
δράσεις πρόληψης της δημιουργίας αποβλήτων στα κράτη
μέλη και για να διευκολυνθεί η διάδοση των βέλτιστων
πρακτικών στον τομέα αυτόν, είναι ανάγκη να ενισχυθούν

οι διατάξεις που αφορούν την πρόληψη της δημιουργίας
αποβλήτων και να θεσπισθεί η υποχρέωση των κρατών
μελών να καταρτίζουν προγράμματα πρόληψης δημιουργίας
αποβλήτων τα οποία θα εστιάζονται στις βασικές περιβαλλο
ντικές επιπτώσεις και θα λαμβάνουν υπόψη ολόκληρο τον
κύκλο ζωής των προϊόντων και των υλικών. Τα μέτρα αυτά
θα πρέπει να επιδιώκουν τον στόχο της κατάργησης της
σχέσης μεταξύ οικονομικής ανάπτυξης και των περιβαλλο
ντικών επιπτώσεων που συνδέονται με την παραγωγή απο
βλήτων. Οι ενδιαφερόμενοι καθώς και το ευρύ κοινό θα
πρέπει να έχουν τη δυνατότητα συμμετοχής στην κατάρτιση
των προγραμμάτων και θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε
αυτά μετά την κατάρτισή τους, σύμφωνα με την οδηγία
2003/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ
βουλίου, της 26ης Μαΐου 2003, σχετικά με τη συμμετοχή
του κοινού στην κατάρτιση ορισμένων σχεδίων και προγραμ
μάτων που αφορούν το περιβάλλον (1). Η πρόληψη των
αποβλήτων και οι στόχοι αποσύνδεσης της οικονομικής ανά
πτυξης από την παραγωγή αποβλήτων θα πρέπει να αναπτυ
χθούν καλύπτοντας, ανάλογα με την περίπτωση, τον περιο
ρισμό των δυσμενών επιπτώσεων των αποβλήτων και των
ποσοτήτων των παραγόμενων αποβλήτων.

(41) Για τη μετάβαση σε μια Ευρωπαϊκή Κοινωνία Ανακύκλωσης
με υψηλό επίπεδο αποδοτικότητας των πόρων, θα πρέπει να
τεθούν στόχοι για την προετοιμασία για επαναχρησιμοποίηση
και για την ανακύκλωση των αποβλήτων. Τα κράτη μέλη
διατηρούν διαφορετικές προσεγγίσεις για τη συλλογή των
οικιακών αποβλήτων και αποβλήτων της ίδιας φύσεως και
συνθέσεως. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο οι εν λόγω στόχοι
να λαμβάνουν υπόψη τα διαφορετικά συστήματα συλλογής
στα διάφορα κράτη μέλη. Ροές αποβλήτων άλλης προέλευ
σης παρόμοιας με τα οικιακά απόβλητα περιλαμβάνουν τα
απόβλητα που αναφέρονται στο σημείο 20 του Καταλόγου ο
οποίος θεσπίσθηκε με την απόφαση 2000/532/ΕΚ της Επι
τροπής.

(42) Τα οικονομικά μέσα μπορούν να διαδραματίσουν ζωτικό
ρόλο για την επίτευξη των στόχων πρόληψης και διαχείρισης
των αποβλήτων. Τα απόβλητα έχουν, συχνά, αξία ως πόρος
και η περαιτέρω εφαρμογή οικονομικών μέσων θα μπορούσε
να μεγιστοποιήσει το περιβαλλοντικό όφελος. Κατά συνέπεια,
θα πρέπει να ενθαρρύνεται η χρήση των μέσων αυτών στο
κατάλληλο επίπεδο και, παράλληλα, να τονίζεται ότι τα επι
μέρους κράτη μέλη μπορούν να αποφασίζουν όσον αφορά
τη χρήση τους.

(43) Ορισμένες διατάξεις σχετικά με τη διαχείριση των αποβλήτων
που περιλαμβάνονται στην οδηγία 91/689/ΕΟΚ του Συμ
βουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 1991, για τα επικίνδυνα
απόβλητα (2) θα πρέπει να τροποποιηθούν έτσι ώστε να
καταργηθούν παρωχημένες διατάξεις και να βελτιωθεί η
σαφήνεια του κειμένου. Για να απλουστευθεί η κοινοτική
νομοθεσία, οι εν λόγω διατάξεις θα πρέπει να ενσωματωθούν
στην παρούσα οδηγία. Για να αποσαφηνισθεί η λειτουργία
της απαγόρευσης ανάμειξης που ορίζει η οδηγία
91/689/ΕΟΚ και για να προστατευθούν το περιβάλλον και
η ανθρώπινη υγεία, οι εξαιρέσεις της απαγόρευσης ανάμειξης
θα πρέπει επί πλέον να συμμορφώνονται προς τις βέλτιστες
διαθέσιμες τεχνικές, όπως ορίζεται στην οδηγία 96/61/ΕΚ.
Επομένως, η οδηγία 91/689/ΕΟΚ θα πρέπει να καταργηθεί.
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(44) Για να απλουστευθεί η κοινοτική νομοθεσία και να αντικα
τοπτρισθεί το όφελος για το περιβάλλον, οι σχετικές διατά
ξεις της οδηγίας 75/439/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 16ης
Ιουνίου 1975, σχετικά με τη διάθεση χρησιμοποιημένων
ορυκτελαίων (1) θα πρέπει να ενσωματωθούν στην παρούσα
οδηγία. Η οδηγία 75/439/ΕΟΚ θα πρέπει, συνεπώς, να
καταργηθεί. Η διαχείριση χρησιμοποιημένων ορυκτελαίων
θα πρέπει να διενεργείται σύμφωνα με τη σειρά προτεραιό
τητας της ιεράρχησης των αποβλήτων και θα πρέπει να
προτιμηθούν δυνατότητες που έχουν τα καλύτερα συνολικά
αποτελέσματα για το περιβάλλον. Η χωριστή συλλογή των
χρησιμοποιημένων ορυκτελαίων παραμένει ζωτικής σημασίας
για την ορθή τους διαχείριση και την πρόληψη της ζημίας
που προκαλεί στο περιβάλλον η ακατάλληλη διάθεσή τους.

(45) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να προβλέπουν την επιβολή απο
τελεσματικών, αναλογικών και αποτρεπτικών κυρώσεων σε
φυσικά και νομικά πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για τη
διαχείριση αποβλήτων, όπως παραγωγοί, κάτοχοι, μεσίτες,
έμποροι, μεταφορείς και συλλέκτες αποβλήτων, οργανισμοί
ή επιχειρήσεις που εκτελούν εργασίες επεξεργασίας αποβλή
των και προγράμματα διαχείρισης αποβλήτων, στις περιπτώ
σεις που παραβαίνουν τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας.
Τα κράτη μέλη μπορούν επίσης να αναλαμβάνουν δράση για
να ανακτούν το κόστος της μη συμμόρφωσης και των
μέτρων επανόρθωσης, με την επιφύλαξη της οδηγίας
2004/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ
βουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, σχετικά με την περιβαλ
λοντική ευθύνη όσον αφορά την πρόληψη και την αποκατά
σταση περιβαλλοντικής ζημίας (2).

(46) Τα μέτρα που απαιτούνται για την εφαρμογή της παρούσας
οδηγίας θα πρέπει να θεσπισθούν σύμφωνα με την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (3).

(47) Συγκεκριμένα, θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να
καθορίζει κριτήρια για ορισμένα θέματα, όπως οι προϋποθέ
σεις υπό τις οποίες ένα αντικείμενο πρέπει να θεωρείται ως
υποπροϊόν, ο αποχαρακτηρισμός των αποβλήτων και ο καθο
ρισμός των αποβλήτων που θεωρούνται επικίνδυνα, καθώς
και ο καθορισμός λεπτομερών κανόνων για τις μεθόδους
εφαρμογής και υπολογισμού για την επαλήθευση της συμ
μόρφωσης με τους στόχους ανακύκλωσης της παρούσας
οδηγίας. Εξάλλου, θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή
να προσαρμόζει τα Παραρτήματα στην τεχνική και επιστη
μονική πρόοδο και να προσδιορίζει την εφαρμογή του τύπου
για τις εγκαταστάσεις αποτέφρωσης που αναφέρονται στο
Παράρτημα ΙΙ, R1. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι γενι
κής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας, δια συμπληρώ
σεώς της νέα μη ουσιώδη στοιχεία, πρέπει να θεσπίζονται
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο που προ
βλέπεται στο άρθρο 5α της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

(48) Σύμφωνα με την παράγραφο 34 της διοργανικής συμφωνίας
για τη βελτίωση της νομοθεσίας (4), τα κράτη μέλη παρο
τρύνονται να καταρτίζουν, προς ιδία χρήση και προς όφελος
της Κοινότητας, τους δικούς τους πίνακες, οι οποίοι θα
αποτυπώνουν, στο μέτρο του δυνατού, την αντιστοιχία της
παρούσας οδηγίας με τα μέτρα μεταφοράς στο εθνικό
δίκαιο, και να τους δημοσιοποιούν.

(49) Δεδομένου ότι ο στόχος της παρούσας οδηγίας, δηλαδή η
προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας,
δεν μπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη μέλη και
δύναται, συνεπώς, λόγω της κλίμακας ή των αποτελεσμάτων
της οδηγίας, να επιτευχθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η
Κοινότητα μπορεί να θεσπίσει μέτρα σύμφωνα με την αρχή
της επικουρικότητας του άρθρου 5 της Συνθήκης. Σύμφωνα
με την αρχή της αναλογικότητας του ίδιου άρθρου, η
παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την
επίτευξη του στόχου αυτού,

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει μέτρα για την προστασία του περιβάλ
λοντος και της ανθρώπινης υγείας εμποδίζοντας ή μειώνοντας τις
αρνητικές επιπτώσεις της παραγωγής και της διαχείρισης αποβλή
των, και περιορίζοντας τον συνολικό αντίκτυπο της χρήσης των
πόρων και βελτιώνοντας την αποδοτικότητά της.

Άρθρο 2

Εξαιρέσεις από το πεδίο εφαρμογής

1. Τα ακόλουθα εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής της
παρούσας οδηγίας:

α) τα αέρια απόβλητα που εκλύονται στην ατμόσφαιρα,

β) τα (επιτόπου) εδάφη που περιλαμβάνουν μολυσμένες γαίες που
δεν έχουν ακόμα εκσκαφθεί και τα κτίρια που συνδέονται
μόνιμα με εδάφη,

γ) μη μολυσμένη γη και άλλα φυσικά υλικά που έχουν εκσκαφθεί
κατά τη διάρκεια κατασκευαστικών δραστηριοτήτων, εφόσον
είναι βέβαιο ότι το υλικό αυτό θα χρησιμοποιηθεί για την
κατασκευή στη φυσική του κατάσταση, στον χώρο από τον
οποίο έγινε η εκσκαφή,
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δ) τα ραδιενεργά απόβλητα,

ε) τα αποχαρακτηρισμένα εκρηκτικά,

στ) τα περιττώματα, εφόσον δεν καλύπτονται από την παράγραφο
2, στοιχείο β), το άχυρο και άλλα φυσικά ακίνδυνα υλικά
προερχόμενα από τη γεωργία ή τη δασοκομία τα οποία χρησι
μοποιούνται στη γεωργία ή τη δασοκομία ή για την παραγωγή
ενέργειας από βιομάζα με διαδικασίες ή μεθόδους που δεν
επιβαρύνουν το περιβάλλον και δεν θέτουν σε κίνδυνο την
ανθρώπινη υγεία.

2. Τα ακόλουθα εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής της
παρούσας οδηγίας, εφόσον καλύπτονται από άλλες κοινοτικές
νομοθετικές πράξεις:

α) λύματα,

β) ζωικά υποπροϊόντα, συμπεριλαμβανομένων των μεταποιημένων
προϊόντων που καλύπτονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1774/2002, εκτός από εκείνα που προορίζονται για αποτέ
φρωση, υγειονομική ταφή ή χρήση σε εγκαταστάσεις βιοαερίου
ή κομποστοποίησης,

γ) πτώματα ζώων τα οποία αποθνήσκουν εκτός σφαγείων, συμπερι
λαμβανομένων ζώων που θανατώνονται για την εξάλειψη επιζωο
τιών και διατίθενται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1774/2002,

δ) απόβλητα που προκύπτουν από εργασίες έρευνας, εξόρυξης,
επεξεργασίας και αποθήκευσης ορυκτών πόρων και από τις εργα
σίες εκμετάλλευσης λατομείων που καλύπτονται από την οδηγία
2006/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου
λίου, της 15ης Μαρτίου 2006, σχετικά με τη διαχείριση των
αποβλήτων της εξορυκτικής βιομηχανίας (1).

3. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που απορρέουν από
άλλες σχετικές κοινοτικές νομοθετικές πράξεις, τα ιζήματα που
επανατοποθετούνται σε επιφανειακά ύδατα με σκοπό τη διαχείριση
των υδάτων και των υδάτινων οδών ή την πρόληψη πλημμυρών ή
την εκτέλεση εγγειοβελτιωτικών έργων ή τον μετριασμό των επιπτώ
σεων από πλημμύρες και ξηρασίες εξαιρούνται από το πεδίο εφαρ
μογής της παρούσας οδηγίας, εφόσον αποδειχθεί ότι τα ιζήματα δεν
είναι επικίνδυνα.

4. Είναι δυνατόν να καθορίζονται με επιμέρους οδηγίες, ειδικοί
κανόνες, για συγκεκριμένες περιπτώσεις ή για τη συμπλήρωση των
διατάξεων της παρούσας οδηγίας, σχετικά με τη διαχείριση συγκε
κριμένων κατηγοριών αποβλήτων.

Άρθρο 3

Ορισμοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισμοί:

1. «απόβλητα»: κάθε ουσία ή αντικείμενο το οποίο ο κάτοχός του
απορρίπτει ή προτίθεται ή υποχρεούται να απορρίψει,

2. «επικίνδυνα απόβλητα»: τα απόβλητα που εμφανίζουν μια ή
περισσότερες από τις επικίνδυνες ιδιότητες που αναφέρονται
στο Παράρτημα ΙΙΙ,

3. «απόβλητα έλαια»: τα ορυκτέλαια ή τα συνθετικά λιπαντικά ή
τα βιομηχανικά έλαια που δεν είναι πλέον κατάλληλα για τη
χρήση για την οποία αρχικώς προορίζονταν, όπως τα χρησιμο
ποιημένα έλαια κινητήρων εσωτερικής καύσης, τα έλαια κιβω
τίων ταχυτήτων, τα λιπαντικά έλαια, τα έλαια για στροβίλους
και τα υδραυλικά έλαια,

4. «βιολογικά απόβλητα»: τα βιοαποδομήσιμα απόβλητα κήπων
και πάρκων, τα απορρίμματα τροφών και μαγειρείων από σπί
τια, εστιατόρια, εγκαταστάσεις ομαδικής εστίασης και χώρους
πωλήσεων λιανικής και τα συναφή απόβλητα από εγκαταστά
σεις μεταποίησης τροφίμων,

5. «παραγωγός αποβλήτων»: κάθε πρόσωπο του οποίου οι δρα
στηριότητες παράγουν απόβλητα (αρχικός παραγωγός αποβλή
των) ή κάθε πρόσωπο που πραγματοποιεί εργασίες προεπεξερ
γασίας, ανάμειξης ή άλλες οι οποίες οδηγούν σε μεταβολή της
φύσης ή της σύνθεσης των αποβλήτων αυτών,

6. «κάτοχος αποβλήτων»: ο παραγωγός αποβλήτων ή το φυσικό ή
νομικό πρόσωπο στην κατοχή του οποίου ευρίσκονται τα από
βλητα,

7. «έμπορος»: οιαδήποτε επιχείρηση η οποία ενεργεί ως εντολέας
για την αγορά και την περαιτέρω πώληση αποβλήτων, συμπε
ριλαμβανομένων των εμπόρων που δεν καθίστανται υλικοί
κάτοχοι των αποβλήτων,

8. «μεσίτης»: οιαδήποτε επιχείρηση η οποία οργανώνει την ανά
κτηση ή τη διάθεση αποβλήτων για λογαριασμό τρίτων, συμπε
ριλαμβανομένων των μεσιτών που δεν καθίστανται υλικοί κάτο
χοι των αποβλήτων,

9. «διαχείριση αποβλήτων»: η συλλογή, μεταφορά, ανάκτηση και
διάθεση αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της εποπτείας των
εργασιών αυτών, καθώς και της επίβλεψης των χώρων απόρρι
ψης και των ενεργειών στις οποίες προβαίνουν οι έμποροι ή οι
μεσίτες,

10. «συλλογή»: η συγκέντρωση αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης
της προκαταρκτικής διαλογής και της προκαταρκτικής αποθή
κευσης αποβλήτων με σκοπό τη μεταφορά τους σε εγκατά
σταση επεξεργασίας αποβλήτων,
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11. «χωριστή συλλογή»: η συλλογή όπου μια ροή αποβλήτων δια
τηρείται χωριστά με βάση τον τύπο και τη φύση για να διευ
κολυνθεί η ειδική επεξεργασία,

12. «πρόληψη»: τα μέτρα τα οποία λαμβάνονται πριν μία ουσία,
υλικό ή προϊόν καταστούν απόβλητα, και τα οποία μειώνουν:

α) την ποσότητα των αποβλήτων, μέσω επαναχρησιμοποίησης
ή παράτασης της διάρκειας ζωής των προϊόντων,

β) τις αρνητικές επιπτώσεις των παραγόμενων αποβλήτων στο
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, ή

γ) την περιεκτικότητα των υλικών και προϊόντων σε επικίνδυ
νες ουσίες,

13. «επαναχρησιμοποίηση»: κάθε εργασία με την οποία προϊόντα ή
συστατικά στοιχεία που δεν είναι απόβλητα χρησιμοποιούνται
εκ νέου για τον ίδιο σκοπό για τον οποίο σχεδιάστηκαν,

14. «επεξεργασία»: οι εργασίες ανάκτησης ή διάθεσης, στις οποίες
περιλαμβάνεται η προετοιμασία πριν από την ανάκτηση ή τη
διάθεση,

15. «ανάκτηση»: οιαδήποτε εργασία της οποίας το κύριο αποτέλε
σμα είναι ότι απόβλητα εξυπηρετούν ένα χρήσιμο σκοπό αντι
καθιστώντας άλλα υλικά τα οποία, υπό άλλες συνθήκες, θα
έπρεπε να χρησιμοποιηθούν για την πραγματοποίηση συγκεκρι
μένης λειτουργίας, ή ότι απόβλητα υφίστανται προετοιμασία
για την πραγματοποίηση αυτής της λειτουργίας, είτε στην
εγκατάσταση είτε στο γενικότερο πλαίσιο της οικονομίας.
Στο Παράρτημα ΙΙ παρατίθεται μη εξαντλητικός κατάλογος
των εργασιών ανάκτησης,

16. «προετοιμασία για επαναχρησιμοποίηση»: κάθε εργασία ανάκτη
σης που συνιστά έλεγχο, καθαρισμό ή επισκευή, με την οποία
προϊόντα ή συστατικά στοιχεία προϊόντων που αποτελούν
πλέον απόβλητα προετοιμάζονται προκειμένου να επαναχρησι
μοποιηθούν χωρίς άλλη προεπεξεργασία,

17. «ανακύκλωση»: οιαδήποτε εργασία ανάκτησης με την οποία τα
απόβλητα μετατρέπονται εκ νέου σε προϊόντα, υλικά ή ουσίες
που προορίζονται είτε να εξυπηρετήσουν και πάλι τον αρχικό
τους σκοπό είτε άλλους σκοπούς. Περιλαμβάνει την επανεπε
ξεργασία οργανικών υλικών αλλά όχι την ανάκτηση ενέργειας
και την επανεπεξεργασία σε υλικά που πρόκειται να χρησιμο
ποιηθούν ως καύσιμα ή σε εργασίες επίχωσης,

18. «αναγέννηση απόβλητων ορυκτελαίων»: οιαδήποτε εργασία ανα
κύκλωσης με την οποία μπορούν να παραχθούν βασικά έλαια
με τη διύλιση απόβλητων ορυκτελαίων, και συγκεκριμένα με
την αφαίρεση των προσμίξεων, των προϊόντων οξείδωσης και
των προσθέτων που περιέχονται στα έλαια αυτά,

19. «διάθεση»: οιαδήποτε εργασία η οποία δεν συνιστά ανάκτηση,
ακόμη και στην περίπτωση που η εργασία έχει ως δευτερογενή
συνέπεια την ανάκτηση ουσιών ή ενέργειας. Στο Παράρτημα Ι
παρατίθεται μη εξαντλητικός κατάλογος των εργασιών διάθε
σης,

20. «βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές»: οι βέλτιστες διαθέσιμες τεχνι
κές κατά την έννοια του άρθρου 2, παράγραφος 11 της οδη
γίας 96/61/ΕΚ.

Άρθρο 4

Ιεράρχηση των αποβλήτων

1. Στη νομοθεσία και την πολιτική για την πρόληψη και τη
διαχείριση των αποβλήτων ισχύει ως τάξη προτεραιότητας η ακό
λουθη ιεράρχηση όσον αφορά τα απόβλητα:

α) πρόληψη,

β) προετοιμασία για επαναχρησιμοποίηση,

γ) ανακύκλωση,

δ) άλλου είδους ανάκτηση, π.χ. ανάκτηση ενέργειας, και

ε) διάθεση.

2. Όταν εφαρμόζουν την ιεράρχηση των αποβλήτων η οποία
αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα
ώστε να προωθούν τις εναλλακτικές δυνατότητες που παράγουν το
καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα από περιβαλλοντική άποψη. Αυτό
ενδέχεται να απαιτεί την παρέκκλιση από την ιεράρχηση για ορι
σμένες ειδικές ροές αποβλήτων εφόσον αυτό δικαιολογείται από τον
κύκλο ζωής, λαμβάνοντας υπόψη τις συνολικές επιπτώσεις της
παραγωγής και της διαχείρισης τέτοιων αποβλήτων.

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η ανάπτυξη της νομοθεσίας και
της πολιτικής για τα απόβλητα είναι μια απολύτως διαφανής δια
δικασία, τηρώντας τους υφιστάμενους εθνικούς κανόνες όσον
αφορά τη διαβούλευση με τους πολίτες και τους ενδιαφερόμενους
παράγοντες και τη συμμετοχή τους στη διαδικασία.

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις γενικές αρχές περί προστα
σίας του περιβάλλοντος της προφύλαξης και της αειφορίας, του
τεχνικώς εφικτού και της οικονομικής βιωσιμότητας, της προστασίας
των πόρων καθώς και το συνολικό αντίκτυπο στο περιβάλλον, στην
ανθρώπινη υγεία, στην οικονομία και στην κοινωνία, σύμφωνα με τα
άρθρα 1 και 13.
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Άρθρο 5

Υποπροϊόντα

1. Μια ουσία ή αντικείμενο που προκύπτει από διαδικασία παρα
γωγής, πρωταρχικός σκοπός της οποίας δεν είναι η παραγωγή
αυτού του στοιχείου, μπορεί να θεωρείται ότι δεν συνιστά απόβλητο
όπως αναφέρεται στο άρθρο 3, σημείο 1) αλλά υποπροϊόν μόνον
εάν πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

α) είναι βέβαιη η περαιτέρω χρήση της ουσίας ή του αντικειμένου,

β) η ουσία ή το αντικείμενο είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν απ’
ευθείας χωρίς άλλη επεξεργασία πέραν της συνήθους βιομηχα
νικής πρακτικής,

γ) η ουσία ή το αντικείμενο παράγεται ως αναπόσπαστο μέρος μιας
παραγωγικής διαδικασίας, και

δ) η περαιτέρω χρήση είναι σύννομη, δηλαδή η ουσία ή το αντι
κείμενο πληροί όλες τις σχετικές απαιτήσεις περί προϊόντων και
προστασίας του περιβάλλοντος και της υγείας για τη συγκεκρι
μένη χρήση και δεν πρόκειται να έχει δυσμενείς επιπτώσεις στο
περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία.

2. Με βάση τους όρους που ορίζονται στην παράγραφο 1, είναι
δυνατό να λαμβάνονται μέτρα που να καθορίζουν τα κριτήρια που
πρέπει να πληρούνται προκειμένου συγκεκριμένες ουσίες ή αντικεί
μενα να μπορούν να θεωρηθούν υποπροϊόντα και όχι απόβλητα,
κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 3, σημείο 1). Τα μέτρα αυτά, τα
οποία αποσκοπούν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της
παρούσας οδηγίας δια της συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμ
φωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο που αναφέρεται
στο άρθρο 39, παράγραφος 2.

Άρθρο 6

Αποχαρακτηρισμός αποβλήτων

1. Ορισμένα προσδιορισμένα απόβλητα παύουν να αποτελούν
απόβλητα κατά την έννοια του άρθρου 3, σημείο 1), εάν έχουν
υποστεί εργασία ανάκτησης, περιλαμβανομένης της ανακύκλωσης,
και πληρούν ειδικά κριτήρια που θα καθοριστούν σύμφωνα με τους
ακόλουθους όρους:

α) η ουσία ή το αντικείμενο χρησιμοποιείται συνήθως για συγκε
κριμένους σκοπούς,

β) υπάρχει αγορά ή ζήτηση για τη συγκεκριμένη ουσία ή αντικεί
μενο,

γ) η ουσία ή το αντικείμενο πληροί τις τεχνικές απαιτήσεις για τους
συγκεκριμένους σκοπούς και συμμορφούται προς την κειμένη
νομοθεσία και τα πρότυπα που ισχύουν για τα προϊόντα, και

δ) η χρήση της ουσίας ή του αντικειμένου δεν πρόκειται να έχει
δυσμενή αντίκτυπο στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία.

Εφόσον απαιτείται, τα κριτήρια περιλαμβάνουν οριακές τιμές για
τους ρύπους και συνεκτιμούν ενδεχόμενες δυσμενείς περιβαλλοντι
κές επιπτώσεις της ουσίας ή του αντικειμένου.

2. Τα μέτρα, σκοπός των οποίων είναι η τροποποίηση μη ουσιω
δών στοιχείων της παρούσας οδηγίας με τη συμπλήρωσή της και τα
οποία αφορούν τον καθορισμό των κριτηρίων της παραγράφου 1
και ορίζουν τον τύπο αποβλήτων επί των οποίων ισχύουν τα κρι
τήρια αυτά θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 39, παράγραφος 2. Τα ειδικά
κριτήρια αποχαρακτηρισμού θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη,
μεταξύ άλλων, τουλάχιστον για τα αδρανή υλικά, το χαρτί, το
γυαλί, το μέταλλο, τα ελαστικά επίσωτρα και τα προϊόντα κλωστοϋ
φαντουργίας.

3. Τα απόβλητα τα οποία παύουν να αποτελούν απόβλητα σύμ
φωνα με τις παραγράφους 1 και 2, παύουν επίσης να αποτελούν
απόβλητα και για τους σκοπούς της ανάκτησης και ανακύκλωσης
που αναφέρονται στις οδηγίες 94/62/ΕΚ, 2000/53/ΕΚ,
2002/96/ΕΚ και 2006/66/ΕΚ και σε άλλες σχετικές κοινοτικές
νομοθετικές πράξεις όταν πληρούνται οι απαιτήσεις της εν λόγω
νομοθεσίας όσον αφορά την ανακύκλωση ή την ανάκτηση.

4. Εάν δεν έχουν καθορισθεί κριτήρια σε κοινοτικό επίπεδο σύμ
φωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στις παραγράφους 1 και 2,
τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίζουν, κατά περίπτωση, εάν ένα
συγκεκριμένο απόβλητο έχει αποχαρακτηρισθεί βάσει της εφαρμο
στέας νομολογίας. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν αυτές τις αποφάσεις
στην Επιτροπή σύμφωνα με την οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1998, για
την καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τομέα των
τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά
με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών (1), εφόσον αυτό
απαιτείται από την εν λόγω οδηγία.

Άρθρο 7

Κατάλογος αποβλήτων

1. Τα μέτρα τα οποία αποσκοπούν στην τροποποίηση μη ουσιω
δών στοιχείων της παρούσας οδηγίας, όσον αφορά την ενημέρωση
του καταλόγου αποβλήτων που καταρτίστηκε με την απόφαση
2000/532/ΕΚ, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία
με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 39, παράγραφος 2. Ο κατά
λογος αποβλήτων περιλαμβάνει τα επικίνδυνα απόβλητα και λαμ
βάνει υπόψη την προέλευση και τη σύνθεση των αποβλήτων καθώς
και, εφόσον απαιτείται, τις οριακές τιμές συγκέντρωσης επικίνδυνων
ουσιών. Ο κατάλογος αποβλήτων είναι δεσμευτικός όσον αφορά τον
προσδιορισμό των αποβλήτων που πρέπει να θεωρούνται επικίνδυνα
απόβλητα. Η καταχώριση μιας ουσίας ή αντικειμένου στον κατά
λογο δεν σημαίνει κατ’ ανάγκη ότι συνιστά απόβλητο υπό οιεσδή
ποτε συνθήκες. Μια ουσία ή αντικείμενο θεωρούνται απόβλητα
μόνον εφόσον ανταποκρίνονται στον ορισμό του άρθρου 3,
σημείο 1).
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2. Ένα κράτος μέλος μπορεί να θεωρεί κάποια απόβλητα ως
επικίνδυνα, ακόμη και αν δεν περιλαμβάνονται ως τέτοια στον
κατάλογο αποβλήτων, εφόσον εμφανίζουν μία ή περισσότερες από
τις ιδιότητες που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ. Το κράτος μέλος
κοινοποιεί τις περιπτώσεις αυτές στην Επιτροπή αμελλητί. Τις κατα
γράφει στην έκθεση που προβλέπεται στο άρθρο 37, παράγραφος
1, και παρέχει στην Επιτροπή όλες τις σχετικές πληροφορίες. Με
βάση τις λαμβανόμενες κοινοποιήσεις, ο κατάλογος αναθεωρείται
προκειμένου να αποφασισθεί η προσαρμογή του.

3. Εάν ένα κράτος μέλος διαθέτει στοιχεία που αποδεικνύουν ότι
ένα συγκεκριμένο απόβλητο, το οποίο περιλαμβάνεται στον κατά
λογο ως επικίνδυνο απόβλητο, δεν εμφανίζει καμιά από τις ιδιότη
τες που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ, τότε το εν λόγω απόβλητο
μπορεί να θεωρηθεί ως μη επικίνδυνο απόβλητο. Το κράτος μέλος
κοινοποιεί τις περιπτώσεις αυτές στην Επιτροπή αμελλητί και παρέ
χει στην Επιτροπή όλα τα αναγκαία αποδεικτικά στοιχεία. Με βάση
τις λαμβανόμενες κοινοποιήσεις, ο κατάλογος αναθεωρείται προκει
μένου να αποφασισθεί η προσαρμογή του.

4. Ο αποχαρακτηρισμός των επικίνδυνων αποβλήτων δεν μπορεί
να γίνεται με αραίωση ή ανάμιξη για τη μείωση των αρχικών
συγκεντρώσεων επικίνδυνων ουσιών σε επίπεδο χαμηλότερο των
οριακών τιμών για το χαρακτηρισμό των αποβλήτων ως επικίνδυνων.

5. Τα μέτρα τα οποία αποσκοπούν στην τροποποίηση μη ουσιω
δών στοιχείων της παρούσας οδηγίας, όσον αφορά την αναθεώρηση
του καταλόγου προκειμένου να αποφασισθεί η προσαρμογή του
σύμφωνα με τις παραγράφους 2 και 3, θεσπίζονται σύμφωνα με
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο
39, παράγραφος 2.

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεωρήσουν το απόβλητο ως μη
επικίνδυνο απόβλητο σύμφωνα με τον κατάλογο αποβλήτων που
αναφέρεται στην παράγραφο 1.

7. Η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι ο κατάλογος των αποβλήτων,
καθώς και κάθε αναθεώρηση του καταλόγου αυτού, συμμορφούνται
καταλλήλως προς τις αρχές της σαφήνειας, του εύληπτου και της
εξασφάλισης της πρόσβασης των χρηστών, και ιδίως των μικρομε
σαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ

Άρθρο 8

Διευρυμένη ευθύνη του παραγωγού

1. Προκειμένου να ενισχυθούν η επαναχρησιμοποίηση και πρό
ληψη, η ανακύκλωση και άλλες μορφές ανάκτησης αποβλήτων, τα
κράτη μέλη μπορούν να λαμβάνουν νομοθετικά και μη νομοθετικά
μέτρα για να εξασφαλίζουν ότι τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα τα
οποία κατ’ επάγγελμα αναπτύσσουν, κατασκευάζουν, μεταποιούν,
επεξεργάζονται, πωλούν ή εισάγουν προϊόντα (παραγωγός του
προϊόντος) φέρουν διευρυμένη ευθύνη παραγωγού.

Τα μέτρα αυτά μπορούν να περιλαμβάνουν την αποδοχή των επι
στρεφόμενων προϊόντων και των αποβλήτων που παραμένουν μετά
τη χρήση των προϊόντων αυτών, καθώς και τη συνακόλουθη δια
χείριση των αποβλήτων και την οικονομική ευθύνη για τις δραστη
ριότητες αυτές. Στα μέτρα αυτά μπορεί να περιλαμβάνεται η υπο
χρέωση για την παροχή διαθέσιμων στο κοινό πληροφοριών σχετικά
με το βαθμό στον οποίο το προϊόν μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί
ή να ανακυκλωθεί.

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα για
να ενθαρρύνουν τον σχεδιασμό των προϊόντων κατά τρόπον ώστε να
μειώνονται ο αντίκτυπός τους στο περιβάλλον και η παραγωγή
αποβλήτων κατά τη διάρκεια της παραγωγής και της συνακόλουθης
χρήσης των προϊόντων, και για να εξασφαλίζουν ότι η ανάκτηση και
η διάθεση των προϊόντων που αποτελούν πλέον απόβλητα πραγμα
τοποιούνται σύμφωνα με τα άρθρα 4 και 13.

Τα μέτρα αυτά μπορούν να ενθαρρύνουν, μεταξύ άλλων, την ανά
πτυξη, την παραγωγή και την εμπορία προϊόντων που να είναι
κατάλληλα για πολλαπλές χρήσεις, ανθεκτικά από τεχνική άποψη
και, αφού καταστούν απόβλητα, κατάλληλα για ορθή και ασφαλή
ανάκτηση και συμβατή με το περιβάλλον διάθεση.

3. Κατά την εφαρμογή της διευρυμένης ευθύνης του παραγω
γού, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη το τεχνικώς εφικτό και την
οικονομική βιωσιμότητα, καθώς και το σύνολο των επιπτώσεων στο
περιβάλλον, στην ανθρώπινη υγεία και τις κοινωνικές επιπτώσεις και
μεριμνούν για τη διασφάλιση της εύρυθμης λειτουργίας της εσω
τερικής αγοράς.

4. Η διευρυμένη ευθύνη του παραγωγού εφαρμόζεται με την
επιφύλαξη της ευθύνης για τη διαχείριση των αποβλήτων, κατά
τα προβλεπόμενα στο άρθρο 15, παράγραφος 1, και με την επιφύ
λαξη της ειδικής υφιστάμενης νομοθεσίας για τις κατηγορίες απο
βλήτων και τα προϊόντα.

Άρθρο 9

Πρόληψη αποβλήτων

Μετά από διαβούλευση με όλους τους ενδιαφερομένους, η Επι
τροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο
τις παρακάτω εκθέσεις συνοδευόμενες, εάν χρειάζεται, από προτά
σεις σχετικά με τα μέτρα που απαιτούνται για τη στήριξη των
δραστηριοτήτων πρόληψης και εφαρμογής των αναφερομένων στο
άρθρο 29 προγραμμάτων πρόληψης, που καλύπτουν:

α) έως τα τέλη του 2011 ενδιάμεση έκθεση σχετικά με την εξέλιξη
της παραγωγής αποβλήτων και το πεδίο εφαρμογής της πρόλη
ψης αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της διαμόρφωσης πολι
τικής οικολογικού σχεδιασμού προϊόντων που αντιμετωπίζει
τόσο την παραγωγή αποβλήτων όσο και την παρουσία επικίνδυ
νων ουσιών στα απόβλητα, με στόχο την προώθηση τεχνολογιών
που θα εστιάζουν σε ανθεκτικά, επαναχρησιμοποιήσιμα και ανα
κυκλώσιμα προϊόντα,
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β) έως τα τέλη του 2011 τη διαμόρφωση σχεδίου δράσης για
περαιτέρω μέτρα στήριξης σε ευρωπαϊκό επίπεδο με στόχο
ιδίως την αλλαγή των σημερινών καταναλωτικών μοντέλων,

γ) έως τα τέλη του 2014 τον καθορισμό στόχων πρόληψης απο
βλήτων και στόχων αποσύνδεσης της οικονομικής ανάπτυξης
από την παραγωγή αποβλήτων για το 2020, με βάση τις βέλτι
στες διαθέσιμες πρακτικές, συμπεριλαμβανομένης, αν κριθεί ανα
γκαίο, αναθεώρησης των δεικτών που αναφέρονται στο άρθρο
29, παράγραφος 4.

Άρθρο 10

Ανάκτηση

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαιτούμενα μέτρα για να
διασφαλίζεται ότι τα απόβλητα υποβάλλονται σε εργασίες ανάκτη
σης σύμφωνα με τα άρθρα 4 και 13.

2. Εφόσον απαιτείται συμμόρφωση προς την παράγραφο 1 και
για τη διευκόλυνση ή τη βελτίωση της ανάκτησης, τα απόβλητα
συλλέγονται χωριστά και, εάν είναι εφικτό από τεχνικής, περιβαλλο
ντικής και οικονομικής άποψης, δεν αναμιγνύονται με άλλα από
βλητα ή με άλλα υλικά με διαφορετικές ιδιότητες.

Άρθρο 11

Επαναχρησιμοποίηση και ανακύκλωση

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για να προω
θηθεί η επαναχρησιμοποίηση προϊόντων και οι δραστηριότητες
προετοιμασίας προς επαναχρησιμοποίηση, ιδίως ενθαρρύνοντας τη
δημιουργία και τη στήριξη δικτύων επαναχρησιμοποίησης και επι
σκευής, τη χρήση οικονομικών μέσων, κριτηρίων προμηθειών, ποσο
τικών στόχων ή άλλων μέτρων.

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα για την προώθηση ανακύκλωσης
υψηλής ποιότητας και για το σκοπό αυτό καθιερώνουν χωριστή
συλλογή αποβλήτων όπου αυτό είναι τεχνικά, περιβαλλοντικά και
οικονομικά εφικτό και ενδεδειγμένο για να επιτευχθούν τα αναγκαία
ποιοτικά πρότυπα στους αντίστοιχους τομείς ανακύκλωσης.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, παράγραφος 2, έως το 2015
χωριστή συλλογή καθιερώνεται τουλάχιστον για τα ακόλουθα:
χαρτί, μέταλλο, πλαστικό και γυαλί.

2. Για την επίτευξη των στόχων της παρούσας οδηγίας και τη
μετάβαση σε μια Ευρωπαϊκή Κοινωνία Ανακύκλωσης, με υψηλό
επίπεδο αποδοτικότητας των πόρων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα
αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλισθεί η επίτευξη των ακόλουθων
στόχων:

α) έως το 2020 η προετοιμασία για την επαναχρησιμοποίηση και
την ανακύκλωση των υλικών αποβλήτων, όπως τουλάχιστον το
χαρτί, το μέταλλο, το πλαστικό και το γυαλί από τα νοικοκυριά
και ενδεχομένως άλλης προέλευσης στο βαθμό που τα απόβλητα

αυτά είναι παρόμοια με τα απόβλητα των νοικοκυριών, πρέπει να
αυξηθεί κατ’ ελάχιστον στο 50 % ως προς το συνολικό βάρος·

β) έως το 2020 η προετοιμασία για την επαναχρησιμοποίηση, η
ανακύκλωση και η ανάκτηση άλλων υλικών, συμπεριλαμβανομέ
νων των εργασιών υγειονομικής ταφής όπου γίνεται χρήση απο
βλήτων για την υποκατάσταση άλλων υλικών, μη επικίνδυνων
αποβλήτων κατασκευών και κατεδαφίσεων εξαιρουμένων των
υλικών που απαντούν στη φύση και τα οποία ορίζονται στην
κατηγορία 17 05 04 του καταλόγου αποβλήτων πρέπει να
αυξηθεί κατά 70 % τουλάχιστον ως προς το βάρος.

3. Η Επιτροπή καθορίζει λεπτομερείς κανόνες για τις μεθόδους
εφαρμογής και υπολογισμού για την επαλήθευση της συμμόρφωσης
με τους στόχους της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, λαμβα
νομένου υπόψη του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 του Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου
2002, για τις στατιστικές περί αποβλήτων (1). Σε αυτούς μπορεί να
περιλαμβάνονται μεταβατικές περίοδοι για τα κράτη μέλη με ανα
κύκλωση, κατά το 2008, μικρότερη του 5 % σε οιαδήποτε κατη
γορία αποβλήτων της παραγράφου 2. Τα εν λόγω μέτρα που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρού
σας οδηγίας, δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται με την κανονι
στική διαδικασία με έλεγχο του άρθρου 39, παράγραφος 2, της
παρούσας οδηγίας.

4. Το αργότερο μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2014, η Επιτροπή
εξετάζει τα μέτρα και τους στόχους που αναφέρονται στην παρά
γραφο 2, προκειμένου να ενισχύσει, εάν χρειάζεται, τους στόχους
και να μελετήσει τη θέσπιση στόχων για άλλες κατηγορίες αποβλή
των. Η έκθεση της Επιτροπής, συνοδευόμενη από πρόταση, εφόσον
κρίνεται σκόπιμο, αποστέλλεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συμβούλιο. Στην έκθεσή της η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις περι
βαλλοντικές, οικονομικές και κοινωνικές επιπτώσεις της θέσπισης
των στόχων.

5. Κάθε τρία χρόνια, σύμφωνα με το άρθρο 37, τα κράτη μέλη
υποβάλλουν στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με τις επιδόσεις τους
όσον αφορά την επίτευξη των στόχων. Εάν οι στόχοι δεν έχουν
εκπληρωθεί, η έκθεση αυτή περιλαμβάνει τους λόγους της αποτυ
χίας και τις δράσεις που το κράτος μέλος προτίθεται να αναλάβει
για να εκπληρώσει τους στόχους.

Άρθρο 12

Διάθεση

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε, στις περιπτώσεις που δεν πραγμα
τοποιείται ανάκτηση σύμφωνα με το άρθρο 10, παράγραφος 1, τα
απόβλητα να υποβάλλονται σε ασφαλείς εργασίες διάθεσης που
πληρούν τις διατάξεις του άρθρου 13 για την προστασία της
ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλοντος.
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Άρθρο 13

Προστασία της ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλοντος

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίζουν
ότι η διαχείριση των αποβλήτων πραγματοποιείται χωρίς να τίθεται
σε κίνδυνο η ανθρώπινη υγεία και χωρίς να βλάπτεται το περιβάλ
λον, και ιδίως:

α) χωρίς να δημιουργείται κίνδυνος για το νερό, τον αέρα, το
έδαφος, τα φυτά ή τα ζώα,

β) χωρίς να προκαλείται όχληση από θόρυβο ή οσμές, και

γ) χωρίς να επηρεάζεται δυσμενώς το τοπίο ή οι τοποθεσίες ιδιαί
τερου ενδιαφέροντος.

Άρθρο 14

Κόστος

1. Σύμφωνα με την αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», το κόστος
διαχείρισης των αποβλήτων βαρύνει τον αρχικό παραγωγό αποβλή
των, τον τρέχοντα ή τους προηγούμενους κατόχους αποβλήτων.

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίζουν ότι το κόστος δια
χείρισης των αποβλήτων βαρύνει εν μέρει ή πλήρως τον παραγωγό
του προϊόντος από το οποίο προέρχονται τα απόβλητα και ότι οι
διανομείς αυτού του προϊόντος μπορούν να μοιράζονται το σχετικό
κόστος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ

Άρθρο 15

Ευθύνη για τη διαχείριση των αποβλήτων

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξα
σφαλίζουν ότι οι αρχικοί παραγωγοί ή άλλοι κάτοχοι αποβλήτων
πραγματοποιούν οι ίδιοι την επεξεργασία των αποβλήτων ή αναθέ
τουν την επεξεργασία σε έμπορο ή σε οργανισμό ή σε επιχείρηση
που εκτελεί εργασίες επεξεργασίας αποβλήτων ή μέσω διακανονι
σμού με δημόσιο ή ιδιωτικό οργανισμό συλλογής αποβλήτων σύμ
φωνα με τα άρθρα 4 και 13.

2. Όταν τα απόβλητα μεταφέρονται από τον αρχικό παραγωγό ή
κάτοχο σε ένα ή περισσότερα νομικά πρόσωπα που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 για προκαταρκτική επεξεργασία, αυτό δεν συ
νεπάγεται, κατά γενικό κανόνα, απαλλαγή από την ευθύνη για τη
διεξαγωγή μιας εργασίας πλήρους ανάκτησης ή διάθεσης.

Με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1013/2006, τα
κράτη μέλη μπορούν να ορίζουν τις προϋποθέσεις ευθύνης και να
αποφασίζουν σε ποιες περιπτώσεις ο αρχικός παραγωγός διατηρεί

την ευθύνη για το σύνολο της αλυσίδας επεξεργασίας ή σε ποιες
περιπτώσεις είναι δυνατόν να υπάρχει επιμερισμός της ευθύνης
μεταξύ του παραγωγού και του κατόχου ή να μεταβιβάζεται η
ευθύνη μεταξύ των φορέων της αλυσίδας επεξεργασίας.

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίζουν, σύμφωνα με το
άρθρο 8, ότι την ευθύνη για τη διαχείριση των αποβλήτων φέρει,
πλήρως ή εν μέρει, ο παραγωγός του προϊόντος από το οποίο
προέρχονται τα απόβλητα και ότι οι διανομείς των προϊόντων
αυτών μπορούν να μοιράζονται την ευθύνη αυτήν.

4. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαιτούμενα μέτρα για να
εξασφαλίζουν ότι, στην επικράτειά τους, οι οργανισμοί ή οι επιχει
ρήσεις που συλλέγουν ή μεταφέρουν απόβλητα σε επαγγελματική
βάση παραδίδουν τα συλλεγόμενα και μεταφερόμενα απόβλητα σε
κατάλληλες εγκαταστάσεις επεξεργασίας, τηρουμένων των διατάξεων
του άρθρου 13.

Άρθρο 16

Αρχές της αυτάρκειας και της εγγύτητας

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα, σε συνεργασία
με άλλα κράτη μέλη εάν αυτό είναι απαραίτητο ή σκόπιμο, για να
δημιουργήσουν ολοκληρωμένο και κατάλληλο δίκτυο εγκαταστά
σεων διάθεσης αποβλήτων και εγκαταστάσεων για την ανάκτηση
σύμμεικτων αστικών αποβλήτων τα οποία συλλέγονται από νοικο
κυριά, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων όπου η συλλογή
αυτή καλύπτει και τα σύμμεικτα αστικά απόβλητα από άλλους
παραγωγούς, λαμβάνοντας υπόψη τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές.

Κατά παρέκκλιση από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1013/2006, για να
προστατεύουν το δίκτυό τους, τα κράτη μέλη μπορούν να περιορί
ζουν τις εισερχόμενες αποστολές αποβλήτων που προορίζονται για
αποτεφρωτήρες ταξινομημένους ως ανάκτηση, εφόσον έχει καταστεί
σαφές ότι οι αποστολές αυτές θα είχαν ως συνέπεια τη διάθεση των
εθνικών αποβλήτων ή την επεξεργασία τους κατά τρόπο που δεν
συνάδει με τα εθνικά σχέδια διαχείρισης αποβλήτων. Τα κράτη μέλη
κοινοποιούν την απόφαση αυτή στην Επιτροπή. Τα κράτη μέλη
δύνανται επίσης να περιορίσουν τις εξερχόμενες αποστολές αποβλή
των για περιβαλλοντικούς λόγους, όπως ορίζεται στον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1013/2006.

2. Το δίκτυο σχεδιάζεται κατά τρόπο που να επιτρέπει στην
Κοινότητα, ως σύνολο, να καταστεί αυτάρκης στον τομέα της διά
θεσης αποβλήτων και της ανάκτησης των αποβλήτων που αναφέρο
νται στην παράγραφο 1, και να επιτρέπει στα κράτη μέλη να κινη
θούν χωριστά προς τον στόχο αυτόν, λαμβανομένων υπόψη των
γεωγραφικών συνθηκών ή της ανάγκης για ειδικευμένες εγκαταστά
σεις για ορισμένους τύπους αποβλήτων.

3. Το δίκτυο επιτρέπει τη διάθεση των αποβλήτων ή την ανά
κτηση των αποβλήτων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σε μία
από τις πλησιέστερες κατάλληλες εγκαταστάσεις, με τη χρησιμο
ποίηση των καταλληλότερων μεθόδων και τεχνολογιών έτσι ώστε
να εξασφαλίζεται υψηλό επίπεδο προστασίας του περιβάλλοντος και
της δημόσιας υγείας.
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4. Οι αρχές της εγγύτητας και της αυτάρκειας δεν συνεπάγονται
ότι κάθε κράτος μέλος πρέπει να διαθέτει το πλήρες φάσμα των
εγκαταστάσεων τελικής ανάκτησης στο έδαφός του.

Άρθρο 17

Έλεγχος επικίνδυνων αποβλήτων

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν
ότι η παραγωγή, η συλλογή και η μεταφορά επικίνδυνων αποβλή
των, καθώς επίσης η αποθήκευση και η επεξεργασία τους, διεξάγο
νται σε συνθήκες που παρέχουν προστασία του περιβάλλοντος και
της ανθρώπινης υγείας προκειμένου να τηρήσουν τις διατάξεις του
άρθρου 13, συμπεριλαμβανομένης δράσης που να διασφαλίζει την
ιχνηλασιμότητα από την παραγωγή έως τον τελικό προορισμό και
τον έλεγχο των επικίνδυνων αποβλήτων, προκειμένου να τηρηθούν
οι απαιτήσεις των άρθρων 35 και 36.

Άρθρο 18

Απαγόρευση ανάμειξης επικίνδυνων αποβλήτων

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξα
σφαλίζουν ότι τα επικίνδυνα απόβλητα δεν αναμειγνύονται ούτε με
άλλες κατηγορίες επικίνδυνων αποβλήτων ούτε με άλλα απόβλητα,
ουσίες ή υλικά. Η ανάμειξη περιλαμβάνει την αραίωση επικίνδυνων
ουσιών.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, τα κράτη μέλη μπορούν
να επιτρέπουν την ανάμειξη υπό τον όρον ότι:

α) η εργασία ανάμειξης πραγματοποιείται από οργανισμό ή επιχεί
ρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με το άρθρο 23,

β) πληρούνται οι διατάξεις του άρθρου 13 και δεν αυξάνονται οι
αρνητικές επιπτώσεις της διαχείρισης των αποβλήτων στην
ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον, και

γ) η εργασία ανάμειξης ακολουθεί τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνι
κές.

3. Με την επιφύλαξη των κριτηρίων που αφορούν τη δυνατό
τητα τεχνικής και οικονομικής εφαρμογής, όταν επικίνδυνα από
βλητα έχουν αναμιχθεί κατά τρόπο αντίθετο προς την παράγραφο
1, πραγματοποιείται διαχωρισμός, εφόσον είναι εφικτό και ανα
γκαίο, για να εξασφαλίζεται η συμμόρφωση προς το άρθρο 13.

Άρθρο 19

Επισήμανση επικίνδυνων αποβλήτων

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εξα
σφαλίζουν ότι, κατά τη συλλογή, τη μεταφορά και την προσωρινή
αποθήκευση, τα επικίνδυνα απόβλητα συσκευάζονται και επισημαί
νονται σύμφωνα με τα ισχύοντα διεθνή και κοινοτικά πρότυπα.

2. Όποτε μεταφέρονται επικίνδυνα απόβλητα στο εσωτερικό
κράτους μέλους, συνοδεύονται από έγγραφο αναγνώρισης, που
μπορεί να υπάρχει σε ηλεκτρονική μορφή, και το οποίο περιέχει
τα ενδεδειγμένα δεδομένα που εκτίθενται στο Παράρτημα ΙΒ του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1013/2006.

Άρθρο 20

Επικίνδυνα απόβλητα παραγόμενα από νοικοκυριά

Τα άρθρα 17, 18, 19 και 35 δεν εφαρμόζονται στα αναμεμειγμένα
απόβλητα που παράγονται από νοικοκυριά.

Τα άρθρα 19 και 35 δεν εφαρμόζονται στα επιμέρους κλάσματα
επικίνδυνων αποβλήτων που παράγονται από νοικοκυριά μέχρις
ότου γίνουν δεκτά για συλλογή, διάθεση ή ανάκτηση από οργανι
σμό ή εταιρεία που έχει λάβει άδεια ή έχει καταχωρηθεί σύμφωνα
με τα άρθρα 23 ή 26.

Άρθρο 21

Απόβλητα ορυκτέλαια

1. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που συνδέονται με τη
διαχείριση επικίνδυνων αποβλήτων, και οι οποίες ορίζονται στα
άρθρα 18 και 19, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα
προκειμένου να εξασφαλίζουν ότι:

α) τα απόβλητα ορυκτέλαια συλλέγονται χωριστά, εφόσον αυτό
είναι τεχνικά εφικτό,

β) η επεξεργασία των απόβλητων ορυκτελαίων γίνεται σύμφωνα με
τα άρθρα 4 και 13,

γ) εφόσον είναι τεχνικά εφικτό και οικονομικά βιώσιμο, τα από
βλητα ορυκτέλαια με διαφορετικά χαρακτηριστικά δεν αναμει
γνύονται και τα απόβλητα ορυκτέλαια δεν αναμειγνύονται με
άλλα είδη αποβλήτων ή ουσιών, εάν η ανάμειξη αυτή εμποδίζει
την επεξεργασία τους.

2. Για τους σκοπούς της χωριστής συλλογής των αποβλήτων
ορυκτελαίων και την ορθή επεξεργασία τους, τα κράτη μέλη μπο
ρούν, αναλόγως των εθνικών τους συνθηκών, να εφαρμόζουν πρό
σθετα μέτρα, όπως τεχνικές απαιτήσεις, ευθύνη του παραγωγού,
οικονομικά μέσα ή εθελοντικές συμφωνίες.

3. Εάν τα απόβλητα ορυκτέλαια υπόκεινται, σύμφωνα με την
εθνική νομοθεσία, σε απαιτήσεις αναγέννησης, τα κράτη μέλη μπο
ρούν να ορίζουν ότι τα εν λόγω απόβλητα ορυκτέλαια αναγεννώ
νται εφόσον αυτό είναι τεχνικά εφικτό και, στις περιπτώσεις που
εφαρμόζονται τα άρθρα 11 ή 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1013/2006, να περιορίζουν τη διασυνοριακή αποστολή αποβλήτων
ορυκτελαίων από την επικράτειά τους σε εγκαταστάσεις αποτέφρω
σης ή συναποτέφρωσης ώστε να δίνεται προτεραιότητα στην ανα
γέννηση των αποβλήτων ορυκτελαίων.
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Άρθρο 22

Βιολογικά απόβλητα

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα, ανάλογα με την περί
πτωση και σύμφωνα με τα άρθρα 4 και 13, προκειμένου να ενθαρ
ρύνουν:

α) τη χωριστή συλλογή βιολογικών αποβλήτων, ενόψει της λιπα
σματοποίησης και της ζύμωσης των βιοαποβλήτων,

β) την επεξεργασία των βιολογικών αποβλήτων κατά τρόπο που να
διασφαλίζεται υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής προστασίας,

γ) τη χρήση περιβαλλοντικώς ασφαλών υλικών παραγόμενων από
βιολογικά απόβλητα.

Η Επιτροπή προβαίνει σε αξιολόγηση της διαχείρισης των βιολογι
κών αποβλήτων, προκειμένου να υποβάλει πρόταση, εάν χρειασθεί.
Η αξιολόγηση εξετάζει τη σκοπιμότητα καθορισμού ελάχιστων απαι
τήσεων για τη διαχείριση των βιοαποβλήτων και ποιοτικών κριτη
ρίων για τη λιπασματοποίηση και τη ζύμωση βιοαποβλήτων, προ
κειμένου να εξασφαλιστεί υψηλό επίπεδο προστασίας της ανθρώπι
νης υγείας και του περιβάλλοντος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV

ΑΔΕΙΕΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΕΙΣ

Άρθρο 23

Έκδοση αδειών

1. Τα κράτη μέλη απαιτούν από κάθε οργανισμό ή επιχείρηση
που προτίθεται να εκτελέσει εργασίες επεξεργασίας αποβλήτων, να
λαμβάνει άδεια από την αρμόδια αρχή.

Στις άδειες αυτές ορίζονται τουλάχιστον τα ακόλουθα:

α) οι τύποι και οι ποσότητες αποβλήτων που μπορούν να υπο
βληθούν σε επεξεργασία,

β) για κάθε τύπο επιτρεπόμενης εργασίας, οι τεχνικές και τυχόν
άλλες απαιτήσεις που σχετίζονται με τη συγκεκριμένη εγκατά
σταση,

γ) τα μέτρα ασφάλειας και προφύλαξης που πρέπει να λαμβάνο
νται,

δ) η μέθοδος που πρέπει να χρησιμοποιείται για κάθε τύπο εργα
σίας,

ε) οι εργασίες παρακολούθησης και ελέγχου εφόσον αυτό είναι
αναγκαίο,

στ) οι διατάξεις σχετικά με το κλείσιμο και τη μέριμνα μετά από
την παύση λειτουργίας, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο.

2. Οι άδειες είναι δυνατόν να χορηγούνται για συγκεκριμένη
περίοδο και μπορούν να ανανεώνονται.

3. Όταν η αρμόδια αρχή θεωρεί ότι η προβλεπόμενη μέθοδος
επεξεργασίας είναι απαράδεκτη από απόψεως προστασίας του περι
βάλλοντος, ιδίως εάν η μέθοδος δεν είναι σύμφωνη προς το άρθρο
13, αρνείται την έκδοση άδειας.

4. Προϋπόθεση για κάθε άδεια που καλύπτει την αποτέφρωση ή
τη συναποτέφρωση με ανάκτηση ενέργειας, είναι να πραγματοποιεί
ται η ανάκτηση ενέργειας με υψηλό επίπεδο ενεργειακής απόδοσης.

5. Υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι απαιτήσεις του παρό
ντος άρθρου, κάθε άδεια που έχει εκδοθεί βάσει άλλης εθνικής ή
κοινοτικής νομοθεσίας μπορεί να συνδυάζεται με την άδεια που
απαιτείται στην παράγραφο 1 για να αποτελέσει μια ενιαία άδεια,
εάν, με τον τρόπο αυτόν, αποφεύγονται περιττές επαναλήψεις των
παρεχόμενων πληροφοριών και των εκτελούμενων εργασιών από τον
φορέα εκμετάλλευσης ή την αρμόδια αρχή.

Άρθρο 24

Εξαιρέσεις από τις απαιτήσεις αδειοδότησης

Τα κράτη μέλη μπορούν να εξαιρούν οργανισμούς ή επιχειρήσεις
από τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο άρθρο 23, παράγραφος 1,
για τις ακόλουθες εργασίες:

α) διάθεση των δικών τους ακίνδυνων αποβλήτων στον τόπο παρα
γωγής, ή

β) ανάκτηση αποβλήτων.

Άρθρο 25

Όροι για τις εξαιρέσεις

1. Εάν κάποιο κράτος μέλος επιθυμεί να επιτρέψει εξαιρέσεις
κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 24, θεσπίζει, για κάθε τύπο
δραστηριότητας, γενικούς κανόνες που προσδιορίζουν τους τύπους
και τις ποσότητες αποβλήτων που μπορούν να καλύπτονται από
εξαίρεση και τη μέθοδο της επεξεργασίας που πρέπει να χρησιμο
ποιείται.
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Οι κανόνες αυτοί καταρτίζονται κατά τρόπον ώστε να διασφαλίζουν
ότι η επεξεργασία των αποβλήτων πραγματοποιείται σύμφωνα με το
άρθρο 13. Στην περίπτωση των εργασιών διάθεσης του άρθρου 24,
στοιχείο α), οι κανόνες αυτοί θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις
βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές.

2. Επιπλέον των γενικών κανόνων που προβλέπονται στην παρά
γραφο 1, τα κράτη μέλη θέτουν ειδικούς όρους για τις εξαιρέσεις
που αφορούν επικίνδυνα απόβλητα, οι οποίοι περιλαμβάνουν
τύπους δραστηριοτήτων, καθώς και οιεσδήποτε άλλες απαιτήσεις
κρίνονται αναγκαίες για τις διάφορες μορφές ανάκτησης και, ανά
λογα με την περίπτωση, οριακές τιμές για τις περιεχόμενες στα
απόβλητα επικίνδυνες ουσίες και οριακές τιμές εκπομπών.

3. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για τους γενικούς
κανόνες που θεσπίζουν βάσει των παραγράφων 1 και 2.

Άρθρο 26

Καταχώριση

Εάν τα ακόλουθα δεν υπόκεινται σε απαιτήσεις αδειοδότησης, τα
κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι η αρμόδια αρχή τηρεί αρχείο:

α) των οργανισμών ή εταιρειών που συλλέγουν ή μεταφέρουν από
βλητα σε επαγγελματική βάση,

β) των εμπόρων ή των μεσιτών, και

γ) των οργανισμών ή των εταιρειών για τις οποίες εφαρμόζονται
εξαιρέσεις από τις απαιτήσεις αδειοδότησης σύμφωνα με το
άρθρο 24.

Για τη συλλογή πληροφοριών στο πλαίσιο της εν λόγω διαδικασίας
καταχώρισης χρησιμοποιούνται, όπου είναι δυνατόν, τα αρχεία που
διαθέτουν οι αρμόδιες αρχές, προκειμένου να ελαχιστοποιείται η
διοικητική επιβάρυνση.

Άρθρο 27

Στοιχειώδη πρότυπα

1. Είναι δυνατόν να θεσπίζονται στοιχειώδη τεχνικά πρότυπα για
τις δραστηριότητες επεξεργασίας που απαιτούν άδεια σύμφωνα με
το άρθρο 23, εφόσον υπάρχουν στοιχεία ότι, χάρη στα στοιχειώδη
αυτά πρότυπα, θα προκύψει όφελος από πλευράς προστασίας της
ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλοντος. Τα μέτρα αυτά που
αποσκοπούν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρού
σας οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 39,
παράγραφος 2.

2. Τα στοιχειώδη αυτά πρότυπα καλύπτουν μόνον τις δραστη
ριότητες επεξεργασίας αποβλήτων που δεν καλύπτονται ή που δεν
προσφέρονται για κάλυψη από την οδηγία 96/61/ΕΚ.

3. Τα στοιχειώδη αυτά πρότυπα:

α) αφορούν τις κυριότερες περιβαλλοντικές επιπτώσεις της δραστη
ριότητας επεξεργασίας αποβλήτων,

β) εξασφαλίζουν ότι η επεξεργασία των αποβλήτων πραγματοποιεί
ται σύμφωνα με το άρθρο 13,

γ) λαμβάνουν υπόψη τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές, και

δ) ανάλογα με την περίπτωση, περιλαμβάνουν στοιχεία σχετικά με
την ποιότητα της επεξεργασίας καθώς και τις διαδικαστικές απαι
τήσεις.

4. Θεσπίζονται στοιχειώδη πρότυπα για δραστηριότητες που
απαιτούν καταχώριση σύμφωνα με το άρθρο 26, στοιχεία α) και
β), όταν υπάρχουν στοιχεία ότι, χάρη στα στοιχειώδη αυτά πρότυπα,
θα προκύψει όφελος από πλευράς προστασίας της ανθρώπινης
υγείας και του περιβάλλοντος ή ότι θα αποφευχθεί η διαταραχή
της εσωτερικής αγοράς, καθώς και στοιχεία σχετικά με τα τεχνικά
προσόντα των συλλεκτών, των μεταφορέων, των εργολάβων ή των
μεσιτών.

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν στην τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζο
νται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του άρθρου
39, παράγραφος 2.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΣΧΕΔΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ

Άρθρο 28

Σχέδια διαχείρισης αποβλήτων

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους
καταρτίζουν, σύμφωνα με τα άρθρα 1, 4, 13 και 16, ένα ή περισ
σότερα σχέδια διαχείρισης αποβλήτων.

Τα σχέδια αυτά καλύπτουν, μόνα τους ή συνδυασμένα, ολόκληρη
την γεωγραφική επικράτεια του οικείου κράτους μέλους.

2. Τα σχέδια διαχείρισης αποβλήτων περιλαμβάνουν ανάλυση
της υπάρχουσας κατάστασης όσον αφορά τη διαχείριση αποβλήτων
στην οικεία γεωγραφική οντότητα, καθώς και τα μέτρα που πρέπει
να ληφθούν για τη βελτίωση της περιβαλλοντικά υγιούς προετοι
μασίας προς επαναχρησιμοποίηση, ανακύκλωση, ανάκτηση και διά
θεση των αποβλήτων, και αξιολόγηση του τρόπου με τον οποίο το
σχέδιο θα υποστηρίξει την υλοποίηση των στόχων και των διατά
ξεων της παρούσας οδηγίας.
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3. Τα σχέδια διαχείρισης αποβλήτων περιλαμβάνουν, ανάλογα με
την περίπτωση και λαμβάνοντας υπόψη το γεωγραφικό επίπεδο και
την κάλυψη της περιοχής που περιλαμβάνεται στο σχεδιασμό, του
λάχιστον τα ακόλουθα:

α) τον τύπο, την ποσότητα και την πηγή των παραγόμενων στην
επικράτεια αποβλήτων, τα απόβλητα που είναι πιθανόν να απο
σταλούν από ή προς την εθνική επικράτεια και αξιολόγηση της
μελλοντικής εξέλιξης των ροών αποβλήτων,

β) τα υφιστάμενα προγράμματα συλλογής αποβλήτων και τις μεγά
λες εγκαταστάσεις διάθεσης και ανάκτησης, καθώς και τις τυχόν
ειδικές ρυθμίσεις για απόβλητα ορυκτέλαια, επικίνδυνα από
βλητα ή ροές αποβλήτων που ρυθμίζονται από συγκεκριμένες
κοινοτικές νομοθετικές πράξεις,

γ) αξιολόγηση της ανάγκης για νέα προγράμματα συλλογής, για το
κλείσιμο υφιστάμενων εγκαταστάσεων αποβλήτων, για πρόσθετες
υποδομές των εγκαταστάσεων επεξεργασίας αποβλήτων σύμφωνα
με το άρθρο 16 και, εφόσον απαιτείται, για σχετικές επενδύσεις,

δ) επαρκείς πληροφορίες για τα κριτήρια σχετικά με τον εντοπισμό
τοποθεσιών και τη δυναμικότητα των μελλοντικών εγκαταστά
σεων διάθεσης ή των μεγάλων εγκαταστάσεων ανάκτησης, εάν
χρειαστεί,

ε) τις γενικές πολιτικές διαχείρισης αποβλήτων, συμπεριλαμβανομέ
νων των τεχνολογιών και μεθόδων διαχείρισης των αποβλήτων
που περιλαμβάνονται στο σχεδιασμό ή πολιτικών για απόβλητα
που θέτουν συγκεκριμένα προβλήματα διαχείρισης.

4. Τα σχέδια διαχείρισης αποβλήτων μπορούν να περιλαμβάνουν,
ανάλογα με την περίπτωση και λαμβάνοντας υπόψη το γεωγραφικό
επίπεδο και την κάλυψη της περιοχής που περιλαμβάνεται στο
σχεδιασμό, τα ακόλουθα:

α) οργανωτικές πτυχές που συνδέονται με τη διαχείριση αποβλή
των, συμπεριλαμβανομένης της περιγραφής της κατανομής
αρμοδιοτήτων μεταξύ δημόσιων και ιδιωτικών φορέων που πραγ
ματοποιούν τη διαχείριση αποβλήτων,

β) αξιολόγηση της χρησιμότητας και της καταλληλότητας της χρη
σιμοποίησης οικονομικών και άλλων μέσων για την αντιμετώπιση
διάφορων προβλημάτων που σχετίζονται με τα απόβλητα, λαμ
βανομένης υπόψη της ανάγκης να διατηρηθεί η εύρυθμη λει
τουργία της εσωτερικής αγοράς,

γ) εκστρατείες ευαισθητοποίησης και ενημέρωσης απευθυνόμενες
στο ευρύ κοινό ή σε συγκεκριμένες ομάδες καταναλωτών,

δ) παλαιές μολυσμένες τοποθεσίες διάθεσης αποβλήτων και τα
μέτρα για την αποκατάστασή τους.

5. Τα σχέδια διαχείρισης αποβλήτων είναι σύμφωνα προς τις
απαιτήσεις σχεδιασμού περί αποβλήτων που ορίζονται στο άρθρο
14 της οδηγίας 94/62/ΕΚ και τη στρατηγική για την υλοποίηση
της μείωσης των βιοαποδομήσιμων αστικών αποβλήτων τα οποία
προορίζονται για χώρους υγειονομικής ταφής, που αναφέρεται
στο άρθρο 5 της οδηγίας 1999/31/ΕΚ.

Άρθρο 29

Προγράμματα για την πρόληψη της δημιουργίας αποβλήτων

1. Τα κράτη μέλη εκπονούν, σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 4,
προγράμματα για την πρόληψη της δημιουργίας αποβλήτων το
αργότερο στις 12 Δεκεμβρίου 2013.

Τα προγράμματα αυτά ενσωματώνονται στα σχέδια διαχείρισης απο
βλήτων που προβλέπονται στο άρθρο 28 ή σε άλλα προγράμματα
περιβαλλοντικής πολιτικής, ανάλογα με την περίπτωση, ή λειτουρ
γούν ως ανεξάρτητα προγράμματα. Στην περίπτωση που ένα τέτοιο
πρόγραμμα ενσωματωθεί στο σχέδιο διαχείρισης αποβλήτων ή σε
άλλα προγράμματα, τα μέτρα για την πρόληψη της δημιουργίας
αποβλήτων προσδιορίζονται σαφώς.

2. Στα προγράμματα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 τίθε
νται στόχοι για την πρόληψη της δημιουργίας αποβλήτων. Τα
κράτη μέλη περιγράφουν τα υφιστάμενα προληπτικά μέτρα και
αξιολογούν τη χρησιμότητα των παραδειγμάτων των μέτρων που
αναφέρονται στο Παράρτημα IV ή άλλων ενδεδειγμένων μέτρων.

Ο στόχος και τα μέτρα αυτά αποσκοπούν στη ρήξη της σχέσης
μεταξύ οικονομικής ανάπτυξης και περιβαλλοντικών επιπτώσεων
που συνδέονται με την παραγωγή αποβλήτων.

3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν κατάλληλα και συγκεκριμένα
ποιοτικά ή ποσοτικά κριτήρια για τα θεσπιζόμενα μέτρα πρόληψης
δημιουργίας αποβλήτων, ώστε να παρακολουθούν και να αξιολο
γούν την πρόοδο των μέτρων και μπορούν να θέτουν συγκεκριμέ
νους ποιοτικούς ή ποσοτικούς στόχους και δείκτες, διαφορετικούς
από τους αναφερόμενους στην παράγραφο 4, για τον ίδιο σκοπό.

4. Οι δείκτες των μέτρων πρόληψης δημιουργίας αποβλήτων
μπορούν να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία
του άρθρου 39, παράγραφος 3.

5. Η Επιτροπή δημιουργεί ένα σύστημα για την ανταλλαγή πλη
ροφοριών σε σχέση με τις βέλτιστες πρακτικές όσον αφορά την
πρόληψη των αποβλήτων και αναπτύσσει κατευθυντήριες γραμμές
προς στήριξη των κρατών μελών στην προετοιμασία των προγραμ
μάτων.
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Άρθρο 30

Αξιολόγηση και επανεξέταση των σχεδίων και των
προγραμμάτων

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε τα σχέδια διαχείρισης απο
βλήτων και τα προγράμματα για την πρόληψη της δημιουργίας
αποβλήτων να αξιολογούνται τουλάχιστον ανά εξαετία και να ανα
θεωρούνται, εφόσον ενδείκνυται και, εφόσον απαιτείται, σύμφωνα με
τα άρθρα 9 και 11.

2. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Περιβάλλοντος καλείται να περι
λαμβάνει στην ετήσια έκθεσή του ανασκόπηση της προόδου ως
προς την ολοκλήρωση και την εφαρμογή των προγραμμάτων για
την πρόληψη της δημιουργίας αποβλήτων.

Άρθρο 31

Συμμετοχή του κοινού

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι ενδιαφερόμενοι, οι αρχές και το
ευρύ κοινό να έχουν τη δυνατότητα να συμμετέχουν στην εκπόνηση
των σχεδίων διαχείρισης αποβλήτων και των προγραμμάτων για την
πρόληψη της δημιουργίας αποβλήτων και να έχουν πρόσβαση σε
αυτά μετά την εκπόνησή τους, σύμφωνα με την οδηγία
2003/35/ΕΚ ή, ανάλογα με την περίπτωση, την οδηγία
2001/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου,
της 27ης Ιουνίου 2001, σχετικά με την εκτίμηση των περιβαλλο
ντικών επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων και προγραμμάτων (1). Τα
κράτη μέλη τοποθετούν τα σχέδια και τα προγράμματα σε ιστοχώρο
στον οποίο έχει πρόσβαση το κοινό.

Άρθρο 32

Συνεργασία

Τα κράτη μέλη συνεργάζονται, ανάλογα με την περίπτωση, με τα
άλλα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και την Επιτροπή για την κατάρ
τιση των σχεδίων διαχείρισης αποβλήτων και των προγραμμάτων για
την πρόληψη της δημιουργίας αποβλήτων σύμφωνα με τα άρθρα
28 και 29.

Άρθρο 33

Πληροφορίες που υποβάλλονται στην Επιτροπή

1. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για τα σχέδια
διαχείρισης αποβλήτων και τα προγράμματα για την πρόληψη της
δημιουργίας αποβλήτων που αναφέρονται στα άρθρα 28 και 29
μόλις αυτά εγκριθούν, και για τυχόν ουσιαστικές αναθεωρήσεις των
σχεδίων και των προγραμμάτων.

2. Το μορφότυπο για την κοινοποίηση πληροφοριών για τη
θέσπιση και την ουσιαστική αναθεώρηση των εν λόγω σχεδίων και
προγραμμάτων θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία
που αναφέρεται στο άρθρο 39, παράγραφος 3.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΡΧΕΙΑ

Άρθρο 34

Επιθεωρήσεις

1. Οι οργανισμοί ή επιχειρήσεις που πραγματοποιούν εργασίες
επεξεργασίας αποβλήτων, οι οργανισμοί ή οι επιχειρήσεις που συλ
λέγουν ή μεταφέρουν απόβλητα σε επαγγελματική βάση, οι μεσίτες
και οι έμποροι, καθώς και οι οργανισμοί ή οι επιχειρήσεις που
παράγουν επικίνδυνα απόβλητα υπόκεινται σε κατάλληλες περιοδι
κές επιθεωρήσεις από τις αρμόδιες αρχές.

2. Οι επιθεωρήσεις που αφορούν τις εργασίες συλλογής και
μεταφοράς καλύπτουν την προέλευση, τη φύση, την ποσότητα και
τον προορισμό των συλλεγόμενων και μεταφερόμενων αποβλήτων.

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να λαμβάνουν υπόψη τις καταχωρί
σεις στο πλαίσιο του κοινοτικού συστήματος οικολογικής διαχείρι
σης και οικολογικού ελέγχου (EMAS), ιδίως όσον αφορά τη συχνό
τητα και την ένταση των επιθεωρήσεων.

Άρθρο 35

Τήρηση αρχείων

1. Οι οργανισμοί ή οι επιχειρήσεις που αναφέρονται στο άρθρο
23, παράγραφος 1, οι παραγωγοί επικίνδυνων αποβλήτων και οι
οργανισμοί ή οι εταιρείες που συλλέγουν ή μεταφέρουν επικίνδυνα
απόβλητα σε επαγγελματική βάση ή ενεργούν ως έμποροι και μεσί
τες επικίνδυνων αποβλήτων, τηρούν χρονολογικά αρχεία με τις
ποσότητες, τη φύση, την προέλευση και, ανάλογα με την περίπτωση,
τον προορισμό, την συχνότητα συλλογής, τον τρόπο μεταφοράς και
τη μέθοδο επεξεργασίας που προβλέπονται για τα απόβλητα και
διαθέτουν τις εν λόγω πληροφορίες, κατόπιν αιτήματος, στις αρμό
διες αρχές.

2. Τα αρχεία για τα επικίνδυνα απόβλητα διατηρούνται επί του
λάχιστον τρία έτη· ωστόσο, στην περίπτωση οργανισμών και επιχει
ρήσεων που μεταφέρουν επικίνδυνα απόβλητα, τα αρχεία αυτά δια
τηρούνται επί 12 τουλάχιστον μήνες.

Τα δικαιολογητικά της εκτέλεσης των εργασιών διαχείρισης αποβλή
των υποβάλλονται κατόπιν αιτήματος των αρμόδιων αρχών ή ενός
προηγούμενου κατόχου.

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να ζητούν από παραγωγούς ακίνδυ
νων αποβλήτων να συμμορφώνονται προς τις παραγράφους 1 και 2.
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Άρθρο 36

Επιβολή της εφαρμογής και κυρώσεις

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για την απα
γόρευση της εγκατάλειψης, της απόρριψης ή της ανεξέλεγκτης
διαχείρισης των αποβλήτων.

2. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις διατάξεις σχετικά με τις κυρώ
σεις που εφαρμόζονται σε περίπτωση παράβασης των διατάξεων της
παρούσας οδηγίας και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να
διασφαλίζουν την επιβολή των κυρώσεων αυτών. Οι κυρώσεις είναι
αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 37

Υποβολή εκθέσεων και αναθεώρηση

1. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν ανά τριετία την Επιτροπή για την
εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, δια της υποβολής τομεακής έκθε
σης σε ηλεκτρονική μορφή. Η έκθεση αυτή περιλαμβάνει επίσης
πληροφορίες για τη διαχείριση των αποβλήτων ορυκτελαίων και
για την επιτευχθείσα πρόοδο κατά την εφαρμογή των προγραμμά
των πρόληψης της δημιουργίας αποβλήτων και, κατά περίπτωση,
πληροφορίες σχετικά με μέτρα όπως προβλέπεται στο άρθρο 8
σχετικά με τη διευρυμένη ευθύνη των παραγωγών.

Η έκθεση συντάσσεται βάσει ερωτηματολογίου ή σχεδιαγράμματος,
το οποίο καταρτίζει η Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 6 της οδηγίας 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης
Δεκεμβρίου 1991, για την τυποποίηση και τον εξορθολογισμό των
εκθέσεων που αφορούν την εφαρμογή ορισμένων οδηγιών για το
περιβάλλον (1). Η έκθεση υποβάλλεται στην Επιτροπή εντός εννέα
μηνών από το τέλος της τριετούς περιόδου την οποία καλύπτει.

2. Η Επιτροπή αποστέλλει το ερωτηματολόγιο ή το σχεδιά
γραμμα στα κράτη μέλη έξι μήνες πριν από την έναρξη της περιό
δου που καλύπτει η επί μέρους έκθεση.

3. Η Επιτροπή δημοσιεύει έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της
παρούσας οδηγίας εντός εννέα μηνών από την παραλαβή των επί
μέρους εκθέσεων των κρατών μελών σύμφωνα με την παράγραφο 1.

4. Στην πρώτη έκθεση που υποβάλλεται έως τις 12 Δεκεμβρίου
2014, η Επιτροπή επανεξετάζει την εφαρμογή της παρούσας οδη

γίας, συμπεριλαμβανομένων των διατάξεων περί ενεργειακής απόδο
σης, και υποβάλλει πρόταση αναθεώρησης, εφόσον απαιτείται. Η
έκθεση αξιολογεί επίσης τα υφιστάμενα προγράμματα για την πρό
ληψη της δημιουργίας αποβλήτων, τους στόχους και τους δείκτες
των κρατών μελών και επανεξετάζει τη σκοπιμότητα προγραμμάτων
σε κοινοτικό επίπεδο, περιλαμβανομένων των καθεστώτων ευθύνης
των παραγωγών για ειδικές κατηγορίες αποβλήτων, στόχων, δεικτών
και μέτρων που σχετίζονται με την ανακύκλωση, καθώς και δράσεων
ανάκτησης υλικών και ενέργειας που μπορεί να συμβάλουν στην
αποτελεσματικότερη επίτευξη των στόχων που καθορίζονται στα
άρθρα 1 και 4.

Άρθρο 38

Ερμηνεία και προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο

1. Η Επιτροπή μπορεί να εκπονεί κατευθυντήριες γραμμές για
την ερμηνεία των ορισμών της ανάκτησης και της διάθεσης.

Εφόσον απαιτείται, ορίζεται η εφαρμογή του τύπου για τις εγκατα
στάσεις αποτέφρωσης που αναφέρεται στο Παράρτημα ΙΙ, σημείο
R1. Τοπικές κλιματικές συνθήκες, όπως η δριμύτητα του ψύχους
και η ανάγκη θέρμανσης, είναι δυνατόν να λαμβάνονται υπόψη στο
βαθμό που επηρεάζουν την ποσότητα ενέργειας που είναι τεχνικά
δυνατόν να χρησιμοποιηθεί ή να παραχθεί υπό μορφή ηλεκτρικής
ενέργειας, θερμότητας, ψύξης ή ατμού. Οι τοπικές συνθήκες των
εξόχως απόκεντρων περιοχών, όπως ορίζονται στο τέταρτο εδάφιο
του άρθρου 299, παράγραφος 2, της Συνθήκης και των εδαφών
που αναφέρονται στο άρθρο 25 της Πράξης Προσχώρησης του
1985, μπορούν επίσης να λαμβάνονται υπόψη. Το μέτρο αυτό,
το οποίο αποσκοπεί στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων
της παρούσας οδηγίας, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική
διαδικασία με έλεγχο του άρθρου 39, παράγραφος 2.

2. Τα Παραρτήματα είναι δυνατόν να τροποποιούνται με βάση
την επιστημονική και τεχνική πρόοδο. Τα μέτρα αυτά, που αποσκο
πούν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδη
γίας, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο
που αναφέρεται στο άρθρο 39, παράγραφος 2.

Άρθρο 39

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παραγρά
φου, εφαρμόζονται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το άρθρο
7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατάξεων του
άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παραγρά
φου, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ,
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6, της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.
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Άρθρο 40

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται για να συμμορφωθούν με
την παρούσα οδηγία έως τις 12 Δεκεμβρίου 2010.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη μέλη, αναφέρο
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή
κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς καθο
ρίζεται από τα κράτη μέλη.

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των
ουσιωδών διατάξεων εθνικού δικαίου που θεσπίζουν στον τομέα που
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 41

Κατάργηση και μεταβατικές διατάξεις

Οι οδηγίες 75/439/ΕΟΚ, 91/689/ΕΟΚ, και 2006/12/ΕΚ καταργού
νται από τις 12 Δεκεμβρίου 2010.

Ωστόσο, από 12 Δεκεμβρίου 2008, ισχύουν τα ακόλουθα:

α) στην οδηγία 75/439/ΕΟΚ, η παράγραφος 4 του άρθρου 10
αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«4. Η μέθοδος μέτρησης αναφοράς για τον προσδιορισμό της
περιεκτικότητας των χρησιμοποιημένων ορυκτελαίων σε πολυ
χλωροδιφαινύλια/πολυχλωροτριφαινύλια (PCB/PCT) καθορίζεται
από την Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντικείμενο την
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια
συμπληρώσεώς της, εγκρίνεται με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 18, παράγραφος 4, της
οδηγίας 2006/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2006, περί των στερεών απο
βλήτων (*).

___________
(*) ΕΕ L 114 της 27.4.2006, σ. 9.»

β) Η οδηγία 91/689/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

i) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από τα ακό
λουθα:

«4. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας ως “επικίν
δυνα απόβλητα” νοούνται:

— απόβλητα που ταξινομούνται ως επικίνδυνα απόβλητα
που περιλαμβάνονται στον κατάλογο που θεσπίζει η από
φαση 2000/532/ΕΚ (*) βάσει των Παραρτημάτων I και II

της παρούσας οδηγίας. Τα απόβλητα αυτά πρέπει να
έχουν μία ή περισσότερες από τις ιδιότητες που αναφέ
ρονται στο Παράρτημα III. Ο κατάλογος λαμβάνει υπόψη
την προέλευση και τη σύνθεση των αποβλήτων και, εφό
σον απαιτείται, τις οριακές τιμές συγκέντρωσης. Ο κατά
λογος αυτός επανεξετάζεται περιοδικά και, εφόσον είναι
αναγκαίο, αναθεωρείται. Τα μέτρα αυτά που έχουν ως
αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων
της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, εγκρίνο
νται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 18, παράγραφος 4, της
οδηγίας 2006/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου, της 5ης Απριλίου 2006, περί των στε
ρεών αποβλήτων (**)·

— οιαδήποτε άλλα απόβλητα που θεωρούνται από ένα κρά
τος μέλος ότι διαθέτουν κάποια από τις ιδιότητες που
αναφέρονται στο Παράρτημα III. Οι περιπτώσεις αυτές
κοινοποιούνται στην Επιτροπή και επανεξετάζονται με
σκοπό την προσαρμογή του καταλόγου. Τα μέτρα αυτά
που έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της,
εγκρίνονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 18, παράγρα
φος 4, της οδηγίας 2006/12/ΕΚ.

___________
(*) ΕΕ L 226 της 6.9.2000, σ. 3.
(**) ΕΕ L 114 της 27.4.2006, σ. 9.»

ii) Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από τα εξής:

«Άρθρο 9

Τα μέτρα που είναι αναγκαία για την προσαρμογή των
παραρτημάτων της παρούσας οδηγίας στην επιστημονική
και τεχνική πρόοδο και για την αναθεώρηση του καταλόγου
των αποβλήτων που αναφέρεται στο άρθρο 1, παράγραφος
4, και τα οποία έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών διατάξεων της παρούσας οδηγίας, μεταξύ άλλων
δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονι
στική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο
18, παράγραφος 4 της οδηγίας 2006/12/ΕΚ.»

γ) Η οδηγία 2006/12/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

i) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από τα εξής:

«2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο α)
εφαρμόζεται η απόφαση 2000/532/ΕΚ της Επιτροπής (*)
που περιλαμβάνει τον κατάλογο των αποβλήτων που ανή
κουν στις κατηγορίες που αναφέρονται στο Παράρτημα Ι της
παρούσας οδηγίας. Ο κατάλογος αυτός επανεξετάζεται
περιοδικά και, ενδεχομένως, αναθεωρείται. Τα μέτρα αυτά
που έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της,
εγκρίνονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 18, παράγραφος 4.

___________
(*) ΕΕ L 226 της 6.9.2000, σ. 3.»
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ii) Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από τα εξής:

«Άρθρο 17

Τα μέτρα που είναι αναγκαία για την προσαρμογή των
παραρτημάτων της παρούσας οδηγίας στην επιστημονική
και τεχνική πρόοδο και που έχουν ως αντικείμενο την τρο
ποποίηση μη ουσιωδών διατάξεων της παρούσας οδηγίας
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 18, παράγραφος
4.»

iii) Στο άρθρο 18, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από τα εξής:

«4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας
παραγράφου, εφαρμόζονται το άρθρο 5α, παράγραφοι 1
έως 4, και το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρου
μένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.»

Κάθε αναφορά στις καταργούμενες οδηγίες λογίζεται ως αναφορά
στην παρούσα οδηγία και σύμφωνα με τον πίνακα αντιστοιχίας που
περιέχεται στο Παράρτημα V.

Άρθρο 42

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 43

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Έγινε στο Στρασβούργο, 19 Νοεμβρίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J.-P. JOUYET
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΔΙΑΘΕΣΗΣ

D 1 Εναπόθεση εντός ή επί του εδάφους (π.χ. χώρος υγειονομικής ταφής, κλπ.)

D 2 Επεξεργασία σε χερσαίο χώρο (π.χ. βιοαποδόμηση υγρών αποβλήτων ή απόρριψη ιλύος στο έδαφος κλπ.)

D 3 Έγχυση σε βάθος (π.χ. έγχυση αντλήσιμων αποβλήτων σε φρέατα, σε θόλους άλατος, ή σε φυσικά γεωλογικά ρήγματα
κλπ.)

D 4 Τελμάτωση (π.χ. έκχυση υγρών αποβλήτων ή ιλύων σε φρέατα, μικρές λίμνες ή λεκάνες κλπ.)

D 5 Ειδικά διευθετημένοι χώροι υγειονομικής ταφής (π.χ. τοποθέτηση σε χωριστές στεγανές κυψελοειδείς κατασκευές, επικα
λυμμένες και στεγανοποιημένες τόσο μεταξύ τους όσο και σε σχέση με το περιβάλλον κλπ.)

D 6 Απόρριψη σε υδάτινο σώμα εκτός από θάλασσα/ωκεανό

D 7 Απόρριψη σε θάλασσα/ωκεανό συμπεριλαμβανομένης της ταφής στο θαλάσσιο βυθό

D 8 Βιολογική επεξεργασία που δεν προσδιορίζεται σε άλλο σημείο του παρόντος Παραρτήματος, από την οποία προκύπτουν
τελικές ενώσεις ή μίγματα που διατίθενται με κάποια από τις εργασίες D 1 ως D 12

D 9 Φυσικοχημική επεξεργασία που δεν προσδιορίζεται σε άλλο σημείο του παρόντος Παραρτήματος, από την οποία προκύ
πτουν ενώσεις ή μίγματα που διατίθενται με κάποια από τις εργασίες D 1 ως D 12 (π.χ. εξάτμιση, ξήρανση, αποτέφρωση
κλπ.)

D 10 Αποτέφρωση στην ξηρά

D 11 Αποτέφρωση στη θάλασσα (*)

D 12 Μόνιμη αποθήκευση (π.χ. τοποθέτηση κιβωτίων σε ορυχείο κλπ.)

D 13 Ανάδευση ή ανάμιξη πριν από την υποβολή σε κάποια από τις εργασίες D 1 ως D 12 (**)

D 14 Ανασυσκευασία πριν από την υποβολή σε κάποια από τις εργασίες D 1 ως D 13

D 15 Αποθήκευση εν αναμονή υποβολής σε μια από τις εργασίες D 1 ως D 14 (εκτός από προσωρινή αποθήκευση, εν αναμονή
συλλογής, στον τόπο παραγωγής των αποβλήτων) (***)
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(*) Η δραστηριότητα αυτή απαγορεύεται από την ενωσιακή νομοθεσία και τις διεθνείς συμβάσεις.
(**) Εάν δεν υπάρχει άλλος κατάλληλος κωδικός D, στο σημείο αυτό μπορούν να περιλαμβάνονται προκαταρκτικές εργασίες πριν από τη διάθεση,

στις οποίες συμπεριλαμβάνεται η προεπεξεργασία, όπως, μεταξύ άλλων, η διαλογή, η σύνθλιψη, η συμπαγοποίηση, η κοκκοποίηση, η
αποξήρανση, το ξέφτισμα, η επανασυσκευασία ή ο διαχωρισμός πριν από την υποβολή σε οιαδήποτε από τις εργασίες D1 έως D12.

(***) Ως προσωρινή αποθήκευση νοείται η προκαταρκτική αποθήκευση σύμφωνα με το άρθρο 3, σημείο 10.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΑΝΑΚΤΗΣΗΣ

R 1 Χρήση κυρίως ως καύσιμο ή ως άλλο μέσο παραγωγής ενέργειας (*)

R 2 Ανάκτηση/αποκατάσταση διαλυτών

R 3 Ανακύκλωση/ανάκτηση οργανικών ουσιών που δεν χρησιμοποιούνται ως διαλύτες (συμπεριλαμβανομένης της κομπο
στοποίησης και άλλων διαδικασιών βιολογικού μετασχηματισμού) (**)

R 4 Ανακύκλωση/ανάκτηση μετάλλων και μεταλλικών ενώσεων

R 5 Ανακύκλωση/ανάκτηση άλλων ανόργανων υλικών (***)

R 6 Αναγέννηση οξέων ή βάσεων

R 7 Ανάκτηση προϊόντων που χρησιμεύουν για τη δέσμευση των ρύπων

R 8 Ανάκτηση προϊόντων από καταλύτες

R 9 Αναδιύλιση πετρελαίου ή άλλες επαναχρησιμοποιήσεις πετρελαίου

R 10 Επεξεργασία σε χερσαίο χώρο από την οποία προκύπτει όφελος για τη γεωργία ή οικολογικές βελτιώσεις

R 11 Χρήση αποβλήτων που προκύπτουν από τις εργασίες R 1 ως R 10

R 12 Ανταλλαγή αποβλήτων για να υποβληθούν σε κάποια από τις εργασίες R 1 ως R 11 (****)

R 13 Αποθήκευση αποβλήτων εν αναμονή υποβολής σε κάποια από τις εργασίες R 1 ως R 12 (εκτός από προσωρινή
αποθήκευση, εν αναμονή συλλογής, στον τόπο παραγωγής των αποβλήτων) (*****)
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(*) Περιλαμβάνει εγκαταστάσεις αποτέφρωσης που προορίζονται για την επεξεργασία στερεών αστικών αποβλήτων μόνον εφόσον η ενεργειακή
τους απόδοση ισούται ή υπερβαίνει:
— 0,60 για εγκαταστάσεις που λειτουργούν και επιτρέπονται σύμφωνα με την ισχύουσα κοινοτική νομοθεσία πριν από την 1η Ιανουαρίου

2009,
— το 0,65 για εγκαταστάσεις που επιτρέπονται μετά την 31η Δεκεμβρίου 2008,
και υπολογίζεται σύμφωνα με τον ακόλουθο τύπο:
Ενεργειακή απόδοση = (Ep –( Ef + Ei)) / (0,97 × (Ew + Ef))
Όπου:
Ep είναι η ενέργεια που παράγεται ετησίως υπό μορφή θερμότητας ή ηλεκτρισμού. Υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας την ενέργεια υπό
μορφή ηλεκτρισμού με 2,6 και την θερμότητα που παράγεται για εμπορική χρήση με 1,1 (GJ/έτος).
Ef είναι η ενέργεια με την οποία τροφοδοτείται ετησίως το σύστημα από καύσιμα που συμβάλλουν στην παραγωγή ατμού (GJ/έτος).
Ew είναι η ετήσια ενέργεια που περιέχεται στα κατεργασμένα απόβλητα και υπολογίζεται με χρήση της καθαρής θερμογόνου αξίας των
αποβλήτων (GJ/έτος).
Ei είναι η ετήσια ενέργεια που εισάγεται εκτός από την Ew και την Ef (GJ/έτος).
0,97 είναι ένας συντελεστής που αντιπροσωπεύει τις ενεργειακές απώλειες λόγω τέφρας πυθμένα και ακτινοβολίας.
Ο τύπος αυτός εφαρμόζεται σύμφωνα με το έγγραφο αναφοράς σχετικά με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές στον τομέα της αποτέφρωσης
αποβλήτων.

(**) Περιλαμβάνει την αεριοποίηση και την πυρόλυση που χρησιμοποιούν τα συστατικά ως χημικές ουσίες.
(***) Περιλαμβάνει τον καθαρισμό του εδάφους που οδηγεί σε ανάκτηση εδάφους και την ανακύκλωση ανόργανων οικοδομικών υλικών.
(****) Εάν δεν υπάρχει άλλος κατάλληλος κωδικός R, μπορεί να περιλαμβάνει προκαταρκτικές εργασίες πριν από την ανάκτηση, συμπεριλαμβα

νομένης της προεπεξεργασίας, όπως, μεταξύ άλλων, την αποσυναρμολόγηση, τη διαλογή, τη σύνθλιψη, τη συμπαγοποίηση, την κοκκο
ποίηση, την αποξήρανση, το ξέφτισμα, την ανασυσκευασία, το διαχωρισμό, την ανάδευση ή την ανάμειξη πριν από την προώθησή τους για
οιαδήποτε από τις εργασίες R1 έως R11.

(*****) Ως προσωρινή αποθήκευση νοείται η προκαταρκτική αποθήκευση σύμφωνα με το άρθρο 3, σημείο 10).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΙΔΙΟΤΗΤΕΣ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΠΟΥ ΤΑ ΚΑΘΙΣΤΟΥΝ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΑ

H1 «Εκρηκτικό»: ουσίες και παρασκευάσματα που μπορούν να εκραγούν όταν έλθουν σε επαφή με φλόγα ή που είναι
περισσότερο ευαίσθητες στις κρούσεις και τις τριβές από το δινιτροβενζόλιο.

H2 «Οξειδωτικό»: ουσίες και παρασκευάσματα τα οποία, όταν έλθουν σε επαφή με άλλες ουσίες, ιδίως εύφλεκτες ουσίες,
παρουσιάζουν ισχυρή εξώθερμο αντίδραση.

H3-A «Πολύ εύφλεκτο»:

— ουσίες και παρασκευάσματα σε υγρή κατάσταση, των οποίων το σημείο ανάφλεξης είναι κατώτερο των 21 °C
(συμπεριλαμβανομένων εξαιρετικά εύφλεκτων υγρών), ή

— ουσίες και παρασκευάσματα που μπορεί να θερμανθούν και τελικά να αναφλεγούν στον αέρα σε κανονική
θερμοκρασία χωρίς έξωθεν παροχή ενέργειας, ή

— ουσίες και παρασκευάσματα σε στερεά κατάσταση, που μπορούν να αναφλεγούν εύκολα μετά από σύντομη
επίδραση πηγής ανάφλεξης και που εξακολουθούν να φλέγονται ή να καίονται μετά την απόσυρση της πηγής
ανάφλεξης, ή

— ουσίες και παρασκευάσματα σε αέρια κατάσταση που αναφλέγονται στον αέρα υπό συνήθη πίεση, ή

— ουσίες και παρασκευάσματα που, όταν έλθουν σε επαφή με το νερό ή με υγρό αέρα, παράγουν εξαιρετικά
αναφλέξιμα αέρια σε επικίνδυνες ποσότητες.

H3-B «Εύφλεκτο»: υγρές ουσίες και παρασκευάσματα των οποίων το σημείο ανάφλεξης είναι τουλάχιστον 21 °C και δεν
υπερβαίνει τους 55 °C.

H4 «Ερεθιστικό»: ουσίες και παρασκευάσματα μη διαβρωτικά που ερχόμενα σε άμεση επαφή παρατεταμένη ή επαναλαμ
βανόμενη με το δέρμα ή τους βλεννογόνους δύνανται να προκαλέσουν φλεγμονή.

H5 «Επιβλαβές»: ουσίες και παρασκευάσματα των οποίων η εισπνοή, κατάποση ή εισχώρηση στο δέρμα είναι δυνατόν να
συνεπάγεται περιορισμένους κινδύνους.

H6 «Τοξικό»: ουσίες και παρασκευάσματα (περιλαμβανομένων πολύ τοξικών ουσιών και παρασκευασμάτων) των οποίων η
εισπνοή, κατάποση ή εισχώρηση στο δέρμα είναι δυνατόν να συνεπάγεται σοβαρούς κινδύνους για την υγεία,
παροδικού ή χρόνιου χαρακτήρα, ή ακόμη και το θάνατο.

H7 «Καρκινογόνο»: ουσίες ή παρασκευάσματα οι οποίες, με εισπνοή, κατάποση ή εισχώρηση στο δέρμα μπορούν να
προκαλέσουν καρκίνο ή να αυξήσουν τη συχνότητά του.

H8 «Διαβρωτικό»: ουσίες και παρασκευάσματα οι οποίες, όταν έλθουν σε επαφή με ζωντανούς ιστούς, μπορούν να τους
καταστρέψουν.

H9 «Μολυσματικό»: ουσίες και παρασκευάσματα που περιέχουν ανθεκτικούς μικροοργανισμούς ή τις τοξίνες τους, οι
οποίοι είναι γνωστό ή υπάρχουν σοβαροί λόγοι να πιστεύεται ότι προκαλούν ασθένειες στον άνθρωπο ή σε άλλους
ζώντες οργανισμούς.

H10 «Τοξικό για την αναπαραγωγή»: ουσίες ή παρασκευάσματα των οποίων η εισπνοή, κατάποση ή εισχώρηση στο δέρμα,
μπορεί να προκαλέσει μη κληρονομικές συγγενείς δυσμορφίες ή να αυξήσει τη συχνότητα εμφάνισής τους.

H11 «Μεταλλαξογόνο»: ουσίες ή παρασκευάσματα των οποίων η εισπνοή, κατάποση ή εισχώρηση στο δέρμα, μπορεί να
προκαλέσει κληρονομικά γενετικά ελαττώματα ή να αυξήσει τη συχνότητα εμφάνισής τους.

H12 Απόβλητα που εκλύουν τοξικό ή πολύ τοξικό αέριο, όταν έλθουν σε επαφή με το νερό, τον αέρα ή με ένα οξύ.

H13 (*) «Ευαισθητοποιητικό»: ουσίες και παρασκευάσματα τα οποία διά της εισπνοής, κατάποσης ή απορρόφησης μέσω του
δέρματος, μπορούν να προκαλέσουν αντίδραση του οργανισμού (υπερευαισθητοποίηση) τέτοια ώστε, με περαιτέρω
έκθεση σε αυτή την ουσία ή το παρασκεύασμα, να προκαλούνται χαρακτηριστικές επιβλαβείς αντιδράσεις.

H14 «Οικοτοξικό»: απόβλητα που παρουσιάζουν ή είναι δυνατόν να παρουσιάσουν άμεσο ή μελλοντικό κίνδυνο για έναν ή
περισσότερους τομείς του περιβάλλοντος.
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(*) Εφόσον υπάρχουν μέθοδοι δοκιμής.



H15 Απόβλητα ικανά μετά από διάθεση, να δημιουργήσουν, με οποιοδήποτε μέσο, άλλη ουσία, π.χ. προϊόν έκπλυσης, το
οποίο έχει ένα από τα χαρακτηριστικά που αναφέρονται ανωτέρω.

Σημειώσεις

1. Οι χαρακτηρισμοί «τοξικό» (και «πολύ τοξικό»), «επιβλαβές», «διαβρωτικό», «ερεθιστικό», «καρκινογόνο», «τοξικό για την
αναπαραγωγή», «μεταλλαξογόνο» και «οικοτοξικό» αποδίδονται σύμφωνα με τα κριτήρια που καθορίζονται στο Παράρτημα
VΙ της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1967, περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών
και διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόμηση, συσκευασία και επισήμανση των επικίνδυνων ουσιών (1).

2. Ανάλογα με την περίπτωση, εφαρμόζονται οι οριακές τιμές που αναφέρονται στα Παραρτήματα ΙΙ και ΙΙΙ της οδηγίας
99/45/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαΐου 1999, και διοικητικών διατάξεων των
κρατών μελών που αφορούν την ταξινόμηση, συσκευασία και επισήμανση των επικίνδυνων παρασκευασμάτων (2).

Μέθοδοι δοκιμών

Πρέπει να χρησιμοποιούνται οι μέθοδοι που περιγράφονται στο Παράρτημα V της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ και σε άλλα συναφή
σημειώματα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Τυποποίησης (CEN)
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(1) ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1.
(2) ΕΕ L 200 της 30.7.1999 σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ ΜΕΤΡΩΝ ΠΡΟΛΗΨΗΣ ΤΗΣ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑΣ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 29

Μέτρα που μπορεί να επηρεάσουν τις προϋποθέσεις-πλαίσια σχετικά με την παραγωγή αποβλήτων

1. Χρήση μέτρων σχεδιασμού ή άλλα οικονομικά μέσα που προάγουν την αποτελεσματική χρήση των πόρων.

2. Προαγωγή της έρευνας και ανάπτυξης στον τομέα της επίτευξης καθαρότερων προϊόντων και τεχνολογιών που παράγουν
λιγότερα απόβλητα καθώς και διανομή και χρήση των αποτελεσμάτων της εν λόγω έρευνας και ανάπτυξης.

3. Ανάπτυξη αποτελεσματικών και χρήσιμων δεικτών για τις περιβαλλοντικές πιέσεις που συνδέονται με την παραγωγή
αποβλήτων με στόχο τη συμβολή στην πρόληψη παραγωγής αποβλήτων σε όλα τα επίπεδα, από τις συγκρίσεις προϊόντων
σε κοινοτικό επίπεδο μέχρι δράσεις που αναλαμβάνονται με πρωτοβουλίες των τοπικών αρχών και μέτρα σε εθνικό επίπεδο.

Μέτρα που μπορεί να επηρεάσουν τις φάσεις σχεδιασμού, παραγωγής και διανομής

4. Προαγωγή του οικολογικού σχεδιασμού (συστηματική ενσωμάτωση περιβαλλοντικών μελημάτων στον σχεδιασμό προϊόντων
με στόχο τη βελτίωση των περιβαλλοντικών επιδόσεων του προϊόντος καθ’ όλο τον κύκλο της ζωής του).

5. Παροχή πληροφοριών για τεχνικές πρόληψης της δημιουργίας αποβλήτων προκειμένου να διευκολυνθεί η εφαρμογή των
βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών από τη βιομηχανία.

6. Οργάνωση της εκπαίδευσης των αρμόδιων αρχών όσον αφορά την εισαγωγή των απαιτήσεων πρόληψης της δημιουργίας
αποβλήτων στις άδειες που εκδίδονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας και της οδηγίας 96/61/ΕΚ.

7. Ένταξη μέτρων πρόληψης της παραγωγής αποβλήτων σε εγκαταστάσεις που δεν υπάγονται στην οδηγία 96/61/ΕΚ. Ανάλογα
με την περίπτωση, στα μέτρα αυτά μπορεί να περιλαμβάνονται και αξιολογήσεις ή σχέδια πρόληψης της δημιουργίας
αποβλήτων.

8. Προσφυγή σε εκστρατείες ευαισθητοποίησης ή παροχή στήριξης στις επιχειρήσεις με οικονομικά, συμβουλευτικά ή άλλα
μέσα. Τα μέτρα αυτά μπορεί να είναι ιδιαίτερα αποτελεσματικά στις περιπτώσεις που αφορούν μικρομεσαίες επιχειρήσεις και
λειτουργούν μέσω καθιερωμένων δικτύων επιχειρήσεων.

9. Προσφυγή σε εθελοντικές συμφωνίες, επιτροπές καταναλωτών/παραγωγών, ή τομεακές διαπραγματεύσεις έτσι ώστε οι
σχετικές επιχειρήσεις ή βιομηχανικοί κλάδοι να καταρτίσουν τα δικά τους σχέδια ή στόχους πρόληψης της δημιουργίας
αποβλήτων ή να διορθώσουν τα προϊόντα ή τις συσκευασίες που παράγουν απόβλητα.

10. Προαγωγή αξιόπιστων συστημάτων περιβαλλοντικής διαχείρισης, συμπεριλαμβανομένου του EMAS και του ISO 14001.

Μέτρα που μπορεί να επηρεάσουν τις φάσεις κατανάλωσης και χρήσης

11. Οικονομικά μέσα, όπως κίνητρα για καθαρές προμήθειες ή καθιέρωση υποχρεωτικής πληρωμής από τους καταναλωτές για
συγκεκριμένα αντικείμενα ή στοιχεία συσκευασίας που θα μπορούσαν αλλιώς να διατίθενται δωρεάν.

12. Προσφυγή σε εκστρατείες ευαισθητοποίησης και παροχής πληροφοριών που απευθύνονται στο ευρύ κοινό ή σε ειδικές
ομάδες καταναλωτών.

13. Προαγωγή αξιόπιστων οικολογικών σημάτων.

14. Συμφωνίες με τη βιομηχανία, όπως η χρήση επιτροπών προϊόντων όπως εκείνες που συγκροτούνται στο πλαίσιο των
Ολοκληρωμένων Πολιτικών Προϊόντων ή με λιανοπωλητές, για τη διάθεση πληροφοριών σχετικά με την πρόληψη της
δημιουργίας αποβλήτων και με προϊόντα που έχουν λιγότερες επιπτώσεις στο περιβάλλον.

15. Στο πλαίσιο δημόσιων και εταιρικών προμηθειών, ενσωμάτωση των περιβαλλοντικών κριτηρίων και των κριτηρίων πρόληψης
της δημιουργίας αποβλήτων σε δημοπρασίες και συμβάσεις, σύμφωνα με το Εγχειρίδιο για Περιβαλλοντικές Δημόσιες
Προμήθειες που δημοσίευσε η Επιτροπή στις 29 Οκτωβρίου 2004.

16. Προαγωγή της επαναχρησιμοποίησης ή/και επιδιόρθωσης κατάλληλων απορριφθέντων προϊόντων ή των συστατικών στοι
χείων τους, ιδίως μέσω της χρήσης εκπαιδευτικών ή οικονομικών μέτρων, μέτρων εφοδιαστικής ή άλλων μέτρων, όπως η
παροχή στήριξης σε διαπιστευμένα δίκτυα επισκευής και επαναχρησιμοποίησης ή στη σύστασή τους, ιδίως σε πυκνοκατοι
κημένες περιοχές.

EL22.11.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 312/27



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Οδηγία 2006/12/ΕΚ Παρούσα οδηγία

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σημείο α) Άρθρο 3, σημείο 1)

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σημείο β) Άρθρο 3, σημείο 5)

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σημείο γ) Άρθρο 3, σημείο 6)

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σημείο δ) Άρθρο 3, σημείο 9)

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σημείο ε) Άρθρο 3, σημείο 19)

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σημείο στ) Άρθρο 3, σημείο 15)

Άρθρο 1, παράγραφος 1, σημείο ζ) Άρθρο 3, σημείο 10)

Άρθρο 1, παράγραφος 2 Άρθρο 7

Άρθρο 2, παράγραφος 1 Άρθρο 2, παράγραφος 1

Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο α) Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο α)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο β) Άρθρο 2, παράγραφος 2

Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο β), υπό i) Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο δ)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο β), υπό ii) Άρθρο 2, παράγραφος 2, σημείο δ)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο β), υπό iii) Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο στ) και παράγραφος 2,
σημείο γ)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο β), υπό iv) Άρθρο 2, παράγραφος 2, σημείο α)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο β), υπό v) Άρθρο 2, παράγραφος 1, σημείο ε)

Άρθρο 2, παράγραφος 2 Άρθρο 2, παράγραφος 4

Άρθρο 3, παράγραφος 1 Άρθρο 4

Άρθρο 4, παράγραφος 1 Άρθρο 13

Άρθρο 4, παράγραφος 2 Άρθρο 36, παράγραφος 1

Άρθρο 5 Άρθρο 16

Άρθρο 6 —

Άρθρο 7 Άρθρο 28

Άρθρο 8 Άρθρο 15

Άρθρο 9 Άρθρο 23

Άρθρο 10 Άρθρο 23

Άρθρο 11 Άρθρο 24 και 25

Άρθρο 12 Άρθρο 26

Άρθρο 13 Άρθρο 34

Άρθρο 14 Άρθρο 35

Άρθρο 15 Άρθρο 14

Άρθρο 16 Άρθρο 37

Άρθρο 17 Άρθρο 38

Άρθρο 18, παράγραφος 1 Άρθρο 39, παράγραφος 1
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Οδηγία 2006/12/ΕΚ Παρούσα οδηγία

— Άρθρο 39, παράγραφος 2

Άρθρο 18, παράγραφος 2 —

Άρθρο 18, παράγραφος 3 Άρθρο 39, παράγραφος 3

Άρθρο 19 Άρθρο 40

Άρθρο 20 —

Άρθρο 21 Άρθρο 42

Άρθρο 22 Άρθρο 43

Παράρτημα I —

Παράρτημα IIA Παράρτημα Ι

Παράρτημα IIB Παράρτημα ΙΙ

Οδηγία 75/439/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία

Άρθρο 1, παράγραφος 1 Άρθρο 3, σημείο 18)

Άρθρο 2 Άρθρα 13 και 21

Άρθρο 3, παράγραφοι 1 και 2 —

Άρθρο 3, παράγραφος 3 Άρθρο 13

Άρθρο 4 Άρθρο 13

Άρθρο 5, παράγραφος 1 —

Άρθρο 5, παράγραφος 2 —

Άρθρο 5, παράγραφος 3 —

Άρθρο 5, παράγραφος 4 Άρθρα 26 και 34

Άρθρο 6 Άρθρο 23

Άρθρο 7, σημείο α) Άρθρο 13

Άρθρο 7, σημείο β) —

Άρθρο 8, παράγραφος 1 —

Άρθρο 8, παράγραφος 2, σημείο α) —

Άρθρο 8, παράγραφος 2, σημείο β) —

Άρθρο 8, παράγραφος 3 —

Άρθρο 9 —

Άρθρο 10, παράγραφος 1 Άρθρο 18

Άρθρο 10, παράγραφος 2 Άρθρο 13

Άρθρο 10, παράγραφοι 3, 4 —

Άρθρο 10, παράγραφος 5 Άρθρα 19, 21, 25, 34 και 35

Άρθρο 11 —

Άρθρο 12 Άρθρο 35

Άρθρο 13, παράγραφος 1 Άρθρο 34
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Οδηγία 75/439/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία

Άρθρο 13, παράγραφος 2 —

Άρθρο 14 —

Άρθρο 15 —

Άρθρο 16 —

Άρθρο 17 —

Άρθρο 18 Άρθρο 37

Άρθρο 19 —

Άρθρο 20 —

Άρθρο 21 —

Άρθρο 22 —

Παράρτημα I —

Οδηγία 91/689/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία

Άρθρο 1, παράγραφος 1 —

Άρθρο 1, παράγραφος 2 —

Άρθρο 1, παράγραφος 3 —

Άρθρο 1, παράγραφος 4 Άρθρο 3, παράγραφοι 2 και 7

Άρθρο 1, παράγραφος 5 Άρθρο 20

Άρθρο 2, παράγραφος 1 Άρθρο 23

Άρθρο 2, παράγραφοι 2 ως 4 Άρθρο 18

Άρθρο 3 Άρθρα 24, 25 και 26

Άρθρο 4, παράγραφος 1 Άρθρο 34, παράγραφος 1

Άρθρο 4, παράγραφοι 2, 3 Άρθρο 35

Άρθρο 5, παράγραφος 1 Άρθρο 19, παράγραφος 1

Άρθρο 5, παράγραφος 2 Άρθρο 34, παράγραφος 2

Άρθρο 5, παράγραφος 3 Άρθρο 19, παράγραφος 2

Άρθρο 6 Άρθρο 28

Άρθρο 7 —

Άρθρο 8 —

Άρθρο 9 —

Άρθρο 10 —

Άρθρο 11 —

Άρθρο 12 —

Παραρτήματα Ι, ΙΙ —

Παράρτημα ΙΙΙ Παράρτημα ΙΙΙ
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Ιουνίου 2002
για την τροποποίηση του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και

του Συµβουλίου για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 2238]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/525/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 18ης Σεπτεµβρίου 2000, για τα οχήµατα στο
τέλος της διάρκειας ζωής τους (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγρα-
φος 2 στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε την οδηγία 2000/53/ΕΚ η Επιτροπή καλείται
να αξιολογήσει ορισµένες επικίνδυνες ουσίες που απαγο-
ρεύονται δυνάµει του άρθρου 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)
της εν λόγω οδηγίας.

(2) Η Επιτροπή έχοντας προβεί στις απαιτούµενες τεχνικές και
επιστηµονικές εκτιµήσεις, κατέληξε σε µια σειρά συµπε-
ρασµάτων.

(3) Oρισµένα υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν
µόλυβδο, υδράργυρο, κάδµιο ή εξασθενές χρώµιο θα πρέπει
να εξαιρεθούν ή να συνεχίσουν να εξαιρούνται από την απα-
γόρευση, δεδοµένου ότι παραµένει αναπόφευκτη η χρήση
αυτών των επικινδύνων ουσιών στα συγκεκριµένα υλικά και
κατασκευαστικά στοιχεία.

(4) Ορισµένες εξαιρέσεις από την απαγόρευση για ορισµένα συ-
γκεκριµένα υλικά ή κατασκευαστικά στοιχεία πρέπει να είναι
περιορισµένης εµβέλειας και προσωρινές, ούτως ώστε να επι-
τευχθεί η σταδιακή κατάργηση των επικινδύνων ουσιών στα
οχήµατα, δεδοµένου ότι θα καταστεί δυνατό να αποφεύγεται
η χρήση αυτών των ουσιών στις εν λόγω εφαρµογές.

(5) Το κάδµιο στους συσσωρευτές για ηλεκτρικά οχήµατα πρέπει
να εξαιρεθεί µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2005 δεδοµένου
ότι, µε βάση τα σηµερινά επιστηµονικά και τεχνικά δεδοµένα
και τη συνολική περιβαλλοντική εκτίµηση που διεξήχθη,
µέχρι την ηµεροµηνία αυτή θα έχουν προσφερθεί υποκατά-
στατα και θα εξασφαλιστεί η διάθεση ηλεκτρικών οχηµάτων.
Ωστόσο, θα πρέπει να συνεχισθεί η παρακολούθηση της
προοδευτικής αντικατάστασης του καδµίου, λαµβάνοντας
υπόψη τη δυνατότητα διάθεσης ηλεκτρικών οχηµάτων. Η
Επιτροπή θα δηµοσιεύσει τα πορίσµατά της και ενδέχεται να
προτείνει παράταση, εάν αυτό αποδειχθεί δικαιολογηµένο
από τα αποτελέσµατα της παρακολούθησης, της καταλη-
κτικής προθεσµίας για το κάδµιο στους συσσωρευτές ηλεκ-
τρικών οχηµάτων.

(6) Η εξαίρεση του µολύβδου από την απαγόρευση όταν
προορίζεται για την εσωτερική επίστρωση δεξαµενών
βενζίνης πρέπει να απαλειφθεί, δεδοµένου ότι είναι ήδη δυ-
νατό να αποφευχθεί η χρήση µολύβδου σε αυτά τα κατα-
σκευαστικά στοιχεία.

(7) Εφόσον η απόλυτη απουσία βαρέων µετάλλων είναι αδύνατο
να επιτευχθεί σε ορισµένες περιπτώσεις, ορισµένες τιµές
συγκέντρωσης µολύβδου, υδραργύρου, καδµίου ή εξασθε-
νούς χρωµίου σε συγκεκριµένα υλικά και κατασκευαστικά
στοιχεία πρέπει να είναι ανεκτές, υπό τον όρο ότι οι επικίν-
δυνες αυτές ουσίες δεν έχουν προστεθεί σκοπίµως.

(8) Η οδηγία 2000/53/EΚ θα πρέπει ως εκ τούτου να τροπο-
ποιηθεί αναλόγως.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής που συστάθηκε µε το
άρθρο 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
15ης Ιουλίου 1975, περί αποβλήτων (2), όπως τροποποιήθη-
κε τελευταία από την απόφαση 96/350/ΕΚ της Επι-
τροπής (3),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ αντικαθίσταται από το
κείµενο που παρατίθεται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι δεν διατίθεται στην αγορά µετά
τις 31 ∆εκεµβρίου 2005 κάδµιο σε συσσωρευτές ηλεκτρικών
οχηµάτων.

Στο πλαίσιο της συνολικής περιβαλλοντικής εκτίµησης που ήδη διε-
νεργήθηκε, η Επιτροπή θα συνεχίσει να αναλύει την προοδευτική
αντικατάσταση του καδµίου, λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη να
διατηρηθεί η διάθεση ηλεκτρικών οχηµάτων. Η Επιτροπή θα
ολοκληρώσει και θα δηµοσιεύσει τα πορίσµατά της το αργότερο
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 και, ενδεχοµένως, εάν αυτό αποδει-
χθεί δικαιολογηµένο από τα αποτελέσµατα της ανάλυσης, να
υποβάλει πρόταση για παράταση της προθεσµίας σύµφωνα µε το
άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) της οδηγίας 2000/53/EΚ.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 27 Ιουνίου 2002.

Για την Επιτροπή

Margot WALLSTRÖM

Μέλος της Επιτροπής
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Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
Πεδίο εφαρµογής και καταληκτική

ηµεροµηνία της εξαίρεσης

Επισηµαίνονται ή καθίστανται
αναγνωρίσιµα σύµφωνα µε το άρθρο 4
παράγραφος 2 στοιχείο β) σηµείο iv)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που εξαιρούνται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Μόλυβδος ως συστατικό κραµάτων

1. Χάλυβάς για µηχανουργική επεξεργασία και
χάλυβα µε επίστρωση ψευδαργύρου µε περιεκτι-
κότητα σε µόλυβδο έως 0,35 % κατά βάρος

2. α) Αλουµίνιο για µηχανουργική επεξεργασία µε
περιεκτικότητα σε µόλυβδο έως 2 % κατά βάρος

1η Ιουλίου 2005 (1)

β) Αλουµίνιο για µηχανουργική επεξεργασία µε
περιεκτικότητα σε µόλυβδο έως 1 % κατά βάρος

1η Ιουλίου 2008 (2)

3. Κράµατα χαλκού µε περιεκτικότητα σε µόλυβδο
έως 4 % κατά βάρος

4. Έδρανα και έµβολα από µόλυβδο/ορείχαλκο

Μόλυβδος και ενώσεις µολύβδου σε κατασκευαστικά στοιχεία

5. Συσσωρευτές X

6. Αποσβεστήρες δονήσεων X

7. Βαρίδια ζυγοστάθµισης τροχών Για τύπους οχηµάτων εγκεκρι-
µένους πριν από την 1η Ιουλίου
2003 και βαρίδια ζυγοστάθ-
µισης τροχών που προορίζονται
για την συντήρηση των οχη-
µάτων αυτών: 1η Ιουλίου
2005 (3)

X

8. Μέσα βουλκανισµού και σταθεροποιητές για ελα-
στοµερή για τις εφαρµογές διοχέτευσης ρευστών
και συστήµατα µετάδοσης κίνησης

1η Ιουλίου 2005 (4)

9. Σταθεροποιητικό µέσο σε προστατευτικές βαφές 1η Ιουλίου 2005

10. Ψήκτες άνθρακα για ηλεκτρικούς κινητήρες Για τύπους οχηµάτων εγκεκρι-
µένους πριν από την 1η Ιουλίου
2003 και ψήκτρες άνθρακα για
ηλεκτρικούς κινητήρες που
προορίζονται για την
συντήρηση των οχηµάτων
αυτών: 1η Ιουλίου 2005

11. Συγκολλητικό µέσο σε πλακίδια ηλεκτρονικών
κυκλωµάτων και άλλες εφαρµογές

X (5)

12. Χαλκός σε επενδύσεις πέδησης που περιέχει περισ-
σότερο από 0,5 % µόλυβδο κατά βάρος

Για τύπους οχηµάτων εγκεκρι-
µένους πριν από την 1η Ιουλίου
2003 και την συντήρηση των
οχηµάτων αυτών: 1η Ιουλίου
2004

X

13. Έδρανα βαλβίδων Τύπου κινητήρων που έχουν
κατασκευαστεί πριν από την 1η
Ιουλίου 2003: 1η Ιουλίου
2006
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Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
Πεδίο εφαρµογής και καταληκτική

ηµεροµηνία της εξαίρεσης

Επισηµαίνονται ή καθίστανται
αναγνωρίσιµα σύµφωνα µε το άρθρο 4
παράγραφος 2 στοιχείο β) σηµείο iv)

14. Ηλεκτρικά κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν
µόλυβδο σε υάλινη ή κεραµική µήτρα, εκτός της
υάλου λαµπτήρων και του εφυαλώµατος σπιθη-
ριστήρων

X (6) (για κατασκευαστικά στοι-
χεία εκτός των πιεζοηλεκτρικών

σε κινητήρες)

15. Ύαλος λαµπτήρων και εφυάλωµα σπιθηριστήρων 1η Ιανουαρίου 2005

16. Πυροτεχνικοί ενεργοποιητές 1η Ιουλίου 2007

Εξασθενές χρώµιο

17. Αντιδιαβρωτικές επιπτώσεις 1η Ιουλίου 2007

18. Ψυγεία απορρόφησης σε αυτοκινούµενα τροχό-
σπιτα

X

Υδράργυρος

19. Λαµπτήρες εκκένωσης και οθόνες πίνακα οργάνων X

Κάδµιο

20. Παχύστρωµες πάστες 1η Ιουλίου 2006

21. Συσσωρευτές για ηλεκτρικά οχήµατα 31η ∆εκεµβρίου 2005. Μετά
τις 31η ∆εκεµβρίου 2005, η
διάθεση στην αγορά συσσω-
ρευτών NiCd επιτρέπεται µόνον
ως ανταλλακτικά για οχήµατα
που έχουν διατεθεί στην αγορά
πριν από αυτή την ηµεροµηνία

X

(1) Μέχρι την 1η Ιανουαρίου 2005 η Επιτροπή αξιολογεί κατά πόσον το χρονοδιάραµα κατάργησης για αυτήν την καταχώρηση πρέπει να
αναθεωρηθεί, µε βάση τα διαθέσιµα υποκατάστατα µολύβδου, λαµβάνοντας υπόψη τους στόχους του άρθρου 4 παράγραφςος 2 στοιχείο α).

(2) Βλέπε υποσηµείωση 1.
(3) Μέχρι την 1η Ιανουαρίου 2005 η Επιτροπή αξιολογεί αυτή την εξαίρεση ως προς τις πτυχές οδικής ασφάλειας.
(4) Βλέπε υποσηµείωση 1.
(5) Αποσυναρµολόγηση εάν, µαζί µε το µόλυβδο υπό το σηµείο 14, σηµειώνεται υπέρβαση της µέσης οριακής τιµής 60 g ανά όχηµα. Κατά την

εφαρµογή αυτής της ρήτρας δεν λαµβάνονται υπόψη οι ηλεκτρονικές διατάξεις που δεν έχουν τοποθετηθεί από τον κατασκευαστή στη γραµµή
παραγωγής.

(6) Αποσυναρµολόγηση εάν, µαζί µε το µόλυβδο υπό το σηµείο 11, σηµειώνεται υπέρβαση της µέσης οριακής τιµής 60 g ανά όχηµα. Κατά την
εφαρµογή αυτής της ρήτρας δεν λαµβάνονται υπόψη οι ηλεκτρονικές διατάξεις που δεν έχουν τοποθετηθεί από τον κατασκευαστή στη γραµµή
παραγωγής.

Σηµειώσεις:

— Είναι ανεκτή τιµή συγκέντρωσης µολύβδου, εξασθενούς χρωµίου και υδραργύρου έως 0,1 % κατά βάρος και ανά οµοιογενές
υλικό, καθώς και καδµίου έως 0,01 %, κατά βάρος ανά οµοιογενές υλικό, υπό τον όρο ότι οι ουσίες αυτές δεν έχουν
προστεθεί σκοπίµως (1).

— Είναι επίσης ανεκτή τιµή συγκέντρωσης µολύβδου έως 0,4 % στο αλουµίνιο, υπό τον όρο ότι δεν έχει προστεθεί σκοπίµως (2).
— Έως την 1η Ιουλίου 2007 είναι ανεκτή τιµή συγκέντρωσης µολύβδου έως 0,4 % στο χαλκό που προορίζεται για υλικά τριβής

των επενδύσεων πέδησης, υπό τον όρο ότι δεν έχει προστεθεί σκοπίµως (3).
— Η επαναχρησιµοποίηση µερών οχηµάτων τα οποία έχουν ήδη διατεθεί στην αγορά την καταληκτική ηµεροµηνία της εξαίρεσης

επιτρέπεται χωρίς περιορισµούς, δεδοµένου ότι δεν καλύπτεται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α).
— Μέχρι την 1η Ιουλίου 2007 ισχύουν οι ίδιες εξαιρέσεις για νέα ανταλλακτικά που προορίζονται για την επιδιόρθωση (4)

µερών οχηµάτων τα οποία εξαιρούνται από τις διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 2 στοιχείο α).»

(1) “Προστεθεί σκοπίµως” σηµαίνει “εσκεµµένως χρησιµοποιηθεί κατά την παρασκευή υλικού ή κατασκευαστικού στοιχείου όταν είναι επιθυµητή
η συνεχής ύπαρξή του ώστε να προσδίδεται στο τελικό προϊόν ιδιαίτερο χαρακτηριστικό, εµφάνιση ή ποιότητα”. Η χρήση ανακυκλωµένων
υλικών ως πρώτων υλών για την παραγωγή νέων προϊόντων, µέρος των οποίων προέρχεται από ανακυκλωµένα υλικά που περιέχουν ορισµένα
ποσοστά των εν λόγω µετάλλων, δεν θεωρείται ως σκόπιµη προσθήκη.

(2) Βλέπε υποσηµείωση 1.
(3) Βλέπε υποσηµείωση 1.
(4) Η ρήτρα αυτή ισχύει για τα ανταλλακτικά που προορίζονται για την συνήθη συντήρηση οχηµάτων και όχι για συστατικά µέρη. ∆εν ισχύει

για βαρίδια ζυγοστάθµισης, ψήκτρες άνθρακα για ηλεκτρικά οχήµατα και για επενδύσεις πέδησης, επειδή τα εν λόγω κατασκευαστικά
στοιχεία καλύπτονται από ιδιαίτερες καταχωρήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Ιανουαρίου 2005

για την τροποποίηση του παραρτήματος II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2004) 2735]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2005/63/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2000, για τα οχήματα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος
2 στοιχείο α),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) της
οδηγίας 2000/53/ΕΚ, απαγορεύεται η χρήση μολύβδου,
υδραργύρου, καδμίου ή εξασθενούς χρωμίου σε υλικά και
κατασκευαστικά στοιχεία των οχημάτων που διατίθενται στην
αγορά μετά την 1η Ιουλίου 2003, πλην εκείνων των περι-
πτώσεων που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ της εν λόγω
οδηγίας, υπό τους όρους που προσδιορίζονται σε αυτό.

(2) Δεδομένου ότι η επαναχρησιμοποίηση των προϊόντων, η ανα-
καίνιση και η παράταση της διάρκειας ζωής τους είναι επω-
φελείς, είναι αναγκαίο να υπάρχουν διαθέσιμα ανταλλακτικά
για την επισκευή οχημάτων που είχαν διατεθεί ήδη στην
αγορά την 1η Ιουλίου 2003. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να
είναι ανεκτή η χρήση μολύβδου, υδραργύρου, καδμίου ή
εξασθενούς χρωμίου σε ανταλλακτικά που έχουν διατεθεί
στην αγορά μετά την 1η Ιουλίου 2003 για την επισκευή
τέτοιων οχημάτων.

(3) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιη-
θεί ανάλογα.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής του άρθρου 18 της
οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο παράρτημα II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, η πέμπτη περίπτωση
των «Σημειώσεων» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«— ανταλλακτικά που έχουν διατεθεί στην αγορά μετά την
1η Ιουλίου 2003 και χρησιμοποιούνται για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από την 1η Ιουλίου 2003
εξαιρούνται από τις διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 2
στοιχείο α) (*).

___________
(*) Η ρήτρα αυτή δεν εφαρμόζεται στα βαρίδια ζυγοστάθμισης

τροχών, στις ψήκτρες άνθρακα για ηλεκτρικούς κινητήρες
και στις επενδύσεις πέδησης, δεδομένου ότι τα εν λόγω
κατασκευαστικά στοιχεία καλύπτονται από ιδιαίτερες κατα-
χωρίσεις.»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Stavros DIMAS

Μέλος της Επιτροπής

EL28.1.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 25/73

(1) ΕΕ L 269 της 21.10.2000, σ. 34· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
απόφαση 2002/525/ΕΚ της Επιτροπή (ΕΕ L 170 της 29.6.2002, σ. 81).

(2) ΕΕ L 194 της 25.7.1975, σ. 39· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιουνίου 2005

για τροποποίηση του παραρτήματος II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2005) 1707]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2005/438/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2000, για τα οχήματα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος
2 στοιχείο α),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) της
οδηγίας 2000/53/ΕΚ, απαγορεύεται η χρήση μολύβδου,
υδραργύρου, καδμίου ή εξασθενούς χρωμίου σε υλικά και
κατασκευαστικά στοιχεία των οχημάτων που διατίθενται στην
αγορά μετά την 1η Ιουλίου 2003, πλην εκείνων των περι-
πτώσεων που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ της εν λόγω
οδηγίας, υπό τους όρους που προσδιορίζονται σε αυτό.

(2) Δεδομένου ότι η επαναχρησιμοποίηση των προϊόντων, η ανα-
καίνιση και η παράταση της διάρκειας ζωής τους είναι επω-
φελείς, είναι αναγκαίο να υπάρχουν διαθέσιμα ανταλλακτικά
για την επισκευή οχημάτων που είχαν διατεθεί ήδη στην
αγορά την 1η Ιουλίου 2003. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να
είναι ανεκτή η χρήση μολύβδου, υδραργύρου, καδμίου ή
εξασθενούς χρωμίου σε ανταλλακτικά που έχουν διατεθεί
στην αγορά μετά την 1η Ιουλίου 2003 για την επισκευή
τέτοιων οχημάτων.

(3) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί
ανάλογα.

(4) Τα προβλεπόμενα στην παρούσα απόφαση μέτρα είναι σύμ-
φωνα με τη γνώμη της επιτροπής του άρθρου 18 της οδη-
γίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο παράρτημα II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ η πέμπτη περίπτωση
των «Σημειώσεων» αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«— Ανταλλακτικά που έχουν διατεθεί στην αγορά μετά την 1η
Ιουλίου 2003 και χρησιμοποιούνται για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από την 1η Ιουλίου
2003 εξαιρούνται από τις διατάξεις του άρθρου 4 παρά-
γραφος 2 στοιχείο α) (*).

___________
(*) Η ρήτρα αυτή δεν εφαρμόζεται στα βαρίδια ζυγοστάθμισης

τροχών, στις ψήκτρες άνθρακα για ηλεκτρικούς κινητήρες
και στις επενδύσεις πέδησης, δεδομένου ότι τα εν λόγω
κατασκευαστικά στοιχεία καλύπτονται από ιδιαίτερες κατα-
χωρήσεις.»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 10 Ιουνίου 2005.

Για την Επιτροπή

Σταύρος ΔΗΜΑΣ

Μέλος της Επιτροπής

EL15.6.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 152/19

(1) ΕΕ L 269 της 21.10.2000, σ. 34· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2005/63/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 25 της
8.1.2005, σ. 73).

(2) ΕΕ L 194 της 25.7.1975, σ. 39· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής Σεπτεμβρίου 2005

για την τροποποίηση του παραρτήματος ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2005/673/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2000, για τα οχήματα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος
2 στοιχείο β),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με την οδηγία 2000/53/ΕΚ, η Επιτροπή καλείται
να αξιολογήσει τη χρήση μολύβδου, υδραργύρου, καδμίου ή
εξασθενούς χρωμίου, η οποία απαγορεύεται δυνάμει του
άρθρου 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) της εν λόγω οδηγίας.

(2) Η Επιτροπή, έχοντας προβεί στις απαιτούμενες τεχνικές και
επιστημονικές εκτιμήσεις, κατέληξε σε μια σειρά συμπερα-
σμάτων.

(3) Ορισμένες εξαιρέσεις από την απαγόρευση δεν θα πρέπει να
παραταθούν, διότι είναι πλέον δυνατόν να αποφεύγεται η
χρήση μολύβδου, υδραργύρου, καδμίου ή εξασθενούς χρω-
μίου στις εν λόγω εφαρμογές.

(4) Ορισμένα υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν
μόλυβδο, υδράργυρο, κάδμιο ή εξασθενές χρώμιο θα πρέπει
να εξαιρούνται ή να συνεχίσουν να εξαιρούνται από την
απαγόρευση του άρθρου 4 παράγραφος 2 στοιχείο α), δεδο-
μένου ότι παραμένει αναπόφευκτη η χρήση αυτών των
ουσιών στα συγκεκριμένα υλικά και κατασκευαστικά στοι-
χεία. Σε ορισμένες περιπτώσεις, είναι σκόπιμο να επανεξετα-
σθεί η καταληκτική ημερομηνία αυτών των εξαιρέσεων, προ-
κειμένου να εκτιμηθεί κατά πόσον παραμένει αναπόφευκτη η
χρήση των απαγορευμένων ουσιών στο μέλλον.

(5) Στην περίπτωση του αλουμινίου για μηχανουργική επεξερ-
γασία, με περιεκτικότητα σε μόλυβδο έως 1,5 % κατά βάρος,
που αναφέρεται στο σημείο 2 στοιχείο α) του παραρτήματος,

η Επιτροπή θα κρίνει, έως την 1η Ιουλίου 2007, κατά πόσον
πρέπει να επανεξετασθεί η καταληκτική ημερομηνία της εξαί-
ρεσης αυτής, σε συνάρτηση με τη διαθεσιμότητα υποκατά-
στατων μολύβδου.

(6) Στην περίπτωση των κελυφών και δακτυλίων εδράνων από
μόλυβδο, που αναφέρονται στο σημείο 4 του παραρτήματος,
η Επιτροπή θα κρίνει, έως την 1η Ιουλίου 2007, κατά πόσον
πρέπει να επανεξετασθεί η καταληκτική ημερομηνία της εξαί-
ρεσης αυτής, ώστε να εξασφαλισθεί η εφαρμογή τεχνολογιών
χωρίς χρήση μολύβδου σε όλους τους κινητήρες και τα
συστήματα μετάδοσης κίνησης, χωρίς να επηρεάζεται η
ορθή λειτουργία τους.

(7) Στην περίπτωση της χρήσης εξασθενούς χρωμίου προοριζό-
μενες για αντιδιαβρωτικές επιστρώσεις σε συστήματα
κοχλίου και περικοχλίου για εφαρμογή σε πλαίσια, που ανα-
φέρονται στο σημείο 13 στοιχείο β) του παραρτήματος, η
Επιτροπή θα κρίνει, έως την 1η Ιουλίου 2007, κατά πόσον
πρέπει να επανεξετασθεί η καταληκτική ημερομηνία της εξαί-
ρεσης αυτής, ώστε να εξασφαλισθεί ότι δεν πρόκειται να
συμβεί τυχαία αποσύνδεση βασικών μηχανικών μερών κατά
τη διάρκεια ζωής του οχήματος.

(8) Στην περίπτωση της χρήσης καδμίου σε συσσωρευτές για
ηλεκτρικά οχήματα, που αναφέρονται στο σημείο 17 του
παραρτήματος, η Επιτροπή θα κρίνει, έως το τέλος του
2007, κατά πόσον πρέπει να επανεξετασθεί η καταληκτική
ημερομηνία της εξαίρεσης αυτής, ώστε να εξασφαλισθεί η
διαθεσιμότητα εναλλακτικών τεχνολογιών συσσωρευτών και
ηλεκτρικών οχημάτων.

(9) Επομένως, θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως η οδηγία
2000/53/ΕΚ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Υπό την επιφύλαξη της απόφασης 2005/438/ΕΚ της Επιτροπής (2),
το παράρτημα ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ αντικαθίσταται από το
παράρτημα της παρούσας απόφασης.

EL30.9.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 254/69

(1) ΕΕ L 269 της 21.10.2000, σ. 34· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2005/438/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 152 της
15.6.2005, σ. 19). (2) ΕΕ L 152 της 15.6.2005, σ. 19.



Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου 2005.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 20 Σεπτεμβρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

M. BECKETT

ELL 254/70 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.9.2005



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που εξαιρούνται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
Πεδίο εφαρμογής και κατα-
ληκτική ημερομηνία της

εξαίρεσης

Επισημαίνονται ή καθίστανται
αναγνωρίσιμα σύμφωνα με το

άρθρο 4 παράγραφος 2
στοιχείο β) σημείο iv)

Μόλυβδος ως συστατικό κραμάτων

1. Χάλυβας για μηχανουργική επεξεργασία και χάλυβας με επί-
στρωση ψευδαργύρου, με περιεκτικότητα σε μόλυβδο έως
0,35 % κατά βάρος

2 α) Αλουμίνιο για μηχανουργική επεξεργασία, με περιεκτικότητα
σε μόλυβδο έως 1,5 % κατά βάρος

1 Ιουλίου 2008

2 β) Αλουμίνιο για μηχανουργική επεξεργασία, με περιεκτικότητα
σε μόλυβδο έως 0,4 % κατά βάρος

3. Κράματα χαλκού, με περιεκτικότητα σε μόλυβδο έως 4 %
κατά βάρος

4. Κελύφη και δακτύλιοι εδράνων 1η Ιουλίου 2008

Μόλυβδος και ενώσεις μολύβδου σε κατασκευαστικά στοιχεία

5. Συσσωρευτές X

6. Αποσβεστήρες δονήσεων X

7 α) Μέσα βουλκανισμού και σταθεροποιητές για ελαστομερή για
εφαρμογές διοχέτευσης ρευστών και σε συστήματα μετά-
δοσης κίνησης, με περιεκτικότητα σε μόλυβδο έως 0,5 %
κατά βάρος

1η Ιουλίου 2006

7 β) Συγκολλητικές ύλες για ελαστομερή για εφαρμογές σε
συστήματα μετάδοσης κίνησης, με περιεκτικότητα σε μόλυ-
βδο έως 0,5 % κατά βάρος

8. Υλικό συγκόλλησης σε κάρτες ηλεκτρονικών κυκλωμάτων
και άλλες ηλεκτρικές εφαρμογές

X (i)

9. Χαλκός σε υλικά τριβής των επενδύσεων πέδησης, με περιε-
κτικότητα σε μόλυβδο άνω του 0,4 % κατά βάρος

1η Ιουλίου 2007 X

10. Έδρανα βαλβίδων Τύποι κινητήρων που
έχουν αναπτυχθεί πριν από
την 1η Ιουλίου 2003:
1η Ιουλίου 2007

11. Ηλεκτρικά κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν μόλυβδο
σε υάλινη ή κεραμική μήτρα, εκτός της υάλου λαμπτήρων
και του εφυαλώματος αναφλεκτήρων

X (ii) (για κατασκευαστικά
στοιχεία εκτός πιεζοηλε-
κτρικών σε κινητήρες)

12. Πυροτεχνικοί ενεργοποιητές Για τύπους οχημάτων
εγκεκριμένους πριν από
την 1η Ιουλίου 2006 και
ως ανταλλακτικοί ενεργο-
ποιητές για τα οχήματα
αυτά

Εξασθενές χρώμιο

13 α) Αντιδιαβρωτικές επιστρώσεις 1η Ιουλίου 2007

13 β) Αντιδιαβρωτικές επιστρώσεις σε συστήματα κοχλίου και
περικοχλίου για εφαρμογή σε πλαίσια

1η Ιουλίου 2008

14. Ψυγεία απορρόφησης σε αυτοκινούμενα τροχόσπιτα X

Υδράργυρος

15. Λαμπτήρες εκκένωσης και οθόνες πίνακα οργάνων X

Κάδμιο

16. Παχύστρωμες πάστες 1η Ιουλίου 2006
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17. Συσσωρευτές για ηλεκτρικά οχήματα Μετά τις 31 Δεκεμβρίου
2008, η διάθεση στην
αγορά συσσωρευτών NiCd
επιτρέπεται μόνον ως
ανταλλακτικά για οχήματα
που έχουν διατεθεί στην
αγορά πριν από αυτή την
ημερομηνία

X

18. Οπτικά κατασκευαστικά στοιχεία σε υάλινες μήτρες που χρη-
σιμοποιούνται σε συστήματα υποβοήθησης της οδήγησης

1η Ιουλίου 2007 X

(i) Αποσυναρμολόγηση εάν, μαζί με το σημείο 11, σημειώνεται υπέρβαση της μέσης οριακής τιμής 60 g ανά όχημα. Κατά την εφαρμογή αυτής
της ρήτρας, δεν λαμβάνονται υπόψη οι ηλεκτρονικές διατάξεις που δεν έχουν τοποθετηθεί από τον κατασκευαστή στη γραμμή παραγωγής.

(ii) Αποσυναρμολόγηση εάν, μαζί με το σημείο 8, σημειώνεται υπέρβαση της μέσης οριακής τιμής 60 g ανά όχημα. Κατά την εφαρμογή αυτής της
ρήτρας, δεν λαμβάνονται υπόψη οι ηλεκτρονικές διατάξεις που δεν έχουν τοποθετηθεί από τον κατασκευαστή στη γραμμή παραγωγής.

Σημειώσεις:

— Είναι ανεκτή μία τιμή συγκέντρωσης μολύβδου, εξασθενούς χρωμίου και υδραργύρου έως 0,1 % κατά βάρος και ανά ομοιογενές υλικό, καθώς
και καδμίου έως 0,01 %, κατά βάρος ανά ομοιογενές υλικό.

— Η επαναχρησιμοποίηση μερών οχημάτων τα οποία έχουν ήδη διατεθεί στην αγορά την καταληκτική ημερομηνία της εξαίρεσης επιτρέπεται
χωρίς περιορισμούς, δεδομένου ότι δεν καλύπτεται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α).»
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ΙΙ

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση δεν είναι υποχρεωτική)

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Αυγούστου 2008

περί τροποποίησης του παραρτήματος II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2008) 4017]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/689/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2000, για τα οχήματα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος
2 στοιχείο β),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) της
οδηγίας 2000/53/ΕΚ, απαγορεύεται η χρήση μολύβδου,
υδραργύρου, καδμίου ή εξασθενούς χρωμίου σε υλικά και
κατασκευαστικά στοιχεία των οχημάτων που διατίθενται στην
αγορά μετά την 1η Ιουλίου 2003, πλην εκείνων των περι
πτώσεων που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ της εν λόγω
οδηγίας, υπό τους όρους που προσδιορίζονται σε αυτό.
Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) της
οδηγίας 2000/53/ΕΚ, η Επιτροπή τροποποιεί το παράρτημα
ΙΙ σε τακτική βάση και σύμφωνα με την τεχνική και επιστη
μονική πρόοδο.

(2) Στο παράρτημα ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ απαριθμούνται
τα υλικά και τα κατασκευαστικά στοιχεία οχημάτων τα οποία
εξαιρούνται από την απαγόρευση για τα βαρέα μέταλλα που
περιλαμβάνεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) της
εν λόγω οδηγίας. Αρκετές από αυτές τις εξαιρέσεις παύουν
να ισχύουν σε ημερομηνίες που αναφέρονται στο εν λόγω
παράρτημα. Οχήματα τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά
πριν από την καταληκτική ημερομηνία συγκεκριμένης εξαί
ρεσης ενδέχεται να περιλαμβάνουν υλικά και κατασκευαστικά
στοιχεία με βαρέα μέταλλα που απαριθμούνται στο παράρ
τημα ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ.

(3) Ορισμένες εξαιρέσεις από την απαγόρευση σύμφωνα με το
άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) της οδηγίας
2000/53/ΕΚ δεν πρέπει να παραταθούν, διότι η τεχνική
πρόοδος καθιστά πλέον δυνατόν να αποφεύγεται η χρήση
μολύβδου, υδραργύρου, καδμίου ή εξασθενούς χρωμίου στις
σχετικές εφαρμογές.

(4) Ορισμένα υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν
μόλυβδο, υδράργυρο, κάδμιο ή εξασθενές χρώμιο πρέπει να
συνεχίσουν να εξαιρούνται από την απαγόρευση του άρθρου
4 παράγραφος 2 στοιχείο α) δεδομένου ότι παραμένει ανα
πόφευκτη η χρήση αυτών των ουσιών στα συγκεκριμένα
υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία. Σε ορισμένες περιπτώ
σεις, είναι σκόπιμο να επανεξετασθεί η καταληκτική ημερο
μηνία αυτών των εξαιρέσεων, προκειμένου να υπάρξει επαρ
κής χρόνος για την εξάλειψη των απαγορευμένων ουσιών
στο μέλλον.

(5) Στο παράρτημα II της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, όπως τροπο
ποιήθηκε με την απόφαση 2005/438/ΕΚ της Επιτροπής, της
10ης Ιουνίου 2005, για τροποποίηση του παραρτήματος II
της οδηγίας 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής
τους (2), προβλέπεται, στην τρίτη περίπτωση των Σημειώ
σεων, ότι ανταλλακτικά που έχουν διατεθεί στην αγορά
μετά την 1η Ιουλίου 2003 και χρησιμοποιούνται για οχή
ματα που έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από την 1η Ιου
λίου 2003 εξαιρούνται από τις διατάξεις του άρθρου 4
παράγραφος 2 στοιχείο α) της οδηγίας 2000/53/ΕΚ. Με
την εν λόγω εξαίρεση καθίσταται δυνατή η επισκευή οχημά
των, τα οποία έχουν διατεθεί στην αγορά προτού αρχίσει να
ισχύει η απαγόρευση χρήσης βαρέων μετάλλων που προβλέ
πεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) της οδηγίας
2000/53/ΕΚ, με ανταλλακτικά τα οποία πληρούν τις ίδιες
απαιτήσεις ποιότητας και ασφάλειας όπως τα μέρη με τα
οποία τα οχήματα ήταν εκ κατασκευής εξοπλισμένα.
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(6) Ανταλλακτικά για οχήματα τα οποία έχουν διατεθεί στην
αγορά πριν από την 1η Ιουλίου 2003, αλλά προτού λήξει
η ισχύς συγκεκριμένης εξαίρεσης σύμφωνα με το παράρτημα
ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ δεν καλύπτονται από την τρίτη
περίπτωση των Σημειώσεων του παραρτήματος. Άρα, τα
ανταλλακτικά για τα οχήματα αυτά πρέπει να μην περιέχουν
βαρέα μέταλλα, έστω και αν χρησιμοποιούνται για να αντι
καταστήσουν τα εκ κατασκευής μέρη που περιείχαν βαρέα
μέταλλα.

(7) Σε ορισμένες περιπτώσεις είναι τεχνικώς αδύνατη η επισκευή
οχημάτων με ανταλλακτικά διαφορετικά από τα εκ κατα
σκευής μέρη, επειδή τούτο θα απαιτούσε μετατροπές των
διαστάσεων και των λειτουργικών χαρακτηριστικών ολοκλή
ρων συστημάτων του οχήματος. Τέτοια ανταλλακτικά δεν
είναι δυνατόν να τοποθετηθούν σε συστήματα οχημάτων
τα οποία εκ κατασκευής περιλαμβάνουν μέρη περιέχοντα
βαρέα μέταλλα και τα εν λόγω οχήματα δεν είναι δυνατόν
να επιδιορθωθούν, ενδεχομένως δε να χρειαστεί η πρόωρη
διάθεσή τους. Άρα, πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως το
παράρτημα ΙΙ. Η παρούσα απόφαση πρέπει να αφορά περιο
ρισμένο μόνο πλήθος οχημάτων και κατασκευαστικών στοι
χείων και για περιορισμένο χρονικό διάστημα.

(8) Δεδομένου ότι είναι σημαντική η ασφάλεια των καταναλωτών
και ότι η επαναχρησιμοποίηση, η ανακαίνιση και η παράταση
του κύκλου ζωής είναι επωφελείς για το περιβάλλον, πρέπει
να είναι διαθέσιμα ανταλλακτικά για την επιδιόρθωση οχη
μάτων που έχουν διατεθεί στην αγορά μεταξύ της 1ης Ιου
λίου 2003 και της καταληκτικής ημερομηνίας συγκεκριμέ
νης εξαίρεσης. Κατά συνέπεια πρέπει να είναι ανεκτή η
χρήση μολύβδου, υδραργύρου, καδμίου ή εξασθενούς χρω
μίου σε υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία χρησιμοποιού
μενα για την επιδιόρθωση των εν λόγω οχημάτων.

(9) Είναι σκόπιμο να εναρμονιστεί η διατύπωση των εξαιρέσεων
με τις λοιπές οδηγίες για το περιβάλλον που αφορούν τα
απόβλητα, στις οποίες προβλέπονται παρόμοιες εξαιρέσεις.

(10) Επομένως, πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως η οδηγία
2000/53/ΕΚ.

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που συστάθηκε δυνάμει
του άρθρου 18 παράγραφος 1 της οδηγίας 2006/12/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
5ης Απριλίου 2006, περί των στερεών αποβλήτων (1),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα ΙΙ της οδηγίας 2000/53/ΕΚ αντικαθίσταται από το
κείμενο του παραρτήματος της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 1η Αυγούστου 2008.

Για την Επιτροπή

Σταύρος ΔΗΜΑΣ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που εξαιρούνται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
Πεδίο εφαρμογής και καταληκτική ημερο

μηνία της εξαίρεσης

Επισημαίνονται ή
καθίστανται αναγνω
ρίσιμα σύμφωνα με
το άρθρο 4 παρά

γραφος 2 στοιχείο β)
σημείο iv)

Μόλυβδος ως συστατικό κραμάτων

1. Χάλυβας για μηχανουργική επεξεργασία και χάλυβας με
επίστρωση ψευδαργύρου, με περιεκτικότητα σε μόλυβδο
έως 0,35 % κατά βάρος

2α). Αλουμίνιο για μηχανουργική επεξεργασία, με περιεκτικό
τητα σε μόλυβδο έως 2 % κατά βάρος

Ως ανταλλακτικά για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από
την 1η Ιουλίου 2005

2β). Αλουμίνιο για μηχανουργική επεξεργασία, με περιεκτικό
τητα σε μόλυβδο έως 1,5 % κατά βάρος

Ως ανταλλακτικά για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από
την 1η Ιουλίου 2008

2γ). Αλουμίνιο με περιεκτικότητα σε μόλυβδο έως 0,4 % κατά
βάρος

3. Κράματα χαλκού, με περιεκτικότητα σε μόλυβδο έως 4 %
κατά βάρος

4α). Κελύφη και δακτύλιοι εδράνων Ως ανταλλακτικά για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από
την 1η Ιουλίου 2008

4β). Κελύφη και δακτύλιοι εδράνων σε κινητήρες, συστήματα
μετάδοσης της κίνησης και συμπιεστές συστημάτων κλιμα
τισμού

1η Ιουλίου 2011 και, μετά από αυτή
την ημερομηνία, ως ανταλλακτικά για
οχήματα που έχουν διατεθεί στην
αγορά πριν από την 1η Ιουλίου
2011

Μόλυβδος και ενώσεις μολύβδου σε κατασκευαστικά στοιχεία

5. Συσσωρευτές X

6. Αποσβεστήρες δονήσεων X

7α). Μέσα βουλκανισμού και σταθεροποιητές για ελαστομερή
στα σωληνάκια φρένων, στα σωληνάκια καυσίμου, στα
σωληνάκια εξαερισμού, για ελαστομερή/μεταλλικά τμήματα
πλαισίων και εδράσεις κινητήρα

Ως ανταλλακτικά για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από
την 1η Ιουλίου 2005

7β). Μέσα βουλκανισμού και σταθεροποιητές για ελαστομερή
στα σωληνάκια φρένων, στα σωληνάκια καυσίμου, στα
σωληνάκια εξαερισμού, για ελαστομερή/μεταλλικά τμήματα
πλαισίων και εδράσεις κινητήρα με περιεκτικότητα σε μόλυ
βδο έως 0,5 % κατά βάρος

Ως ανταλλακτικά για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από
την 1η Ιουλίου 2006

7γ). Συγκολλητικές ύλες για ελαστομερή για εφαρμογές σε
συστήματα μετάδοσης κίνησης, με περιεκτικότητα σε μόλυ
βδο έως 0,5 % κατά βάρος

1η Ιουλίου 2009

8α). Υλικό συγκόλλησης σε κάρτες ηλεκτρονικών κυκλωμάτων
και άλλες ηλεκτρικές εφαρμογές πλην των ηλεκτρικών
εφαρμογών επί υάλου

Για τύπους οχημάτων εγκεκριμένους
πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 2010
και ως ανταλλακτικά για τα οχήματα
αυτά (επανεξέταση το 2009)

X (1)

8β). Υλικό συγκόλλησης για ηλεκτρικές εφαρμογές επί υάλου Για τύπους οχημάτων εγκεκριμένους
πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 2010
και ως ανταλλακτικά για τα οχήματα
αυτά (επανεξέταση το 2009)

X (1)
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Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
Πεδίο εφαρμογής και καταληκτική ημερο

μηνία της εξαίρεσης

Επισημαίνονται ή
καθίστανται αναγνω
ρίσιμα σύμφωνα με
το άρθρο 4 παρά

γραφος 2 στοιχείο β)
σημείο iv)

9. Έδρανα βαλβίδων Ως ανταλλακτικά για τύπους κινητή
ρων οχήματα που έχουν σχεδιαστεί
πριν από την 1η Ιουλίου 2003

10. Ηλεκτρικά κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν μόλυ
βδο σε υάλινη ή κεραμική μήτρα, εκτός της υάλου λα
μπτήρων και του εφυαλώματος σπινθηριστών (μπουζί)

X (2)
(για κατασκευα
στικά στοιχεία
εκτός πιεζοηλε
κτρικών σε κινη

τήρες)

11. Πυροτεχνικοί ενεργοποιητές Για τύπους οχημάτων εγκεκριμένους
πριν από την 1η Ιουλίου 2006 και
ως ανταλλακτικά για τα οχήματα
αυτά

Εξασθενές χρώμιο

12α). Αντιδιαβρωτικές επιστρώσεις Ως ανταλλακτικά για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από
την 1η Ιουλίου 2007

12β). Αντιδιαβρωτικές επιστρώσεις σε συστήματα κοχλία και περι
κοχλίου για εφαρμογή σε πλαίσια

Ως ανταλλακτικά για οχήματα που
έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από
την 1η Ιουλίου 2008

13. Ψυγεία απορρόφησης σε αυτοκινούμενα τροχόσπιτα X

Υδράργυρος

14α). Λαμπτήρες εκκένωσης για προβολείς Για τύπους οχημάτων εγκεκριμένους
πριν από την 1η Ιουλίου 2012 και
ως ανταλλακτικά για τα οχήματα
αυτά

X

14β). Σωλήνες φθορισμού που χρησιμοποιούνται σε οθόνες
πίνακα οργάνων

Για τύπους οχημάτων εγκεκριμένους
πριν από την 1η Ιουλίου 2012 και
ως ανταλλακτικά για τα οχήματα
αυτά

X

Κάδμιο

15. Συσσωρευτές για ηλεκτρικά οχήματα 31 Δεκεμβρίου 2008 και, μετά από
αυτή την ημερομηνία, ως ανταλλα
κτικά για οχήματα που έχουν διατε
θεί στην αγορά πριν από τις
31 Δεκεμβρίου 2008

(1) Αποσυναρμολόγηση εάν, σε συνδυασμό με το σημείο 10, σημειώνεται υπέρβαση της μέσης οριακής τιμής 60 g ανά όχημα. Κατά την εφαρμογή
αυτής της ρήτρας, δεν λαμβάνονται υπόψη οι ηλεκτρονικές διατάξεις που δεν έχουν τοποθετηθεί από τον κατασκευαστή στη γραμμή
παραγωγής.

(2) Αποσυναρμολόγηση εάν, σε συνδυασμό με το σημείο 8, σημειώνεται υπέρβαση της μέσης οριακής τιμής 60 g ανά όχημα. Κατά την εφαρμογή
αυτής της ρήτρας, δεν λαμβάνονται υπόψη οι ηλεκτρονικές διατάξεις που δεν έχουν τοποθετηθεί από τον κατασκευαστή στη γραμμή
παραγωγής.

Σημειώσεις

Είναι ανεκτή μέγιστη τιμή συγκέντρωσης μολύβδου, εξασθενούς χρωμίου και υδραργύρου έως 0,1 % κατά βάρος και ανά
ομοιογενές υλικό, καθώς και καδμίου έως 0,01 %, κατά βάρος ανά ομοιογενές υλικό.

Η επαναχρησιμοποίηση μερών οχημάτων τα οποία έχουν ήδη διατεθεί στην αγορά την καταληκτική ημερομηνία της εξαίρεσης
επιτρέπεται χωρίς περιορισμούς, δεδομένου ότι δεν καλύπτεται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α).

Ανταλλακτικά που έχουν διατεθεί στην αγορά μετά την 1η Ιουλίου 2003 και χρησιμοποιούνται για οχήματα που έχουν διατεθεί
στην αγορά πριν από την 1η Ιουλίου 2003 εξαιρούνται από τις διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) (*).

(*) Η ρήτρα αυτή δεν εφαρμόζεται στα βαρίδια ζυγοστάθμισης τροχών, στις ψήκτρες άνθρακα για ηλεκτρικούς κινητήρες και στις επενδύσεις
πέδησης.»
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ΟΔΗΓΙΑ 2008/33/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 2008

για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον
αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (3), προβλέπει τη θέσπιση ορισμένων μέτρων
σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό των όρων άσκη-
σης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (4).

(2) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ τροποποιήθηκε με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, η οποία θέσπισε κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο που πρέπει να χρησιμοποιείται για την έκδοση
μέτρων γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων βασικής πράξης η
οποία εκδόθηκε σύμφωνα με τη διαδικασία του άρ-
θρου 251 της συνθήκης, μεταξύ άλλων με τη διαγραφή
ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή με τη συμπλήρωση της
πράξης με νέα μη ουσιώδη στοιχεία.

(3) Σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (5), σχετικά με την
απόφαση 2006/512/ΕΚ, προκειμένου η κανονιστική διαδι-
κασία με έλεγχο να εφαρμοσθεί στις ήδη ισχύουσες πράξεις
που εγκρίθηκαν βάσει του άρθρου 251 της συνθήκης, οι
πράξεις αυτές πρέπει να προσαρμοσθούν σύμφωνα με τις
εφαρμοστέες διαδικασίες.

(4) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να τροποποιήσει τα
παραρτήματα και να θεσπίσει ορισμένες τεχνικές απαιτήσεις
και κανόνες ελέγχου. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι
γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση
μη ουσιωδών στοιχείων της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, μεταξύ
άλλων δια συμπληρώσεώς της με νέα ουσιώδη στοιχεία,
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικα-
σία με έλεγχο η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5α της από-
φασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Εφόσον η Επιτροπή έχει καθορίσει τους εκτελεστικούς κανό-
νες που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5, το άρθρο
7 παράγραφος 2 και το άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας
2000/53/ΕΚ μέσω των αποφάσεων 2002/151/ΕΚ (6),
2005/293/ΕΚ (7) και 2003/138/ΕΚ (8), είναι σκόπιμο να
διαγραφούν οι παραπομπές στις προθεσμίες της 21ης Οκτω-
βρίου 2001, 21ης Οκτωβρίου 2002 και 21ης Οκτωβρίου
2001 αντίστοιχα.

(6) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(7) Δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις που επέρχονται στην οδηγία
2000/53/ΕΚ μέσω της παρούσας οδηγίας είναι τεχνικού
χαρακτήρα και αφορούν μόνον τις διαδικασίες επιτροπών,
δεν είναι ανάγκη να μεταφερθούν στις εθνικές νομοθεσίες
από τα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου δεν είναι αναγκαίο να
θεσπιστούν διατάξεις προς το σκοπό αυτό,
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(1) ΕΕ C 161 της 13.7.2007, σ. 45.
(2) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 11ης Ιουλίου 2007 (δεν έχει

ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του Συμβου-
λίου της 3ης Μαρτίου 2008.

(3) ΕΕ L 269 της 21.10.2000, σ. 34. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με την απόφαση 2005/673/ΕΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 254 της
30.9.2005, σ. 69).

(4) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε με την
απόφαση 2006/512/ΕΚ (ΕΕ L 200 της 22.7.2006, σ. 11).

(5) ΕΕ C 255 της 21.10.2006, σ. 1.
(6) Απόφαση 2002/151/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης Φεβρουαρίου 2002,

σχετικά με τις ελάχιστες απαιτήσεις για το πιστοποιητικό καταστροφής
που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 3 της οδηγίας
2000/53/ΕΚ (ΕΕ L 50 της 21.2.2002, σ. 94).

(7) Απόφαση 2005/293/ΕΚ της Επιτροπής, της 1ης Απριλίου 2005, για
τον καθορισμό λεπτομερών κανόνων για την παρακολούθηση των στόχων
επαναχρησιμοποίησης/ανάκτησης και επαναχρησιμοποίησης/ανακύκλωσης
που προβλέπονται στην οδηγία 2000/53/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 13.4.2005,
σ. 30).

(8) Απόφαση 2003/138/ΕΚ της Επιτροπής, της 27ης Φεβρουαρίου 2003,
για τη θέσπιση προτύπων κωδικοποίησης για τα κατασκευαστικά στοιχεία
και τα υλικά, δυνάμει της οδηγίας 2000/53/ΕΚ (ΕΕ L 53 της
28.2.2003, σ. 58).



ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις

Η οδηγία 2000/53/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής:

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται σε τακτική βάση και σύμ-
φωνα με την τεχνική και επιστημονική πρόοδο, προκειμένου:»·

β) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μέτρα που αναφέρονται στα σημεία i) έως iv) και τα
οποία έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

2. Στο άρθρο 5, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους αναγνωρίζουν αμοι-
βαία και δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται
σε άλλα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 3.

Προς το σκοπό αυτό, καθορίζονται οι βασικές απαιτήσεις για το
πιστοποιητικό καταστροφής. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζεται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

3. Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«6. Το παράρτημα Ι τροποποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές
και επιστημονικές εξελίξεις. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

4. Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτομέρειες του ελέγχου της συμ-
μόρφωσης των κρατών μελών με τους στόχους που ορίζονται
στο πρώτο εδάφιο. Όταν προτείνει τους εν λόγω κανόνες, η
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη όλους τους συναφείς παράγοντες,
μεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιμα στοιχεία και το
ζήτημα των εισαγωγών/εξαγωγών οχημάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Αυτοί οι λεπτομερείς κανόνες, που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της
παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμφωνα
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει
το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

5. Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Καθορίζονται τα πρότυπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1. Όταν προτείνει τα εν λόγω πρότυπα, η Επιτροπή
λαμβάνει υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειμένω
στα οικεία διεθνή φόρα, στις οποίες και συμβάλλει καταλλήλως.
Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς
της, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

6. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μορφότυπα που αφορούν το σύστημα της βάσης δεδομένων
εγκρίνονται σύμφωνα με κανονιστική διαδικασία στην οποία
παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

7. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει
συσταθεί δυνάμει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της
ίδιας απόφασης.

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.
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3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατά-
ξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.».

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Στρασβούργο, 11 Μαρτίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. LENARČIČ
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ΟΔΗΓΙΑ 2008/33/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 2008

για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον
αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (3), προβλέπει τη θέσπιση ορισμένων μέτρων
σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό των όρων άσκη-
σης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (4).

(2) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ τροποποιήθηκε με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, η οποία θέσπισε κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο που πρέπει να χρησιμοποιείται για την έκδοση
μέτρων γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων βασικής πράξης η
οποία εκδόθηκε σύμφωνα με τη διαδικασία του άρ-
θρου 251 της συνθήκης, μεταξύ άλλων με τη διαγραφή
ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή με τη συμπλήρωση της
πράξης με νέα μη ουσιώδη στοιχεία.

(3) Σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (5), σχετικά με την
απόφαση 2006/512/ΕΚ, προκειμένου η κανονιστική διαδι-
κασία με έλεγχο να εφαρμοσθεί στις ήδη ισχύουσες πράξεις
που εγκρίθηκαν βάσει του άρθρου 251 της συνθήκης, οι
πράξεις αυτές πρέπει να προσαρμοσθούν σύμφωνα με τις
εφαρμοστέες διαδικασίες.

(4) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να τροποποιήσει τα
παραρτήματα και να θεσπίσει ορισμένες τεχνικές απαιτήσεις
και κανόνες ελέγχου. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι
γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση
μη ουσιωδών στοιχείων της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, μεταξύ
άλλων δια συμπληρώσεώς της με νέα ουσιώδη στοιχεία,
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικα-
σία με έλεγχο η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5α της από-
φασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Εφόσον η Επιτροπή έχει καθορίσει τους εκτελεστικούς κανό-
νες που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5, το άρθρο
7 παράγραφος 2 και το άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας
2000/53/ΕΚ μέσω των αποφάσεων 2002/151/ΕΚ (6),
2005/293/ΕΚ (7) και 2003/138/ΕΚ (8), είναι σκόπιμο να
διαγραφούν οι παραπομπές στις προθεσμίες της 21ης Οκτω-
βρίου 2001, 21ης Οκτωβρίου 2002 και 21ης Οκτωβρίου
2001 αντίστοιχα.

(6) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(7) Δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις που επέρχονται στην οδηγία
2000/53/ΕΚ μέσω της παρούσας οδηγίας είναι τεχνικού
χαρακτήρα και αφορούν μόνον τις διαδικασίες επιτροπών,
δεν είναι ανάγκη να μεταφερθούν στις εθνικές νομοθεσίες
από τα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου δεν είναι αναγκαίο να
θεσπιστούν διατάξεις προς το σκοπό αυτό,
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις

Η οδηγία 2000/53/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής:

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται σε τακτική βάση και σύμ-
φωνα με την τεχνική και επιστημονική πρόοδο, προκειμένου:»·

β) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μέτρα που αναφέρονται στα σημεία i) έως iv) και τα
οποία έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

2. Στο άρθρο 5, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους αναγνωρίζουν αμοι-
βαία και δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται
σε άλλα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 3.

Προς το σκοπό αυτό, καθορίζονται οι βασικές απαιτήσεις για το
πιστοποιητικό καταστροφής. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζεται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

3. Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«6. Το παράρτημα Ι τροποποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές
και επιστημονικές εξελίξεις. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

4. Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτομέρειες του ελέγχου της συμ-
μόρφωσης των κρατών μελών με τους στόχους που ορίζονται
στο πρώτο εδάφιο. Όταν προτείνει τους εν λόγω κανόνες, η
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη όλους τους συναφείς παράγοντες,
μεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιμα στοιχεία και το
ζήτημα των εισαγωγών/εξαγωγών οχημάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Αυτοί οι λεπτομερείς κανόνες, που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της
παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμφωνα
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει
το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

5. Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Καθορίζονται τα πρότυπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1. Όταν προτείνει τα εν λόγω πρότυπα, η Επιτροπή
λαμβάνει υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειμένω
στα οικεία διεθνή φόρα, στις οποίες και συμβάλλει καταλλήλως.
Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς
της, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

6. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μορφότυπα που αφορούν το σύστημα της βάσης δεδομένων
εγκρίνονται σύμφωνα με κανονιστική διαδικασία στην οποία
παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

7. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει
συσταθεί δυνάμει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της
ίδιας απόφασης.

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.
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3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατά-
ξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.».

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Στρασβούργο, 11 Μαρτίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. LENARČIČ
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ΟΔΗΓΙΑ 2008/33/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 2008

για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον
αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (3), προβλέπει τη θέσπιση ορισμένων μέτρων
σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό των όρων άσκη-
σης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (4).

(2) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ τροποποιήθηκε με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, η οποία θέσπισε κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο που πρέπει να χρησιμοποιείται για την έκδοση
μέτρων γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων βασικής πράξης η
οποία εκδόθηκε σύμφωνα με τη διαδικασία του άρ-
θρου 251 της συνθήκης, μεταξύ άλλων με τη διαγραφή
ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή με τη συμπλήρωση της
πράξης με νέα μη ουσιώδη στοιχεία.

(3) Σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (5), σχετικά με την
απόφαση 2006/512/ΕΚ, προκειμένου η κανονιστική διαδι-
κασία με έλεγχο να εφαρμοσθεί στις ήδη ισχύουσες πράξεις
που εγκρίθηκαν βάσει του άρθρου 251 της συνθήκης, οι
πράξεις αυτές πρέπει να προσαρμοσθούν σύμφωνα με τις
εφαρμοστέες διαδικασίες.

(4) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να τροποποιήσει τα
παραρτήματα και να θεσπίσει ορισμένες τεχνικές απαιτήσεις
και κανόνες ελέγχου. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι
γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση
μη ουσιωδών στοιχείων της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, μεταξύ
άλλων δια συμπληρώσεώς της με νέα ουσιώδη στοιχεία,
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικα-
σία με έλεγχο η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5α της από-
φασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Εφόσον η Επιτροπή έχει καθορίσει τους εκτελεστικούς κανό-
νες που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5, το άρθρο
7 παράγραφος 2 και το άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας
2000/53/ΕΚ μέσω των αποφάσεων 2002/151/ΕΚ (6),
2005/293/ΕΚ (7) και 2003/138/ΕΚ (8), είναι σκόπιμο να
διαγραφούν οι παραπομπές στις προθεσμίες της 21ης Οκτω-
βρίου 2001, 21ης Οκτωβρίου 2002 και 21ης Οκτωβρίου
2001 αντίστοιχα.

(6) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(7) Δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις που επέρχονται στην οδηγία
2000/53/ΕΚ μέσω της παρούσας οδηγίας είναι τεχνικού
χαρακτήρα και αφορούν μόνον τις διαδικασίες επιτροπών,
δεν είναι ανάγκη να μεταφερθούν στις εθνικές νομοθεσίες
από τα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου δεν είναι αναγκαίο να
θεσπιστούν διατάξεις προς το σκοπό αυτό,
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις

Η οδηγία 2000/53/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής:

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται σε τακτική βάση και σύμ-
φωνα με την τεχνική και επιστημονική πρόοδο, προκειμένου:»·

β) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μέτρα που αναφέρονται στα σημεία i) έως iv) και τα
οποία έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

2. Στο άρθρο 5, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους αναγνωρίζουν αμοι-
βαία και δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται
σε άλλα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 3.

Προς το σκοπό αυτό, καθορίζονται οι βασικές απαιτήσεις για το
πιστοποιητικό καταστροφής. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζεται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

3. Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«6. Το παράρτημα Ι τροποποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές
και επιστημονικές εξελίξεις. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

4. Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτομέρειες του ελέγχου της συμ-
μόρφωσης των κρατών μελών με τους στόχους που ορίζονται
στο πρώτο εδάφιο. Όταν προτείνει τους εν λόγω κανόνες, η
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη όλους τους συναφείς παράγοντες,
μεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιμα στοιχεία και το
ζήτημα των εισαγωγών/εξαγωγών οχημάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Αυτοί οι λεπτομερείς κανόνες, που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της
παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμφωνα
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει
το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

5. Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Καθορίζονται τα πρότυπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1. Όταν προτείνει τα εν λόγω πρότυπα, η Επιτροπή
λαμβάνει υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειμένω
στα οικεία διεθνή φόρα, στις οποίες και συμβάλλει καταλλήλως.
Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς
της, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

6. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μορφότυπα που αφορούν το σύστημα της βάσης δεδομένων
εγκρίνονται σύμφωνα με κανονιστική διαδικασία στην οποία
παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

7. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει
συσταθεί δυνάμει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της
ίδιας απόφασης.

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.

EL20.3.2008 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 81/63



3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατά-
ξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.».

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Στρασβούργο, 11 Μαρτίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. LENARČIČ
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ΟΔΗΓΙΑ 2008/33/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 2008

για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον
αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (3), προβλέπει τη θέσπιση ορισμένων μέτρων
σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό των όρων άσκη-
σης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (4).

(2) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ τροποποιήθηκε με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, η οποία θέσπισε κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο που πρέπει να χρησιμοποιείται για την έκδοση
μέτρων γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων βασικής πράξης η
οποία εκδόθηκε σύμφωνα με τη διαδικασία του άρ-
θρου 251 της συνθήκης, μεταξύ άλλων με τη διαγραφή
ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή με τη συμπλήρωση της
πράξης με νέα μη ουσιώδη στοιχεία.

(3) Σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (5), σχετικά με την
απόφαση 2006/512/ΕΚ, προκειμένου η κανονιστική διαδι-
κασία με έλεγχο να εφαρμοσθεί στις ήδη ισχύουσες πράξεις
που εγκρίθηκαν βάσει του άρθρου 251 της συνθήκης, οι
πράξεις αυτές πρέπει να προσαρμοσθούν σύμφωνα με τις
εφαρμοστέες διαδικασίες.

(4) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να τροποποιήσει τα
παραρτήματα και να θεσπίσει ορισμένες τεχνικές απαιτήσεις
και κανόνες ελέγχου. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι
γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση
μη ουσιωδών στοιχείων της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, μεταξύ
άλλων δια συμπληρώσεώς της με νέα ουσιώδη στοιχεία,
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικα-
σία με έλεγχο η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5α της από-
φασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Εφόσον η Επιτροπή έχει καθορίσει τους εκτελεστικούς κανό-
νες που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5, το άρθρο
7 παράγραφος 2 και το άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας
2000/53/ΕΚ μέσω των αποφάσεων 2002/151/ΕΚ (6),
2005/293/ΕΚ (7) και 2003/138/ΕΚ (8), είναι σκόπιμο να
διαγραφούν οι παραπομπές στις προθεσμίες της 21ης Οκτω-
βρίου 2001, 21ης Οκτωβρίου 2002 και 21ης Οκτωβρίου
2001 αντίστοιχα.

(6) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(7) Δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις που επέρχονται στην οδηγία
2000/53/ΕΚ μέσω της παρούσας οδηγίας είναι τεχνικού
χαρακτήρα και αφορούν μόνον τις διαδικασίες επιτροπών,
δεν είναι ανάγκη να μεταφερθούν στις εθνικές νομοθεσίες
από τα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου δεν είναι αναγκαίο να
θεσπιστούν διατάξεις προς το σκοπό αυτό,
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις

Η οδηγία 2000/53/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής:

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται σε τακτική βάση και σύμ-
φωνα με την τεχνική και επιστημονική πρόοδο, προκειμένου:»·

β) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μέτρα που αναφέρονται στα σημεία i) έως iv) και τα
οποία έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

2. Στο άρθρο 5, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους αναγνωρίζουν αμοι-
βαία και δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται
σε άλλα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 3.

Προς το σκοπό αυτό, καθορίζονται οι βασικές απαιτήσεις για το
πιστοποιητικό καταστροφής. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζεται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

3. Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«6. Το παράρτημα Ι τροποποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές
και επιστημονικές εξελίξεις. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

4. Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτομέρειες του ελέγχου της συμ-
μόρφωσης των κρατών μελών με τους στόχους που ορίζονται
στο πρώτο εδάφιο. Όταν προτείνει τους εν λόγω κανόνες, η
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη όλους τους συναφείς παράγοντες,
μεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιμα στοιχεία και το
ζήτημα των εισαγωγών/εξαγωγών οχημάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Αυτοί οι λεπτομερείς κανόνες, που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της
παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμφωνα
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει
το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

5. Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Καθορίζονται τα πρότυπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1. Όταν προτείνει τα εν λόγω πρότυπα, η Επιτροπή
λαμβάνει υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειμένω
στα οικεία διεθνή φόρα, στις οποίες και συμβάλλει καταλλήλως.
Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς
της, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

6. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μορφότυπα που αφορούν το σύστημα της βάσης δεδομένων
εγκρίνονται σύμφωνα με κανονιστική διαδικασία στην οποία
παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

7. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει
συσταθεί δυνάμει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της
ίδιας απόφασης.

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.
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3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατά-
ξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.».

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Στρασβούργο, 11 Μαρτίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. LENARČIČ
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ΟΔΗΓΙΑ 2008/33/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 2008

για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον
αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (3), προβλέπει τη θέσπιση ορισμένων μέτρων
σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό των όρων άσκη-
σης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (4).

(2) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ τροποποιήθηκε με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, η οποία θέσπισε κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο που πρέπει να χρησιμοποιείται για την έκδοση
μέτρων γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων βασικής πράξης η
οποία εκδόθηκε σύμφωνα με τη διαδικασία του άρ-
θρου 251 της συνθήκης, μεταξύ άλλων με τη διαγραφή
ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή με τη συμπλήρωση της
πράξης με νέα μη ουσιώδη στοιχεία.

(3) Σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (5), σχετικά με την
απόφαση 2006/512/ΕΚ, προκειμένου η κανονιστική διαδι-
κασία με έλεγχο να εφαρμοσθεί στις ήδη ισχύουσες πράξεις
που εγκρίθηκαν βάσει του άρθρου 251 της συνθήκης, οι
πράξεις αυτές πρέπει να προσαρμοσθούν σύμφωνα με τις
εφαρμοστέες διαδικασίες.

(4) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να τροποποιήσει τα
παραρτήματα και να θεσπίσει ορισμένες τεχνικές απαιτήσεις
και κανόνες ελέγχου. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι
γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση
μη ουσιωδών στοιχείων της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, μεταξύ
άλλων δια συμπληρώσεώς της με νέα ουσιώδη στοιχεία,
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικα-
σία με έλεγχο η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5α της από-
φασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Εφόσον η Επιτροπή έχει καθορίσει τους εκτελεστικούς κανό-
νες που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5, το άρθρο
7 παράγραφος 2 και το άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας
2000/53/ΕΚ μέσω των αποφάσεων 2002/151/ΕΚ (6),
2005/293/ΕΚ (7) και 2003/138/ΕΚ (8), είναι σκόπιμο να
διαγραφούν οι παραπομπές στις προθεσμίες της 21ης Οκτω-
βρίου 2001, 21ης Οκτωβρίου 2002 και 21ης Οκτωβρίου
2001 αντίστοιχα.

(6) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(7) Δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις που επέρχονται στην οδηγία
2000/53/ΕΚ μέσω της παρούσας οδηγίας είναι τεχνικού
χαρακτήρα και αφορούν μόνον τις διαδικασίες επιτροπών,
δεν είναι ανάγκη να μεταφερθούν στις εθνικές νομοθεσίες
από τα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου δεν είναι αναγκαίο να
θεσπιστούν διατάξεις προς το σκοπό αυτό,
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις

Η οδηγία 2000/53/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής:

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται σε τακτική βάση και σύμ-
φωνα με την τεχνική και επιστημονική πρόοδο, προκειμένου:»·

β) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μέτρα που αναφέρονται στα σημεία i) έως iv) και τα
οποία έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

2. Στο άρθρο 5, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους αναγνωρίζουν αμοι-
βαία και δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται
σε άλλα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 3.

Προς το σκοπό αυτό, καθορίζονται οι βασικές απαιτήσεις για το
πιστοποιητικό καταστροφής. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζεται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

3. Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«6. Το παράρτημα Ι τροποποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές
και επιστημονικές εξελίξεις. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

4. Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτομέρειες του ελέγχου της συμ-
μόρφωσης των κρατών μελών με τους στόχους που ορίζονται
στο πρώτο εδάφιο. Όταν προτείνει τους εν λόγω κανόνες, η
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη όλους τους συναφείς παράγοντες,
μεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιμα στοιχεία και το
ζήτημα των εισαγωγών/εξαγωγών οχημάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Αυτοί οι λεπτομερείς κανόνες, που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της
παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμφωνα
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει
το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

5. Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Καθορίζονται τα πρότυπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1. Όταν προτείνει τα εν λόγω πρότυπα, η Επιτροπή
λαμβάνει υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειμένω
στα οικεία διεθνή φόρα, στις οποίες και συμβάλλει καταλλήλως.
Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς
της, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

6. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μορφότυπα που αφορούν το σύστημα της βάσης δεδομένων
εγκρίνονται σύμφωνα με κανονιστική διαδικασία στην οποία
παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

7. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει
συσταθεί δυνάμει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της
ίδιας απόφασης.

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.
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3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατά-
ξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.».

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Στρασβούργο, 11 Μαρτίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. LENARČIČ
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ΟΔΗΓΙΑ 2008/33/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 2008

για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον
αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (3), προβλέπει τη θέσπιση ορισμένων μέτρων
σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό των όρων άσκη-
σης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (4).

(2) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ τροποποιήθηκε με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, η οποία θέσπισε κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο που πρέπει να χρησιμοποιείται για την έκδοση
μέτρων γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων βασικής πράξης η
οποία εκδόθηκε σύμφωνα με τη διαδικασία του άρ-
θρου 251 της συνθήκης, μεταξύ άλλων με τη διαγραφή
ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή με τη συμπλήρωση της
πράξης με νέα μη ουσιώδη στοιχεία.

(3) Σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (5), σχετικά με την
απόφαση 2006/512/ΕΚ, προκειμένου η κανονιστική διαδι-
κασία με έλεγχο να εφαρμοσθεί στις ήδη ισχύουσες πράξεις
που εγκρίθηκαν βάσει του άρθρου 251 της συνθήκης, οι
πράξεις αυτές πρέπει να προσαρμοσθούν σύμφωνα με τις
εφαρμοστέες διαδικασίες.

(4) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να τροποποιήσει τα
παραρτήματα και να θεσπίσει ορισμένες τεχνικές απαιτήσεις
και κανόνες ελέγχου. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι
γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση
μη ουσιωδών στοιχείων της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, μεταξύ
άλλων δια συμπληρώσεώς της με νέα ουσιώδη στοιχεία,
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικα-
σία με έλεγχο η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5α της από-
φασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Εφόσον η Επιτροπή έχει καθορίσει τους εκτελεστικούς κανό-
νες που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5, το άρθρο
7 παράγραφος 2 και το άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας
2000/53/ΕΚ μέσω των αποφάσεων 2002/151/ΕΚ (6),
2005/293/ΕΚ (7) και 2003/138/ΕΚ (8), είναι σκόπιμο να
διαγραφούν οι παραπομπές στις προθεσμίες της 21ης Οκτω-
βρίου 2001, 21ης Οκτωβρίου 2002 και 21ης Οκτωβρίου
2001 αντίστοιχα.

(6) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(7) Δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις που επέρχονται στην οδηγία
2000/53/ΕΚ μέσω της παρούσας οδηγίας είναι τεχνικού
χαρακτήρα και αφορούν μόνον τις διαδικασίες επιτροπών,
δεν είναι ανάγκη να μεταφερθούν στις εθνικές νομοθεσίες
από τα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου δεν είναι αναγκαίο να
θεσπιστούν διατάξεις προς το σκοπό αυτό,
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις

Η οδηγία 2000/53/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής:

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται σε τακτική βάση και σύμ-
φωνα με την τεχνική και επιστημονική πρόοδο, προκειμένου:»·

β) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μέτρα που αναφέρονται στα σημεία i) έως iv) και τα
οποία έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

2. Στο άρθρο 5, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους αναγνωρίζουν αμοι-
βαία και δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται
σε άλλα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 3.

Προς το σκοπό αυτό, καθορίζονται οι βασικές απαιτήσεις για το
πιστοποιητικό καταστροφής. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζεται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

3. Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«6. Το παράρτημα Ι τροποποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές
και επιστημονικές εξελίξεις. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

4. Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτομέρειες του ελέγχου της συμ-
μόρφωσης των κρατών μελών με τους στόχους που ορίζονται
στο πρώτο εδάφιο. Όταν προτείνει τους εν λόγω κανόνες, η
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη όλους τους συναφείς παράγοντες,
μεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιμα στοιχεία και το
ζήτημα των εισαγωγών/εξαγωγών οχημάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Αυτοί οι λεπτομερείς κανόνες, που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της
παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμφωνα
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει
το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

5. Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Καθορίζονται τα πρότυπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1. Όταν προτείνει τα εν λόγω πρότυπα, η Επιτροπή
λαμβάνει υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειμένω
στα οικεία διεθνή φόρα, στις οποίες και συμβάλλει καταλλήλως.
Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς
της, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

6. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μορφότυπα που αφορούν το σύστημα της βάσης δεδομένων
εγκρίνονται σύμφωνα με κανονιστική διαδικασία στην οποία
παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

7. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει
συσταθεί δυνάμει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της
ίδιας απόφασης.

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.
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3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατά-
ξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.».

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Στρασβούργο, 11 Μαρτίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. LENARČIČ
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ΟΔΗΓΙΑ 2008/33/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 2008

για την τροποποίηση της οδηγίας 2000/53/ΕΚ για τα οχήματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, όσον
αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (1),

αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (3), προβλέπει τη θέσπιση ορισμένων μέτρων
σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου,
της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό των όρων άσκη-
σης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (4).

(2) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ τροποποιήθηκε με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, η οποία θέσπισε κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο που πρέπει να χρησιμοποιείται για την έκδοση
μέτρων γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων βασικής πράξης η
οποία εκδόθηκε σύμφωνα με τη διαδικασία του άρ-
θρου 251 της συνθήκης, μεταξύ άλλων με τη διαγραφή
ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή με τη συμπλήρωση της
πράξης με νέα μη ουσιώδη στοιχεία.

(3) Σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (5), σχετικά με την
απόφαση 2006/512/ΕΚ, προκειμένου η κανονιστική διαδι-
κασία με έλεγχο να εφαρμοσθεί στις ήδη ισχύουσες πράξεις
που εγκρίθηκαν βάσει του άρθρου 251 της συνθήκης, οι
πράξεις αυτές πρέπει να προσαρμοσθούν σύμφωνα με τις
εφαρμοστέες διαδικασίες.

(4) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να τροποποιήσει τα
παραρτήματα και να θεσπίσει ορισμένες τεχνικές απαιτήσεις
και κανόνες ελέγχου. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι
γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση
μη ουσιωδών στοιχείων της οδηγίας 2000/53/ΕΚ, μεταξύ
άλλων δια συμπληρώσεώς της με νέα ουσιώδη στοιχεία,
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικα-
σία με έλεγχο η οποία προβλέπεται στο άρθρο 5α της από-
φασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Εφόσον η Επιτροπή έχει καθορίσει τους εκτελεστικούς κανό-
νες που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5, το άρθρο
7 παράγραφος 2 και το άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας
2000/53/ΕΚ μέσω των αποφάσεων 2002/151/ΕΚ (6),
2005/293/ΕΚ (7) και 2003/138/ΕΚ (8), είναι σκόπιμο να
διαγραφούν οι παραπομπές στις προθεσμίες της 21ης Οκτω-
βρίου 2001, 21ης Οκτωβρίου 2002 και 21ης Οκτωβρίου
2001 αντίστοιχα.

(6) Η οδηγία 2000/53/ΕΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(7) Δεδομένου ότι οι τροποποιήσεις που επέρχονται στην οδηγία
2000/53/ΕΚ μέσω της παρούσας οδηγίας είναι τεχνικού
χαρακτήρα και αφορούν μόνον τις διαδικασίες επιτροπών,
δεν είναι ανάγκη να μεταφερθούν στις εθνικές νομοθεσίες
από τα κράτη μέλη. Ως εκ τούτου δεν είναι αναγκαίο να
θεσπιστούν διατάξεις προς το σκοπό αυτό,
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις

Η οδηγία 2000/53/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής:

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
μενο:

«Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται σε τακτική βάση και σύμ-
φωνα με την τεχνική και επιστημονική πρόοδο, προκειμένου:»·

β) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μέτρα που αναφέρονται στα σημεία i) έως iv) και τα
οποία έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

2. Στο άρθρο 5, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«5. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους αναγνωρίζουν αμοι-
βαία και δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται
σε άλλα κράτη μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 3.

Προς το σκοπό αυτό, καθορίζονται οι βασικές απαιτήσεις για το
πιστοποιητικό καταστροφής. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζεται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το
άρθρο 11 παράγραφος 3.».

3. Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«6. Το παράρτημα Ι τροποποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές
και επιστημονικές εξελίξεις. Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντι-
κείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

4. Στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο:

«Καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτομέρειες του ελέγχου της συμ-
μόρφωσης των κρατών μελών με τους στόχους που ορίζονται
στο πρώτο εδάφιο. Όταν προτείνει τους εν λόγω κανόνες, η
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη όλους τους συναφείς παράγοντες,
μεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιμα στοιχεία και το
ζήτημα των εισαγωγών/εξαγωγών οχημάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Αυτοί οι λεπτομερείς κανόνες, που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της
παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς της, θεσπίζονται σύμφωνα
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει
το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

5. Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Καθορίζονται τα πρότυπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1. Όταν προτείνει τα εν λόγω πρότυπα, η Επιτροπή
λαμβάνει υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειμένω
στα οικεία διεθνή φόρα, στις οποίες και συμβάλλει καταλλήλως.
Το μέτρο αυτό, που έχει ως αντικείμενο την τροποποίηση μη
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια συμπληρώσεώς
της, θεσπίζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 3.».

6. Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Τα μορφότυπα που αφορούν το σύστημα της βάσης δεδομένων
εγκρίνονται σύμφωνα με κανονιστική διαδικασία στην οποία
παραπέμπει το άρθρο 11 παράγραφος 2.».

7. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 11

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που έχει
συσταθεί δυνάμει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της
ίδιας απόφασης.

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη.
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3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παρα-
γράφου, εφαρμόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατά-
ξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.».

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 3

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Στρασβούργο, 11 Μαρτίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. LENARČIČ
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